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56V lithium-ion earth auger bit
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READ ALL INSTRUCTIONS! EN |

@ READ OPERATOR’S MANUAL

A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs should be performed by a qualified service technician.

SAFETY SYMBOLS

The purpose of safety symbols is to attract your attention to possible dangers. The safety symbols and the explanations
with them deserve your careful attention and understanding. The symbol warnings do not, by themselves, eliminate any
danger. The instructions and warnings they give are no substitutes for proper accident prevention measures.

A WARNING: Be sure to read and understand all safety instructions in this Operator’s Manual, including all
safety alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,” and “CAUTION” before using this machine. Failure to
follow all instructions listed below may result in electric shock, fire, and/or serious personal injury.

SAFETY INSTRUCTIONS

This page depicts and describes safety symbols that may appear on this product. Read, understand, and follow all
instructions on the machine before attempting to assemble and operate.

A Safety Alert To reduc:a the risk of injury, user must read the
operator’s manual.
Wear Ear Protection Wear Eye Protection

Waste electrical products should not be This product is in accordance with applicable
disposed of with household waste. Take to an c € p pp
|

authorized recycler. EC directives.

-_— i UK ;
=== Direct Current ca UK Conformity Assessed
v Voltage kg  Kilogram
°C  Celsius mm  Millimeter
/min  Revolutions per minute IPX4  Protection from splashing water
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GENERAL MACHINE SAFETY WARNINGS

A\ WARNING: Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications
provided with this machine. Failure to follow
all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.
WORK AREA SAFETY

= Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate machines in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids,
petrol or dust. Machines create sparks which may
ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a machine. Distractions can cause you to
lose control.

ELECTRICAL SAFETY

= Machine plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) machines.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose machines to rain or wet conditions.
Water entering a machine will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the machine. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

When operating a machine outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a machine in a damp location is
unavoidable, use a Ground-fault circuit interrupter
protected supply. Use of a GFCI reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

= Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a machine. Do
not use a machine while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating machines may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the machine. Carrying machines with your finger on
the switch or energising machines that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the machine on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the machine may result in
personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the machine
in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
machines allow you to become complacent and
ignore machine safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a second.

MACHINE USE AND CARE

= Do not force the machine. Use the correct machine
for your application. The correct machine will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the machine if the switch does not turn
it on and off. Any machine that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the machine before making any adjustments,
changing accessories, or storing machines. Such
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preventive safety measures reduce the risk of starting
the machine accidentally.

Store idle machines out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
machine or these instructions to operate the
machine. Machines are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain machines and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect
the machine’s operation. If damaged, have the
machine repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained machines.

Keep cutting machines sharp and clean. Properly
maintained cutting machines with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

Use the machine, accessories and machine bits
etc. in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the work
to be performed. Use of the machine for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the machine in unexpected situations.

BATTERY MACHINE USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use machines only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

Do not use a battery pack or machine that is
damaged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury.
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Do not expose a battery pack or machine to
fire or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or machine outside the
temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside the
specified range may damage the battery and increase
the risk of fire.

SERVICE

Have your machine serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the machine is
maintained.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

SAFETY WARNINGS FOR EARTH AUGER

Replace augers if cracked, bent, or damaged in any
way. Operating the machine with a damaged auger
can result in serious injury.

Never use the auger with the handles above waist
level. This restricts control of the auger and may
increase the risk of injury.

Hold the machine with both hands at the intended
handles. Loss of control can cause personal injury.

Hold the machine by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the digging
accessory may contact hidden wiring. Digging
accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the machine“live” and could give the
operator an electric shock.

To reduce the risk of electrocution, never use the
auger near any buried electrical power cables.
Contact with or use near buried electrical power cables
may cause serious injury or electric shock resulting

in death.

Always start the machine at low speed and with
the auger bit tip in contact with the ground. At
higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to
rotate freely without contacting the ground, resulting in
personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit

and do not apply excessive pressure. Bits can

bend causing breakage or loss of control, resulting in

56V LITHIUM-ION EARTH AUGER BIT — ETA0400E/ETAO600E/ETAO800E
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Always be sure you have a firm footing. Be sure no
one is below when using the machine in high locations.

Hold the machine firmly.
Keep hands away from rotating parts.

Do not leave the machine running. Operate the
machine only when hand-held.

Do not touch the auger bit immediately after
operation. It may be extremely hot and could burn
your skin.

If something is wrong with the machine, such as
abnormal sounds, stop operating immediately and
contact your local service center for repair.

To reduce the risk of explosion, never use the
auger near any buried gas lines, including water
lines and pipes. Contact with or use near buried water
or gas lines may result in bursting of water lines and
explosion from gas lines which may cause serious
injury or death.

Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the auger bit. At higher speeds, the
bit is likely to bend if allowed to rotate freely without

contacting the workpiece, resulting in personal injury.

Battery-operated machines do not have to be
plugged into an electrical outlet; therefore, they
are always in operating condition. Be aware of
possible hazards even when the machine is not
operating. Take care when performing maintenance
or service.

Do not wash with a hose; avoid getting water in
motor and electrical connections.

Use only with the specified battery packs and
chargers.

Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use this machine.
If you lend someone this machine, lend them these
instructions also to prevent misuse of the product and
possible injury.

SPECIFICATIONS

Recommended Operating 20°C - 40°C
Temperature
Recommended Storage -40°C - 70°C
Temperature
97.6 dB(A)
Sound power level L, K=3 dB(A)
89.6 dB(A)
Sound pressure level L, K=3 dB(A)
. 3.09 m/s?
. Right handle Ke1.5 m/s?
Vibration a, 324 m/s?
Left handle Ke1.5 m/s?

100 mm (ETAO400E)
150 mm (ETAOGOOE)
200 mm (ETAOS00E)

Auger Bit/Hole Diameter

Maximum Drilling Depth 800 mm
2.4 kg (ETAO400E)
Weight (Without battery pack) | 4.1 kg (ETAO600E)
5.2 kg (ETAO80OE)

= The declared vibration total value has been measured
in accordance with a standard test method and may be
used for comparing one machine with another;

= The declared vibration total value may also be used in
a preliminary assessment of exposure.

NOTICE: The vibration emission during actual use of
the machine can differ from the declared value in which
the machine is used; In order to protect the operator,
user should wear gloves and ear protectors in the actual
conditions of use.

A WARNING: Use only accessories listed below. Use
of accessories that do not meet the original equipment
specifications may lead to improper performance and
compromised safety.
PART NAME

Auger Bit Extension

PACKING LIST (FIG. A)
DESCRIPTION

KNOW YOUR EARTH AUGER BIT (Fig. A)
1. Earth Auger Bit

2. Locking Pin

3. PinClip

MODEL NUMBER
ABE2000
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ASSEMBLY

INSTALLING THE EARTH AUGER BIT

A WARNING: The auger bit is very sharp. To prevent

personal injury, exercise extreme caution when cleaning,

installing, or removing the auger bit. Always wear protective

gloves when performing maintenance on the auger bit.

1. Remove the locking pin with pin clip from the earth
auger bit.

2. Mount the upper end of the auger bit onto the drive
shaft of the power head (Fig. B1).

3. Align the connection holes on the auger bit and drive
shaft.

4. Insert the locking pin through the aligned connection
holes.

5. Close the pin clip to prevent the locking pin from
falling out (Fig. B2).

B1-1/Drive Shaft B1-2|Upper End of the
Auger Bit

B2-1 | Drive Shaft B2-2{Locking Pin

B2-3 |Pin Clip

APPLICATION

You may use this product for the purposes listed below:
= Drilling holes in soil using the earth auger bit.

STARTING/STOPPING THE EARTH AUGER

See “STARTING/STOPPING THE POWER HEAD” section
in the power head PHA7400E operator’s manual.

WORKING WITH THE EARTH AUGER

A\ warNING:

= Contact local utility for underground service

marking before using machine to avoid contact with
underground utilities.

Do not use the earth auger for anything other than its
intended purpose.

Use the earth auger only for drilling holes in soil.
Avoid digging in material that you suspect contains
hidden nails or other things that may cause the auger
bit to bind or break.

Stay alert to the torque reaction force of the machine.
Always keep the operating position that you can
withstand the torque reaction force.
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= Be extremely cautious when working on slopes or
uneven surface.

NOTIGE: Before operating, check that there is no foreign
matter (sand, dirt, etc.) stuck in the openings or moving
parts.

a. Make sure feet are firmly planted above the work
surface and stand with the handles close to waist.
Firmly hold the right handle with your right hand and
the left handle with your left hand (Fig. C1).

|C1-1 |Right Handle |C1-2 |Left Handle

A\ WARNING: Never hold the right handle with your left
hand and the left handle with your right hand. Improper
hand positions may result in serious injury (Fig. C2).

A WARNING: Avoid improper positioning (Fig. C3). Do
not stand too far from the machine. Proper reaction and
control may not be achieved in the event of kickback.

b. Keep the auger bit away from your body and the
auger bit pointing downward at a 90°angle to the
surface.

c. Set the direction of rotation and rotation speed.

d. Lift the machine above the surface. Press and hold
the lock-off button and squeeze the switch trigger.

A WARNING: Do not touch the auger bit when the

product is switched on.

e. Allow the auger to gain full speed.

f. Lower the auger bit into the surface maintaining the
90°angle (Fig. C4). Allow the auger bit to bite into the
material, letting the machine do the work.

g. Asthe auger bit begins to fill with debris, it is
important to constantly clear it to produce a clean cut
and reduce the amount of effort required — while the
auger is operating at full speed, slowly lift it from the
hole and allow the debris to clear from the auger bit.

h.  After using this machine, release the trigger switch
and allow the auger to come to a complete stop.

i.  When leaving the machine, such as during a break,
do not leave the machine inserted in the soil or lean
it against a wall.

TIPS FOR USING THE EARTH AUGER

= Pressing excessively on the machine will not speed
up the digging. Excessive pressure will only serve to
damage the tip of the auger bit, decrease the machine
performance, and shorten the service life of the
machine.
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= When drilling a deep hole or drilling in clay soil, do not
try to dig at once. Dig the hole by lifting the machine

up and down so that the loose soil in the hole can be
discharged.

= [f the rotation speed of the machine slows down due to
high load operation, lift the machine up little, and move
the machine up and down to drill in small steps.

MAINTENANCE

A WARNING: To prevent serious personal injury,
remove the battery pack from the product before
servicing, cleaning, changing attachments, or removing
material from the unit.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use a clean cloth to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING: Do not at any time allow brake fluids,
gasoline, petroleum-based products, penetrating oils,
etc. to come in contact with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken or destroy plastic which may result in
serious personal injury.

STORING THE EARTH AUGER BIT
1. Remove the battery pack.

2. Remove the auger bit from the drive shaft of the
power head.

3. Clean the auger bit thoroughly before storing it.

4. Store the auger bit in a dry, well-ventilated area,
locked-up or up high, out of the reach of children. Do
not store the auger bit on or adjacent to fertilizers,
gasoline, or other chemicals.

Protecting the environment

Do not dispose of electrical equipment,
used battery and charger into household
waste! Take this product to an authorized
recycler and make it available for separate
collection. Electric tools must be returned
to an environmentally compatible
recycling facility.
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TROUBLESHOOTING
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PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

Machine fails to start or stops
unexpectedly.

Low battery pack capacity.

Battery pack is overheated or
too cold.

The right handle cable is not
connected with the power head
cable properly.

Charge the battery pack.
Wait for the battery pack to cool

down or warm up, at which point the

auger can be started again.

Connect the cables of the right

handle and the power head following

the section “INSTALLING THE
HANDLES” in the power head
PHA7400E operator’s manual.

There is too much noise and/or
vibration during operation.

Some parts are loose.

Stop the auger, remove the battery
pack, check and tighten loose parts.

Motor runs, but auger bit
remains stationary.

Loose auger bit.

Reinstall the auger bit following the

section “INSTALLING THE EARTH
AUGER BIT” in this manual.

The auger rotation direction
or speed is not switched after
pushing the rotation direction/
speed selector.

Switching direction of rotation
between forward and reverse is
only possible when the auger is
stopped.

Other unidentified causes.

Stop the auger completely, push the
rotation direction/speed selector to

desired rotation and then start the
auger again.

Contact EGO service for repair.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY

Please visit the website egopowerplus.eu for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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Ubersetzung der Originalanleitung

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

LESEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverlassigkeit zu gewéhrleisten, sollten alle Reparaturen nur von qualifizierten

Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

WARNSYMBOLE

Der Zweck von Warnsymbolen besteht darin, Ihre Aufmerksamkeit auf mogliche Gefahren zu lenken. Die Warnsymbole
und deren Erklarungen verdienen lhre vollste Aufmerksamkeit und Beachtung. Durch die Warnsymbole allein sind
die Gefahren noch nicht ausgeschaltet. Die Anweisungen und Warnhinweise stellen keinen Ersatz fiir angemessene

UnfallverhiitungsmaBnahmen dar.

A WARNUNG: Vor der Benutzung der Maschine sollten Sie alle Sicherheitshinweise in dieser Betriebsanleitung
gelesen und verstanden haben. Das gilt auch fiir die Hinweise , GEFAHR“, ,WARNUNG* und , VORSICHT". Die
Nichtbeachtung der aufgefiihrten Hinweise kann zu Stromschldgen, Brénden und/oder schweren Verletzungen fiihren.

SICHERHEITSHINWEISE

Auf dieser Seite werden die Warnsymbole vorgestellt und beschrieben, die sich unter Umstanden an der Maschine
befinden. Vor dem Zusammenbau und der Inbetriebnahme miissen sémtliche Anweisungen auf der Maschine gelesen

und genau befolgt werden.
A Sicherheitshinweis

Gehorschutz tragen

®

Elektrische Altgeréte dirfen nicht im Hausmiill
entsorgt werden. Bringen Sie die Maschine zu
einem Wertstoffhof bzw. zu einer amtlichen
Sammelstelle.

14

=== Gleichstrom

' Spannung
°C  Celsius

/min  Umdrehungen pro Minute

Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss
der Benutzer die Bedienungsanleitung lesen.
Augenschutz tragen

c € Dieses Produkt erfiillt die einschldgigen CE-
Richtlinien.

UK )
cAa GB-Konformitét beurteilt

kg  Kilogramm
mm  Millimeter

IPX4  Schutz vor Spritzwasser

10
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ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FiR
MASCHINEN

A\ WARNUNG: Beachten Sie alle
Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Abbildungen und technischen Daten,

die dieser Maschine beiliegen. Die
Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten
Anweisungen kann zu Stromschldgen, Bréanden
und/oder schweren Verletzungen flihren.

Bewahren Sie alle Warn- und
Bedienhinweise fiir Nachschlagezwecke auf.

SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und
gut beleuchtet. Unaufgeraumte oder dunkle Bereiche
konnen Unfélle provozieren.

Die Maschine darf nicht in einer
explosionsgeféhrdeten Atmosphére eingesetzt
werden, wie z.B. in der Nahe ziindfahiger
Fliissigkeiten, Gase oder Staube. Maschinen
erzeugen Funken, die Stube oder Ddmpfe entziinden
kénnen.

Halten Sie Kinder und Schaulustige wéhrend des
Maschinenbetriebs fern. Ablenkungen konnen dazu
fiihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Der Netzstecker der Maschine muss in die
Steckdose passen. Der Netzstecker darf unter
keinen Umsténden modifiziert werden. Keine
Adapterstecker an geerdeten Maschinen benutzen.
Nicht modifizierte Stecker und passende Steckdosen
reduzieren die Stromschlaggefahr.

Vermeiden Sie den Korperkontakt zu geerdeten
Flachen, wie zum Beispiel Rohrleitungen,
Heizkorpern, Herden und Kiihlschranken. Es besteht
erhohte Stromschlaggefahr, wenn |hr Korper geerdet
ist.

Maschinen von Regen oder Nésse fernhalten. Wenn
Wasser in die Maschine eindringt, besteht erhohte
Stromschlaggefahr.

Das Netzkabel darf nicht zweckentfremdet werden.

Das Netzkabel darf nicht zum Tragen, Ziehen

oder Herausziehen des Elekirowerkzeugs aus der
Steckdose verwendet werden. Das Netzkabel muss
vor Hitze, 01, scharfen Kanten oder beweglichen
Teilen ferngehalten werden. Durch beschadigte oder
verknotete Kabel besteht erhdhte Stromschlaggefahr.

o
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Bei Maschinenbetrieb im Freien muss ein fiir den

AuBeneinsatz geeignetes Verlangerungskabel

verwendet werden. Die Stromschlaggefahr verringert

sich bei Gebrauch eines Netzkabels, das fiir den
Einsatz im Freien geeignet ist.

Wenn sich der Einsatz der Maschine an
einem feuchten Ort nicht vermeiden ldsst,
benutzen Sie eine Steckdose, die mit einem
Fi-Schalter gesichert ist. Die Verwendung
einer Fehlerstromschutzeinrichtung reduziert die
Stromschlaggefahr.

PERSONENSICHERHEIT

Seien Sie wachsam, geben Sie darauf Acht,

was Sie tun, und benutzen Sie Ihren gesunden
Menschenverstand beim Betrieb einer Maschine.
Benutzen Sie die Maschine nicht, wenn Sie
miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit kann beim Maschinenbetrieb zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz.

Durch eine fiir die jeweiligen Bedingungen
geeignete Schutzausriistung wie etwa eine
Staubschutzmaske, rutschfeste Schuhe, Helm
oder Gehorschutz lasst sich die Verletzungsgefahr
verringern.

Ungewoliten Anlauf verhindern. Vor dem
AnschlieBen an eine Steckdose und/oder

einen Akku sowie vor dem Aufnehmen oder
Transportieren der Maschine immer kontrollieren,
ob der Hauptschalter in ausgeschalteter Position
ist. Unfélle sind vorprogrammiert, wenn Sie Maschinen
mit einem Finger am Hauptschalter tragen oder
Elektrowerkzeuge mit eingeschaltetem Hauptschalter
an eine Steckdose anschlieBen.

Ziehen Sie vor dem Einschalten der Maschine
Einstellschliissel oder Schraubenschliissel ab. Wird
ein Schraubenschliissel oder Schliissel am rotierenden
Maschinenteil gelassen, besteht Verletzungsgefahr.

Nicht iiberstrecken. Achten Sie stets auf einen
festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht.
Dies ermdglicht in unerwarteten Situationen eine
bessere Kontrolle {iber die Maschine.

Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Ihr Haar und Ihre Kleidung von beweglichen Teilen
fern. Weite Kleidung, Schmuck oder langes Haar
kénnen sich in den beweglichen Teilen verfangen.

56-V-ERDBOHRER MIT LITHIUM-IONEN-AKKU — ETAO400E/ETAO600E/ETAO800E
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Wenn Komponenten zum Anschluss an eine
Absauganlage und an Auffangvorrichtungen
mitgeliefert werden, achten Sie darauf, dass diese
ordnungsgemaB befestigt und benutzt werden.
Die Verwendung einer Staubauffangvorrichtung kann
Gefahren durch Staub reduzieren.

Auch wenn Sie sich wegen des héufigen Gebrauchs
mit der Maschine auskennen, sollten Sie sich nicht
zu einer gewissen Nachléssigkeit verleiten und

die Grundsatze der Maschinensicherheit auBer
Acht lassen. Eine fahrlassige Handlung kann bereits
im Bruchteil einer Sekunde zu schweren Verletzungen
fiihren.

NUTZUNG UND PFLEGE DER MASCHINE

12

Nicht zu viel Druck auf die Maschine ausiiben.
Stets die richtige Maschine fiir die jeweiligen
Arbeiten benutzen. Durch die passende Maschine
lassen sich die Arbeiten besser und sicherer in dem
jeweils vorgesehenen Tempo erledigen.

Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn sie sich
mit dem Schalter weder ein- noch ausschalten
lasst. Eine Maschine, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose
bzw. nehmen Sie den Akku von der Maschine ab,
sofern dies maglich ist, bevor Sie Einstellungen
vornehmen, das Zubehér wechseln oder die
Maschine verstauen. Diese vorbeugenden
SicherheitsmaBnahmen verringern das Risiko eines
unbeabsichtigten Anlaufs.

Unbenutzte Maschinen sollten nicht in Reichweite
von Kindern aufbewahrt werden. Personen, die das
Maschine oder diese Anleitung nicht kennen, sollte
die Benutzung der Maschine untersagt werden. In
den Handen ungeschulter Benutzer sind Maschinen
gefahrlich.

Wartung von Maschinen und Zubehor. Achten Sie
auf falsch ausgerichtete oder fest sitzende Teile,
Bruchstellen und sonstige Umsténde, die den
Maschinenbetrieb beeintrachtigen konnen. Lassen
Sie die Maschine bei Beschadigung vor dem
Gebrauch reparieren. Viele Unfélle entstehen durch
schlecht gewartete Maschinen.

Halten Sie Schneidemaschinen scharf und sauber.
SachgeméaB gewartete Schneidemaschinen mit
scharfen Schneiden neigen weniger zum Festfahren
und sind leichter zu kontrollieren.

Benutzen Sie die Maschine, Zubehor,
Maschinenteile usw. geméaB diesen

Anweisungen und beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitshedingungen und die auszufiihrenden
Arbeiten. Die Verwendung der Maschine fiir andere als
die vorgesehenen Arbeiten kann zu einer gefahrlichen
Situation fiihren.

Halten Sie die Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflichen beeintrachtigen die sichere Handhabung
der Maschine und fiihren in unerwarteten Situationen
zum Verlust der Kontrolle {iber das Maschine.

BENUTZUNG UND PFLEGE DES MASCHINENAKKUS

Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
vorgegebenen Ladegerat auf. Ein Ladegerét das fir
einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der
Benutzung eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr
werden.

Verwenden Sie die Maschine nur mit den eigens
dafiir vorgesehenen Akkus. Bei Verwendung anderer
Akkus besteht Verletzungs- und Brandgefahr.

Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie ihn
von anderen metallischen Gegensténden fern,

wie etwa Biiroklammern, Miinzen, Schliissel,
Négel, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Verbindung zwischen
den Polen herstellen kdnnen. Das KurzschlieBen der
Pole kann Verbrennungen oder Brénde verursachen.

Bei unsachgeméBer Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten; Kontakt vermeiden. Falls
Sie versehentlich mit Akkuséure in Beriihrung
gekommen sind, spiilen Sie mit Wasser. Falls
Akkuséure in die Augen geraten ist, suchen Sie
zudem einen Arzt auf. Aus dem Akku austretende
Fliissigkeit kann Reizungen oder Verdtzungen
verursachen.

Benutzen Sie keine beschédigten oder
modifizierten Akkus oder Maschinen. Beschadigte
oder umgebaute Akkus konnen sich unvorhergesehen
verhalten, wodurch mdglicherweise ein Brand, eine
Explosion oder Verletzungen verursacht werden.

Akkus oder Maschinen vor Feuer oder extremen
Temperaturen schiitzen. Brande oder Temperaturen
liber 130 °C konnen eine Explosion verursachen.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und

laden Sie den Akku oder die Maschine nicht
auBerhalb des Temperaturbereichs auf, der in der
Anleitung angegebenen ist. Das unsachgemaBe
Aufladen oder Laden auBerhalb des angegebenen
Temperaturbereichs kann den Akku beschadigen und
die Brandgefahr erhhen.
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REPARATUREN

= Lassen Sie die Maschine nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Dadurch wird sichergestellt, dass die
Sicherheit die Maschine gewahrt bleibt.

= Reparieren Sie unter keinen Umsténden
beschédigte Akkus. Akkus sollten ausschlieBlich
vom Hersteller selbst oder einer autorisierten
Reparaturwerkstatt repariert werden.

SICHERHEITSHINWEISE FiJR ERDBOHRER

= Ersetzen Sie die Bohrer, wenn sie Risse aufweisen,
verbogen oder auf sonstige Art und Weise
beschédigt sind. Der Betrieb der Maschine mit einem
beschédigten Bohrer kann zu schweren Verletzungen
fiihren.

Verwenden Sie den Bohrer niemals mit den Holmen
iiber Hiifthdhe. Dies schrénkt die Kontrolle tiber den
Bohrer ein und kann das Verletzungsrisiko erhéhen.

Halten Sie die Maschine mit beiden Handen an

den dafiir vorgesehenen Griffen fest. Ein Verlust
der Kontrolle iiber die Maschine kann Verletzungen
hervorrufen.

Halten Sie die Maschine an den isolierten
Griffflichen fest, wenn Arbeiten ausgefiihrt
werden, bei denen das Grabwerkzeug auf
verdeckte Leitungen treffen kann. Trifft das
Grabwerkzeug auf ein Strom fiihrendes Kabel, besteht
die Gefahr, dass die blanken Metallteile der Maschine
ebenfalls Strom fiihren, sodass fiir den Bediener
Stromschlaggefahr besteht.

Um die Gefahr eines Stromschlags zu verringern,
verwenden Sie den Bohrer niemals in der Nahe
von unterirdischen Stromkabeln. Der Kontakt mit
oder die Verwendung in der Néhe von erdverlegten
Stromleitungen kann zu schweren Verletzungen oder
Stromschlagen mit Todesfolge fiihren.

Starten Sie die Maschine immer mit niedriger
Drehzahl. Der Erdbohreraufsatz muss den Boden
beriihren. Bei hoheren Geschwindigkeiten kann
sich der Bohrer verbiegen, wenn er sich frei drehen
kann, ohne den Boden zu beriihren. Dies kann zu
Verletzungen fiihren.

Druck nur in direkter Linie mit dem Bohrer ausiiben
und keinen iibermé@Bigen Druck ausiiben. Bohrer
konnen sich verbiegen, sodass sie brechen oder

einen Kontrollverlust herbeifiihren. Dadurch besteht
Verletzungsgefahr.

o
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= Achten Sie immer darauf, dass Sie einen festen
Stand haben. Wenn Sie die Maschine an hoch
gelegenen Stellen benutzen, achten Sie darauf, dass
sich niemand darunter befindet.

Halten Sie die Maschine gut fest.

Halten Sie die Hande von den rotierenden Teilen
fern.

Lassen Sie die Maschine nicht laufen, wenn Sie
weggehen. Schalten Sie die Maschine nur ein,
wenn Sie sie in der Hand halten.

Beriihren Sie den Bohrer nicht unmittelbar nach
der Arbeit. Er kann extrem heiB sein und Ihre Haut
verbrennen.

Wenn mit der Maschine etwas nicht in Ordnung
ist, wie z. B. ungewohnliche Gerdusche, stellen Sie
den Betrieb sofort ein und wenden Sie sich zur
Reparatur an Ihr ortliches Servicezentrum.

Um die Explosionsgefahr zu verringern,
verwenden Sie den Bohrer niemals in der Ndhe
von unterirdischen Gasleitungen, einschlieBlich
Wasserleitungen und Rohren. Der Kontakt mit
oder die Verwendung in der Nahe von erdverlegten
Wasser- oder Gasleitungen kann zum Bersten von
Wasserleitungen und zur Explosion von Gasleitungen
fiihren, was zu schweren Verletzungen oder zum Tod
flihren kann.

Arbeiten Sie niemals mit einer héheren Drehzahl
als der maximalen Drehzahl des Bohrers. Bei
hoheren Geschwindigkeiten kann sich der Bohrer
verbiegen, wenn er sich frei drehen kann, ohne das
Werkstiick zu beriihren. Dies kann zu Verletzungen
flihren.

Akkubetriebene Maschinen miissen nicht an eine
Steckdose angeschlossen werden; sie sind daher
immer einsatzbereit. Seien Sie sich moglicher
Gefahren bewusst, selbst wenn die Maschine nicht
in Betrieb ist. Lassen Sie bei Wartungsarbeiten oder
Reparaturen Vorsicht walten.

Die Maschine nicht mit einem Wasserschlauch
abspritzen. In den Motor und die elektrischen
Verbindungen darf kein Wasser gelangen.

Nur mit den angegebenen Akkus und Ladegeraten
verwenden.

Heben Sie diese Anleitung auf. Schlagen Sie
gegebenenfalls darin nach und verwenden Sie sie, um
andere in die Verwendung dieser Maschine einzuweisen.
Falls Sie diese Maschine an andere verleihen, hdndigen
Sie ihnen auch diese Anleitung aus, um einem Missbrauch
der Maschine und méglichen Verletzungen vorzubeugen.

56-V-ERDBOHRER MIT LITHIUM-IONEN-AKKU — ETAO400E/ETAO600E/ETAO800E

13




=660

100 mm (ETA0400E)
Cochdrchmssser 150 mm (ETADGO0E)
200 mm (ETAO80OE)
Maximale Bohrtiefe 800 mm
2,4 kg (ETA0400E)
Gewicht (ohne Akku) 4,1 kg (ETAO600E)
5,2 kg (ETAO800E)
Empfohlene Betriebstemperatur | -20°C - 40°C
Empfohlene Lagertemperatur | -40 °C - 70 °C
) 97,6 dB(A)
Schallleistungspegel L, K=3 dB(A)
89,6 dB(A)
Schalldruckpegel L,, K=3 dB(A)
Rechter 3,09 m/s?
o Griffbigel K=1,5 m/s?
Vibration a, -
Linker 3,44 m/s?
Griffbigel K=1,5 m/s?

= Der angegebene Vibrationsgesamtwert wurde nach
einem Standard-Priifverfahren gemessen und
kann zum Vergleich mit einer anderen Maschine
herangezogen werden;

= Der angegebene Vibrationsgesamtwert kann auch zur
vorlaufigen Risikobewertung herangezogen werden.

HINWEIS: Die beim Einsatz der Maschine auftretenden
Vibrationen kdnnen von dem angegebenen Wert
abweichen; Zum Schutz des Bedieners sollten beim
eigentlichen Einsatz der Maschine Handschuhe und ein
Gehorschutz getragen werden.

EMPFOHLENES ZUBEHOR

A WARNUNG: Verwenden Sie nur das unten
aufgefiihrte Zubehdr. Die Verwendung von Zubehdr, das
die technischen Voraussetzungen in Erstausriisterqualitat
nicht erfiillt, kann zu Beeintrachtigungen bei der
Maschinenleistung und -sicherheit fiihren.

BEZEICHNUNG DER TEILE ~ |MODELLNUMMER
Erdplohreraufsatz— ABE2000
Verldngerung

PACKLISTE (ABB. R)
BESCHREIBUNG

BESCHREIBUNG IHRES ERDBOHRERAUFSATZES
(Abb. A)

1. Erdbohreraufsatz

2. Sicherungsstift

3. Pin-Clip

MONTAGE

ANBRINGEN DES ERDBOHRENBOHRERAUFSATZES

A WARNUNG: Der Erdbohreraufsatz ist sehr scharf.
Um Verletzungen zu vermeiden, seien Sie beim Reinigen,
Anbringen oder Entfernen des Erdbohreraufsatzes duBerst
vorsichtig. Tragen Sie bei Wartungsarbeiten an dem
Erdbohreraufsatz immer Schutzhandschuhe.

1. Entfernen Sie den Sicherungsstift mit Pin-Clip vom
Erdbohreraufsatz.

2. Montieren Sie das obere Ende des
Erdbohreraufsatzes auf der Antriebswelle des
Kombimotors (Abb. B1).

3. Richten Sie die Verbindungsldcher an des
Erdbohreraufsatzes und der Antriebswelle aus.

4. Fiihren Sie den Sicherungsstift durch die fluchtenden
Verbindungsldcher.

5. Um ein Herausfallen des Sicherungsstiftes zu
verhindern, schlieBen Sie den Pin-Clip (Abb. B2).

Oberes Ende des

B1-1 |Antriebswelle B1-2 Erdbohreraufsatzes

B2-1 |Antriebswelle
B2-3 |Pin-Clip

BETRIEB

VERWENDUNGSZWECK

Sie konnen dieses Produkt fiir die unten aufgefiihrten
Zwecke einsetzen:

= Mit dem Erdbohreraufsatz Locher in den Boden bohren.

STARTEN/STOPPEN DES ERDBOHRS

Siehe das Kapitel ,STARTEN/STOPPEN DES
KOMBIMOTORS* in der Betriebsanleitung des
Kombimotors PHA7400E.

B2-2 | Sicherungsstift
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ARBEITEN MIT DEM ERDBOHRER

A\ WARNUNG:

= Kontaktieren Sie vor der Verwendung der Maschine
den ortlichen Versorgungsbetrieb beziiglich der
Kennzeichnung unterirdischer Versorgungsleitungen,
um den Kontakt mit unterirdischen
Versorgungsleitungen zu vermeiden.

Verwenden Sie den Erdbohrer ausschlieBlich fiir den
vorgesehenen Zweck.

Verwenden Sie den Erdbohrer nur zum Bohren von
Ldchern in die Erde.

Graben Sie nicht in Material, bei denen der Verdacht
besteht, dass sich Ndgel oder andere Dinge darin
befinden, die dazu fiihren kdnnten, dass der
Erdbohreraufsatz blockiert oder bricht.

Achten Sie auf die Drehmomentreaktionskraft der
Maschine. Behalten Sie stets eine Betriebsposition bei,
in der Sie der Drehmomentreaktionskraft standhalten
kénnen.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie an Hangen
oder auf unebenen Flachen arbeiten.

HINWEIS: Stellen Sie vor dem Betrieb sicher, dass
gich keine Fremdkorper (Sand, Schmutz usw.) in den
Offnungen oder beweglichen Teilen befinden.

a. Stellen Sie sicher, dass Ihre FiiBe fest auf der
Arbeitsflache stehen, und halten die Griffe nah an
Ihrer Taille. Halten Sie den rechten Griffholm mit der
rechten Hand und den linken Griffholm mit der linken
Hand fest (Abb. C1).

|c1-1 [Rectter Hoim [ c1-2|Linker Hoim

A WARNUNG: Halten Sie niemals den rechten
Griffholm mit der linken Hand und den linken Griffholm
mit der rechten Hand. Eine falsche Handposition kann zu
schweren Verletzungen fiihren (Abb. C2).

A WARNUNG: Vermeiden Sie eine falsche
Positionierung (Abb. C3). Stehen Sie nicht zu weit von der
Maschine entfernt. Im Falle eines Riickschlags ist eine
angemessene Reaktion und Kontrolle maglicherweise
nicht maglich.

b. Halten Sie den Erdbohreraufsatz von Ihrem Kérper
weg und richten Sie sie im 90°-Winkel nach unten
zur Fléche.

c. Stellen Sie Drehrichtung und Drehzahl ein.

d. Heben Sie die Maschine (iber die Flache. Halten Sie
den Ausloser-Freigabeschalter gedriickt und driicken
Sie den Ausldseschalter.

=60

A WARNUNG: Beriihren Sie den Erdbohreraufsatz

nicht, wenn das Produkt eingeschaltet ist.

e. Lassen Sie den Erdbohrer seine volle
Geschwindigkeit erreichen.

. Senken Sie den Erdbohreraufsatz in die Oberflache
und behalten Sie dabei den 90°-Winkel bei (Abb.
C4). Lassen Sie den Erdbohreraufsatz in das Material
eindringen und liberlassen Sie die Arbeit der
Maschine.

g. Wenn sich der Erdbohreraufsatz mit Schmutz fiillt,
ist es wichtig, ihn regelmaBig von dem Schmutz zu
befreien, um ein sauberes Loch zu erzeugen und den
erforderlichen Kraftaufwand zu reduzieren. Heben Sie
den Erdbohrer bei voller Geschwindigkeit langsam
aus dem Loch und lassen Sie den Schmutz aus dem
Erdbohreraufsatz abfallen.

h. Lassen Sie nach dem Gebrauch dieser Maschine den
Ausloseschalter los und warten Sie, bis der Erdbohrer
vollstandig zum Stillstand kommt.

i.  Wenn Sie die Maschine stehen lassen, z. B. wahrend
einer Pause, darf die Maschine nicht im Boden
versenkt oder an eine Wand gelehnt werden.

TIPPS FUR DEN GEBRAUCH DES
ERDBOHRERS

= Durch iibermaBigen Druck auf die Maschine wird
das Graben nicht beschleunigt. UberméBiger Druck
fiihrt lediglich zur Beschadigung des Bohreraufsatzes,
verringert die Leistung der Maschine und verkiirzt inre
Lebensdauer.

= Graben Sie beim Bohren eines tiefen Lochs oder in
Lehmboden nicht in einem Durchgang. Graben Sie
das Loch, indem Sie die Maschine auf und ab heben,
sodass die lose Erde im Loch ausgeworfen wird.

Wenn sich die Drehgeschwindigkeit der Maschine
aufgrund des Betriebs unter hoher Belastung
verlangsamt, heben Sie die Maschine etwas an und
bewegen Sie sie auf und ab, um in kleinen Schritten
zu bohren.

WARTUNG

A WARNUNG: Um schwere Eigenverletzungen zu
verhindern, entfernen Sie den Akku aus dem Produkt,
bevor Sie die Maschine warten, reinigen, Anbauwerkzeuge
auswechseln oder Schnittgut aus der Maschine entfernen.

ALLGEMEINE WARTUNG

Zum Reinigen von Kunststoffteilen Losungsmittel
vermeiden. Die verschiedenen handelsiiblichen
Losungsmittel greifen die meisten Kunststoffe an.
Verwenden Sie saubere Lappen zum Entfernen von
Schmutz, Staub, 0l, Fett usw.
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A WARNUNG: Halten Sie unter allen Umstanden
Bremsfliissigkeit, Benzin, Erzeugnisse auf Erdélbasis,
Kriechdle usw. von den Kunststoffteilen fern. Chemikalien
kénnen Kunststoffe angreifen, schwachen oder zerstéren,
was zu schweren Verletzungen fiihren kann.

LAGERUNG DES ERDBOHRENBOHRERAUFSATZES
1. Entfernen Sie den Akkusatz.

2. Entfernen Sie der Erdbohreraufsatz von der
Antriebswelle des Kombimotors.

3. Reinigen Sie den Erdbohreraufsatz griindlich, bevor
Sie sie verstauen.

4. Lagern Sie der Erdbohreraufsatz an einem trockenen,
gut beliifteten Ort, der sich abschlieBen Iasst oder
hoch gelegen und fiir Kinder unerreichbar ist. Lagern
Sie den Erdbohreraufsatz nicht auf oder neben
Diingemitteln, Benzin oder anderen Chemikalien.

Schutz der Umwelt

Elektrogeréte, alte Akkus und Ladegeréte
dirfen nicht im Hausmiill entsorgt
werden! Die Maschine muss einer
offiziellen Recycling-Sammelstelle zur
getrennten Entsorgung zugefiihrt werden.
Elektrowerkzeuge miissen bei einem

I umweltfreundlichen Recycling-Betrieb
abgegeben werden.
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STORUNGSBEHEBUNG

=60

PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Die Maschine startet nicht oder
stoppt unerwartet.

Niedriger Akkuladestand.

Das rechte Griffkabel ist nicht
richtig mit dem Kombimotorkabel
verbunden.

Der Akku ist iiberhitzt oder zu kalt.

Laden Sie den Akku auf.

Warten Sie, bis der Akku abgekiihit
bzw. aufgewdrmt ist. Dann kann der
Erdbohrer erneut gestartet werden.

Verbinden Sie die Kabel des
rechten Griffholms und des
Kombimotors gemaB dem Abschnitt
,MONTAGE DER HOLME* in

der Bedienungsanleitung des
Kombimotors PHA7400E.

Wahrend des Betriebs ist der
Lé&rm zu laut und/oder es
treten zu viele Vibrationen auf.

Einige Teile sind lose.

Stoppen Sie den Erdbohrer, nehmen
Sie den Akku heraus, suchen Sie
nach losen Teilen und ziehen Sie
sie fest.

Der Motor lduft, aber der
Erdbohreraufsatz bewegt sich
nicht.

Loser Erdbohreraufsatz.

Bringen Sie den Erdbohrer erneut an,
wie im Abschnitt ,,ANBRINGEN DES
ERDBOHRENBOHRERAUFSATZES*
in diesem Handbuch.

Die Drehrichtung oder
Geschwindigkeit des
Erdbohrers wird nach dem
Driicken des Wahlschalter fiir
Drehrichtung/Geschwindigkeit
nicht gewechselt.

Das Umschalten der Drehrichtung
zwischen Vorwérts- und
Riickwértslauf ist nur bei

stillstehendem Erdbohrer maglich.

= Andere unbestimmte Ursachen.

Stoppen Sie den Erdbohrer
vollsténdig, stellen Sie den
Wahlschalter fiir Drehrichtung/
Geschwindigkeit auf die gewiinschte
Drehrichtung und starten Sie den
Erdbohrer dann erneut.

Wenden Sie sich zur Reparatur an
das EGO-Servicezentrum.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN

Sémtliche EGO-Garantiebedingungen finden Sie auf der Website egopowerplus.eu.
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Traduction de la notice d’origine
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LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!
TR @ LISEZ LE MANUEL D'UTILISATION

A AVERTISSEMENT : Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par un
réparateur qualifié.

SYMBOLES DE SECURITE

L'objectif des symboles de sécurité est d’attirer votre attention sur des dangers potentiels. Les symboles de sécurité
et les explications les accompagnant doivent étre lus attentivement et compris. Les symboles de mise en garde ne

permettent pas par eux-mémes d’éliminer les dangers. Les consignes et mises en garde ne se substituent pas a des
mesures de prévention des accidents appropriées.

A AVERTISSEMENT : Veillez a lire et comprendre toutes les consignes de sécurité du présent mode d’emploi,
y compris les symboles d’alerte de sécurité tels que « DANGER », « AVERTISSEMENT » et « ATTENTION » avant
d’utiliser cette machine. Le non-respect de toutes les instructions énumérées ci-dessous peut entrainer un choc
électrique, un incendie et / ou de graves blessures.

CONSIGNES DE SECURITE

Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant étre présents sur ce produit. Lisez, comprenez et respectez toutes
les instructions présentes sur I'outil avant d’essayer de I'assembler et de I'utiliser.

s Pour réduire le risque de blessures, I'utilisateur
Alerte de sécurité o e
doit lire la notice d’utilisation.
Porter une protection auditive Porter une protection oculaire

®

Les produits électriques usagés ne doivent

Apportez-les dans un centre de recyclage
agréeé.
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=== Courant continu

v Tension
°C  Celsius

/min  Tours par minute

pas étre jetés avec les ordures ménageres.

c Ce produit est conforme aux directives CE
applicables.

UK " i sl
cAa Conformité Royaume-Uni évaluée

kg  Kilogramme
mm  Millimétre

IPX4  Protection contre les éclaboussures d’eau
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CONSIGNES DE SECURITE GENERALES POUR
LA MACHINE

A\ AVERTISSEMENT : Lisez toutes les
mises en garde, consignes, illustrations et
spécifications fournies avec cette machine.
Le non-respect des consignes figurant ci-
dessous peut provoquer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et
consignes pour pouvoir vous y référer
ultérieurement.

SECURITE DE L'AIRE DE TRAVAIL

Maintenez la zone de travail propre et bien éclairée.

Les endroits sombres ou désordonnés augmentent les
risques d’accident.

N’utilisez pas les machines dans des atmosphéres
explosives, par exemple en présence de liquides,
d’essence ou de poussiéres inflammables. Les
machines génerent des étincelles pouvant enflammer
poussieres et vapeurs.

Veillez a ce que les enfants et les passants restent
éloignés de la machine pendant Iutilisation. Un
moment d’inattention peut vous faire perdre le controle
de I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

La fiche de la machine doit correspondre a la prise
électrique. Ne modifiez jamais la prise de quelque
maniére que ce soit. N'utilisez jamais d’adaptateur
avec des machines pourvues d’une mise a la terre.
Les fiches non modifiées et les prises électriques
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

Evitez tout contact physique avec des surfaces
mises a la terre ou mises a la masse, telles que
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs. Il y a un
risque accru de choc électrique si votre corps est relié
alaterre ou a la masse, directement ou indirectement.

N’exposez pas les machines a la pluie ou a
I’humidité. Si de I'eau pénétre dans une machine, cela
accroit le risque d’électrocution.

Prenez soin du cable d’alimentation. N’utilisez
jamais le cordon d’alimentation pour porter, tirer
ou débrancher la machine. Veillez a ce que le cable
d’alimentation n’entre jamais en contact avec de
I’huile, des piéces mobiles, des arétes tranchantes,
et ne soit jamais exposé a de la chaleur. Les cables
d’alimentation endommagés ou emmélés augmentent
le risque de choc électrique.
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Quand vous utilisez une machine en extérieur,
utilisez une rallonge électrique adaptée a un usage
en extérieur. Lutilisation d’une rallonge congue pour
un usage en extérieur permet de réduire le risque de
choc électrique.

S’il est impossible d’éviter d’utiliser une machine
dans un endroit humide, utilisez une alimentation
protégée par un disjoncteur de fuite a la terre.
Lutilisation d’un DDFT réduit le risque de choc
électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Faites preuve de vigilance et de concentration sur
ce que vous faites et exercez votre bon sens lors
de l'utilisation d’'une machine. N’utilisez pas une
machine quand vous étes fatigué(e), sous I’emprise
de P'alcool, de stupéfiants ou de médicaments.

Un moment d’inattention pendant I'utilisation d’une
machine peut provoquer des blessures corporelles
graves.

Utilisez des équipements de protection
individuelle. Portez toujours une protection
oculaire. Lutilisation d’équipements de protection
appropriés aux conditions de travail, tels qu’un
masque anti-poussiéres, des chaussures de
sécurité antidérapantes, un casque et des
protections auditives, permet de réduire les risques
de blessures corporelles.

Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
I'interrupteur marche/arrét est dans la position
arrét avant de brancher la machine dans une prise
électrique et/ou d’insérer la batterie, de le saisir
ou de le transporter. Transporter des machines avec
le doigt sur I'interrupteur marche/arrét ou mettre sous
tension des machines dont I'interrupteur est activé
augmente le risque d’accidents.

Retirez toutes les clés de réglage et de serrage
avant de mettre la machine en marche. Une clé de
réglage ou de serrage laissée sur une piéce rotative de
la machine peut provoquer des blessures corporelles.

N’essayez pas d’atteindre des endroits difficiles
d’acceés. Conservez en permanence un bon appui et
un bon équilibre. Cela permet un meilleur contréle de
la machine en cas de situations inattendues.

Portez une tenue adaptée. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. Maintenez vos
cheveux et vos vétements éloignés des piéces
mobiles. Les vétements amples, les bijoux et les
cheveux longs peuvent se prendre dans les piéces
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Si un outil est congu pour étre utilisé avec des
dispositifs d’extraction et de récupération des
poussiéres, veillez a ce que ces dispositifs soient
raccordés et correctement utilisés. Lutilisation de
dispositifs de récupération des poussieres permet de
réduire les risques liés aux poussieres.

Continuez a respecter les principes de sécurité
méme si vous vous sentez familiarisé(e) a
I'utilisation de la machine. La négligence peut
provoquer de graves blessures en une fraction de
seconde.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LA MACHINE

20

Ne forcez pas sur la machine. Utilisez une machine
adaptée a votre travail. L'utilisation d’une machine
qui convient au travail a effectuer permet de réaliser
ce travail plus efficacement, avec une sécurité accrue
et au rythme pour lequel la machine a été congue.

N’utilisez pas la machine si son interrupteur
marche/arrét ne permet pas de I'allumer et de
I’éteindre. Une machine qui ne peut pas étre controlée
avec son interrupteur marche/arrét est dangereuse et
doit étre réparée.

Débranchez la fiche de I’alimentation électrique et/
ou retirez la batterie, si amovible, de la machine
avant tout réglage ou changement d’accessoire,

et avant de ranger la machine. De telles mesures de
sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de la machine.

Conservez la machine a ’arrét hors de portée

des enfants et ne laissez pas des personnes non
familiarisées avec la machine ou les présentes
consignes utiliser la machine. Les machines sont
dangereuses dans les mains d’utilisateurs non formés.

Entretenez les machines et les accessoires.
Contrélez la machine pour vérifier qu’aucune piéce
mobile n’est grippée ou mal alignée, qu’aucune
piéce n’est cassée, et pour tout autre probleme

qui pourrait affecter son fonctionnement. Si elle
est endommageée, faites réparer la machine avant
utilisation. De nombreux accidents sont dus a des
machines mal entretenues.

Veillez a ce que les machines de coupe restent
affiitées et propres. Des machines de coupe bien
entretenues et affiitées risquent moins de se coincer et
sont plus faciles a controler.

Utilisez la machine, ses accessoires, meches/
embouts et toutes les autres piéces conformément
au présent mode d’emploi, en prenant en compte
les conditions d’utilisation et le travail a effectuer.

Lutilisation de la machine a d’autres finalités que
celles pour lesquelles elle a été congue peut engendrer
des situations dangereuses.

Maintenez les poignées et surfaces de préhension
propres, séches et exemptes d’huile et de graisse.
Les poignées et surfaces de préhension glissantes ne
permettent pas de tenir et de contréler la machine de
maniére slre en cas de situations inattendues.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LA BATTERIE DE LA
MACHINE

Rechargez la batterie exclusivement avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un type de batterie en particulier peut
présenter un risque d’incendie s'il est utilisé avec un
type de batterie différent.

Utilisez les machines uniquement avec la batterie
indiquée. L'utilisation de toute autre batterie peut
engendrer un risque de blessures et d’incendie.

Lorsque la batterie n’est pas utilisée, elle doit étre
rangée a I’écart de tout objet métallique, tel que
les trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis
et tous les autres petits objets métalliques pouvant
mettre en contact ses bornes. Mettre en court-circuit
les bornes de la batterie peut provoquer des brilures
et un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe de la
batterie peut provoquer des irritations et des brilures.

N’utilisez pas une batterie ou une machine
endommagée ou modifiée. Les batteries modifiées
ou endommagées peuvent avoir un comportement
imprévisible provoquant un incendie, une explosion ou
un risque de blessure.

N’exposez pas la batterie ou la machine a

des flammes ou a une température excessive.
Lexposition au feu ou a des températures supérieures
a 130 °C peut provoquer une explosion.

Respectez toutes les consignes de recharge et ne
rechargez pas la batterie ou la machine hors de la
plage de température spécifiée dans les consignes.
La recharge incorrecte ou a des températures hors

de la plage spécifiée peut endommager la batterie et
accroitre le risque d’incendie.
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REPARATION

Faites réparer votre machine par un réparateur
qualifié qui ne doit utiliser que des piéces de
rechange identiques. Ceci permet de garantir la
sécurité de la machine.

Ne réparez jamais les batteries endommagées. La
réparation des batteries doit toujours étre effectuée par
le fabricant ou des réparateurs agréés.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE POUR LA
TARIERE A TERRE

Remplacez les tariéres si elles sont fissurées,
pliées ou endommagées de quelque maniére que
ce soit. Faire fonctionner la machine avec une tariére
endommagée peut entrainer de graves blessures.

N’utilisez jamais la tariere avec les poignées
au-dessus du niveau de la taille. Cela restreint le
controle de la tariére et peut augmenter le risque de
blessure.

Tenez la machine a deux mains par les poignées
prévues a cet effet. Une perte de contrdle peut
entrainer des blessures corporelles.

Tenez la machine par ses surfaces de préhension
isolées quand vous effectuez une opération
pendant laquelle I'accessoire de forage pourrait
entrer en contact avec un fil électrique non visible.
Si I'accessoire de forage entre en contact avec un
cable électrique sous tension, les parties métalliques
de I'outil peuvent se retrouver sous tension et
I'opérateur risque de subir un choc électrique.

Afin de réduire le risque d’électrocution, n’utilisez
jamais la tariére a proximité de cables électriques
enterrés. Le contact avec ou I'utilisation a proximité
de cables électriques enterrés peut provoquer de
graves blessures ou un choc électrique potentiellement
mortel.

Démarrez toujours la machine a basse vitesse et
avec la pointe de la tariére en contact avec le sol.
A une vitesse trop élevée, le foret est susceptible de
se courber il tourne librement sans toucher le sol,
entrainant des blessures corporelles.

Exercez une pression uniquement dans I’axe du
foret et ne I’exercez pas de maniére excessive. Les
forets peuvent se courber et se briser ou entrainer une
perte de controle de I'appareil pouvant mener a des
blessures corporelles.

o
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Faites toujours attention a vos appuis. Assurez-vous

que personne ne se trouve en dessous lorsque vous
utilisez la machine dans des endroits en hauteur.

Tenez solidement la machine.
Gardez les mains a distance des piéces en rotation.

Ne laissez pas la machine en marche. Ne faites
jamais fonctionner la machine sans la tenir en
main.

Ne touchez pas la tariere immédiatement apreés le
travail. Elle peut étre extrémement chaude et causer
des briilures cutanées.

Si quelque chose ne va pas avec la machine (ex :
bruits anormaux), arrétez immédiatement de
I'utiliser et contactez votre centre de service local
pour réparation.

Afin de réduire le risque d’explosion, n’utilisez
jamais la tariere a proximité de conduites de
gaz enterrées, y compris les conduites d’eau et
les canalisations. Le contact avec ou I'utilisation
a proximité de conduites d’eau ou de gaz enterrées
peut entrainer I'éclatement des conduites d’eau et
I’explosion des conduites de gaz, avec un risque de
blessures graves voire mortelles.

Ne forez jamais a une vitesse supérieure a la
vitesse maximale de la tariére. A une vitesse trop
élevée, le foret est susceptible de se courber il
tourne librement sans toucher la piéce, entrainant des
blessures corporelles.

Les machines alimentées par batterie n’ont pas a
étre branchées sur une prise de courant, elles sont
donc toujours prétes a I’emploi. Prenez garde aux
dangers potentiels méme lorsque la machine ne
fonctionne pas. Faites attention pendant I'entretien ou
la réparation.

Ne lavez pas I'outil avec un tuyau. Evitez que

de I’eau ne pénétre dans le moteur et sur les
connexions électriques.

Utilisez I’appareil uniquement avec les batteries et
chargeurs spécifiés.

Conservez ce manuel d’utilisation. Consultez-la
fréquemment et servez-vous-en pour informer les autres
personnes souhaitant utiliser cette machine. Si vous
prétez cette machine a un tiers, prétez-lui également ce
manuel d’utilisation pour éviter I'utilisation incorrecte du
produit et des blessures potentielles.
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SPECIFICATIONS

100 mm (ETAO400E)
Diametre du trou/de la tariere | 150 mm (ETAO600E)
200 mm (ETAOSOOE)
Profondeur de forage maximale | 800 mm
2,4 kg (ETAO400E)
Poids (sans la batterie) 4,1 kg (ETAOG0OE)
5,2 kg (ETAO800E)
Temperature’d utilisation 20°C - 40 °C
recommandée
Temperature,de stockage 40°C-70°C
recommandée
Niveau de puissance 97,6 dB(A)
acoustique L, K=3 dB(A)
Niveau de pression acoustique | 89,6 dB(A)
Lo K=3 dB(A)
Poignée 3,09 m/s?
o droite K=1,5 m/s?
Vibration a, —
Poignée 3,44 m/s?
gauche K=1,5 m/s?

= La valeur totale des vibrations indiquée a été mesurée
selon une procédure conforme & une méthode de test
standardisée et peut servir pour comparer différentes
machines;

= La valeur totale des vibrations déclarée peut également
servir pour effectuer une évaluation préliminaire de
I'exposition.

REMARQUE : Le niveau de vibrations lors de I'utilisation
réelle de la machine peut étre différent de la valeur
déclarée totale en fonction de la maniere dont la machine
est utilisée ; Afin de protéger I'opérateur, I'utilisateur

doit porter des gants et des protections auditives en
conditions réelles d’utilisation.

ACCESSOIRES RECOMMANDES

A\ RVERTISSEMENT : Utilisez uniquement les
accessoires répertoriés ci-dessous. L utilisation
d’accessoires ne correspondant pas aux caractéristiques
de I'équipement d’origine peut entrainer un
dysfonctionnement et compromettre la sécurité.

NOM DES PIECES

NUMERO DE MODELE

Extension de tariere

ABE2000

CONTENU DE L'EMBALLAGE (FIG. A)
DESCRIPTION

PRESENTATION DE VOTRE TARIERE A TERRE (Fig. A)
1. Tariére a terre

2. Goupille de blocage

3. Clip de goupille

ASSEMBLAGE

INSTALLATION DE LA TARIERE A TERRE

A AVERTISSEMENT : La tariére est trés coupante.

Afin d’éviter les blessures, faites preuve d’une extréme

prudence lors du nettoyage, de I'installation ou du retrait

de la tariére. Portez toujours des gants de protection pour

I'entretien de la tariére.

1. Retirez la goupille de verrouillage avec le clip de la
tariére a terre.

2. Montez I'extrémité supérieure de la tariére sur I'arbre
d’entrainement du bloc moteur (Fig. B1).

3. Alignez les trous de raccordement de la tariere et de
I'arbre d’entrainement.

4. Insérez la goupille de verrouillage dans les trous de
raccordement alignés.

5. Fermez le clip pour empécher la goupille de
verrouillage de tomber (Fig. B2).

B1-1 Arbre de B1-2 Extremitg supérieure
transmission de la tariére
Bo-1 |rbre de B2-2|Goupille de blocage

transmission
B2-3 |Clip de goupille

FONCTIONNEMENT

APPLICATION

Vous pouvez utiliser cet outil pour les usages listés
ci-dessous :

= Forer des trous dans la terre a I'aide de la tariére
prévue a cet effet.

DEMARRAGE/ARRET DE LA TARIERE A TERRE

Consultez la partie « DEMARRAGE / ARRET DU BLOC
MOTEUR » du manuel d’utilisation du bloc moteur
PHA7400E.

22
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TRAVAIL AVEC LA TARIERE A TERRE

A AVERTISSEMENT :

= Contactez les autorités locales pour connaitre
I'emplacement des cables et conduits souterrains
avant d’utiliser la machine afin d’éviter tout contact
avec les cables et conduits souterrains.

N'utilisez pas la tariere a terre a d’autres fins que
celles prévues.

Utilisez cette tariére a terre uniquement pour forer des
trous dans la terre.

Evitez de creuser dans un matériau qui, selon vous,
pourrait contenir des clous cachés ou d’autres
éléments susceptibles de coincer ou de casser la
tariére.

Restez attentif a la force de réaction du couple de la
machine. Gardez toujours une position de travail dans
laquelle vous pouvez résister a la force de réaction du
couple.

Faites extrémement attention quand vous travaillez sur
des pentes ou des surfaces irrégulieres.

REMARQUE : Avant toute utilisation, vérifiez qu’il n’y a
pas de corps étrangers (sable, saleté, etc.) coincés dans
les ouvertures ou les pieces mobiles.

a. Gardez les pieds bien en appui sur la surface de
travail et tenez-vous debout avec les poignées prés
de la taille. Tenez solidement la poignée droite de la
main droite et la poignée gauche de la main gauche
(Fig. C1).

| C1-1 |P0ignée droite |C1 -2|P0ignée gauche

A AVERTISSEMENT : Ne tenez jamais la poignée
droite de la main gauche et la poignée gauche de la main
droite. Une mauvaise position des mains peut entrainer de
graves blessures (Fig. C2).

A\ AVERTISSEMENT : Euitez un mauvais
positionnement (Fig. C3). Ne vous tenez pas trop loin
de la machine. Une réaction et un contréle appropriés
pourraient étre impossibles en cas de rebond.

b. Gardez la tariére éloignée de votre corps et dirigée
vers le bas & un angle de 90° par rapport a la
surface.

c. Réglez le sens de rotation et la vitesse de rotation.

d. Soulevez la machine au-dessus de la surface.
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de
verrouillage et appuyez sur la gachette.

A AVERTISSEMENT : Ne touchez pas la tariére
lorsque la machine est en marche.

aa—
amy
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e. Laissez la tariére atteindre sa pleine vitesse.

. Abaissez la tariére dans la surface en maintenant
I'angle de 90° (Fig. C4). Laissez la tariére mordre
dans le matériau, puis laissez la machine faire le
travail.

g. Lorsque la tariere commence a se remplir de débris,
il est important de la nettoyer au fur et a mesure
pour produire une coupe nette et réduire I'effort
nécessaire. Pendant que la tariére fonctionne a pleine
vitesse, sortez-la lentement du trou et laissez les
débris se dégager de la méche.

h.  Quand vous avez fini d’utiliser cette machine,
relachez la gachette et laissez la tariére sarréter
complétement.

i.  Lorsque vous quittez la machine, par exemple
pendant une pause, ne la laissez pas enfoncée dans
la terre et ne I'appuyez pas contre un mur.

CONSEILS D'UTILISATION DE LA TARIERE A
TERRE

= Une pression excessive sur la machine n’accélére
pas le forage. Une pression excessive ne servira qu'a
endommager la tariére, a diminuer les performances
de la machine et a raccourcir sa durée de vie.

Lorsque vous forez un trou profond ou dans un sol
argileux, n’essayez pas de forer d’un seul coup. Forez
le trou en soulevant la machine de haut en bas afin de
permettre I'évacuation de la terre meuble du trou au
fur et @ mesure.

Si la vitesse de rotation de la machine ralentit en
raison d’une sollicitation trop intense, soulevez
légérement la machine et déplacez-la de haut en bas
pour forer par petites étapes.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT : Afin d’éviter des blessures
corporelles graves, retirez la batterie de I'appareil avant
toute opération de réparation, nettoyage, changement
d’accessoires ou de retrait de matieres de I'outil.

ENTRETIEN GENERAL

N’utilisez pas de solvant pour nettoyer les pieces

en plastique. La plupart des plastiques peuvent étre
détériorés par de nombreux types de solvants vendus
dans le commerce. Utilisez un chiffon propre pour enlever
les saletés, les poussieres, I'huile, la graisse, etc.
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A AVERTISSEMENT : Veillez a ce que les piéces en
plastique n’entrent jamais en contact avec du liquide

de frein, de I'essence, des produits a base de pétrole,

du dégrippant, etc. Les produits chimiques peuvent
endommager, fragiliser ou détruire les piéces en
plastique, ce qui peut provoquer des blessures corporelles
graves.

STOCKAGE DE LA TARIERE A TERRE
1. Retirez la batterie.

2. Retirez la tariére de la tariere de I'arbre
d’entrainement du bloc moteur.

3. Nettoyez soigneusement la tariere avant de la ranger.

4. Rangez la tariére dans un endroit sec, bien aéré,
fermé a clé ou en hauteur et hors de portée des
enfants. Ne rangez pas la tariére sur ou & coté
d’engrais, d’essence ou d’autres substances
chimiques.

Protection de I’environnement

Ne jetez pas les équipements électriques,
les batteries et les chargeurs usagés avec
les ordures ménageéres ! Apportez ce
produit chez un recycleur agréé et
rendez-le disponible pour une collecte

s séparée. Les outils électriques doivent
étre amenés dans un centre de recyclage
pour assurer le respect de
I’environnement.
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PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

La machine ne démarre
pas ou s’arréte de maniere
inattendue.

Batterie presque épuisée.

La batterie est surchauffée ou
trop froide.

Le cable de la poignée droite n’est
pas correctement raccordé au
céble du bloc moteur.

Rechargez le bloc de batterie.

Attendez que la batterie refroidisse
ou se réchauffe, aprés quoi la tariere
peut étre redémarrée.

Connectez les cables de la poignée
droite et du bloc moteur en suivant
la section « INSTALLATION DES
POIGNEES » du mode d’emploi du
bloc moteur PHA7400E.

Il'y a trop de bruit et/ou de
vibrations pendant le travail.

Certaines pieces sont détachées.

Arrétez la tariere, retirez la batterie,
vérifiez et resserrez les piéces
desserrées.

Le moteur tourne, mais la
tariére reste stationnaire.

Tariere mal fixée.

Réinstallez la tariére en suivant la
section « INSTALLATION DE LA
TARIERE A TERRE » du présent
mode d’emploi.

Le sens ou la vitesse de
rotation de la tariére ne change
pas apres avoir appuyé sur le
sélecteur de sens de rotation/
vitesse.

Le changement de sens de
rotation entre la marche avant et
la marche arriére n’est possible
que lorsque la tariere est a I'arrét.

Autres causes non identifiées.

Arrétez complétement la tariére,
mettez le sélecteur de sens de
rotation/vitesse sur le sens de
rotation souhaité puis redémarrez
la tariere.

Contactez le service EGO pour la
réparation.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO

Rendez-vous sur le site web egopowerplus.eu pour consulter I'intégralité des conditions de la politique de garantie

EGO.
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— Traduccion de las instrucciones originales
a
o

iLEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

@ LEA EL MANUAL DEL USUARIO

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y fiabilidad de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas
Unicamente un técnico cualificado.

SiMBOLOS DE SEGURIDAD

El propésito de los simbolos de seguridad es atraer su atencion hacia posibles peligros. Los simbolos de seguridad
y las explicaciones que los acompafian requieren su maxima atencion y comprension. Por si solos, los simbolos de

advertencia no eliminan los posibles peligros. Las instrucciones y advertencias que proporcionan no sustituyen a las
medidas adecuadas de prevencion de accidentes.

A ADVERTENCIA: Aseglirese de leer y comprender todas las instrucciones de seguridad de este manual del
operador, incluidos todos los simbolos de alerta de seguridad como «PELIGRO», <ADVERTENCIA» y <PREGAUCION»

antes de utilizar esta maquina. Si no se observan todas las instrucciones que se indican a continuacion existe riesgo de
incendio, electrocucion y lesiones graves.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Esta pagina muestra y describe los simbolos de seguridad que puede haber en este producto. Antes del montaje y
utilizacion del producto, aseglrese de leer, comprender y seguir todas las instrucciones que estan en la maquina.

. . Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
Aviso de seguridad

debe leer el manual de instrucciones.

Utilizar proteccion auditiva Utilizar proteccion ocular

Los productos eléctricos no deben eliminarse . .
- . Este producto esta en conformidad con las
con la basura doméstica. LIévelos a un centro s h
s . directivas de la CE aplicables.
de reciclaje autorizado.

I &

=== Corriente continua EE Conformidad para el Reino Unido evaluada

v Tension kg  Kilogramo
°C  Celsius mm  Milimetro
/min  Revoluciones por minuto IPX4

Proteccion contra las salpicaduras de agua
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ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD
DE LA MAQUINA

A\ ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias
de seguridad, instrucciones, ilustraciones y

especificaciones incluidas con esta maquina.

Si no se cumplen todas las instrucciones que se
enumeran a continuacion, pueden producirse
descargas eléctricas, incendios o lesiones
graves.

Conserve todas las instrucciones y

advertencias para poder consultarlas en el
futuro.

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

= Mantenga la zona de trabajo limpia y bien
iluminada. Las éreas de trabajo desordenadas y
oscuras favorecen los accidentes.

No utilice maquinas en entornos explosivos, por
ejemplo, en presencia de liquidos inflamables,
gasolina o polvo. Las maquinas crean chispas que
pueden encender el polvo o los humos.

Mantenga a los nifios y las demas personas
alejados cuando esté utilizando una maquina. Las
distracciones podrian hacerle perder el control de la
herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

= Los enchufes de las maquinas deben coincidir
con la toma de corriente. No modifique nunca el
enchufe de ningtin modo. Nunca utilice enchufes
adaptadores o ladrones de corriente con maquinas
equipadas con conexion a tierra. Si no se modifican
los enchufes y estos corresponden con las tomas de
corriente, se reduciran enormemente los riesgos de
electrocucion.

Evite cualquier contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
hornillos eléctricos y frigorificos. Existe un mayor
riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo tiene
conexion a tierra.

No exponga las maquinas a la lluvia o a
condiciones de humedad. La entrada de agua en una
maquina aumentara el riesgo de descarga eléctrica.

No maltrate el cable. Nunca utilice el cable para
transportar, arrastrar, o desenchufar la maquina.
Mantenga el cable alejado del calor, el aceite, los
bordes afilados o las piezas moviles. Los cables
dafiados o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

o
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= Cuando use una maquina al aire libre, utilice un
cable alargador adecuado para uso en exteriores.
Si se usa un cable adecuado para exteriores, se
reducira el riesgo de descarga eléctrica.

Si es inevitable usar una maquina en un entorno
himedo, utilice una alimentacion con un
interruptor de proteccion diferencial. La utilizacion
de un interruptor de proteccion diferencial reducira el
riesgo de descarga eléctrica.

SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta, preste atencion a lo que esta
haciendo y aplique el sentido comun durante el
uso de una maquina. No utilice una maquina si
esta cansado o se encuentra bajo los efectos de
estupefacientes, alcohol o farmacos. Cualquier
momento de descuido durante la utilizacion de
maguinas podria provocar lesiones fisicas graves.

Utilice equipo de proteccion personal. Utilice
siempre proteccion ocular. El equipo de proteccion,
como mascaras antipolvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco protector o proteccion
auditiva, cuando se utiliza adecuadamente, reduce
las lesiones personales.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegtirese de que el interruptor de
encendido se encuentra en la posicion de apagado
antes de enchufar la maquina a la red eléctrica

y/o de acoplar la bateria, asi como al agarrar o
transportar la maquina. Transportar maquinas con

el dedo en el interruptor o con el interruptor en la
posicién de encendido aumenta el riesgo de accidente.

Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa de
la maquina antes de encenderla. Una llave inglesa o
una llave de ajuste enganchada a una parte giratoria
de la maquina puede producir lesiones.

No se estire demasiado para alcanzar lugares

de dificil acceso. Mantenga una posicion firme y
equilibrada en todo momento. De este modo podra
controlar mejor la maquina en situaciones inesperadas.

Utilice ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni
joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los guantes
alejados de las piezas maviles. La ropa holgada, asi
como las joyas o el pelo largo podrian engancharse en
las partes moviles.

Si se incluyen dispositivos de conexion a
extractores y colectores de polvo, aseglirese de
conectarlos y utilizarlos adecuadamente. El uso
de un colector de polvo puede reducir los riesgos
asociados con el polvo.
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El hecho de haberse familiarizado con la maquina
por el uso frecuente no debe hacer que se descuide
e ignore los principios de seguridad de la misma.
Una distraccion puede provocar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

ﬂ USO Y CUIDADO DE LA MAQUINA

28

No fuerce la maquina. Utilice la maquina correcta
para su aplicacion. La maquina correcta funcionara
mejor y con mas seguridad a la velocidad para la que
ha sido disefiada.

No use la maquina si el interruptor no funciona
para encenderla y apagarla. Cualquier maquina

que no pueda controlarse mediante su interruptor,
supondra un peligro y debera repararse antes de poder
utilizarse.

Desconecte el enchufe de la toma de corriente y/o
retire la bateria de la maquina antes de realizar
algun ajuste, cambiar de accesorios o guardarla.
Estas medidas preventivas de seguridad reduciran
enormemente el riesgo de que la maquina pueda
activarse de manera fortuita.

Cuando no se utilice la maquina, guardela fuera
del alcance de los nifios y no permita que la use
ninguna persona que no esté familiarizada con la
maquina o con estas instrucciones. Las maquinas
son peligrosas si las usan personas sin experiencia.

Realice el mantenimiento de las maquinas y los
accesorios. Compruebe si hay elementos moviles
desalineados o trabados, piezas rotas u otra
circunstancia que pueda afectar al funcionamiento
de la maquina. Si la maquina esta danada, liévela a
reparar antes de usarla. Muchos accidentes se deben
a un mantenimiento deficiente de las maquinas.

Mantenga las maquinas de corte afiladas y limpias.
Las méquinas de corte bien afiladas tienen menos
probabilidades de atascarse y son mas faciles de
controlar.

Use la maquina, los accesorios, las brocas, etc.,
siguiendo las instrucciones y teniendo en cuenta
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El
uso de la maquina para fines diferentes a los previstos
podria provocar situaciones de peligro.

Mantenga las asas y las superficies de agarre
secas, limpias y libres de aceite y grasa. Si las
asas Y las superficies de agarre estan resbaladizas,
no se puede manejar la maquina de forma segura ni
mantener el control en las situaciones inesperadas.

USO Y CUIDADO DE LA MAQUINA A BATERIA

Recargue tinicamente con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado para
un tipo de bateria podria ocasionar un incendio si se
utiliza con una bateria distinta.

Utilice las maquinas solo con las baterias
disefiadas especificamente para ellas. El uso de
cualquier otro tipo de bateria puede provocar riesgo de
lesiones e incendio.

Cuando no se esté utilizando la bateria,
manténgala apartada de objetos metalicos como
clips para papeles, monedas, llaves, clavos,
tornillos, o cualquier otro objeto metalico pequeiio
que pudiera provocar un cortocircuito en sus
terminales de corriente. Si se provoca el cortocircuito
en los terminales de la bateria, podrian producirse
quemaduras o incendios.

En condiciones de uso intensivo, es posible que se
produzca una fuga de liquido de la bateria; evite
el contacto. Enjuague con agua si se produce un
contacto accidental. Si el liquido entra en contacto
con los ojos, solicite también atencion médica.

El liquido que emana de la bateria puede provocar
irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria 0 una maquina que haya sido
modificada o que esté daiada. Las baterias dafiadas
o0 modificadas pueden tener un comportamiento
impredecible y provocar un incendio, explosion o
riesgo de lesiones.

No exponga la bateria ni la maquina al fuego ni a
una temperatura excesiva. La exposicion al fuego o
a una temperatura superior a 130 °C podria provocar
una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria ni la maquina fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.

SERVICIO TECNICO

Las reparaciones de la maquina debe realizarlas
un técnico cualificado, utilizando solo piezas

de recambio idénticas. Solo de este modo podra
garantizarse la seguridad de la maquina.

No repare nunca baterias que estén danadas. Las
baterias solo debe repararlas el fabricante o un centro
de servicio técnico autorizado.
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA LA
BARRENA DE TIERRA

Sustituya las barrenas si estan agrietadas,
dobladas o dafiadas de algin modo. El
funcionamiento de la maquina con una barrena dafada
puede provocar lesiones graves.

No utilice nunca la barrena con las empunaduras
por encima del nivel de la cintura. Esto limita el
control de la barrena y puede aumentar el riesgo de
lesiones.

Sujete la maquina con ambas manos por las
empuiaduras previstas. La pérdida de control puede
causar lesiones personales.

Sujete la maquina por las superficies de agarre
aisladas en aquellos trabajos donde el accesorio
de perforacién pueda entrar en contacto con
cables ocultos. El contacto del accesorio de
perforacion con un cable bajo tensién podria transmitir
a las piezas metalicas expuestas de la maquina la
corriente transportada por el cable, y hacer que el
usuario reciba una descarga eléctrica.

Para reducir el riesgo de electrocucion, nunca
utilice la barrena cerca de cables eléctricos
enterrados. El contacto con cables eléctricos
enterrados o su uso cerca de ellos puede provocar
lesiones graves o descargas eléctricas con resultado
de muerte.

Arranque siempre la maquina a baja velocidad

y con la punta de la barrena en contacto con el
suelo. A velocidades mas altas, es probable que la
barrena se tuerza si se deja girar con libertad sin hacer
contacto con el suelo, pudiendo causar alguna lesion.

Ejerza presion solo en linea directa con la barrena
y nunca aplique una presién excesiva. Las brocas
pueden torcerse y ocasionar lesiones debido a una
rotura o una pérdida de control.

Asegurese siempre de tener un apoyo firme.
Asegurese de que no haya nadie debajo cuando utilice
la maquina en lugares altos.

Sostenga la maquina firmemente.

Mantenga las manos alejadas de las piezas
giratorias.

No deje la maquina en funcionamiento. Utilice la
maquina inicamente con la mano.
No toque la barrena inmediatamente después del

uso. Puede estar extremadamente caliente y provocar
quemaduras en la piel.

aa—
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= Si hay algun problema con la maquina,
como sonidos anormales, deje de utilizarla
inmediatamente y comuniquese con su centro de
servicio local para su reparacion.

= Para reducir el riesgo de explosion, nunca utilice
la barrena cerca de lineas de gas enterradas,
incluidas lineas y tuberias de agua. El contacto
o el uso cerca de lineas de agua o gas enterradas
puede provocar la rotura de las lineas de agua y una
explosion de las lineas de gas, lo que puede causar
lesiones graves o la muerte.

No trabaje nunca a una velocidad superior a

la velocidad maxima nominal de la barrena. A
velocidades mas altas, es probable que la barrena se
tuerza si se deja girar con libertad sin hacer contacto
con el suelo, pudiendo causar alguna lesion.

= Las maquinas que funcionan a bateria no hay
que enchufarlas a una toma de corriente. Por lo
tanto, siempre estan listas para funcionar. Tenga
en cuenta los posibles peligros, incluso cuando
la maquina no esta funcionando. Preste especial
atencion al efectuar reparaciones u operaciones de
mantenimiento en la herramienta.

No limpie la herramienta utilizando una manguera.
Evite que penetre agua en el motor y en las
conexiones eléctricas.

Utilizar solo con las baterias y cargadores
especificados.

Guarde estas instrucciones. Consultelas con frecuencia
y utilicelas para instruir a otras personas que vayan a
usar esta maquina. En caso de prestar esta maquina a
terceros, proporcioneles también estas instrucciones para
evitar el uso incorrecto y posibles lesiones.

100 mm (ETA0400E)
Diametro de barrena/orificio 150 mm (ETAOGOOE)
200 mm (ETAO80OE)
Profund|q,ad maxima de 800 mm
perforacion
2,4 kg (ETA0400E)
Peso (sin bateria) 4,1 kg (ETAOG00E)
5,2 kg (ETAO80OE)
Temperatura de De -20°Ca40°C
funcionamiento recomendada
Temperature_a de De -40 °C 2 70 °C
almacenamiento recomendada

BARRENA DE TIERRA DE IONES DE LITIO DE 56 V — ETA0400E/ETA0G00E/ETAO800E 29




=660

. o 97,6 dB(A)
Nivel de potencia acustica L, K=3 dB(A)
' I 89,6 dB(A)
Nivel de presion acustica L, K=3 dB(A)
Empufiadura | 3,09 m/s?

Nivel de derecha K=1,5 m/s?
vibraciones a, |Empufiadura | 3,44 m/s?

izquierda K=1,5 m/s?

= El valor de vibracion total ha sido medido de acuerdo
con el método de prueba estandar y se puede utilizar
para comparar maquinas;

= El valor total de vibracion declarado se puede usar
ademas en una evaluacion preliminar del grado de
exposicion.

AVISO: Las vibraciones generadas durante el uso real de
la maquina pueden diferir del valor declarado en funcion
de la manera en que se utilice; Como proteccion, el
usuario deberia utilizar guantes y protectores auditivos en
condiciones reales de uso.

ACCESORI0S RECOMENDADOS

A ADVERTENGIA: Utilice solo los accesorios que se
enumeran a continuacion. La utilizacién de accesorios
que no cumplan las especificaciones de los equipos
originales podria provocar un funcionamiento incorrecto y
reducir la seguridad de la herramienta.

NOMBRE DE LA PIEZA N.° DE MODELO

Extension de la barrena ABE2000

LISTA DE CONTENIDO (FIG. A)
DESCRIPCION

FAMILIARICESE CON LA BARRENA (Fig. A)
1. Barrena de tierra

2. Espiga de bloqueo

3. Pinza de la espiga

MONTAJE

INSTALACION DE LA BARRENA

A\ ADVERTENCIA: La barrena est muy afilada. Para

evitar lesiones personales, extreme las precauciones al

limpiar, instalar o desmontar la barrena. Pdngase siempre

guantes de proteccion para realizar cualquier tarea de

mantenimiento en la barrena.

1. Retire la espiga de bloqueo con la pinza de la espiga
de la barrena de tierra.

2. Monte el extremo superior de la barrena en el eje de
transmision del conjunto de motor (fig. B1).

3. Alinee los orificios de conexion de la barrena y el eje
de transmision.

4. Inserte la espiga de blogueo a través de los orificios
de conexion alineados.

5. Cierre la pinza de la espiga para evitar que la espiga
de bloqueo se salga (fig. B2).

Extremo superior de

B1-1 (Eje de transmision |B1-2
la barrena

B2-1 |Eje de transmision | B2-2 |Espiga de bloqueo

B2-3 |Pinza de la espiga

FUNCIONAMIENTO

UTILIZACION

Este producto puede utilizarse para los fines indicados a
continuacion:

= Perforacion de orificios en el suelo utilizando la barrena
de tierra.
ARRANQUE/PARADA DE LA BARRENA DE TIERRA

Consulte el apartado <ARRANQUE/PARADA DEL
CONJUNTO DE MOTOR» del manual del usuario del
conjunto de motor PHA7400E.

TRABAJAR CON LA BARRENA DE TIERRA

A\ ADVERTENCIA:

= Antes de utilizar la maquina, pongase en contacto
con la empresa de servicios publicos local para que
marque los servicios subterraneos.

= No utilice la barrena de tierra para fines distintos de
los previstos.

= Utilice la barrena de tierra Unicamente para perforar
orificios en el suelo.

30
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Evite perforar material del que sospeche que contiene
clavos ocultos u otros objetos que puedan hacer que la
barrena se atasque o se rompa.

Permanezca atento a la fuerza de reaccion del par de
la maquina. Al usar la maquina, mantenga siempre
una posicion en la que pueda soportar la fuerza de
reaccion del par.

Extreme las precauciones al trabajar en pendientes o
superficies irregulares.

AVISO: Antes de ponerlo en funcionamiento, compruebe
que no haya cuerpos extrafios (arena, suciedad, etc.)
atascados en las aberturas o en las piezas moviles.

a. Asegurese de tener los pies firmemente apoyados
sobre la superficie de trabajo y coldquese con las
empufaduras cerca de la cintura. Sujete firmemente
la empufiadura derecha con la mano derecha y
la empufiadura izquierda con la mano izquierda
(fig. C1).

Empufiadura

C1-1 erecha

C1-2|Empufadura izquierda

A ADVERTENCIA: No sujete nunca la empufiadura
derecha con la mano izquierda y la izquierda con la mano
derecha. Una posicion incorrecta de las manos puede
provocar lesiones graves (fig. C2).

A ADVERTENCIA: Evite una colocacion inadecuada
(fig. C3). No se aleje demasiado de la maquina. En caso
de retroceso, es posible que no se consiga una reaccion y
un control adecuados.

b. Mantenga la barrena alejada de su cuerpo y la
barrena apuntando hacia abajo en un angulo de 90°
respecto a la superficie.

c. Ajuste el sentido de giro y la velocidad de rotacion.

d. Levante la maquina por encima de la superficie.
Mantenga pulsado el boton de desbloqueo y apriete
el gatillo interruptor.

A ADVERTENCIA: No toque la barrena cuando el
producto esté encendido.

e. Deje que la barrena alcance su velocidad maxima.

f.  Baje la barrena a la superficie manteniendo el angulo
de 90° (fig. C4). Deje que la barrena muerda el
material, dejando que la maquina haga el trabajo.

g. A medida que la barrena comienza a llenarse de
residuos, es importante despejarla constantemente
para producir un corte limpio y reducir la cantidad
de esfuerzo requerido: mientras la barrena esta
funcionando a la méaxima velocidad, levantela
lentamente del agujero y permita que los residuos se
despejen de la barrena.

h.
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Después de utilizar esta méaquina, suelte el gatillo
interruptor y espere a que la barrena se detenga por
completo.

Cuando deposite la maquina, por ejemplo, durante
un descanso, no la deje introducida en el suelo ni la
apoye contra una pared.

CONSEJOS PARA UTILIZAR LA BARRENA DE
TIERRA

Presionar excesivamente la maquina no acelerara la
perforacion. Una presion excesiva solo servira para
dafar la punta de la barrena, disminuir el rendimiento
de la maquina y acortar su vida Util.

Al perforar un orificio profundo o en suelo arcilloso,
no intente hacerlo de una sola vez. Perfore el orificio
moviendo la maquina hacia arriba y hacia abajo para
poder descargar la tierra suelta del agujero.

Si la velocidad de rotacion de la maquina disminuye
debido al funcionamiento con carga elevada, levante
un poco la maquina y muévala hacia arriba y hacia
abajo para perforar en pequefios pasos.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones graves,
quite la bateria del producto antes de realizar cualquier
reparacion, limpieza, cambio de accesorios o de retirar
acumulaciones de material cortado.

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos podrian dafarse
si se limpian con algunos de los tipos de disolventes
disponibles en el mercado. Utilice un pafio limpio para
eliminar la suciedad, polvo, aceite, grasa, etc.

A ADVERTENCIA: No permita nunca que las piezas
de plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Las sustancias quimicas podrian dafiar,
debilitar o destruir el plastico, con el consiguiente riesgo
de provocar lesiones graves.

ALMACENAMIENTO DE LA BARRENA

1.
2.

Quite la bateria.

Retire la barrena del eje de transmision del conjunto
de motor.

Limpie a fondo la barrena antes de guardarla.
Guarde la barrena en un area seca y bien ventilada,
bajo llave o en un lugar alto, fuera del alcance de los
nifios. No la guarde encima ni cerca de fertilizantes,
gasolina u otros productos quimicos.
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Proteccion del medio ambiente
iNo elimine aparatos eléctricos, baterias
usadas ni cargadores de baterias junto
con los desperdicios domésticos! Lleve
este producto a un punto de reciclaje
ﬂ autorizado y depositelo por separado
] segun corresponda. Las herramientas
eléctricas se deben llevar a un punto de
reciclaje con fin de proteger el medio
ambiente.
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SOLUCIGN DE PROBLEMAS
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

La maquina no arranca o se
para inesperadamente.

Baja capacidad de la bateria.

La bateria esta sobrecalentada o
demasiado fria.

El cable de la empufiadura
derecha no esta conectado
correctamente con el cable del
conjunto de motor.

Cargue la bateria.

Espere a que la bateria se enfrie o se
caliente hasta que la barrena pueda
ponerse en marcha de nuevo.

Conecte los cables de la empufiadura
derecha y del conjunto de motor
siguiendo las instrucciones del
apartado «INSTALACION DE LAS
EMPUNADURAS> del manual del
usuario del conjunto de motor
PHA7400E.

Hay demasiado ruido y/o
vibraciones durante el
funcionamiento.

Algunas piezas estan sueltas.

Pare la barrena, quite la bateria,
compruebe si hay piezas sueltas y
apriételas.

El motor funciona, pero la
barrena permanece inmavil.

Barrena floja.

Vuelva a instalar la barrena siguiendo
las instrucciones del apartado
«INSTALACION DE LA BARRENA DE
TIERRA> de este manual.

El sentido de rotacion o la
velocidad de la barrena no se
conmutan después de pulsar el
selector de sentido/velocidad
de rotacion.

Cambiar la direccion de rotacion
entre avance Yy retroceso solo es
posible cuando la barrena esta
parada.

= Qtras causas no identificadas.

Pare completamente la barrena,
accione el selector de sentido/
velocidad de giro hasta la rotacion
deseada y vuelva a poner en marcha
la barrena.

Péngase en contacto con el servicio
de EGO para su reparacion.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO

Visite la pagina web egopowerplus.eu para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia de

EGO.
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—G o Traduzido a partir da verséo original
a
o

LEIA TODAS AS INSTRUGOES!

@ LEIA 0 MANUAL DO UTILIZADOR

A AVISO: Para garantir a seguranca e bom funcionamento, todas as reparages deverdo ser efetuadas por um
técnico de reparacéo qualificado.

SiMBOLOS DE SEGURANCA

0 objetivo dos simbolos de seguranga é chamar a atencdo para possiveis perigos. 0s simbolos de seguranca e as
explicacdes apresentadas com eles requerem a sua atengao e compreenséo. 0s avisos de seguranca, so por si

nao eliminam o perigo. As instrugdes e avisos dados néo sdo substitutos para medidas de prevengao adequadas a
acidentes.

A AVISO: Certifique-se de que 1é e compreende todos o0s avisos de seguranga neste manual do utilizador, incluindo
todos os simbolos de alerta de seguranca, como “PERIGO”, “AVISO” e “CUIDADO” antes de usar esta maquina. Ndo
seguir todas as instrucdes apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Esta pégina retrata e descreve os simbolos de seguranga que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda e siga
todas as instrugdes na maquina antes de tentar montar e utilizar.

De modo a reduzir os riscos de ferimentos, o
Alerta de seguranca . -
utilizador deve ler o manual do utilizador.

Use protegdo auditiva. Use protegao ocular.

0Os produtos elétricos residuais nao deverao

ser eliminados juntamente com o lixo Este produto encontra-se em conformidade
doméstico comum. Entregue-0s num centro c com as diretivas CE aplicaveis.

de reciclagem autorizado.

I @ P

=== Corrente direta EE Avaliagéo de conformidade na GB
v Voltagem kg  Quilograma
°C  Celsius mm  Milimetro

/min  Rotagdes por minuto IPX4  Protecéo contra salpicos
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AVISOS GERAIS DE SEGURANGA DA
MAQUINA

A\ AViso: Leia todos os avisos de seguranga,

instrugoes, ilustragdes e especificagoes
fornecidas com esta maquina. Nao seguir
todas as instruges apresentadas abaixo pode
resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrucdes para
futuras referéncias.

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. Areas desarrumadas ou escuras sao
propicias a acidentes.

Nao utilize maquinas em atmosferas explosivas,
tal como na presenca de liquidos inflamaveis,
gasolina ou pé. As maquinas produzem faiscas que
podem atear o p6 ou fumos.

Mantenha as criancas e pessoas que passem
afastadas enquanto utilizar uma maquina. As
distragdes podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA ELETRICA

= A ficha tem de corresponder a tomada. Nunca
modifique uma ficha de forma alguma. Nao
utilize qualquer adaptador com maquinas com
ligagao a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
correspondentes reduzirdo o risco de choque elétrico.

Evite o contacto do corpo com superficies ligadas
a terra, tais como tubos, radiadores, bases e
frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se o0 seu corpo estiver ligado a terra.

Nao exponha a maquina a chuva ou humidade. A
entrada de 4gua numa maquina aumentara o risco de
choque elétrico.

Nao force o fio da alimentacéo. Nunca utilize o

fio para transportar, puxar ou desligar a maquina.
Mantenha o fio afastado do calor, dleo, arestas
afiadas ou pecas moveis. Fios danificados ou presos
aumentam o risco de choque elétrico.

Quando estiver a trabalhar com uma maquina

ao ar livre, utilize uma extensao adequada para

a utilizagao no exterior. A utilizagéo de um fio
adequado ao exterior reduz o risco de choque elétrico.

Se for inevitavel trabalhar com a maquina num
local hiimido, use um Interruptor de Circuito de
Falha de Ligacéo a Terra (ICFLT). A utilizagdo de um
ICFLT reduz o risco de choque elétrico.

=60

Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer e
use senso comum quando estiver a trabalhar com
uma maquina. Nao utilize a maquina enquanto
estiver cansado ou sob o efeito de drogas, alcool
ou medicacdo. Um momento de falta de atengéo
enquanto utiliza a maquina pode dar origem a
ferimentos sérios.

SEGURANGA PESSOAL

Use equipamento pessoal de protecao. Use sempre
protecéo ocular. 0 equipamento de seguranga,

tal como mascara respiratoria, calcado de
seguranca antiderrapante, capacete de seguranca
ou protecéo auditiva, utilizado nas condicées
adequadas, reduzira a hipotese de ferimentos.

Evite ligacoes sem intencao. Certifique-se de que
o interruptor se encontra na posicéo de desligado
antes de ligar a alimentacéo e/ou bateria e antes
de pegar ou transportar a maquina. Transportar a
maquina com o seu dedo no interruptor ou fornecer
energia a maquina que tenha o interruptor na posicéo
de ligado convida a acidentes.

Retire qualquer chave de ajuste ou chave de
fendas antes de ligar a maquina. Uma chave de
fendas ou uma chave deixada ligada a uma peca
rotativa da méaquina pode dar origem a ferimentos.

Nao se estique. Mantenha sempre a base e 0
equilibrio adequados. Isso proporciona um melhor
controlo da maquina em situacdes inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao use roupa larga nem
joias. Mantenha o seu cabelo e roupa afastados
das pecas moveis. Roupas largas, joias ou cabelo
comprido podem ser apanhados pelas pegas em
movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligacéo de
extracdo de po e facilidades de recolha, certifique-
se de que estes estao ligados e de que sao
devidamente utilizados. A utilizacao de dispositivos
de extracdo do pd pode reduzir os perigos relacionados
com o po.

Nao permita que a familiarizagdo ganha com a
utilizagdo de maquinas o torne mais complacente
e ignore os principios de seguranca da maquina.
Uma acéo descuidada pode causar graves ferimentos
numa fragdo de segundo.

UTILIZAGAO E CUIDADOS COM A MAQUINA

Nao force a maquina. Utilize a maquina correta
para a sua aplicacédo. A méaquina correta fard o
trabalho melhor e de forma mais segura a taxa para a
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Nao utilize a maquina se o interruptor nao der para
ligar e desligar. Qualquer maquina que ndo possa

ser controlada com o interruptor é perigosa e deve ser
reparada.

Desligue a ficha da alimentagao e/ou retire a
bateria da maquina, se amovivel, antes de fazer
quaisquer ajustes, mudar de acessorios ou
armazenar a maquina. Tais medidas preventivas
de seguranca reduzem o risco de ligar a maquina
acidentalmente.

Guarde a maquina desligada fora do alcance de
criangas e nao permita que pessoas estranhas a
maquina ou a estas instrucdes trabalhem com a
maquina. As maquinas sao perigosas nas méos de
utilizadores sem formac&o.

Proceda a manutencao das maquinas e respetivos
acessorios. Verifique se existem desalinhamentos
ou colagem das pecas moveis, quebra de pecas

e qualquer outra condicao que possa afetar o
funcionamento da maquina. Se estiver danificada,
leve a maquina para ser reparada antes da
utilizagao. Muitos acidentes sao causados por
maquinas mantidas de forma deficiente.

Mantenha as maquinas de corte afiadas e limpas.
Maquinas de corte devidamente mantidas e com
arestas de corte afiadas tém uma menor probabilidade
de prender e sdo mais faceis de controlar.

Use a maquina, acessorios e brocas, etc., de
acordo com estas instrucoes, tendo em conta as
condicdes de trabalho e o trabalho a ser efetuado.
A utilizagéo da maquina para operacdes diferentes das
pretendidas pode resultar numa situagéo perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de preensao
secas, limpas e sem 6leo ou gordura. Pegas e
superficies de preensao escorregadias nao permitem o
manuseamento seguro nem o controlo da maquina em
situacdes inesperadas.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA MAQUINA A BATERIA

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado

a um tipo de bateria pode criar um risco de incéndio
quando usado com outra bateria.

Utilize maquinas apenas com as baterias

especificamente designadas. A utilizacéo de outras
baterias pode criar um risco de ferimentos e incéndio.

Quando néo usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objetos de metal, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos de metal que possam fazer a

ligacao entre os dois terminais. Colocar os terminais
da bateria em curto-circuito pode dar origem a
queimaduras ou fogo.

Sob condigdes abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria; evite o contacto. Se ocorrer um
contacto acidental, lave com agua abundante. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, procure
ajuda médica. 0 liquido ejetado da bateria pode
provocar irritagéo ou queimaduras.

Nao use a bateria nem a maquina se estiverem
danificadas ou modificadas. Baterias danificadas
ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem a fogo, explosao ou risco
de ferimentos.

Nao exponha a bateria ou a maquina ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposi¢ao ao fogo ou a
temperaturas acima dos 130 °C pode causar uma
explosdo.

Siga todas as instrugdes de carregamento e

nao carregue a bateria nem a maquina a uma
temperatura fora dos parametros especificados
nas instrugdes. Carregar incorretamente ou a
temperaturas fora dos pardmetros especificados pode
danificar a bateria e aumentar o risco de fogo.

REPARAGAOQ

= Areparagao da sua maquina devera ser sempre
efetuada por pessoas qualificadas, utilizando
apenas pegas sobresselentes idénticas. Tal ira
assegurar que a seguranca da maquina é mantida.

= Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparagdo das baterias s0 devera ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.

AVISOS DE SEGURANGA PARA 0
PERFURADOR

= Substitua os perfuradores se estiverem rachados,
dobrados ou danificados de algum modo. Utilizar
a maquina com um perfurador danificado pode dar
origem a ferimentos sérios.

= Nunca use o perfurador com as pegas acima do
nivel da cintura. Isto limita o controlo do perfurador e
pode aumentar o risco de ferimentos.

= Segure a maquina com ambas as maos nas
respetivas pegas. A perda de controlo pode causar
ferimentos.
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Segure a maquina apenas através das superficies
isoladas quando executar uma operacéo onde o
acessorio de perfuracédo possa entrar em contacto
com cabos elétricos escondidos. O contacto do
acessorio de perfuragéo com um cabo “vivo” fara com
que as pecas de metal expostas da maquina deem um
choque ao operador.

Para reduzir o risco de eletrocussao, nunca use
o perfurador perto de cabos elétricos enterrados.
0 contacto ou utilizagdo perto de cabos elétricos
enterrados pode causar ferimentos sérios ou choque
elétrico que pode dar origem a morte.

Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e
com a ponta do perfurador em contacto com o
chao. Com velocidades mais elevadas, a broca pode
dobrar, caso seja permitido que rode livremente sem
contactar com o chéo, dando origem a ferimentos
pessoais.

Faca pressao apenas em linha reta com a broca,

e nao faca pressao excessiva. As brocas podem
dobrar, podendo quebrar ou dando origem a uma perda
de controlo, resultando em ferimentos.

Certifique-se de que mantém um equilibrio
constante. Certifique-se de que ndo se encontra
ninguém por baixo quando usar a maquina num local
alto.

Segure firmemente a maquina.
Mantenha as maos afastadas das pecas rotativas.

Nao deixe a maquina a funcionar. Utilize a maquina
apenas enquanto a segura.

Nao toque na broca do perfurador apos a operagao.
Esta pode estar extremamente quente e pode
queimar a sua pele.

Se algo estiver errado com a maquina, como
sons anormais, pare imediatamente de a utilizar
e contacte o seu centro de reparacao local para
efetuar a reparacao.

Para reduzir o risco de explosao, nunca use o
perfurador perto de linhas de gas enterradas,
linhas de agua ou tubagens. O contacto ou a
utilizagdo perto de linhas de gas ou de &gua enterradas
pode dar origem ao arrebentamento das linhas de
4gua, e a explosdo das linhas de gas, o que pode dar
origem a ferimentos sérios e morte.

Nunca trabalhe com uma velocidade superior

a velocidade nominal maxima da broca do
perfurador. Com velocidades mais elevadas, a broca
pode dobrar, caso seja permitido que rode liviemente
sem contactar com a peca a ser trabalhada, dando
origem a ferimentos pessoais.

aa—
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= As maquinas que funcionam a bateria nao tém
de ser ligadas a uma tomada elétrica; assim,
estdo sempre em estado de funcionamento. Tenha
cuidado com possiveis perigos quando a maquina
nao estiver a funcionar. Tenha cuidado quando
efetuar a manutencao ou reparagdes.

Nao lave com uma mangueira. Evite que entre agua
no motor e nas ligacdes elétricas. PT

Utilize apenas com as baterias e carregadores
especificados.

Guarde estas instrugdes. Consulte com frequéncia

e use estas instrugdes para instruir outras pessoas

sobre a forma de utilizar esta maquina. Se emprestar a
alguém esta méaquina, entregue também estas instrugbes
para evitar a uma m4 utilizago do produto e possiveis
ferimentos.

CARACTERISTICAS TECNICAS

" e 100 mm (ETAO400E)
Dg:frﬂ;tlgz ;jo orificio/broca do 150 mm (ETAOGOOE)
P 200 mm (ETAO80OE)
Profundigade maxima de 800 mm
perfuragéo

2,4 kg (ETA0400E)
Peso (sem a bateria) 4,1 kg (ETAO600E)
5,2 kg (ETAO800E)
Temperatura de funcionamento 20°C - 40 °C
recomendada
Temperatura de 40°C-70°C
armazenamento recomendada

. L 97,6 dB(A)

Nivel de poténcia sonora L, K=3 dB(A)
. < 89,6 dB(A)
Nivel de presséo sonora L, K=3 dB(A)
o 3,09 m/s?

o Pega direita K=1,5 m/s?
Vibragéo a,

Pega esquerda 3,44 m/s?
ga esq K=1,5 m/s?

= 0 valor total declarado da vibragéo foi medido de
acordo com um método de teste padrdo e pode ser
usado para comparar duas maquinas;

= 0 valor total declarado da vibragéo também pode ser
usado numa avaliagdo preliminar da exposicao.
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AVISO: A emissdo de vibragdes durante a utilizagao
da maquina pode diferir do valor declarado em que a
maquina é usada; De modo a proteger o utilizador, este
devera usar luvas e protecdo auditiva nas condices
atuais de utilizacao.

ACESSORIOS RECOMENDADOS

A AVISO: Use apenas 0s acessorios listados abaixo.
A utilizagdo de acessorios que ndo vao ao encontro

das especificacbes do equipamento original pode dar
origem a um desempenho inadequado e comprometer a
seguranca.

NOME DA PECA NUMERO DO MODELO
Extensdo da broca do ABE2000
perfurador

LISTA DE PECAS (IMAGEM A)
DESCRIGAD

CONHEGA 0 SEU PERFURADOR (Imagem A)
1. Broca do perfurador

2. Cavilha de fixagdo

3. Clipe da cavilha

MONTAGEM

INSTALAR A BROCA DO PERFURADOR

A AVISO: A broca do perfurador esta muito afiada.

Para evitar ferimentos, tenha muito cuidado durante a

limpeza, instalagéo ou remoc&o da broca do perfurador.

Utilize sempre luvas de protegao ao efetuar qualquer

manutengéo a broca do perfurador.

1. Retire a cavilha de fixagdo com o clipe da cavilha da
broca do perfurador.

2. Monte a extremidade superior da broca do perfurador
no eixo de transmissdo da cabega motora (Imagem

3. Alinhe os orificios de ligag&o no perfurador e eixo de
transmisséo.

4. Insira a cavilha de fixagao através dos orificios de
ligacéo alinhados.

5. Feche o clipe da cavilha para evitar que a cavilha de
fixagao caia (Imagem B2).

B1-1 |Eixo de transmisséo |B1- Extremidade superior
do perfurador

B2-1 |Eixo de transmissdo |B2-2|Cavilha de fixagdo

B2-3 | Clipe da cavilha

FUNCIONAMENTO

APLICAGCAO
Pode utilizar este produto com os intuitos listados abaixo:
= Fazer buracos no chéo usando o perfurador.

LIGAR/DESLIGAR 0 PERFURADOR

Consulte a seccéo “LIGAR/DESLIGAR A CABEGA
MOTORA” no manual de utilizacéo da cabega motora
PHA7400E.

TRABALHAR COM 0 PERFURADOR

A aviso:

= Contacte o fornecedor de servigos local para servicos
subterraneos antes de usar a maquina, para evitar o
contacto com linhas ou tubagens enterradas.

Nao use o perfurador para outros fins para além
daqueles para que foi previsto.

Use o perfurador apenas para perfurar o chao.

Evite escavar material que suspeite que contenha
pregos ou outros artigos que possam fazer com que a
broca do perfurador se dobre ou parta.

Esteja atento as forgas de reagdo do bindrio da
maquina. Mantenha sempre uma posicao de trabalho
em que consiga aguentar as forcas de reagéo do
bindrio.

Tenha muito cuidado quando trabalhar em encostas ou
pisos desnivelados.

AVISO: Antes da utilizagao, certifique-se de que ndo
ha matérias estranhas (areia, sujidade, etc.) presas nas
aberturas ou partes moveis.

a. Certifique-se de que os pés estdo firmes acima da
superficie de trabalho e coloque-se com as pegas
perto da cintura. Segure firmemente a pega direita
com a mao direita, e a pega esquerda com a mao
esquerda (Imagem C1).

| C1-1 |Pega direita |C1 -2 |Pega esquerda
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A AVISO: Nunca segure a pega direita com a méo
esquerda, nem a pega esquerda com a mao direita. 0
posicionamento incorreto das maos pode dar origem a
ferimentos sérios (Imagem C2).

A AVISO: Evite um posicionamento incorreto (Imagem
C3). Néo se coloque demasiado afastado da maquina. No
caso de ressalto, pode ndo conseguir obter uma reacgéo e
controlo adequados.

b. Mantenha a broca do perfurador afastada do corpo, a
apontar para baixo a um angulo de 90° da superficie.

c. Defina a diregdo e velocidade de rotagéo.
d. Levante a maquina acima da superficie. Prima e

mantenha premido o botdo de desbloqueio, depois,
pressione o gatilho do interruptor.

A AVIS0: Nao toque na broca do perfurador quando o

produto for ligado.

e. Permita ao perfurador atingir a velocidade maxima.

. Baixe a broca do perfurador até a superficie,
mantendo o angulo de 90° (Imagem C4). Permita
que a broca do perfurador entre no material. Deixe a
maquina fazer o trabalho.

0. A medida que a broca do perfurador comeca
a ficar cheia de detritos, é importante limpa-la
constantemente, para produzir um corte limpo e
reduzir a quantidade de esfor¢o necessaria. Enquanto
o perfurador estiver a funcionar a velocidade
maxima, levante-o lentamente do buraco e permita
que os detritos saiam da broca do perfurador.

h. Apos usar esta maquina, liberte o interruptor do
gatilho e deixe o perfurador parar por completo.

i.  Quando deixar a maquina, por exemplo, durante uma
pausa, ndo a deixe inserida no chdo nem inclinada
contra uma parede.

DICAS PARA USAR 0 PERFURADOR

m Pressionar excessivamente a maquina ndo aumenta a
velocidade de escavagdo. Uma pressao excessiva so
danificara a ponta da broca do perfurador, diminui o
desempenho da maquina e encurta o tempo de vida
(til da maquina.

Quando perfurar um buraco profundo ou solo argiloso,
néo tente perfurar tudo de uma vez. Faga o buraco
levantando e baixando a maquina, de modo a que o
solo solto no buraco possa ser retirado.

Se a velocidade de rotagdo da méaquina abrandar
devido a uma carga muito elevada, levante um pouco
a maquina e mova-a para cima e para baixo para
perfurar em pequenos passos.

=60
MANUTENGAD

A AVISO0: Para evitar ferimentos sérios, retire a bateria
do produto antes da reparacéo, limpeza, mudanca de
acessorios ou remogao de material da unidade.

MANUTENGAO GERAL

Evite usar solventes quando limpar pegas de pléstico.
Grande parte dos pléasticos é suscetivel a danos devido a
varios tipos de solventes comerciais. Utilize panos limpos
para retirar a sujidade, po, 6leo, gordura, etc.

A AVISO: Nunca permita que o liquido dos travdes,
gasolina, produtos a base de petrdleo, dleos penetrantes,
etc., entrem em contacto com as pegas de plastico. Os
quimicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o
pléstico, o que pode dar origem a ferimentos sérios.

GUARDAR A BROCA DO PERFURADOR
1. Retire a bateria.

2. Retire a broca do perfurador do eixo de transmissao
da cabeca motora.

3. Limpe bem a broca do perfurador antes de a guardar.

4. Guarde a broca do perfurador num local seco, bem
ventilado, trancado ou elevado, fora do alcance das

criangas. Nao guarde a broca do perfurador em cima
ou perto de fertilizantes, gasolina ou outros quimicos.

Proteja o ambiente

Nao elimine equipamento elétrico, bateria
gasta nem carregador juntamente com o
lixo doméstico comum! Leve este produto
a um centro de reciclagem autorizado
para que possa haver uma separagdo das
pecas. As ferramentas elétricas tém de
ser devolvidas em instalagdes de
reciclagem ambientalmente compativeis.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAO

A maquina ndo comega
a funcionar ou péara
inesperadamente.

= Bateria fraca.

= A bateria estd muito quente ou
muito fria.

0 cabo da pega direita ndo esta
ligado corretamente ao cabo da
cabeca motora.

= Carregue a bateria.

= Espere que a bateria arrefeca ou
aqueca. Depois, pode voltar a ligar o
perfurador.

Ligue os cabos da pega direita e da
cabeca motora seguindo a sec¢ao
“INSTALAR AS PEGAS” no manual
de utilizagdo da cabega motora
PHA7400E.

Ha muito ruido e/ou vibragéo
durante o funcionamento.

Algumas pegas estéo soltas.

Pare o perfurador, retire a bateria,
verifique e aperte as pecas soltas.

0 motor funciona, mas a broca
do perfurador permanece
parada.

Broca do perfurador solta.

Volte a instalar a broca do perfurador
seguindo a seccdo “INSTALAR A
BROCA DO PERFURADOR” neste
manual.

A diregao de rotagdo do
perfurador ou a velocidade néo
mudam quando pressiono o
seletor de direcéo/velocidade
de rotagao.

S0 pode alterar a direcéo de
rotacdo para a frente e para
tras quando o perfurador estiver
parado.

Outras causas ndo identificadas.

Pare por completo o perfurador,
pressione o seletor da dire¢ao/
velocidade de rotacéo para a rotacéo
desejada e depois volte a ligar 0
perfurador.

Contacte o centro de reparagao da
EGO para efetuar a reparagao.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO

Visite 0 website egopowerplus.eu para os termos e condicbes completos da politica de garantia da EGO.
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Traduzione delle istruzioni originali —G o
a
o

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

@ LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI.

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita, tutte le operazioni di riparazione e sostituzione devono essere
effettuate da un tecnico qualificato.

SIMBOLI DI SICURELTA

Lo scopo dei simboli di sicurezza ¢ attirare I'attenzione dell’operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e le
relative spiegazioni richiedono la massima attenzione e comprensione da parte dell’operatore. Le avvertenze espresse

dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi. Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate misure di
prevenzione contro gli incidenti.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale, inclusi tutti i
simboli di avvertenza come “PERICOLO”, “AVVERTENZA” e “ATTENZIONE”, prima di usare I'apparecchio. Il mancato
rispetto di tutte le istruzioni elencate di sequito comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza che possono essere presenti sull’apparecchio. Leggere,
comprendere e seguire tutte le istruzioni sull’apparecchio prima di tentare di assemblarlo e ripararlo.

o Per ridurre il rischio di infortuni, leggere il
Avvertenza di sicurezza . .
manuale di istruzioni.
. Indossare protezioni per le orecchie. Indossare protezioni per gli occhi.

E Gli apparecchi elettrici non devono essere
[ |

®

smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Portarli c Questo prodotio € conforme alle diretive

R . } europee applicabili.
presso un centro di riciclaggio autorizzato. pee app

=== Corrente continua gE Conformita ai requisiti del Regno Unito
v Tensione kg  Chilogrammo
°C  Grado Celsius mm  Millimetro

/min  Rotazioni al minuto IPX4  Protezione dagli schizzi d'acqua

COCLEA DA TRIVELLA PER TERRENO LI-ION 56 V — ETA0400E/ETAO600E/ETA0800E 41




AVVERTENLE DI SICUREZZA GENERICHE

A\ AWERTENZA! Consultare tutte le
avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le
illustrazioni e le specifiche fornite insieme a
questo apparecchio. Il mancato rispetto delle
istruzioni sotto riportate comporta il rischio di
scossa elettrica, incendio e/o gravi infortuni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni
per futuro riferimento.
SICUREZZA DELL’AREA DI LAVORO

= Mantenere I’area di lavoro pulita e ben illuminata.
Il disordine e la scarsa illuminazione favoriscono gli
incidenti.

Non usare gli apparecchi elettrici in atmosfere
esplosive, ad esempio in presenza di liquidi
infiammabili, benzina o polveri. Gli apparecchi
elettrici producono scintille suscettibili di dare fuoco a
polveri o vapori.

Durante 'uso di un apparecchio elettrico, tenere
a distanza i bambini e le persone presenti. Le
distrazioni possono causare la perdita di controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

= Le spine degli apparecchi elettrici devono
essere adatte al tipo di presa. Non modificare
la spina in alcun modo. Non usare adattatori
con gli apparecchi elettrici dotati di messa a
terra (collegati a massa). L'uso di spine originali
corrispondenti al tipo di presa riduce il rischio di
scossa elettrica.

Evitare il contatto del corpo con superfici collegate
a terra come tubi, radiatori, fornelli elettrici e
frigoriferi. Il rischio di scossa elettrica aumenta se il
proprio corpo € collegato a terra.

Non esporre gli apparecchi elettrici a pioggia
o umidita. Linfiltrazione di acqua all’interno di un
apparecchio elettrico aumenta il rischio di scossa
elettrica.

Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non
utilizzare il cavo per trasportare, spostare o
scollegare I’apparecchio elettrico. Tenere il cavo
al riparo da calore, olio, bordi taglienti o parti

in movimento. La presenza di cavi danneggiati o
aggrovigliati aumenta il rischio di scossa elettrica.

Durante 'uso di un apparecchio elettrico all’aperto,
utilizzare una prolunga idonea per ambienti
esterni. L'uso di un cavo idoneo riduce il rischio di
scossa elettrica.

= Se & necessario lavorare in un luogo umido,
utilizzare un circuito elettrico dotato di interruttore
differenziale (RCD). L'uso di un interruttore
differenziale (RCD) riduce il rischio di scossa elettrica.

SICUREZZA PERSONALE

= Durante l'uso di un apparecchio elettrico, prestare
sempre la massima attenzione e utilizzare il buon
senso. Non usare gli apparecchi elettrici se si &
stanchi o sotto I'effetto di droghe, alcol o farmaci.
Anche un solo momento di disattenzione durante I'uso
di un apparecchio elettrico comporta il rischio di lesioni
gravi.

Indossare dispositivi di protezione individuale.
Indossare protezioni per gli occhi. | dispositivi di
protezione individuale come maschere antipolvere,
calzature antiscivolo, caschi e cuffie per le
orecchie, se utilizzati quando le circostanze lo
richiedono, riducono il rischio di infortuni.

Prevenire I’avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia in posizione di spegnimento prima
di sollevare, trasportare o collegare I’'apparecchio
elettrico alla presa di corrente e/o alla batteria.

Per ridurre il rischio di incidenti, non trasportare gli
apparecchi elettrici tenendo le dita sull’interruttore

e non collegarli alla fonte di alimentazione se
I'interruttore & in posizione di avvio.

Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o
avvitamento prima di avviare un apparecchio
elettrico. Una chiave di serraggio rimasta inserita in un
elemento mobile dell’apparecchio elettrico comporta il
rischio di infortuni.

Non allungarsi eccessivamente. Mantenere sempre
un buon equilibrio evitando posizioni instabili. Cio
assicura un miglior controllo dell’apparecchio elettrico
in situazioni impreviste.

Vestirsi in modo adeguato. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli e
indumenti lontani dalle parti in movimento.
Indumenti ampi, gioielli e capelli lunghi possono
impigliarsi nelle parti in movimento.

Se sono disponibili dei dispositivi per I'estrazione
e la raccolta della polvere, assicurarsi che siano
collegati e utilizzati correttamente. L'uso di tali
dispositivi puo ridurre i rischi derivanti dalla polvere.

Non lasciare che la familiarita con gli apparecchi
elettrici (derivata da un uso frequente) abbassi il
livello di attenzione. Anche una minima distrazione
puo causare gravi infortuni.
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USO E MANUTENZIONE DEGLI APPARECCHI
ELETTRICI

Non forzare ’apparecchio elettrico. Usare
I’apparecchio elettrico piu adatto al lavoro da
svolgere. Gli apparecchi elettrici sono piu sicuri ed
efficaci se utilizzati alla velocita per la quale sono stati
progettati.

Non usare I’apparecchio elettrico se I'interruttore
non funziona. Un apparecchio elettrico che non puo
essere controllato dall’interruttore & pericoloso e deve
essere riparato.

Rimuovere il gruppo batteria, se removibile, e/o
scollegare I’apparecchio elettrico dalla presa di
corrente prima di regolarlo, riporlo o sostituire gli
accessori. Tali misure preventive riducono il rischio di
awvio accidentale degli apparecchi elettrici.

Riporre gli apparecchi elettrici fuori dalla portata
dei bambini e non permetterne I'uso a persone
che non hanno familiarita con I’apparecchio o

le istruzioni per I'uso. Gli apparecchi elettrici sono
pericolosi se utilizzati da persone non competenti.

Sottoporre gli apparecchi elettrici e gli accessori
a una regolare manutenzione. Verificare che le
parti mobili non siano disallineate o piegate e

che non siano presenti danni o altre condizioni
suscettibili di compromettere il funzionamento
dell’apparecchio elettrico. Se I’apparecchio
elettrico & danneggiato, farlo riparare prima di
usarlo nuovamente. Molti incidenti sono provocati da
apparecchi elettrici in cattive condizioni.

Mantenere gli accessori di taglio puliti e affilati.
Un’adeguata manutenzione e affilatura degli accessori
di taglio riduce il rischio di inceppamento e facilita il
controllo dell’apparecchio elettrico.

Usare I'apparecchio elettrico, gli accessori, le
punte ecc. conformemente a queste istruzioni,
tenendo conto delle condizioni dell’area di lavoro e
del tipo di lavoro da svolgere. L'uso dell’apparecchio
elettrico per operazioni diverse da quelle per cui &
progettato pud comportare situazioni di pericolo.

Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non garantiscono I'uso
sicuro e il controllo dell’apparecchio elettrico in
situazioni impreviste.

USO E MANUTENZIONE DELLA BATTERIA

Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di gruppo batteria
comporta il rischio di incendio se utilizzato con gruppi
batteria di tipo diverso.

Usare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questo apparecchio elettrico.
L'uso di altri gruppi batteria comporta il rischio di
incendio e infortunio.

Quando il gruppo batteria non & in uso, tenerlo
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
potrebbero creare un collegamento tra i due
terminali. Il cortocircuito dei terminali della batteria
comporta il rischio di incendio o ustioni.

L’utilizzo improprio pué causare fuoriuscite di
liquido dalla batteria: evitare il contatto con tale
liquido. In caso di contatto accidentale, lavare
I’area interessata con acqua. Se il liquido entra

a contatto con gli occhi, consultare un medico. Il
liquido fuoriuscito dalla batteria pud causare irritazioni
0 ustioni.

Non usare gruppi batteria o apparecchi elettrici
danneggiati o modificati. Le batterie danneggiate
0 modificate possono manifestare comportamenti
imprevisti, con il rischio di incendio, esplosione o
infortunio.

Non esporre il gruppo batteria o I’apparecchio
elettrico a famme o temperature eccessive.
L’esposizione a fiamme o temperature superiori a
130°C comporta il rischio di esplosione.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica
e non ricaricare il gruppo batteria o I’apparecchio
elettrico a temperature diverse da quelle
specificate nelle istruzioni. Una ricarica eseguita

in modo improprio o a temperature diverse da quelle
specificate puo danneggiare la batteria e aumentare il
rischio di incendio.

RIPARAZIONI

= Affidare la riparazione dell’apparecchio elettrico a
personale qualificato e utilizzare esclusivamente
parti di ricambio identiche. Cio garantisce la
sicurezza dell’apparecchio elettrico.

= Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal costruttore o da un centro di
assistenza autorizzato.

AVVERTENZE DI SICUREZLA SPECIFICHE
PER TRIVELLE PER TERRENO

= Sostituire le trivelle se sono incrinate,
scheggiate o danneggiate in qualsiasi modo.
L'uso dell’apparecchio con una trivella danneggiata
comporta il rischio di lesioni gravi.
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Non usare la trivella con le impugnature sopra il
livello della vita. Cio riduce il controllo sulla trivella
e puo aumentare il rischio di lesioni.

Durante I'uso dell’apparecchio, tenerlo saldamente
con entrambe le mani sulle impugnature. La perdita
di controllo puo provocare gravi infortuni.

Tenere I’apparecchio esclusivamente tramite le
impugnature isolanti durante le operazioni in cui
la coclea puo entrare a contatto con cavi elettrici
nascosti. Se la coclea tocca un cavo elettrificato
puo trasmettere la corrente alle parti metalliche
dell’apparecchio, esponendo I'operatore al rischio di
scossa elettrica.

Per ridurre il rischio di folgorazione, non usare
la trivella in prossimita di cavi elettrici interrati.
Il contatto o I'utilizzo in prossimita di cavi elettrici
interrati comporta il rischio di lesioni gravi, scossa
elettrica o morte.

Avwviare I’apparecchio a bassa velocita e con
I’estremita della coclea a contatto con il terreno. A
velocita superiori, la coclea puo piegarsi quando ruota
liberamente senza entrare a contatto con il terreno,
con il rischio di lesioni gravi.

Applicare pressione esclusivamente in linea retta
rispetto alla coclea e non applicare una pressione
eccessiva. La coclea puo piegarsi, con il rischio di
rottura, perdita di controllo e lesioni personali.

Assicurarsi di avere un buon contatto con il
pavimento. Se I'apparecchio & usato su terreni
sopraelevati, assicurarsi che non siano presenti
persone a valle.

Impugnare I’apparecchio saldamente.
Tenere mani e piedi a distanza delle parti rotanti.

Non lasciare I’apparecchio incustodito quando & in
funzione. Avviare I’apparecchio solo dopo averlo
impugnato.

Non toccare la coclea immediatamente dopo I'uso;
puo essere estremamente calda e causare ustioni.

Se 'apparecchio presenta anomalie, ad

esempio emette rumori insoliti, interrompere
immediatamente I'utilizzo e contattare il centro di
assistenza locale per la riparazione.

Per ridurre il rischio di esplosione, non usare
la trivella in prossimita di tubature del gas

o dell’acqua interrate. Il contatto o I'utilizzo in
prossimita di tubature del gas o dell'acqua puo
causarne lo scoppio, con il rischio di lesioni gravi o
mortali.

= Non usare velocita superiori alla velocita massima
riportata sulla coclea. A velocita superiori, la coclea
puo piegarsi quando ruota liberamente senza entrare a
contatto con il terreno, con il rischio di lesioni gravi.

= Gli apparecchi alimentati batteria non hanno
bisogno di essere collegati a un impianto elettrico;
pertanto sono sempre in condizioni operative.
Tenere a mente i possibili rischi anche quando
I’apparecchio non é in funzione. Prestare attenzione
durante le operazioni di manutenzione o riparazione.

Non lavare I’apparecchio con tubi per innaffiare;
evitare le infiltrazioni d’acqua nel motore e nelle
connessioni elettriche.

Usare esclusivamente i gruppi batteria e i
caricabatteria specificati.

Conservare queste istruzioni. Consultarle
frequentemente e usarle per istruire gli altri operatori
dell’apparecchio. In caso di cessione dell’apparecchio a
terzi, allegare anche queste istruzioni per evitare I'uso
scorretto e il rischio di lesioni.

SPECIFICHE TECNICHE

100 mm (ETAO400E)
150 mm (ETAO600E)
200 mm (ETAO80OE)

Diametro della coclea/del buco

Profondita di foratura max. 800 mm

2,4 kg (ETAO400E)
4,1 kg (ETAOGOOE)
5,2 kg (ETAOB0OE)

Peso (senza gruppo batteria)

Temperatura di funzionamento

Da - 20°C a 40°C
raccomandata

Temperatura di conservazione Da - 40°C a 70°C

raccomandata
) . . 197,6 dB(A)
Livello di potenza sonora L, K=3 dB(A)
) . . . 89,6 dB(A)
Livello di pressione sonora L,,: K=3 dB(A)
Impugnatura | 3,09 m/s?
o destra K=1,5 m/s?
Vibrazioni a,
Impugnatura | 3,44 m/s?
sinistra K=1,5 m/s?

= | valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato &
stato misurato con un metodo di valutazione standard
e puo essere utilizzato per confrontare I'apparecchio
con altri prodotti analoghi;
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= |l valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato
puo essere utilizzato anche per una valutazione
preliminare dei livelli di esposizione.

NOTA: il valore di emissione delle vibrazioni durante
I'uso effettivo dell’apparecchio puo variare rispetto al
valore totale dichiarato in base alla modalita di utilizzo
dell’apparecchio; Per proteggersi, I'operatore deve
indossare guanti e dispositivi di protezione per le orecchie
in base alle condizioni di utilizzo effettive.

ACCESSORI RACCOMANDATI

A AVVERTENZA! Usare esclusivamente gli accessori

elencati di seguito. L'uso di accessori che non soddisfano
le specifiche delle parti originali possono compromettere

le prestazioni e la sicurezza.

=60

g1-1 [Albero di B1-o |EStremita superiore
trasmissione della coclea
Bo-1 [Abero d B2-2|Perno di bloccaggio

trasmissione

B2-3 |Fermaglio del perno

ACCESSORIO NUMERO MODELLO

Estensione per coclea ABE2000

CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO (FIG. R)
DESCRIZIONE

COMPONENTI DELLA COCLEA DA TRIVELLA PER
TERRENO (Fig. A)

1. Coclea per terreno

2. Perno di bloccaggio

3. Fermaglio del perno

ASSEMBLAGGIO

INSTALLAZIONE DELLA COCLEA PER TERRENO

A AVVERTENZA! estremita della coclea & molto

affilata. Per evitare il rischio di lesioni personali, prestare

particolare attenzione durante la pulizia, I'installazione

o la rimozione della coclea. Indossare sempre guanti

protettivi durante le operazioni di manutenzione sulla

coclea.

1. Rimuovere il perno di bloccaggio con fermaglio dalla
coclea per terreno.

2. Fissare I'estremita superiore della coclea all’albero di
trasmissione dell’'unita motore (Fig. B1).

3. Allineare fori di collegamento sulla coclea e
sull’albero di trasmissione.

4. Inserire il perno di bloccaggio attraverso i fori
allineati.

5. Fissare il fermaglio del perno per evitare che il perno
possa fuoriuscire (Fig. B2).

UTILIZI0

DESTINAZIONE D’USO

Questo prodotto puo essere usato per gli scopi elencati
di seguito.

= Praticare fori nel terreno in combinazione con
I'apposita unita motore.
AVVIO/ARRESTO DELLA COCLEA PER TERRENO

Consultare la sezione “AVVIO/ARRESTO DELL'UNITA
MOTORE” nel manuale di istruzioni dell’unita motore
PHA7400E.

MODALITA D'USO DELLA COCLER PER
TERRENO

A\ AVERTENZA!

= Per evitare che la coclea possa entrare a contatto
con eventuali impianti sotterranei, contattare I'ente
preposto prima di usare I'apparecchio.

Non usare la coclea per terreno per scopi diversi da
quelli per cui & progettata.

La coclea per terreno deve essere usata
esclusivamente per praticare fori nel terreno.

Non forare materiali che potrebbero contenere chiodi

o altri oggetti nascosti, perché la coclea potrebbe
piegarsi o0 rompersi.

Prestare attenzione alla coppia di reazione
dell’apparecchio. Mantenere sempre una posizione che
permetta di resistere alla coppia di reazione.

Prestare particolare attenzione quando si lavora su
superfici irregolari o in pendenza.

NOTA: prima dell’'uso, verificare che nelle aperture o nelle
parti mobili non siano presenti oggetti estranei (come
sabbia e sporcizia).

a. Mantenere i piedi saldamente a contatto con
la superficie di lavoro e tenere le impugnature
dell’apparecchio vicino alla vita. Afferrare saldamente
I'impugnatura destra con la mano destra e
I'impugnatura sinistra con la mano sinistra (Fig. C1).
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|C1-1 |Impugnatura destra |C1-2|Impugnatura sinistra |

A AVVERTENZA! Non afferrare I'impugnatura destra
con la mano sinistra e 'impugnatura sinistra con la mano
destra. Una posizione scorretta delle mani comporta il
rischio di lesioni gravi (Fig. C2).

A AVVERTENZA! Non assumere una posizione

scorretta (Fig. C3) e non distanziarsi eccessivamente

dall’apparecchio per evitare la perdita di controllo in caso

di contraccolpo.

b. Tenere la coclea lontano dal corpo e orientarla verso
il basso a un angolo di 90° rispetto alla superficie.

c. Regolare la velocita e la direzione di rotazione.
d. Sollevare I'apparecchio sopra la superficie. Tenere

premuto il pulsante di sbloccaggio, quindi premere
I'interruttore.

A AVVERTENZA! Non toccare la coclea quando

I’apparecchio & in funzione.

e. Attendere che la coclea raggiunga la piena velocita.

f. Abbassare la coclea nella superficie mantenendo un
angolo di 90° (Fig. C4). Lasciare che la coclea penetri
nel materiale; non forzare I'apparecchio.

g. Quando la coclea inizia a riempirsi di terreno,
per ottenere un taglio ottimale e ridurre lo sforzo
necessario & importante pulirla costantemente;
quando la trivella & in funzione a piena velocita,
sollevarla lentamente dal buco e lasciare che i detriti
si stacchino dalla coclea.

h.  Altermine del lavoro, rilasciare I'interruttore e
attendere che la coclea si arresti completamente.

I Se & necessario allontanarsi momentaneamente,
non lasciare I'apparecchio inserito nel terreno e non
appoggiarlo contro un muro.

SUGGERIMENTI PER L'USO DELLA COCLEA
PER TERREND

= Una pressione eccessiva sull’apparecchio non aumenta
la velocita di foratura. Al contrario, una pressione
eccessiva non solo danneggera la coclea, ma ridurra
le prestazioni dell’apparecchio e ne ridurra la durata
di servizio.

Se il buco dev’essere profondo, o se il terreno &
argilloso, non praticare il buco in una volta sola.
Sollevare e abbassare ripetutamente I'apparecchio per
rimuovere il terreno dal buco.

Se la velocita di rotazione dell’apparecchio si riduce
a causa del sovraccarico, sollevare leggermente
I"apparecchio e muoverlo verso I'alto e verso il basso
per praticare il buco gradualmente.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per evitare il rischio di lesioni gravi,
rimuovere il gruppo batteria dall’apparecchio prima di
pulirlo o ripararlo e prima di sostituire gli accessori o
rimuovere del materiale dall’apparecchio.

MANUTENZIONE GENERALE

Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti in
plastica. | solventi disponibili in commercio possono
danneggiare la maggior parte dei componenti in plastica.
Usare un panno pulito per rimuovere sporcizia, polvere,
olio, grasso, ecc.

A AVVERTENZA! Impedire il contatto di liquido per
freni, benzina, prodotti a base di petrolio, oli penetranti,
ecc. con le parti in plastica. Le sostanze chimiche
possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica,
comportando il rischio di lesioni gravi.

CONSERVAZIONE DELLA COCLEA PER TERRENO
1. Rimuovere il gruppo batteria.

2. Rimuovere la coclea dall’albero di trasmissione
dell’'unita motore.

3. Pulire accuratamente la coclea prima di riporla.

4. Conservare la coclea in un luogo asciutto, ben
ventilato, elevato o chiuso a chiave, e fuori dalla
portata dei bambini. Non conservare la coclea
sopra o in prossimita di fertilizzanti, benzina o altre
sostanze chimiche.

Protezione dell’ambiente

Non smaltire gli apparecchi elettrici, i
caricabatteria e le batterie insieme ai
rifiuti domestici. Portare il prodotto presso
un centro di riciclaggio autorizzato
affinché venga raccolto separatamente.
Gli apparecchi elettrici devono essere
portati presso un centro di riciclaggio
ecocompatibile.

46

COCLEA DA TRIVELLA PER TERRENO LI-ION 56 V — ETA0400E/ETAO600E/ETAO800E




RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

L'apparecchio non si avvia o si
arresta improvvisamente.

Il gruppo batteria € scarico.

Il gruppo batteria & troppo caldo o
troppo freddo.

Il cavo dell'impugnatura destra
non é collegato correttamente al
cavo dell'unita motore.

Ricaricare il gruppo batteria.

Attendere che il gruppo batteria si
raffreddi o si riscaldi, quindi riavviare
la trivella.

Collegare il cavo dell'impugnatura
destra al cavo dell'unita motore
come descritto alla sezione
“INSTALLAZIONE DELLE
IMPUGNATURE” nel manuale

di istruzioni dell'unita motore
PHA7400E.

L'apparecchio emette
eccessivo rumore e/o
vibrazioni durante I'uso.

Alcuni componenti sono allentati.

Arrestare la trivella, rimuovere il
gruppo batteria e controllare e
serrare eventuali parti allentate.

Il motore funziona ma la coclea
rimane ferma.

La coclea ¢ allentata.

Reinstallare la coclea come descritto
alla sezione “INSTALLAZIONE DELLA
COCLEA PER TERRENO” di questo
manuale.

La coclea non cambia velocita
o direzione di rotazione dopo
aver regolato la velocita/
direzione di rotazione con
I'apposito selettore. -

La direzione di rotazione puo
essere modificata esclusivamente
quando la trivella non & in
funzione.

Altre cause non identificate.

Arrestare completamente la trivella,
regolare la velocita/direzione di
rotazione con I'apposito selettore,
quindi riavviare la trivella.

Contattare il servizio clienti EGO per
la riparazione.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO

Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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—G o Vertaling van de originele instructies
a
o

LEES ALLE INSTRUCTIES!

@ LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

A WAARSCHUWING: Laat alle reparaties uitvoeren door een vakbekwame reparateur om een continue
veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

[\[W Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen op mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende
aandacht hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen en bijbehorende uitleg. De symboolwaarschuwingen op

zich elimineren geen enkel gevaar. De verstrekte instructies en waarschuwingen gelden niet als vervanging voor
gepaste voorzorgsmaatregelen tegen ongevallen.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle veiligheidsinstructies die in deze gebruiksaanwijzing staan vermeld,
waaronder alle veiligheidssymbolen zoals “GEVAAR”, “WAARSCHUWING” en “OPGELET” voordat u deze
machine in gebruik neemt. Het negeren van onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische schok,
brand en/of ernstig persoonlijk letsel.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Deze pagina toont en beschrijft alle veiligheidssymbolen die zich op dit product kunnen bevinden. Lees, begrijp
en volg alle instructies op de machine voordat u deze in elkaar steekt en gebruikt.

A Veiliaheidswaarschuwin De gebruiker moet de gebruiksaanwijzing
Y 9 lezen om het risico op letsel te beperken.
Draag gehoorbescherming Draag oogbescherming

Gooi elektrisch afval niet via het huishoudelijk Dit broduct s in overeenstemming met de
afval weg. Breng het naar een geautoriseerd c € EG—[r)ichtIi'nen g
mmm  ecyclingbedrif. jnen.

=== Gelijkstroom EE GB conformiteit beoordeeld
v Spanning kg  Kilogram
°C  Celsius mm  Millimeter
/min  Toeren per minuut IPX4  Bescherming tegen opspattend water
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ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
VOOR HET GEREEDSCHAP

A\ WAARSCHUWING: Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies, illustraties
en specificaties die met deze machine worden
geleverd. Het niet opvolgen van alle onderstaande
instructies kan leiden tot elektrische schokken en/of
ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.
VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

= Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

Gebruik de machine niet in een explosieve
omgeving, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. De
machine veroorzaakt vonken en deze kan stof of
dampen ontsteken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt
wanneer u een machine bedient. Afleiding kan tot
controleverlies leiden.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

= De stekker van de machine moet in het stopcontact
passen. Pas de stekker op geen enkele manier aan.
Gebruik geen adapterstekker met geaarde machines.
Niet aangepaste stekkers en overeenkomstige
stopcontacten beperken het risico op elektrische
schokken.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals pijpleidingen, radiatoren,
fornuizen of koelkasten. Het risico op een elektrische
schok is groter als uw lichaam geaard is.

Stel geen machines bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat een machine
binnendringt vergroot het risico op elektrische
schokken.

Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier.
Gebruik de kabel nooit om de machine te dragen
of mee te trekken of om de stekker uit het
stopcontact te halen. Houd de kabel uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte kabels
vergroten het risico op een elektrische schok.

Wanneer u een machine buitenshuis bedient,
gebruik dan een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis. Het gebruik van een kabel die
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voor gebruik buitenshuis geschikt is, verkleint het
risico op een elektrische schok.

= Als het gebruik van een machine in een vochtige
ruimte noodzakelijk is, gebruik dan een
aardlekschakelaar. Het gebruik van een ALS verkleint
het risico op een elektrische schok.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

= Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u een machine gebruikt.
Gebruik geen machine niet als u moe bent of onder
de invioed bent van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onoplettendheid tijdens het gebruik
van de machine kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.
Draag altijd oogbescherming.
Beschermingsmiddelen zoals een stofmasker,
slipvaste veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming afhankelijk van de aard en het
gebruik van het gereedschap verkleint het risico op
persoonlijk letsel.

Vermijd dat de machine per ongeluk wordt
gestart. Zorg dat de schakelaar op de stand ‘Uit’ is
ingesteld voordat u de machine op een stroombron
en/of accupack aansluit, vastneemt of draagt.

Het dragen van een machine met uw vinger op de
schakelaar of het activeren van een machine met de
schakelaar op ‘aan’, leidt tot ongelukken.

Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat
u de machine inschakelt. Een instelsleutel of
moersleutel in een draaiend deel van de machine
achterlaten kan leiden tot persoonlijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig
en stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u de machine
in onverwachte situaties beter onder controle kunt
houden.

Draag passende kleding. Draag geen los hangende
kleding of sieraden. Houd uw haar en kleding uit
de buurt van bewegende onderdelen. Los hangende
kleding, sieraden en lang haar kunnen in bewegende
onderdelen verstrikt raken.

Wanneer de montage van stofafzuiging- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u
ervoor te zorgen dat deze juist aangesloten en
gebruikt worden. Het gebruik van een stofopvang kan
helpen om het risico in verband met stof te verlagen.

Word niet zelfingenomen door de ervaring die u
hebt opgedaan door frequent gebruik, waardoor
u dan de veiligheidswaarschuwingen negeert.

Een achteloze actie kan binnen een fractie van een
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GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN DE MACHINE

= Qverbelast de machine niet. Gebruik de juiste
machine voor uw toepassing. Met de juiste machine
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
vermogensbereik.

Gebruik de machine niet als de schakelaar niet kan
worden in- en uitgeschakeld. Een machine die niet
met de schakelaar kan worden bediend is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de stroomvoorziening en/of
verwijder het accupack, indien die kan worden
verwijderd, uit het gereedschap voordat u deze
instelt, accessoires vervangt of het gereedschap
opbergt. Deze preventieve voorzorgsmaatregelen
beperken het risico op onbedoeld starten van de
machine.

Bewaar de niet-gebruikte machine buiten het
bereik van kinderen en laat de machine niet
bedienen door personen die niet bekend zijn
met de machine of deze instructies. Machines
zijn gevaarlijk wanneer ze door onervaren personen
worden gebruikt.

Onderhoud van machines en toebehoren.
Controleer of de bewegende onderdelen correct
functioneren en niet vastklemmen en/of de
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van de machine nadelig wordt
beinvioedt. Als de machine beschadigd is, laat
deze voor gebruik repareren. Vele ongevallen worden
veroorzaakt door een slecht onderhouden machine.

Houd snij-gereedschap scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met scherpe
snijranden klemt minder snel vast en is gemakkelijker
te beheersen.

Gebruik het gereedschap, de accessoires, het
inzetgereedschap, etc. in overeenstemming met
deze instructies en houd hierbij rekening met
de werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van de machine
voor andere dan de beoogde toepassingen kan een
gevaarlijke situatie tot gevolg hebben.

Houd de handgrepen en greepvlakken droog,
schoon en vrij van olie en smeervet. Glibberige
handgrepen en greepviakken maken een veilige
omgang en de controle over de machine in
onverwachte situaties onmogelijk.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN DE ACCU VAN DE
MACHINE

= Laad alleen op met de lader die door de fabrikant
is aangegeven. Een lader die geschikt is voor een

bepaald type accupack kan tot brandgevaar leiden
wanneer deze gebruikt wordt met een ander accupack.

Gebruik machines alleen met de specifiek
vermelde accupacks. Het gebruik van andere
accupacks kan risico op letsel en brandgevaar
veroorzaken.

Wanneer u het accupack niet gebruikt, houd het
uit de buurt van andere metalen voorwerpen zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die de twee
aansluitklemmen kunnen verbinden. Het kortsluiten
van de aansluitklemmen kan brandwonden of brand
veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vioeistof uit de
accu worden gespoten; vermijd elk contact. Als
aanraking met de vloeistof toevallig plaatsvindt,
spoel het dan af met water. Als de vloeistof in
de ogen komt, dient u onmiddellijk een arts te
consulteren. Vioeistof uit de accu kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accupack of machine de is
beschadigd of aangepast. Beschadigde of
aangepaste accu’s kunnen resulteren in onvoorzien
gedrag zoals brand, explosie of het risico op letsel.

Stel een accupack of machine niet bloot aan vuur
of excessieve temperaturen. Blootstelling aan vuur
of temperaturen boven 130 °C kunnen leiden tot een
explosie.

Neem alle laadinstructies in acht en laad

het accupack of de machine niet buiten het
gespecificeerde temperatuurbereik in de
handleiding op. Het onjuist laden of bij een
temperatuur buiten het temperatuurbereik kan de accu
beschadigen en er bestaat een gevaar op brand.

REPARATIE

= Laat uw machine repareren door een
gekwalificeerd persoon en alleen met identieke
reserveonderdelen. Dit waarborgt dat de veiligheid
van het gereedschap behouden blijft.

= Repareer beschadigde accupacks nooit. Onderhoud
van accupacks mag alleen worden uitgevoerd door de
fabrikant of een geautoriseerde dienstverlener.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
GRONDBOREN

= Vervang de boren als ze gebarsten, gebogen of
beschadigd zijn. Het gebruik van de machine met een
beschadigde boor kan leiden tot ernstig letsel.

al
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Gebruik de boor nooit met de handgrepen boven
heuphoogte. Dit beperkt de controle over de boor en
kan het risico op letsel vergroten.

Houd de machine met beide handen vast aan de
daarvoor voorziene handgrepen. Controleverlies kan
persoonlijk letsel tot gevolg hebben.

Houd de machine vast aan de geisoleerde
grepen, als u een handeling uitvoert waarbij

het graafaccessoire in contact kan komen met
verborgen bedrading. Een graafaccessoire dat met
een draad onder stroom in aanraking komt, kan de
blootgestelde metalen onderdelen van de machine
onder stroom zetten en de gebruiker een elektrische
schok geven.

Gebruik de boor nooit in de buurt van
ondergrondse elektriciteitskabels om het risico op
elektrocutie te beperken. Contact met of gebruik in
de buurt van ondergrondse elektrische stroomkabels
kan ernstig letsel of elektrische schokken veroorzaken
met de dood tot gevolg.

Start de machine altijd op lage snelheid en met de
punt van de boorbit in contact met de grond. Bjj
hogere snelheden zal de bit waarschijnlijk buigen als
het vrij kan draaien zonder contact met de grond, wat
resulteert in persoonlijk letsel.

Oefen alleen druk uit in directe lijn met het de
boor en oefen geen overmatige druk uit. Bits
kunnen buigen, waardoor breuk of verlies van controle
ontstaat, wat resulteert in persoonlijk letsel.

Zorg er altijd voor dat u stevig staat. Zorg ervoor dat
er zich niemand onder de machine bevindt wanneer
deze op een hoge locatie wordt gebruikt.

Houd de machine stevig vast.

Houd de handen uit de buurt van draaiende
onderdelen.

Laat de machine niet zonder toezicht draaien.
Gebruik de machine alleen in de handen.

Raak de boorbit niet direct na gebruik aan. Deze
kan extreem heet zijn en u kunt brandwonden oplopen.

Als er iets mis is met de machine, zoals abnormale
geluiden, stop onmiddellijk met gebruik en neem
contact op met uw lokaal servicecentrum voor
reparatie.

Om het risico op explosie te beperken, gebruik
de boor nooit in de buurt van ondergrondse
gasleidingen, waterleidingen en pijpen. Contact
met of gebruik in de buurt van ondergrondse

water- of gasleidingen kan leiden tot het barsten van
waterleidingen en explosie van gasleidingen, wat
ernstig letsel of de dood kan veroorzaken.

=60

= Werk nooit met een hogere snelheid dan de
maximale snelheid van de boorbit. Bij hogere
snelheden en bij vrij draaien voor het contact met het
werkstuk, kan het apparaat gaan bewegen over het
werkstuk wat kan resulteren in persoonlijk letsel.

Accu-aangedreven machines hoeven niet aan een
stopcontact te worden aangesloten en kunnen dus
altijd onmiddellijk gebruikt worden. Pas op voor
mogelijke gevaren, zelfs wanneer de machine niet
in werking is. Let op wanneer u onderhoud op het
gereedschap uitvoert.

Reinig het gereedschap niet met een slang. Zorg
dat de motor of elektrische componenten niet met
water in aanraking komen.

Alleen gebruiken met de gespecificeerde
accupacks en opladers.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Raadpleeg de
gebruiksaanwijzing indien nodig en gebruik deze om
andere personen die deze machine zullen gebruiken

te instrueren. Al u deze machine aan iemand anders

geeft, doe dan tevens deze gebruiksaanwijzing erbij om
verkeerd gebruik en mogelijk letsel te voorkomen.

SPECIFICATIES

100 mm (ETAO400E)
Boorbit-/gatdiameter 150 mm (ETAO600E)

200 mm (ETAOB0OE)
Maximale boordiepte 800 mm

2,4 kg (ETA0400E)
Gewicht (zonder accupack) | 4,1 kg (ETAO600E)

5,2 kg (ETAO800E)
Aanbevolen o o
bedrijfstemperatuur -20°C - 40°C
Aanbevolen -40°C - 70°C
opbergtemperatuur
Geluidsvermogensniveau | 97,6 dB(A)
Lyn K=3 dB(A)

; : 89,6 dB(A)

Geluidsdrukniveau L, K=3 dB(A)

Rechter | 3,09 m/s?

handvat | K=1,5m/s?
Trilling a,

Linker 3,44 m/s?

handvat | K=1,5 m/s?
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= De opgegeven totale vibratiewaarde is gemeten
volgens de standaard testmethode en kan worden
gebruikt om de machine met een andere machine te
vergelijken;

= De opgegeven totale vibratiewaarde kan tevens
worden gebruikt in een voorafgaande beoordeling op
blootstelling.

OPMERKING: De trillingsemissie tijdens het werkelijk
gebruik van de machine kan verschillen van de
gebruikte machine; Om de gebruiker te beschermen
dient de gebruiker tijdens het gebruik handschoenen en
gehoorbescherming te dragen.

AANBEVOLEN ACCESSOIRES

A WAARSCHUWING: Gebruik alleen onderstaande
accessoires. Het gebruik van accessoires die niet aan de
specificaties van de originele uitrusting voldoen kunnen
verkeerde prestaties leveren en de veiligheid in gevaar
brengen.

NAAM VAN HET ONDERDEEL | MODELNUMMER

Boorbitverlengstuk ABE2000

VERPAKKINGSLIJST (AFB. R)
BESCHRIJVING

KEN UW GRONDBOORBIT (Afb. A)
1. Grondboorbit

2. Borgpen

3. Penclip

MONTAGE

DE GRONDBOORBIT INSTALLEREN

A WAARSCHUWING: De boorbit is zeer scherp. Om
persoonlijk letsel te voorkomen, wees uiterst voorzichtig bij

het schoonmaken, installeren of verwijderen van de boorbit.

Draag altijd veiligheidshandschoenen als u onderhoud op

de boorbit uitvoert.

1. Verwijder de borgpen met de penclip van de
grondboor.

2. Monteer het bovenste uiteinde van het boorbit op de
aandrijfas van de motorkop (Afb. B1).

3. Lijn de verbindingsgaten op de boorbit en de
aandrijfas uit.

4. Steek de borgpen door de uitgelijnde
verbindingsgaten.

5. Sluit de penclip om te voorkomen dat de borgpen
eruit valt (Afb. B2).

B1-1|Aandrifas 1. |Bovenkant van de
boorbit

B2-1|Aandrijfas B2-2|Borgpen

B2-3 [Penclip

TOEPASSING

U kunt dit product gebruiken voor onderstaand vermelde
doeleinden:

= Gaten in de grond boren met behulp van de
grondboorbit.
DE GRONDBOOR STARTEN/STOPPEN

Zie de sectie ‘DE MOTORKOP STARTEN/STOPPEN' in de
gebruiksaanwijzing van de motorkop PHA7400E.

WERKEN MET DE GRONDBOOR

A\ wanRscHUWING:

= Neem contact op met het lokaal nutsbedrijf voor het
markeren van ondergrondse leidingen voordat u de
machine gebruikt om contact met ondergrondse
nutsvoorzieningen te voorkomen.

Gebruik de grondboor niet voor andere doeleinden dan
waarvoor die bedoeld is.

Gebruik de grondboor alleen voor het boren van gaten
in de grond.

Graaf niet in materiaal waarvan u vermoedt dat
het verborgen spijkers of andere voorwerpen bevat
waardoor de boorbit kan vastlopen of breken.

Blijf waakzaam voor de reactiekracht van de machine.
Houd altijd een werkhouding aan waarin u de
koppelreactiekracht kunt weerstaan.

= Wees bijzonder voorzichtig als u op hellingen of een
oneffen ondergrond werkt.

OPMERKING: Controleer voor gebruik of er geen
vreemde stoffen (zand, vuil, etc.) in de openingen of
bewegende delen vastzitten.

a. Zorg ervoor dat uw voeten stevig op het
werkoppervlak staan en houd de handgrepen dicht
bij uw middel. Houd de rechter handgreep stevig vast
met uw rechterhand en de linker handgreep met uw
linkerhand (Afb. C1).

a2
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| C1-1 |Rechter handgreep |C1 -2|Linker handgreep |

A WAARSCHUWING: Houd nooit de rechter
handgreep met de linkerhand en de linker handgreep
met de rechterhand vast. Verkeerde handposities kunnen
leiden tot ernstig letsel (Afh. C2).

A WAARSCHUWING: Vermijd een verkeerde houding
(Afb. C3). Ga niet te ver van de machine staan. Een juiste
reactie en controle kunnen mogelijk niet worden bereikt in
geval van terugslag.

b. Houd de boorbit uit de buurt van uw lichaam en zorg
ervoor dat de boorbit naar beneden wijst in een hoek
van 90° ten opzichte van het opperviak.

c. Stel de draairichting en -snelheid in.

d. Til de machine boven het oppervlak. Houd
de vergrendelknop ingedrukt en knijp de
trekkerschakelaar dicht.

A WAARSCHUWING: Raak de boorbit niet aan

wanneer het product ingeschakeld is.

e. Laat de boor volledig op snelheid komen.

f. Laat de boorbit tegen een hoek van 90° in het
oppervlak zakken (Afb. C4). Laat de boorbit in het
materiaal bijten en laat de machine het werk doen.

g. Naarmate de boorbit zich begint te vullen met puin,
is het belangrijk om die voortdurend te verwijderen
om een schone snede te maken en de benodigde
inspanning te beperken. Terwijl de boorbit op volle
snelheid werkt, til de boorbit langzaam uit het gat en
laat het puin uit de boorbit verwijderen.

h. Laat na gebruik van deze machine de
trekkerschakelaar los en laat de boor tot een
volledige stilstand komen.

i.  Wanneer u de machine verlaat, bijvoorbeeld tijdens
een pauze, laat de machine niet in de grond achter
en leun deze niet tegen een muur.

TIPS VOOR HET GEBRUIK VAN DE
GRONDBOOR

= Qvermatige druk op de machine uitoefenen zal het
graven niet versnellen. Overmatige druk zal alleen de
punt van de boorbit beschadigen, de prestaties van de
machine verlagen en de levensduur van de machine
verkorten.

Wanneer u een diep gat boort of in kleigrond boort,
probeer dan niet in één keer te graven. Graaf het gat
door de machine op en neer te bewegen zodat de
losse grond in het gat kan worden afgevoerd.

aa—
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= Als de draaisnelheid van de machine afneemt door
een hoge belasting, til de machine een beetje op en
beweeg de machine op en neer om in kleine stappen
te boren.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel
te voorkomen, haal het accupack uit het product voor
onderhoud, reiniging, het vervangen van accessoires of
het verwijderen van materiaal.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen
worden beschadigd wanneer ze in contact komen met
commerciéle oplosmiddelen. Gebruik een schone doek
voor het verwijderen van vuil, stof, olie, vet, etc.

A WAARSCHUWING: Zorg dat remvloeistof, benzine,
producten op basis van aardolie, olién, etc. op geen
enkel moment met de kunststof onderdelen in aanraking
komen. Chemicalién kunnen de kunststof onderdelen
beschadigen en ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

DE GRONDBOORBIT OPBERGEN

1. Verwijder het accupack.

2. Haal de boorbit uit de aandrijfas van de motorkop.

3. Maak de boorbit grondig schoon voordat u die
opbergt.

4. Berg de boorbit op in een droge, goed geventileerde
en afsluitbare ruimte of op een hoge hoogte en
buiten het bereik van kinderen. Berg de boorbit niet
op in de buurt van meststoffen, benzine of andere
chemicalién.

Het milieu beschermen

Gooi geen elektrische apparatuur,
gebruikte accu’s en laders weg via het
huishoudelijk afval! Geef dit product af bij
een geautoriseerd recyclingbedrijf en zorg
dat het apart kan worden ingezameld.
Elektrisch gereedschap moet worden
afgegeven voor een milieuvriendelijke
recycling.
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PROBLEEMOPLOSSING

PROBLEEM

00RZAAK

OPLOSSING

Machine start niet of stopt
onverwacht.

= Accupack is bijna leeg.

= Het accupakket is oververhit of
te koud.

De kabel van de rechter handgreep
is niet goed aangesloten op de
kabel van de motorkop.

Laad het accupack op.

Wacht tot het accupack is afgekoeld
of opgewarmd, waarna de boor
opnieuw gestart kan worden.

Sluit de kabels van de rechter
handgreep en de motor

aan volgens de sectie “DE
HANDGREPEN INSTALLEREN” in
de gebruikershandleiding van de
motorkop PHA7400E.

Er is te veel lawaai en/of
trilling tijdens de werking.

Bepaalde onderdelen zitten los.

Stop de boor, verwijder het accupack,
controleer op losse onderdelen en
draai ze vast.

De motor draait, maar de
boorbit blijft stationair.

Losse boorbit.

Installeer de boorbit opnieuw volgens
de sectie “DE GRONDBOORBIT
INSTALLEREN” in deze handleiding.

De draairichting of snelheid
van de boor verandert
niet na het indrukken
van de draairichting-/
snelheidskeuzeschakelaar.

Het wisselen van draairichting
tussen voor- en achterwaarts is
alleen mogelijk wanneer de boor
is gestopt.

Andere niet geidentificeerde
oorzaken.

Stop de boor volledig, duw de
draairichting-/snelheidskeuzeregelaar
naar de gewenste draairichting en
start de boor opnieuw.

Neem contact op met de EGO-service
voor reparatie.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBELEID

Ga neer de website egopowerplus.eu voor de volledige algemene voorwaarden van het EGO-garantiebeleid.

a4
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Overseettelse af de originale vejledninger —G o
a
o

LAS ALLE ANVISNINGER!

@ LZAS BRUGERVEJLEDNINGEN

A\ ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og pélidelighed, ber alle reparationer udfgres af en kvalificeret
servicetekniker.

SIKKERHEDSSYMBOLER

Formalet med sikkerheds- symboler er at tiltreekke din opmaerksomhed pa mulige farer. Du skal vaere meget
opmarksom pa sikkerhedssymbolerne og forklaringerne til dem og laere at forstd dem. Symbolernes advarsler

fierner ikke i sig selv eventuelle farer. Anvisningerne og advarslerne er ingen erstatninger for ordentlig m
forebyggelse af ulykker.

A ADVARSEL: Sgrg for at leese og forsté alle sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, herunder alle
sikkerhedssymboler, sasom “FARE”, “ADVARSEL” og “FORSIGTIG”, for du bruger denne maskine. Hvis
anvisningerne nedenfor ikke fplges, kan det fore til elektrisk stad, brand og/eller alvorlig personskade.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Denne side viser og beskriver sikkerhedssymboler, der kan veere pa dette produkt. Laes, forsta og felg alle anvisninger pa
maskinen, fer du forsgger at samle og betjene.

. For at mindske risikoen for skader skal
Sikkerhedsadvarsel .
brugeren leese brugsanvisningen.
Brug herevaern Wear Eye Protection

Elekdrisks affaldsprodukter m ikke Dette produkt er i overensstemmelse med
bortskaffes sammen med husholdningsaffald. c P
|

Tag det til en godkendt genbrugsplads. geeldende EU-direktiver.

=== Javnstrem (DC) EE Overensstemmelse i Storbritannien
V. Spanding kg Kg
°C  Celsius mm  Millimeter
/min  Omdrejninger per minut IPX4  Beskyttelse mod vandsprajt
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GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER TIL
MASKINEN

A ADVARSEL: Les alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, billeder og specifikationer, der folger
med denne maskine. Hvis anvisningerne nedenfor
ikke folges, kan det fare til elektrisk stad, brand og/eller
alvorlig personskade.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
reference.

SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

= Sorg for, at arbejdsomradet er rent og godt belyst.
Et rodet eller mgrkt omrade kan fore til ulykker.

= Maskinen ma ikke bruges i en eksplosionsfarlig
atmosfeere, sasom i naerheden af breendbare
vaesker, gasser eller stgv. Maskinen danner gnister,
der kan antande stov eller dampe.

= Hold bern og tilskuere pé afstand, nar en maskine
er i brug. Distraktioner kan medfere, at du mister
kontrollen.

SIKKERHED OMKRING ELEKTRICITET

= Maskinens stik skal passe til stikkontakten.
Stikket ma pa ingen méde andres. Brug ikke
adapterstik med jordeforbundne maskiner.
Uaendrede stik, der passer til stikkontakterne,
nedsatter risikoen for elektrisk stad.

sasom ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Der er oget risiko for elektrisk stad, hvis din krop er
jordforbundet.

Maskinen ma ikke udszttes for regn eller vade
forhold. Hvis vand treenger ind i maskinen, forages
risikoen for elektrisk sted.

Ledningen ma ikke mishandles. Brug aldrig
ledningen til at baere eller treekke maskinen, eller
til at traekke stikket ud. Hold ledningen vaek fra
varme, olie, skarpe kanter og bevagelige dele.
Beskadigede eller ssmmenfiltrede ledninger, ager
risikoen for elektrisk sted.

Hvis maskinen bruges udenders, skal der bruges
en forlaengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af en egnet ledning til udenders brug,
reducerer risikoen for elektrisk stad.

Hvis en maskine skal bruges pa et fugtigt
sted, skal du bruge en stremforsyning med et
fejistramsrele (GFCI)". Brug af et fejlstramsrele,
reduceres risikoen for elektrisk stad.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader,

PERSONLIG SIKKERHED

Veer forsigtig, hold gje med hvad du laver, og
brug din sunde fornuft, nar du bruger maskinen.
Maskinen ma ikke bruges, hvis du er traet eller
er pavirket af narkotika, alkohol eller medicin. Et
ojebliks uopmarksomhed under brugen af maskinen
kan fore til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug

altid beskyttelsesbriller. Varnemidler, sisom
stavmaske, skridsikre sikkerhedssko, hjelm
eller hgrevaern, der anvendes under passende
betingelser, nedsztter risikoen for personskade.

Forhindre utilsigtet start. Sarg for, at taend/
sluk-knappen er slukket, inden maskinen sluttes
til stramkilden eller batteripakken, samt inden
den Igftes op eller beeres rundt. Undgé, at baere
maskiner med fingeren pa teend/sluk-knappen eller
stramforbundne maskiner, hvor teend/sluk-knappen er
tendt, da dette kan fore til ulykker.

Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggler, for
maskinen startes. Hvis en skruenggle eller en nggle
sidder i en drejende del pa maskinen, kan den fare til
personskader.

Undga at raekke for langt frem. Sgrg altid for at sta
ordentligt fast og i god balance. P4 denne made far
du bedre kontrol over maskinen i uventede situationer.

Brug passende tgj. Brug ikke lgstsiddende tgj
eller smykker. Hold har og toj fra bevaegelige dele.
Lastsiddende tgj, smykker eller langt har kan komme i
klemme i beveegelige dele.

Hvis der monteres tilbehgr til opsamling af stov
eller andet, skal det sikres, at disse monteres og
bruges korrekt. Brug af stevindsamlingsenheder, kan
reducere stov-relaterede risici.

Selvom du ofte bruger og har et godt kendskab
til maskinen, ma du ikke vaere overmodig eller
glemme sikkerhedsprincipperne. En uagtsom
handling kan fordrsage alvorlig skade i en brgkdel af
et sekund.

BRUG 0G PLEJE AF MASKINEN

Tving ikke maskinen. Brug den rigtige maskine til
opgaven. Den rigtige maskine ger arbejdet bedre og
mere sikkert, da det er beregnet til formalet.

Maskinen ma ikke bruges, hvis taend/sluk-knappen
ikke kan teende og slukke. En maskine, hvor taend/
sluk-knappen ikke dur, er farlig og skal repareres.

Treek stikket til maskinens stramforsyning ud

af stikkontakten og/eller fjern batteripakken
hvis dette er muligt, inden du foretager

ab
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justeringer, skifter tilbehor eller leegger
maskinen til opbevaring. Sadanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger mindsker risikoen for, at
maskinen startes ved et uheld.

Maskiner, der ikke bruges, skal holdes ude af
berns reekkevidde. Lad ikke personer, der ikke er
bekendt med maskinen eller disse instruktioner,
bruge maskinen. Maskinen er farligt i heenderne pa
brugere, der ikke ved, hvordan det skal bruges.

Vedligehold maskinen og tilbehgret. Kontrollér,
at de bevaegelige dele ikke er fejljusterede eller
binder eller er i en tilstand, der kan pavirke
maskinens drift. Hvis maskinen beskadiges, skal
den repareres for brug. Der sker mange ulykker pa
grund af darligt vedligeholdte maskiner.

Skearemaskiner skal holdes skarpe og rene.
Skeeremaskiner med skarpe kanter, der vedligeholdes
ordentligt, er mindre tilbgjelige til at binde og er lettere
at styre.

Maskinen, tilbehgr og bits osv. skal bruges i
overensstemmelse med disse instruktioner, hvor
arbejdsforholdene og arbejdet, der skal udferes,
skal tages i betragtning. Maskinen ma ikke bruges
til andet end dens tilteenkte formal, da dette kan fore til
en farlig situation.

Hold héndtag og gribeflader torre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte handtag og glatte overflader, der
holdes i, gor maskinen farligt at bruge i uventede
situationer.

BRUG 0G PLEJE AF DENNE BATTERIDREVNE
MASKINE

Genoplad kun med opladeren er angivet af
fabrikanten. Hvis en oplader, der er egnet til én slags
batteri, bruges med en anden slags batteri, kan det
fore til brand.

Brug kun maskiner med szrligt udpegede
batteripakker. Brug af andre batterier kan skabe risiko
for personskade og brand.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes
vk fra andre metalgenstande som papirclips,
menter, nggler, som, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en
pol til en anden. Shorting batteripolerne sammen
kan forérsage forbraendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe vaeske ud af
batteriet: Undga kontakt. Hvis det alligevel skulle
ske, skal omradet skylles med vand. Hvis vaesken
kommer i gjnene, skal man sgge lage. Veske fra
batteriet kan forarsage irritation eller forbraendinger.

=60

Brug ikke et batteri eller en maskine, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfere sig uforudsigeligt
og forérsage brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

Udszet ikke et batteri eller en maskine for ild
eller for hej temperatur. Udsattelse for ild eller
temperaturer over 130°C kan forarsage eksplosion.

Felg alle anvisninger vedrgrende opladning, og
oplad ikke batteriet eller maskinen uden for
temperaturomradet, der star i anvisningerne.
Forkert opladning eller temperaturer uden for det
angivne omréade kan beskadige batteriet og pge
risikoen for brand.

SERVICE

Fa maskinen serviceret af en kvalificeret tekniker,
og brug kun originale reservedele. Dette vil sikre, at
maskinen fortsat er sikker at bruge.

Udfor aldrig selv service pa beskadigede batterier.
Service pa batterier ma kun udferes af producenten
eller godkendte servicecentre.

SIKKERHEDSADVARSLER TiL
JORDBOREMASKINEN

Skift jordboret, hvis det revner, bgjes eller
beskadiget pa nogen made. Hvis maskinen bruges
med et beskadiget jordbor, kan det fare til alvorlige
personskader.

Brug aldrig boremaskinen med handtagene
over taljen. Dette giver darligere kontrol over
boremaskinen, hvilket kan fere til personskader.

Hold maskinen med begge haender pa handtagene.
Manglende kontrol over veerktgjet kan fore til
personskader.

Maskinen ma kun holdes pa de isolerede
gribeflader, hvis den bruges pa steder, hvor det

kan komme i kontakt med stramfarende ledninger.
Hvis maskinen rammer en stromledende ledning, kan
metaldelene pa maskinen blive “stremledende”, hvilket
kan give brugeren elektrisk stod.

For at reducere risikoen for elektrisk stod, ma
boremaskinen aldrig bruges i nerheden af
nedgravede elekiriske stramkabler. Kontakt med
eller brug i neerheden af nedgravede strgmledningre
kan fore til alvorlige personskader eller livsfarlig
elektrisk stod.
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Start altid maskinen pa en lav hastighed og med
spidsen af boret i kontakt med jorden. P4 hgjere
hastigheder kan boret bgje, hvis det far lov til at dreje
frit uden at komme i kontakt med jorden, hvilket kan
fore til personskader.

Pafer kun tryk i direkte linje med boret, og undga
at trykke for hardt. Bits kan bgje, som kan fore til
beskadigelse eller tab af kontrol, hvilket kan fare il
personskader.

Sgrg altid for, at du har ordentligt fodfaeste. Serg
for, at der ikke er nogen personer under dig, nar du
bruger maskinen pa hgje steder.

Hold ordentligt fast i maskinen.
Hold handerne vak fra drejende dele.

Maskinen ma aldrig efterlades, nar den kerer.
Maskinen ma kun bruges, nar den holdes i handen.

Undga, at rore jordboret umiddelbart efter brug. Det
kan veere meget varmt og du kan braende dig pa det.

Hvis der er noget galt med maskinen, f.eks. hvis
den begynder at lyde unormal, skal du straks holde
op med at bruge maskinen og kontakte dit lokale
servicecenter for reparation.

For at reducere risikoen for eksplosion, mé
boremaskinen aldrig bruges i narheden af
nedgravede gasledninger, herunder vandledninger
og ror. Kontakt med eller brug i neerheden af
nedgravede vand- eller gasledninger, kan fare til
spraengning af vandledninger eller eksplosion fra
gasledninger, hvilket kan veere livsfarligt eller fare til
alvorlige personskader.

Jordboret ma aldrig bruges pa hgjere hastigheder
end hvad det er beregnet til. Pa hgjere hastigheder

kan boret baje, hvis det far lov til at dreje frit uden at

komme i kontakt med arbejdsemnet, hvilket kan fare
til personskader.

Batteridrevne maskiner behgver ikke at vaere
tilsluttet en stikkontakt, og derfor er de altid
driftsklar. Vaer opmeerksom pa mulige farer, selv
nar maskinen ikke er i brug. Ver forsigtig, nar du
udferer vedligeholdelse eller service.

Undlad at vaske med en slange; undga at fa vand i
motor og elektriske forbindelser.

Produktet ma kun bruges med de angivne
batteripakker og opladere.

Gem disse vejledninger. Brug dem regelmaessigt, og
brug dem til at instruere andre, der skal bruge denne
maskine. Hvis du I&ner denne maskine ud til andre
personer, skal disse vejledninger falge med, s& produktet
ikke bruges forkert, hvilket kan fore til personskader.

SPECIFIKATIONER

100 mm (ETAO400E)
Jordbor/huldiameter 150 mm (ETAOG00E)
200 mm (ETAO80OE)
Maksimal boredybde 800 mm
2,4 kg (ETA0400E)
Vgt (uden batteri) 4,1 kg (ETA0600E)
5,2 kg (ETAO800E)
Anbefalet 5 o
driftstemperatur -20°C - 40°C
Anbefalgt -40°C - 70°C
opbevaringstemperatur
) 97,6 dB(A)
Lydeffektniveau L, K=3 dB(A)
. 89,6 dB(A)
Lydtrykniveau L,, K=3 dB(A)
Hojre 3,09 m/s?
héndtag K=1,5 m/s?
Vibration a,
Venstre 3,44 m/s?
handtag K=1,5 m/s?

= Den samlede erklaerede vibrationsveerdi er malt i
overensstemmelse med en standard testmetoden, og
den kan bruges til at sammenligne en maskine med
en anden;

= Den samlede angivne vibrationsveerdi kan ogsé bruges
ved en forelabig vurdering af eksponeringen.

BEMZERK: Vibrationsemissionen ved faktisk brug

af maskinen kan afvige fra den angivne veerdi, hvor
maskinen bruges; For at beskytte brugeren, skal brugeren
bruge handsker og hgrevern i de faktiske brugsforhold.

ANBEFALET TILBEHOR

A ADVARSEL: Brug kun tilbehgret, der er anfort
nedenfor. Hvis der bruges tilbeher, der ikke opfylder
de oprindelige deles specifikationer, kan det pavirke
apparatets ydeevne og sikkerheden.

NAVN PA DELEN MODELNUMMER

Forleenger til jordbor ABE2000
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LISTE OVER DELE | PAKKEN (FIG. R)
BESKRIVELSE

GOR DIG BEKENDT MED DIN JORDBOREMASKINE
(fig. A)

1. Jordbor

2. Lasestift

3. Stiftklemme

SAMLING

MONTERING AF JORDBORET

A ADVARSEL: Jordboret er meget skarp. For at undgé

personskade, skal du veere meget forsigtig, nar du renger

jordboret og nar det saettes pa og tages af maskinen. Sgrg

altid for at bruge beskyttelseshandsker, nér du udfgrer

vedligeholdelsesarbejde pé jordboremaskinen.

1. Fjern Iasestiften og stiftkiemmen fra jordsneglen.

2. Satden gverste ende af jordboret i drivakslen pa
motorhovedet (fig. B1).

3. Sprg for at forbindelseshullerne pa jordboret og pa
drivakslen passer sammen.

4, Stik lasestiften gennem de tilpassede
forbindelseshuller.

5. Luk stiftklemmen, sé lasestiften ikke falder ud
(fig. B2).

B1-1 |Drivaksel B1-2 |@vre ende af jordboret

B2-1 | Drivaksel B2-2 [Lasestift

B2-3 |Stiftklemme

BETJENING

BRUG

Du kan bruge dette produkt til de formal, der er neevnt
nedenfor:

= Boring af huller i jord med jordboret.

SADAN STARTES/STOPPES JORDBOREMASKINEN

Se afsnittet "SADAN STARTES/STOPPES
MOTORHOVEDET” i brugsvejledningen til motorhovedet
PHA7400E.
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SADAN BRUGES JORDBOREMASKINEN

A\ ADVARSEL:

= Fgr maskinen tages i brug, skal du kontakte dit lokale
forsyningsselskab, sa du ved hvor ledningerne befinder
sig under jorden. P& denne made undgar du al kontakt
med underjordiske ledninger.

= Jordboremaskinen ma ikke bruges til andet end dens
tilsigtede formal.

= Jordboremaskinen ma kun bruges til at bore huller i
jordet.

= Undgé at grave i materialer, som muligvis kan
indeholde skjulte sgm eller andre genstande, der kan
fa jordboret til at binde eller knaekke.

= Vaer opmaerksom pa kraefterne fra maskinens
drejningsmoment. Hold altid driftspositionen, sa du kan
modsta krafterne fra maskinens drejningsmoment.

= Veer meget forsigtig ved brug pé skréninger, eller
steder, hvor jorden er ujaevn.

BEMZARK: For maskinen tages den i brug, skal du sgrg
for at de ikke sidder fremmedlegemer (sand, snavs og
lignende) fast i abningerne eller i de beveegelige dele.

a. Serg for at std med fedderne solidt pé& arbejdsfladen,
0g std med handtagene teet mod taljen. Hold
ordentligt fast i hgjre hdndtag med hgjre hand og i
venstre handtag med venstre hand (fig. C1).

|C1—1 |H0jre handtag |C1—2 |Venstre handtag

A ADVARSEL: Du ma aldrig holde i hgjre handtag

med venstre hand eller i venstre handtag med hgjre hand.
Forkerte handpositioner kan fgre til alvorlige personskader
(fig. C2).

A ADVARSEL: Undga, at sta forkert (fig. C3). Sta
ikke for langt fra maskinen. Hvis s, kan du muligvis
ikke reagere eller styre maskinen ordentligt i tilfeelde af
tilbageslag.

b. Hold jordboret vaek fra kroppen, og serg for at det er
rettet 90 ° nedad mod overfladen.

¢. Indstil drejeretningen og drejehastigheden.

d. Left maskinen over overfladen. Hold laseknappen
nede og tryk pa aftraekkeren.

A ADVARSEL:Jordboret ma ikke rgres, nar produktet
er tendt.

e. Serg for at jordboret nar op pa fuld hastighed.

. Senk jordboret ned i overfladen og hold det i en
vinkel pa 90° (fig. C4). Lad jordboret bore sig ind i
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g. Nar jordboret fyldes med jord, skal det Isbende
ryddes sa du far et rent snit og s& motoren belastes
mindre. Treek langsomt boret ud af hullet, nar
maskinen kerer med fuld hastighed, og lad jorden
Igbe af boret.

h.  Nar du er feerdig, skal du slippe aftraekkeren og lade
boret stoppe helt.

i. Nar du forlader maskinen, hvis du f.eks. skal have en
pause, ma du ikke efterlade maskinen i jorden eller
leene den op ad en veg.

TIP TILBRUG AF JORDBOREMASKINEN

Maskinen borer ikke hurtigere, selvom du trykker
héardere pa den. Hvis du trykker for hardt pa maskinen,
pdelaegges spidsen af boret, hvilket ggr maskinen
mindre effektiv og det forkorter dens levetid.

Hvis du borer et dybt hul eller borer i lerjord, skal
hullet graves over flere omgange. Grav hullet ved at
Iofte maskinen op og ned, sa jorden i hullet lgsnes og
lgbende fjernes fra hullet.

Hvis maskinens drejehastighed saenkes pa grund

af overbelastning, skal du lgfte maskinen lidt op og
derefter rykke maskinen op og ned, sa hullet bores i
sma trin.

VEDLIGEHOLDELSE

ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade, skal du
tage batteripakken ud af produktet for service, renggring,
udskiftning af tilbeher, og for der fiernes noget fra
apparatet.

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Undga, at bruge oplasningsmidler til renggring af
plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer at blive
odelagt, ved brug af forskellige slags alment tilgengelige
oplgsningsmidler. Brug rene klude til at fierne snavs, stav,
olie, fedt, osv.

A ADVARSEL: Lad aldrig bremsevaeske, benzin,
oliebaserede produkter, indtreengende olier osv. komme
i kontakt med dele af plastic. Kemikalier kan beskadige,
svaekke og gdelaegge plastic, hvilket kan fare til alvorlige
personskader.

OPBEVARING AF JORDBOREMASKINEN
1. Fjern batteripakken.
2. Tag jordboret ud af drivakslen pa motorhovedet.

3. Renger jordboremaskinen grundigt, fer det gemmes
vak.

4. Jordboremaskinen skal opbevares pa et tart og
ordentligt ventileret sted, der enter er last hgjt oppe,
sa den er utilgeengeligt for bern. Jordboremaskinen
ma ikke opbevares pa eller ved siden af
kunstgedning, benzin eller andre kemikalier.

Beskyttelse af miljget

Elektrisk udstyr, batterioplader og batterier
ma ikke smides ud sammen med
almindelig husholdningsaffald! Tag dette
produkt til en autoriseret genbrugsplads,
og serg for at det sendes til genbrug.
Elektriske veerktgjer skal bortskaffe pa en

I
genbrugsplads.

56V LITHIUM-ION JORDBOREMASKINE — ETA0400E/ETAO600E/ETA0800E




FEJLFINDING
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PROBLEM

ARSAG

LOSNING

Maskinen starter ikke eller den
stopper uventet.

= Lav strgm pa batteriet.

Batteriet er overophedet eller for
koldt.

Kablet til hgjre handtag er ikke
ordentligt forbundet med kablet til
motorhovedet.

Oplad batteripakken.

Vent indtil batteriet har kelet ned eller
varmet op, hvorefter boremaskinen
kan startes igen.

Forbind kablerne til hgjre handtag

og motorhovedet, som beskrevet

i afsnittet “MONTERING AF
HANDTAGENE” i brugsvejledningen til
motorhovedet PHA7400E.

Maskinen stgjer og/eller
vibrerer meget under brug.

Nogen af delene er lgse.

Stop boremaskinen, tag batteripakken
ud og se om der er eventuelle lpse
dele. Spend eventuelle lpse dele.

Motoren kgrer, men jordboret
drejer ikke rundt.

Jordboret sidder lgst.

Set jordboret i maskinen igen, som
beskrevet i afsnittet “MONTERING AF
JORDBORET” i denne vejledning.

Jordborets drejeretning eller
hastighed er ikke indstillet
ordentligt pA maskinen, nar
knappen til drejeretningen/
hastigheden bruges.

Det er kun muligt at skifte
drejeretning, nar boremaskinen
ikke kerer.

Andre ikke-fundne &rsager.

Stop boremaskinen helt, s&t knappen
til valg af drejeretningen/hastigheden
pé den gnskede indstilling, og start
derefter boremaskinen igen.

Kontakt EGO service for reparation.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIK

Besgg venligst hjemmesiden egopowerplus.eu for fuldsteendige vilkar og betingelser for EGO’s garantipolitik.

56V LITHIUM-ION JORDBOREMASKINE — ETA0400E/ETAO600E/ETA0800E

bl




—G o Oversattning av originalinstruktionerna
a
o

LKS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

@ LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

A VARNING: For att garantera en séker och pélitlig anvandning méaste alla reparationer utforas av en
kvalificerad servicetekniker.

SAKERHETSSYMBOLER

Syftet med sakerhetssymboler &r att uppméarksamma eventuella faror. Sdkerhetssymbolerna och forklaringarna
av dessa kraver din fullstdndiga uppmarksamhet och forstaelse. Symbolvarningarna i sig eliminerar inte nagra
faror. Instruktionerna och varningarna som ges ar inte négot substitut for korrekta &tgarder for forhindrande av

| sE el

A VARNING: Var noga med att Iasa igenom och forsta alla sékerhetsinstruktioner i denna bruksanvisning,
inklusive alla varningssymboler sasom “FARA”, “VARNING,” och “FORSIKTIGHET” innan maskinen anvands.

Underlatenhet att l4sa alla instruktioner som listas nedan kan resultera i elektrisk stot, brand och/eller allvarlig
personskada.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna sida framstaller och beskriver sékerhetssymboler som kan visas pa denna produkt. Lés igenom, forsta
och flj alla instruktioner pa maskinen innan forsok gors att montera och hantera den.

. For att minska risken for skador maste
Sékerhetslarm . N o
anvéndaren ldsa bruksanvisningen.

Anvénd horselskydd Anvénd dgonskydd

Forbrukade elektriska produkter far inte - .

- o . ) . Denna produkt &r i enlighet med géllande
kastas i hushallssoporna. Ldmna in dem till en PN

. o . EG-direktiv.
auktoriserad &tervinningsstation.

I & P

=== Likstrom EE Brittisk dverensstammelse bedomd

v Spénning

kg  Kilogram
°C  Celsius mm  Millimeter
/min  Varv per minut IPX4  Skydd mot stinkande vatten
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ALLMANNA VARNINGAR FOR MASKINSAKER-
HET

A VARNING: Lis igenom alla sikerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
medfdljer denna maskin. Underlatenhet att folja alla
instruktioner som listas nedan kan resultera i elekiriska
stotar, brand och/eller allvarliga personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
referens.

ARBETSPLATSSAKERHET

= Hall arbetsomradet rent och ordentligt upplyst.
Belamrade eller morka omraden inbjuder till olyckor.

= Anvénd inte maskiner i explosiva miljoer som t.ex.
i ndrvaron av brandfarliga vatskor, gaser eller
damm. Maskiner skapar gnistor som kan antanda
damm eller dngor.

= Hall barn och askadare borta medan maskinen
arbetar. Storningarna kan gora att du tappar
kontrollen.

ELEKTRISK SAKERHET

= Maskinens stickkontakt maste matcha uttaget.
Modifiera aldrig kontakten pa nagot satt. Anviind
inte nagon adapterkontakt med motordrivna
verktyg som &r jordade. Stickkontakter som inte
modifierats och passar i eluttaget minskar risken for
elektriska stotar.

Undvik kroppskontakt med jordanslutna eller
jordade ytor sdsom ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en okad risk for elektrisk st6t om
din kropp ar jordansluten eller jordad.

Utsitt inte maskiner for regn eller vata
forhallanden. Om vatten tranger in i en maskin kar
risken for elektriska stotar.

Vanvarda inte kabeln. Anvand aldrig kabeln for att
béra, slédpa eller for att koppla ur maskinen. Hall
kabeln borta fran varme, olja, skarpa kanter och
rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar dkar
risken for elektrisk stot.

Vid anvéndning av en maskin utomhus, anvénd

en forlangningskabel som ar avsedd for
utomhusbruk. Anvéndning av en sladd som passar for
utomhusanvandning minskar risken for elektrisk stot.

Om arbete med en maskin i en fuktig lokal &r
oundvikligt, anvénd ett uttag som ar skyddat med
jordfelsbrytare. Anvéndning av en jordfelsbrytare
minskar risken for elektriska stotar.

r
=00
L
PERSONLIG SAKERHET

= Var uppmérksam och observant samt anvind sunt
fornuft nar du anvander en maskin. Anvénd inte
en maskin om du &r trétt eller under paverkan
av droger, alkohol eller medicin. Ett dgonblicks
ouppmarksamhet vid anvandning av maskiner kan
leda till allvarliga personskador

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasdgon. Minska risken for personskador
genom att anvdnda skyddsutrustning som t.ex.
ansiktsmask, halkfria skyddsskor, hjalm och
horselskydd.

Forebygg oavsiktlig start. Se till att strombrytaren
ar i franldge innan du ansluter till stromkéllan och/
eller batteripaketet, plockar upp eller bér verktyget.
Att bara maskiner med fingret pa strémbrytaren eller
stromsatta maskiner som har strombrytaren paslagen
inbjuder till olyckor.

Ta bort instéllningsnycklar eller skiftnycklar innan
maskinen slas pa. En skiftnyckel eller en nyckel

som sitter kvar pa en roterande del av maskinen kan
resultera i personskada.

Strick dig inte for langt. Ha ordentligt fotfaste och
balans hela tiden. Detta mojliggor battre kontroll av
maskinen i ovantade situationer.

Kla dig pa lampligt satt. Anvénd inte lost sittande
klader eller smycken. Hall har och kladsel pa
avstand fran de rorliga delarna. Lost sittande klader,
smycken och langt har kan fastna i de rorliga delarna.

0m enheter har anslutning for dammuppsamlare
och anslutningsmdjligheter, se till att de ar
anslutna och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammuppsamlare kan minska dammrelaterade
faror.

Lat inte vana efter regelbunden anvandning av
apparaten gora att du blir sjalvsaker och ignorerar
verktygets sékerhetsprinciper. En vardslos handling
kan orsaka allvarliga personskador inom brakdelen av
en sekund.

MASKINANVANDNING OCH SKOTSEL

= Tvinga inte maskinen. Anvénd ratt maskin for ditt
arbete. En korrekt maskin utfor jobbet battre och
sékrare med den hastighet som den designats for.

= Anvind inte maskinen om strombrytaren inte kan
slas pa eller stingas av. Alla maskiner som inte kan
kontrolleras med strombrytaren &r farliga och maste
repareras.
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= Koppla ur kontakten fran stromkéllan och/eller
ta bort batteripaketet, om det ar lostagbart, fran
maskinen innan du utfor justeringar, byter tillbehdr
eller forvarar maskiner. Dessa forebyggande

sékerhetsatgarder minskar risken for att elverktyget
startas oavsiktligt.

Forvara maskiner som gar pa tomgéng utom
rackhall for barn och Iat inte personer som ar
ovana med apparaten eller dessa instruktioner
anvianda maskinen. Maskiner ar farliga i hdnderna pa
outbildade anvéndare.

Underhalla maskiner och tillbehor. Kontrollera efter
felinstallning eller kirvande rorliga delar, brott

pa delar och alla andra tillstdnd som kan paverka
funktionen hos maskinen. 0Om maskinen ar skadad
ska den repareras fore anvandning. Manga olyckor
beror pa déligt underhallna maskiner.

Hall kapmaskiner vassa och rena. Ordentligt
underhallna kapmaskiner med vassa sagkanter
&r mindre sannolika att fastna och &r lattare att
kontrollera.

Anvand maskinen, tillbehor, verktygsbits osv. i
enlighet med dessa instruktioner och ta hansyn till
arbetsforhallanden och det arbete som ska utforas.
0m maskinen anvands for andra arbeten &n det &r
avsett for kan det resultera i farliga situationer.

Hall handtagen och greppytorna torra, rena och
fria fran olja och fett. Hala handtag och greppytor
forhindrar séker hantering och kontroll av maskinen
vid ovéntade situationer.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV BATTERIMASKINEN

= Ladda endast med den laddare som
rekommenderas av tillverkaren. En laddare som &r
lamplig for en typ av batteripaket kan skapa en risk for
brand nér den anvénds med ett annat batteripaket.

Anvénd endast maskiner med specifikt designade
batteripaket. Anvandning av andra batteripaket kan
medfora risk for personskador och eld.

Nar batteripaketet inte anvinds, hall det borta fran
metallobjekt som t.ex. pappersgem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallobjekt som
kan bilda en anslutning fran en batterikontakt till
den andra. Kortslutning av batteriets terminaler kan
orsaka brénnskador eller en brand.

Under oldmpliga forhallanden kan vitska spruta
ut fran batteriet. Undvik kontakt. Vid oavsiktlig
kontakt, spola med vatten. Om vétskan kommer

i kontakt med dgonen, sok ocksa lakarhjalp.
Vatska som sprutar ur batteriet kan orsaka sveda och
brénnskador.

= Anvénd inte ett batteripaket eller maskin som
skadats eller modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan leda till oférutsagbart upptradande som
leder till brand, explosion eller risk for personskador.

Utsitt inte batteripaketet eller maskinen for eld
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer dver 130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripaketet eller maskinen utanfor det
temperaturomrade som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfor angivet
temperaturomrade kan skada batteriet och okar risken
for brand.

SERVICE

= Ldmna in din maskin for service hos en
kvalificerad servicetekniker som endast anvénder
identiska utbytesdelar. Det sikerstéller att
maskinens sdkerhet bibehalls.

n Utfor aldrig service pa skadade batteripaket.
Service av batteripaket bor endast utféras av
tillverkaren eller auktoriserade serviceverkstéader.

SAKERHETSVARNINGAR FOR JORDSKRUV

= Byt ut skruvarna om de ar spruckna, bojda eller
skadade pa nagot satt. Att anvinda maskinen med
en skadad skruv kan leda till allvarliga skador.

Anvind aldrig skruven med handtagen ovanfor
midjenivan. Detta begrdnsar kontrollen av skruven
och kan ¢ka risken for skador.

Hall maskinen med bada handerna vid de
avsedda handtagen. Forlorad kontroll kan leda till
personskador.

Hall endast elverktyget i de isolerade greppytorna
nér arbete utfors dar sagtillbehdret kan komma i
kontakt med dolda elledningar. Grévande tillbehor
som kommer i kontakt med en stromférande ledning
kan gora att exponerade metalldelar hos elverktyget
blir strémférande och kan ge anvéndaren en elektrisk
stot.

= For att minska risken for dodsfall via elektricitet,
anvénd aldrig skruven néra elektriska ledningar.
Kontakt med eller anvandning ndra nedgrévda elkablar
kan orsaka allvarliga skador eller elektriska stotar som
kan leda till dodsfall.

Birja alltid borra med lag hastighet och lat
kronans spets vara i kontakt med marken. Vid
hdgre hastigheter kommer kronan sannolikt att bojas
om den far rotera fritt utan att komma i kontakt med
marken, vilket leder till personskada.
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Tillfor endast tryck i direkt linje med kronan och
anvand inte ett alltfor stort tryck. Kronor kan bojas
och orsaka brott eller forlust av kontroll, vilket kan
resultera i personskada.

Se alltid till att du har ett fast fotfaste. Se till att
ingen ar under nér du anvander maskinen pa hoga
platser.

Hall maskinen med ett fast grepp.
Hall handerna borta fran roterande delar.

Lamna inte maskinen nér den ar igang. Anvand
endast maskinen nar den hélls for hand.

Ror inte vid bladet eller arbetsstycket direkt efter
anvandning. Det kan vara extremt varmt och kan
branna din hud.

0m nagot &r fel med maskinen, till exempel
onormala ljud, sluta anvdanda omedelbart och
kontakta ditt lokala servicecenter for reparation.

For att minska risken for explosion, anvéind aldrig
skruven nara nagra nedgravda gasledningar,
inklusive vattenledningar och ror. Kontakt med eller
anvandning ndra nedgravda vatten- eller gasledningar
kan leda till sprangning av vattenledningar och
explosion fran gasledningar som kan orsaka allvarlig
skada eller dddsfall.

Anvénd aldrig en hdgre hastighet &n borrkronans
maximala hastighet. Vid hogre hastigheter kommer
kronan sannolikt att bojas om den fér rotera fritt utan
att komma i kontakt med arbetsstycket, vilket leder till
personskada.

Batteridrivna maskiner behdver inte vara anslutna
till ett eluttag och ar dérfor alltid redo for
anvéndning. Var medveten om eventuella faror
dven nér verktyget inte ar igang. Var forsiktig nar du
utfér underhall eller service.

Tvitta inte av den med en slang; Iat inte
vatten trianga in i motorn och de elektriska
anslutningarna.

Far endast anvindas med specificerade
batteripaket och laddare.

Spara dessa instruktioner. Las igenom dem regelbundet
och anvénd dem for att instruera andra som kan komma
att anvanda denna maskin. Om du lanar ut denna maskin
till ngon, se dven till att Idna ut dessa instruktioner

for att forhindra felaktig anvandning och eventuella
personskador.

=60

SPECIFIKATIONER

100 mm (ETA0400E)
Skruvbit/haldiameter 150 mm (ETAOGOOE)
200 mm (ETAO80OE)
Maximalt borrdjup 800 mm
2,4 kg (ETA0400E)
Vikt (utan batteripaket) | 4,1 kg (ETAOGOOE)
5,2 kg (ETAO800E)
Rekommenderad of _ ANO
drifttemperatur “20°C-40°C
ngommenderad 40°C - 70°C
forvaringstemperatur
) - 97,6 dB(A)
Ljudeffektniva L, K=3 dB(A)
) - 89,6 dB(A)
Ljudtrycksniva L,, K=3 dB(A)
Hoger 3,09 m/s?
handtag K=1,5 m/s?
Vibration a,
Vénster 3,44 m/s?
handtag K=1,5 m/s?

= Det deklarerade totala vibrationsvardet har uppmétts i
enlighet med en standardtestmetod och kan anvéndas
for att jamfora ett verktyg med ett annat;

= Det deklarerade totala vibrationsvardet kan ocksa
anvéndas i en prelimindr utvdrdering av exponeringen.

UPPMARKSAMMA: Vibrationsutstralningen under
verklig anvandning av elverktyg kan skilja sig fran
det deklarerade vardet i vilken verktyget anvands;
For att skydda anvandaren skall skyddshandskar
och horselskydd anvandas under faktiska
anvandningsforhallandet.

REKOMMENDERADE TILLBEHOR

A VARNING: Anvénd endast tillbehor som listas nedan.
Anvéndning av delat som inte uppfyller originaldelarnas
specifikationer kan leda till felaktig prestanda och riskera
sékerheten.

ARTIKELNAMN
Skruvbitsforlangning

MODELLNUMMER
ABE2000
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PACKLISTA (BILD A)
BESKRIVNING

LAR KANNA DIN JORDSKRUV (bild A)
1. Jordborr

2. Lasstift

3. Stiftklimma

MONTERING

INSTALLERA JORDBORREN

A VARNING: Skruvbiten &r mycket vass. For att

forhindra personskador, var ytterst forsiktig nér du

rengor, installerar eller tar bort skruvbiten. Anvand alltid

skyddshandskar nér du utfor underhall pa skruven.

1. Tabort Iasstiftet med stiftklimman fran jordskruven.

2. Montera den dvre dnden av skruvborren pa drivaxeln
pa motorenheten (bild B1).

3. Rikta in anslutningshalen pa skruvborren och
drivaxeln.

4. Sétt in 1asstiftet genom de inriktade anslutningshélen.

5. Sténg stiftkidmman for att forhindra att 1asstiftet
faller ut (bild B2).

Ovre dnden av

B1-2/ kruven

B1-1 | Drivaxel

B2-1 | Drivaxel B2-2 | Lasstift

B2-3 |Stiftkldmma

DRIFT

ANVANDNING

Du kan anvénda denna produkt for de tillimpningar som
listas nedan:

w Borra hél i jord med jordskruven.

STARTA/STOPPA JORDSKRUVEN

Se avsnittet "STARTA/STOPPA MOTORENHETEN” i
bruksanvisningen for motorenhet PHA7400E.

ARBETA MED JORDSKRUVEN

A\ vARNING:

= Kontakta det lokala foretaget for underjordisk
servicemarkning innan du anvander maskinen for
att undvika kontakt med underjordiska anlaggningar.

Anvand inte jordskruven for nagot annat an det
avsedda syftet.

= Anvénd jordskruven endast for borrning av hél i jord.

= Undvik att grdva i material som du missténker
innehaller dolda spikar eller andra saker som kan fa
skruvbiten att binda eller ga sonder.

= Var uppmérksam pa maskinens
vridmomentreaktionskraft. Hall alltid arbetsldget sa att
du tal vridmomentreaktionskraften.

= Var extremt forsiktigt vid arbete i sluttningar eller
ojamn mark.

UPPMARKSAMMA: Innan du anvinder, kontrollera att
det inte finns négra frimmande dmnen (sand, smuts etc.)
som fastnar i 6ppningarna eller rorliga delar.

a. Se il att fétterna &r ordentligt planterade ovanfor
arbetsytan och std med handtagen nara midjan. Hall
fast det hogra handtaget med din hégra hand och det
vanstra handtaget med din vénstra hand (bild C1).

| C1-1 |H6ger handtag |C1 -2 |Vénster handtag

A VARNING: Hall aldrig hoger handtag med vénster
hand och vénster handtag med hdger hand. Felaktiga
handpositioner kan leda till allvarliga skador (bild C2).

A VARNING: Undvik felaktig positionering (bild C3). Sta
inte for langt fran maskinen. Korrekt reaktion och kontroll
kanske inte uppnas vid rekyl.

b.  Hall skruven borta fran kroppen och skruven pekar
nedat i en 90° vinkel mot ytan.

c. Stéllin rotationsriktningen och rotationshastigheten.

d. Lyft maskinen Gver ytan. Tryck ned lasknappen forst,
tryck sedan in avtryckaren for att starta.

A VARNING: Ror inte skruven nér produkten ar
paslagen.

e. Lét skruven fa full hastighet.

f. Sénk skruvborren i ytan och bibehalla 90°-vinkeln
(bild C4). Lat skruven bita i materialet och lat
maskinen gora jobbet.

g. Nér skruvborren bérjar fyllas med skrép ar det viktigt
att sténdigt rensa den for att producera ett rent
snitt och minska méangden anstrangning som krévs
- medan skruven arbetar med full hastighet, lyft
den langsamt fran hélet och Iat skrépet rensas frén
skruvborret.

h.  Efter att maskinen anvénts, slapp avtryckaren och lat
skruven stanna helt.

i.  Nér du lamnar maskinen, till exempel under en paus,
ska du inte lamna maskinen i jorden eller luta den
mot en végg.
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TIPS VID ANVANDNING AV JORDSKRUVEN

= Att trycka fér mycket pd maskinen kommer inte att
paskynda gréavningen. Overdrivet tryck tjanar endast till
att skada spetsen pa skruvkronan, minska maskinens
prestanda och férkorta maskinens livslangd.

Nér du borrar ett djupt hal eller borrar i lerjord, forsok
inte gréva allt pa en gang. Grév hélet genom att lyfta
maskinen upp och ner sé att den I6sa jorden i halet
kan sldppas ut.

Om maskinens rotationshastighet saktar ner pa grund
av hdg belastning, lyft upp maskinen lite och flytta
maskinen upp och ner for att borra i smé steg.

UNDERHALL

A VARNING: For att forhindra allvarliga personskador
ska du ta ut batteripaketet fore service, rengdring, andring
av tillbehdr eller borttagning av material fran enheten.

ALLMANT UNDERHALL

Anvand inte I6sningsmedel nér du rengor plastdelarna.
De flesta plaster &r kansliga for skador fran olika typer
av kommersiella lésningsmedel och kan skadas av dess
anvandning. Anvand en ren trasa for att ta bort smuts,
damm, olja, fett osv.

A VARNING: L4t aldrig bromsvétska, bensin,
petroleumbaserade produkter, smorjfett osv. komma i
kontakt med plastdelarna. Kemikalier kan skada, férsvaga
eller forstora plast, vilket kan resultera i allvarliga
personskador.

FORVARA JORDBORREN

1. Ta ut batteripaketet.

2. Tabort skruvhiten fran drivaxeln pa motorenheten.
3. Rengor skruven noga innan forvaring.
4

Forvara skruven pé en torr, valventilerad plats, inlast
eller hogt upp, utom rackhall for barn. Forvara inte
skruven pa eller i anslutning till ggdningsmedel,
bensin eller andra kemikalier.

Skydda miljon
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Kasta inte elektrisk utrustning, anvént
batteri och laddare i hushéllssoporna! Ta

denna produkt till en auktoriserad

atervinnare och gér den tillganglig for
separat insamling. Elektriska verktyg
I maste returneras till en miljéanpassad

atervinningsanlaggning.
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FELSOKNING

PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Maskinen startar inte eller
stannar ovéntat.

= Batteripaketets kapacitet ar slut.

= Batteripaketet ar dverhettat eller
for kallt.

Den hdgra handtagskabeln &r inte
korrekt ansluten till motorenhetens
kabel.

= Ladda batteripaketet.

= Vinta tills batteriet svalnar eller virms
upp, da kan skruven startas igen.

Anslut kablarna pé det hogra
handtaget och motorenheten enligt
avsnittet “INSTALLATION AV
HANDTAGEN” i bruksanvisningen for
motorenheten PHA7400E.

Det &r for mycket ljud och/eller
m vibrationer under drift.

w Vissa delar ar losa.

Stoppa skruven, ta bort batteripaketet,
kontrollera och dra at losa delar.

Motorn gér, men skruvbiten
forblir stillastdende.

Los skruvbit.

Sétt tillbaka skruvbiten enligt avsnittet
“INSTALLERA JORDSKRUVBIT” i den
har bruksanvisningen.

Skruvens rotationsriktning
eller hastighet vaxlas

inte efter att du tryckt

pé rotationsriktningen/
hastighetsvaljaren.

Véxling av rotationsriktning mellan
framat och bakat &r endast mojligt
ndr skruven dr stoppad.

Andra oidentifierade orsaker.

Stoppa skruven helt, tryck
rotationsriktning/hastighetsvéljaren
till 6nskad rotation och starta sedan
skruven igen.

Kontakta EGO service for reparation.

GARANTI

EGO GARANTIPOLICY

Besok webbsidan egopowerplus.eu for fullstdndiga villkor for EGO garantipolicy.
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Alkuperdisten kéyttoohjeiden kdannos —G o
a
o

LUE KAIKKI OHJEET!

@ LUE KAYTTOOPAS

A VAROITUS: Pétevén huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen turvallinen
ja luotettava kaytto.

TURVALLISUUSSYMBOLIT

Turvallisuussymbolien tarkoituksena on kiinnittdd huomiota mahdollisiin vaaroihin. Turvallisuussymbolit ja
niiden selitykset on syyté lukea tarkkaan ja ymmartaa perusteellisesti. Varoitussymbolit eivét yksin poista

vaaran mahdollisuutta. Niiden antamat ohjeet ja varoitukset eivat korvaa kunnollisia onnettomuuksien
ehkaisytoimenpiteitd.

A VAROITUS: Lue ja ymmarra tdmén kdyttdoppaan kaikki turvallisuusohjeet, mukaan lukien

turvallisuusvaroitussymbolit, kuten “VAARA”, “VAROITUS” ja “HUOMIO” ennen koneen kayttamista. Alla olevien
ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkildvahingon.

TURVALLISUUSOHJEET

Télld sivulla kuvataan ja esitelladn turvallisuussymbolit, jotka saattavat esiintyé tissé tuotteessa. Lue, ynmarra
ja noudata kaikkia laitteen ohjeita ennen kuin yritat koota sen tai kdyttaa sita.

i u Kayttdjan on luettava kéyttéopas
A Turvallisuushalytys @ loukkaantumisvaaran vahentamiseksi.

Kéyta kuulosuojaimia Kayté silmasuojaimia

E Vanhoja séhkolaitteita ei saa havittda

kotitalousjatteen mukana. Vie laite C E Téama tuote vastaa sovellettavia EU-direktiiveja.
mmm  Valtuutettuun kierrétyslaitokseen.

=== Tasavirta UK UK Vaatimustenmukaisuus arvioitu
CA
v Jannite kg  Kilogramma
°C  Celsius mm  Millimetri
/min  Kierrosta minuutissa IPX4  Suojaus vesiroiskeilta
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YLEISET KONEEN TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS: Lue kaikki tdmén koneen mukana
tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirustukset
ja tekniset tiedot. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei
noudateta, seurauksena saattaa olla sahkéisku, tulipalo
ja/tai vakava loukkaantuminen.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempaa
kayttoa varten.

TYOALUEEN TURVALLISUUS

= Pida tydskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai hdmérat alueet aiheuttavat
onnettomuuksia.

» Al kéyta koneita rijahdysherkéssa ymparistossa,
kuten esimerkiksi syttyvien nesteiden, bensiinin tai
polyjen lahelld. Koneet saattavat aiheuttaa kipindita,
jotka voivat sytyttdd polyn tai hoyryt.

» Al passta lapsia tai sivullisia Idhelle, kun kaytat
konetta. Hairiotekijat voivat aiheuttaa hallinnan
menettdmisen.

SAHKOTURVALLISUUS

= Koneen pistokkeiden on vastattava pistorasiaa.
Al ikind muokkaa pistotulppaa millddn tavalla.
A3 kéyta minkaanlaisia sovitinpistokkeita
maadoitettujen koneiden kanssa. Muokkaamattomat
pistokkeet ja niihin sopivat pistorasiat vahentévat
séhkoiskun vaaraa.

Vilta koskemasta vartalollasi maadoitettuihin
pintoihin, kuten putkiin, Iimmityspattereihin, liesiin
ja jadkaappeihin. Sahkoiskun riski kasvaa, jos kehosi
on maadoitettu.

A3 altista koneita sateelle tai mérille olosuhteille.
Koneeseen paéseva vesi lisdé sahkoiskun vaaraa.
A4 vaarinkayta johtoa. Ald ikina kéyti johtoa
koneen kantamiseen, vetdmiseen tai pistokkeen
irrottamiseen. Pida johto poissa tulen, 6ljyn,
terdvien reunojen tai liikkuvien osien ldhelta.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot liséavat
sahkoiskun vaaraa.

Kun kéytat konetta ulkona, kayta ulkokayttoon
tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkokayttoon tarkoitetun
jatkojohdon kdytté vahent&d séhkoiskun riskid.

Jos et voi vélttda sdhkotyokoneen

kayttoa kosteissa olosuhteissa, kdyta
vikavirtasuojakytkimelld varustettua pistorasiaa.
Vikavirtasuojakytkimen kéytto vahentad
sahkoiskuriskia.

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

= QOle valpas, tarkkaavainen ja kdytd maalaisjarked,
kun kéytét konetta. Ali kiytd konetta, kun olet
vasynyt tai kun olet huumeiden, alkoholin tai
ladkityksen vaikutuksen alaisena. Hetkellinenkin
huomion herpaantuminen koneita kdytettiessa saattaa
aiheuttaa vakavan henkildvahingon.

Kéayta henkilonsuojaimia. Kéyta aina
silmdsuojaimia. Suojavarusteiden, kuten
hengityssuojaimen, luistamattomien turvakenkien,
suojakyparan tai kuulosuojaimien, kédyttd
tarvittaessa vahentaa loukkaantumisvaaraa.

Estéd vahingossa kaynnistyminen. Varmista,

ettd kytkin on off-asennossa, ennen kuin liitat
virtaldhteen ja/tai akun, nostat koneen tai kannat
sitd. Koneen kantaminen sormi virtakytkimelld tai
virta kytkettyna olevan koneen liittdminen pistorasiaan
muodostaa onnettomuusvaaran.

Poista kaikki sdatoon kaytetyt avaimet tai
kiintoavaimet ennen kuin kdynnistét koneen.
Koneen pydrivaan osaan jatetty avain tai kiintoavain
saattaa aiheuttaa henkilévahingon.

Ala kurkottele. Séilyta aina tukeva asento ja
hyva tasapaino. Nain hallitset koneen parhaalla
mahdollisella tavalla odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu asianmukaisesti. Ala kayta valjia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etaalla
liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut tai pitkét
hiukset voivat tarttua kiinni liikkuviin osiin.

= Jos laitteissa on liitdnnét polynpoistolaitteille
ja kerdilylaitteille, varmista, ettd ne on liitetty ja
niita kéytetdan oikein. Polynpoistolaitteiden kaytto
véhent&a polyyn liittyvia vaaroja.

Al4 anna koneiden tuttuuden toistuvan kiyton
takia tehda sinua liian itsevarmaksi, alaka jata
koneiden turvallisuusohjeita noudattamatta.
Huolimaton toiminta voi aiheuttaa vakavan
henkildvahingon sekunnin murto-osassa.

KONEEN KAYTTO JA HOITO

= Ala pakota konetta. Kayti omaan
kayttotarkoitukseesi soveltuvaa konetta. Oikea
kone suoriutuu parhaiten ja turvallisimmin tehtdvésta
sille tarkoitetulla nopeudella.

Ala kayta konetta, jos sitd ei saa kiynnistettyd ja
sammutettua kytkimelld. Koneen, jota ei voida hallita
kytkimelld, kéytto on vaarallista ja se on korjattava.

Irrota pistotulppa virtaldhteesta ja/tai irrota
akku koneesta, jos irrotettavissa, ennen kuin
teet mitddn saatoja, vaihdat apuvilineita tai

10

56V LITIUMIONIMAAKAIRAN TERA — ETAO400E/ETAOBOOE/ETAOB00E




laitat koneen varastoon. Nama ennaltaehkaisevét

turvallisuustoimenpiteet vahentavat koneen vahingossa

kaynnistymisen riskid.

Sailyta kayttamattomana oleva kone lasten
ulottumattomissa, dlédké anna henkildiden, jotka
eivat tunne konetta tai ndita ohjeita, kayttaa
konetta. Koneet ovat vaarallisia kokemattomien
kayttdjien késissa.

Pida koneet ja lisdvarusteet kunnossa. Tarkista,
etta liikkuvat osat ovat kunnolla paikallaan,
ettd osat ovat ehjia, ja ettd koneessa ei ole
muita ongelmia, jotka saattaisivat vaikuttaa sen
toimintaan. Jos kone on vaurioitunut, korjauta
se ennen kayttdd. Monet onnettomuudet johtuvat
huonosti huolletuista koneista.

Pida leikkuukoneet terdvind ja puhtaina.

Oikein huolletut leikkuukoneet, joissa on teravét
leikkuureunat, eivét todennakdisesti jumiudu, ja niita
on helpompi hallita.

Kéayta konetta, lisdvarusteita ja koneen terid ym.
ndiden ohjeiden mukaisesti ja siten, etté otat
huomioon kéyttdolosuhteet ja tehtdvén tyon.
Koneen kaytté muuhun kuin sille suunniteltuun
tarkoitukseen saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
oljyttdmina ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat eivdt mahdollista koneen turvallista
késittelyd ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.

AKKUKAYTTOISEN KONEEN KAYTTO JA HOITO

= Lataa vain valmistajan méaérittelemalla laturilla.
Laturi, joka sopii yndentyyppiselle akulle voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sitd kéytetdan toisenlaisen akun
kanssa.

Kéyta koneissa vain erityisesti niihin tarkoitettuja
akkuja. Muunlaisten akkujen kéytto saattaa aiheuttaa
henkilévahingon tai tulipalon vaaran.

Kun akku ei ole kaytossa, pida se erillaan
metalliesineistd, kuten paperiliittimet,

kolikot, avaimet, naulat, ruuvit ja muut pienet
metalliesineet, jotka voivat yhdistda akun navat
toisiinsa. Akun napojen oikosulku voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Akusta voi valua nestetta vaarasta kaytosta
johtuen. Valta kosketusta nesteeseen. Jos kosket
nesteeseen vahingossa, huuhtele vedella. Jos
nestettd paasee silmiin, hakeudu ladkarin hoitoon.
Akusta valuva neste voi aiheuttaa arsytysta tai
palovammoja.

A4 kéyta akkua tai konetta, joka on vaurioitunut
tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut
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akut voivat kéyttaytyd arvaamattomasti ja aiheuttaa
tulipalon, réjéhdyksen tai henkilévahingon vaaran.

Al3 altista akkua tai konetta tulelle tai
aarimmaisille lampdtiloille. Altistaminen tulelle tai yli
130 °C:n lampdtilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita, dlékéa lataa akkua
tai konetta lampotilassa, joka ei ole ohjeissa
ilmoitetun Idmpétila-alueen sisélla. Virheellinen
lataaminen tai lataaminen ilmoitetun l&mpétila-alueen
ulkopuolella olevassa lampdtilassa voi vaurioittaa
akkua ja lisata palovaaraa.

HUOLTO

Huollata kone asiantuntevalla korjaajalla, joka
kayttaa vain identtisia varaosia. Talld varmistetaan,
ettd koneen turvallisuus sailyy.

Al4 koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen

huollon saa tehda vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

MAAKAIRAN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Vaihda kairat, jos ne ovat halkeilleet, taipuneet tai
vaurioituneet millaan tavalla. Koneen kayttdminen
vaurioituneella kairalla voi johtaa vakaviin vammoihin.

Al4 koskaan kayti kairaa kahvojen ollessa
vyotardtason ylapuolella. Tama rajoittaa kairan
hallintaa ja voi lisétd loukkaantumisvaaraa.

Pida konetta molemmin késin siihen tarkoitetuista
kahvoista. Hallinnan menettédminen voi aiheuttaa
henkilévahingon.

Pida konetta tydskentelyn aikana vain eristetyista
tartuntapinnoista, koska kaivamisvéline voi

osua piilossa oleviin johtoihin. Kaivamisvélineen
kosketus “jannitteiseen” johtoon saattaa tehda koneen
metalliosat “jannitteisiksi” ja voi aiheuttaa sahkoiskun
kéyttéjalle.

Sahkoiskuvaaran vahentamiseksi ala

koskaan kéyta kairaa maahan haudattujen
sahkdkaapeleiden lahelld. Kosketus haudattuihin
séhkokaapeleihin tai niiden lahelld kayttaminen voi
aiheuttaa vakavia vammoja tai kuolemaan johtavan
séhkoiskun.

Kaynnisté kone aina alhaisella nopeudella ja
siten, ettéd kairan karki on kosketuksissa maahan.
Suuremmilla nopeuksilla terd todennékdisesti taipuu,
jos sen annetaan pyorid vapaasti iiman kosketusta
maahan, miké voi johtaa henkilévahinkoihin.
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= Paina terda vain suorassa linjassa, dldka kayta
liiallista painetta. Terét voivat taipua ja aiheuttaa

rikkoutumisen tai hallinnan menettédmisen, mika voi
johtaa henkilévahinkoihin.

Varmista aina, etté sinulla on vakaa asento.
Varmista, ettd kukaan ei ole alla, kun kéytat konetta
korkeissa paikoissa.

Pida koneesta tukevasti kiinni.

Pida kadet etaalla pyorivista osista.
Al jata konetta kéyntiin. Kéyta konetta vain
kadessa pitden.

A4 koske kairan terddn heti kayton jalkeen. Se voi
olla erittdin kuuma ja voi polttaa ihoa.

Jos koneessa on jotain vikaa, kuten epinormaaleja
aania, lopeta kaytto valittomasti ja ota yhteytta
paikalliseen huoltoliikkeeseen korjausta varten.

Réjahdysvaaran vahentamiseksi dld koskaan

kayta kairaa maan alle haudattujen kaasuputkien,
vesijohtojen ja-putkien ldhelld. Kosketus maahan
haudattujen vesi- tai kaasulinjojen kanssa tai kaytto
niiden lahella voi johtaa vesijohtojen puhkeamiseen ja
kaasuputkien rajahdykseen, miké voi aiheuttaa vakavia
vammoja tai kuoleman.

A4 koskaan kaytd suurempaa nopeutta kuin
kairan terédn suurin sallittu nopeus. Suuremmilla
nopeuksilla terd todennékoisesti taipuu, jos

sen annetaan pyorid vapaasti ilman kosketusta
tyokappaleeseen, mika voi johtaa henkildvahinkoihin.

Akkukoneita ei tarvitse liittda sahkoverkkoon.
Tasté syysté ne ovat aina kayttokunnossa. Huomioi
mahdolliset vaarat myos silloin, kun kone ei ole
kaynnissa. Ole varovainen tehdessési kunnossapito-
tai huoltotoimenpiteita.

Al3 puhdista letkulla; vélti veden padsemisti
moottoriin ja sdhkaliitantoihin.

Kéyta vain méaritettyjen akkujen ja latureiden
kanssa.

Sailytd ndma ohjeet. Lue ohjeet sédnndllisesti ja kdyta
niitd muiden koneen kayttajien ohjeistamisessa. Jos
lainaat tdméan koneen jollekulle muulle, lainaa samalla
my6s nama ohjeet tuotteen véaarinkdyton ja mahdollisen
henkilévahingon estamiseksi.

TEKNISET TIEDOT

Kairan terdn/reian 100 mm (ETA0400E)
halkaisiia 150 mm (ETAO600E)
I 200 mm (ETAO80OE)
Suurin poraussyvyys 800 mm
2,4 kg (ETA0400E)
Paino (ilman akkua) 4,1 kg (ETAO600E)
5,2 kg (ETAO800E)
Suositeltu kayttélampotila | -20°C - 40°C
Suositeltu o o
séilytyslampotila -40°C-70°C
P 97,6 dB(A)
Aanitehotaso L, K=3 dB(A)
. ) 89,6 dB(A)
Adnen painetaso L,, K=3 dB(A)
’ 3,09 m/s?
Oikea kahva K=1,5 m/s?
Tarind a,
3,44 m/s?
Vasen kahva K=15 m/s?

= |Imoitettu tarindn kokonaispaastdarvo on mitattu
vakiotestausmenetelman mukaisesti ja sité voidaan
kayttad koneiden keskindiseen vertailuun;

= lImoitettua tarindn kokonaispaéstoarvoa voidaan
kéyttda myos altistumisen alustavaan arviointiin.

HUOMAUTUS: Koneen kayton aikana mitattu
todellinen tarindpéaastoarvo voi poiketa ilmoitetusta
kokonaispédstoarvosta koneen kayttotavasta johtuen;
kayttdjan suojaamiseksi tulee kéyttaa késineita ja
kuulosuojaimia todellisissa kéyttoolosuhteissa.

SUOSITELLUT LISAVARUSTEET

A VAROITUS: Kéytd vain alla lueteltuja lisdvarusteita.
Sellaisten lisdvarusteiden kayttd, jotka eivét vastaa
alkuperaisia laitemadrityksid, saattaa aiheuttaa
vadranlaisen toiminnan ja heikenta turvallisuutta.

OSAN NIMI MALLIN NUMERO

Kairan terdn pidennys ABE2000
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PAKKAUSLUETTELO (KUVA R)
KUVAUS

TUNNE MAAKAIRAN TERAN OSAT (kuva A)
1. Maakairan terd

2. Lukitustappi

3. Tappipidike

KOKOAMINEN

MAAKAIRAN TERAN ASENTAMINEN

A VAROITUS: Kairan tera on erittdin terdva.

Henkildvahinkojen vélttdmiseksi ole &&rimmadisen

varovainen puhdistaessasi, asentaessasi tai irrottaessasi

kairan teraa. Kayta aina késineitd, kun késittelet kairan

teréa.

1. Irrota lukitustappi tappipidikkeen kanssa maakairan
terésta.

2. Kiinnitd kairan terdn ylapaé akkupéén kéyttoakseliin
(kuva B1).

3. Kohdista kairan terén ja kéyttoakselin liitosreiét.

4. Tyonna lukitustappi kohdistettujen liitosreikien Iépi.

5. Sulje tappipidike estdaksesi lukitustapin putoamisen
(kuva B2).

B1-1 |Kayttbakseli B1-2 [Kairan teran ylépaa

B2-1 |Kayttoakseli B2-2 | Lukitustappi

B2-3 | Tappipidike

KAYTT

KAYTTAMINEN

Taté laitetta voi kdyttdd seuraavassa mainittuihin
tarkoituksiin:

= Reikien poraamiseen maaperdan maakairan teralla.

MAAKAIRAN KAYNNISTAMINEN/SAMMUTTAMINEN

Katso akkupdan PHA7400E kayttooppaasta kohta
“AKKUPAAN KAYNNISTAMINEN/SAMMUTTAMINEN”.

TYOSKENTELY MAAKAIRALLA

A\ varoiTus:

= (Ota yhteytté paikalliseen sihkolaitokseen maanalaisen
verkon merkitsemiseksi ennen koneen kayttdd, jotta
véltat kosketuksen maanalaisiin sahkéverkkoihin.

r
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= Al3 kdytd maakairaa mihinkd4n muuhun kuin aiottuun
tarkoitukseen.

= Kaytd maakairaa vain reikien poraamiseen maaperaan.

= Viltd kaivamasta materiaalia, jonka epailet siséltdvan
piilossa olevia nauloja tai muita esineitd, jotka voivat
aiheuttaa kairan terén juuttumisen tai katkeamisen.

= Pysy valppaana koneen véantomomentin
reaktiovoiman suhteen. Pysy aina kdyttdasennossa,
jotta voit kestéa vaantdmomentin reaktiovoiman.

= Ole erittdin varovainen, kun tyoskentelet rinteissa tai
epatasaisessa maastossa.

HUOMAUTUS: Tarkista ennen kayttoa, ettei aukkoihin
tai liikkuviin osiin ole juuttunut vieraita aineita (hiekkaa,
multaa jne.).

a. \Varmista, ettd seisot tukevasti tyopinnan yldpuolella
ja kahvat ovat lahelld vyotaroa. Pidé oikeaa
kahvaa tiukasti oikealla kddella ja vasenta kahvaa
vasemmalla kadell (kuva C1).

|c1-1|oikea kahva |c1-2vasen kahva

A VAROITUS: Al koskaan pidé oikeaa kahvaa
vasemmalla kadell ja vasenta kahvaa oikealla
kédelld. Vaarat kdsien asennot voivat johtaa vakavaan
henkilévahinkoon (kuva C2).

A\ VAROITUS: Vit vairi asentoa (kuva C3). Ala
seiso liian kaukana koneesta. Asianmukaista reaktiota ja
hallintaa ei valttdmattd saavuteta takaiskun sattuessa.

b. Pidé kairan tera kaukana vartalostasi ja kairan terén
pitdisi osoittaa alaspdin 90 asteen kulmassa pintaan
néhden.

c. Aseta pydrimissuunta ja pydrimisnopeus.

d. Nosta kone pinnan yldpuolelle. Pida lukituspainiketta
painettuna ja purista kytkinliipaisinta.

A VAROITUS: Al4 koske kairan terddn, kun tuote on
kytketty paélle.

e. Anna kairan saavuttaa taysi nopeus.

f.  Laske kairan terd maanpintaan sailyttden 90 asteen
kulman (kuva C 4). Anna kairan terdn porautua
materiaaliin antamalla koneen tehda tyd.

g. Kun kairan terd alkaa téyttya roskista, on tarkeda
puhdistaa sita jatkuvasti hyvén poraustuloksen
aikaansaamiseksi ja tydmaaran vahentamiseksi. Kun
kaira toimii tydella nopeudella, nosta se hitaasti
reidstd ja anna roskien poistua kairan terasta.

h.  Koneen kayton jélkeen vapauta kytkinliipaisin ja anna
kairan teran pysdhtya taysin.

i.  Kun poistut koneen luota, esimerkiksi tauon aikana,
ala jata konetta upotetuksi maahan tai laita sitd
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VINKKEJR MAAKAIRAN KAYTTAMISEEN

= Koneen liiallinen painaminen ei nopeuta kaivamista.
Liiallinen painaminen vahingoittaa vain kairan teraa,
heikentaé koneen suorituskykyé ja lyhentaé koneen
kéyttoikaa.

Jos poraat syvaa reikaa tai poraat savimaahan, ala

yritd kaivaa kerralla. Kaiva reikd nostamalla konetta
ylos ja alas, jotta reidssé oleva irrallinen maa-aines

irtoaa.

Jos koneen pydrimisnopeus hidastuu suuren
kuormituksen vuoksi, nosta konetta vahan ylos ja siirra
konetta ylos ja alas porataksesi pienin askelin.

HUOLTAMINEN

A VAROITUS: Vakavan henkildvamman valttdmiseksi
poista akku tuotteesta ennen kuin huollat tai puhdistat
sitd, vaihdat lisdosia tai poistat materiaalia laitteesta.

YLEINEN KUNNOSSAPITO

Vélta liuotinaineiden kayttod, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muovit ovat herkkié vaurioitumaan erilaisista
kaupallisista liuottimista ja voivat vaurioitua niiden
kéytosta. Poista lika, poly, 6ljy, rasva ym. puhtaalla liinalla.

A VAROITUS: Al koskaan anna jarrunesteiden,
bensiinin, 6ljypohjaisten tuotteiden, irrotuséljyjen ym.
péaasta kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat
vaurioittaa, heikentdé tai tuhota muovin, miké voi johtaa
vakavaan henkildvahinkoon.

MAAKAIRAN TERAN SAILYTTAMINEN

1. Poista akku.

2. lIrrota kairan terd akkupaan kayttoakselista.

3. Puhdista kairan tera huolellisesti ennen séilytysta.
4

Sailytd kairan terd kuivassa, hyvin ilmastoidussa,
lukitussa paikassa tai korkealla, poissa lasten
ulottuvilta. Alé sdilytd kairan terda lannoitteiden,
bensiinin tai muiden kemikaalien paalld tai vieressa.

Ympéristonsuojelu

A4 havitd sahkolaitteita, kéytettyjd akkuja
tai laturia kotitalousjatteen seassa! Vie
tdma tuote hyvaksyttyyn kierratyspaikkaan
tai anna se erilliseen kerdilyyn.
Sahkotyokalut tulee palauttaa
asianmukaiseen ympdristdystévélliseen
kierratyslaitokseen.

1

56V LITIUMIONIMAAKAIRAN TERA — ETAO400E/ETAOBOOE/ETAOB00E




VIANMAARITYS
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ONGELMA

SYY

RATKAISU

Kone ei kdynnisty tai pyséahtyy
odottamatta.

= Akun kapasiteetti vahissa.

Akku on ylikuumentunut tai liian
kylma.

Oikean kahvan kaapelia ei ole
kytketty akkupaan kaapeliin oikein.

= |ataa akku.

= (Odota, ettd akku jadhtyy tai limpenee,
jolloin kaira voidaan kéynnistaa
uudelleen.

Liitd oikean kahvan ja akkupdén
kaapelit PHA7400E-kayttooppaan
kohdan “KAHVOJEN ASENTAMINEN"
mukaisesti.

Kayton aikana syntyy liikaa
melua ja/tai tarinaa.

Jotkin osat ovat I6ystyneet.

Pyséytd kaira, poista akku, tarkista ja
kirista loystyneet osat.

Moottori kdy, mutta kairan terd
pysyy paikallaan.

Loystynyt kairan terd.

Asenna kairan terd uudelleen
noudattamalla tdmén kéyttéoppaan
kohtaa “MAAKAIRAN TERAN
ASENTAMINEN".

Kairan terdn pyérimissuuntaa
tai nopeutta ei vaihdeta
pydrimissuunnan/nopeuden
valitsimen painamisen jdlkeen.

Py6rimissuunnan vaihtaminen
eteen- ja taaksepdin on
mahdollista vain, kun kaira
pysdytetdan.

Muut tunnistamattomat syyt.

Pysdyté kaira kokonaan, tydnna
pydrimissuunnan/nopeuden valitsin
haluttuun pydrimiseen ja kéynnista
sitten kaira uudelleen.

Ota yhteyttd EGO-huoltoon korjausta
varten.

TAKUU

EGON TAKUUEHDOT

Verkkosivustolta egopowerplus.eu I6ydat EGO:n takuukéytannon taydelliset ehdot.
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aE—— G o Originale instruksjoner
any
aa—

LES ALLE INSTRUKSJONER!

@ LES BRUKERHANDBOKEN

A\ RDVARSEL: For 4 sikre sikkerhet og palitelighet ber alle reparasjoner utfares av en kvalifisert
servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOLER

Hensikten med sikkerhetssymboler er & tiltrekke deg oppmerksomheten mot mulige farer. Sikkerhetssymbolene
og forklaringene med dem fortjener ngye oppmerksomhet og forstaelse. Symbolvarslene eliminerer ikke i seg
selv noen fare. Instruksjonene og advarslene de gir er ingen erstatning for riktige ulykkesforebyggende tiltak.

A ADVARSEL: Sgrg for a lese og forsta alle sikkerhetsinstruksjonene i denne brukerhandboken, inkludert
alle sikkerhetsvarselsymboler som “FARE”, “ADVARSEL” og “FORSIKTIG” for du bruker denne maskinen.

Unnlatelse av 4 folge alle instruksjonene nedenfor kan fare til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlig personskade.

SIKKERHETSINSTRUKSER

Denne siden viser og beskriver sikkerhetssymboler som kan vises pa dette produktet. Les, forsta og falg alle
instruksjoner pa enheten fgr du begynner montering og tar den i bruk.

. For & redusere risikoen for skade, ma brukeren
Sikkerhetsvarsel s
lese bruksanvisningen.

Bruk herselvern Bruk gyebeskyttelse

Elektriske produkter skal ikke kastes sammen Dette produktet er i samsvar med gieldende
med husholdningsavfallet. Send til en c € > pro gl

. B EU-direktiver.
autorisert gjenvinner.

I & P

=== Likestram EE Britisk samsvar vurdert
v Spenning kg  Kilogram
°C  Celsius mm  Millimeter

/min Omdreininger per minutt IPX4

Beskyttelse mot vannsprut
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GENERELLE MASKINSIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler,
instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med denne maskinen. Unnlatelse av a folge alle
instruksjonene nedenfor kan fore til elektrisk stgt, brann
og/eller alvorlig skade.

Lagre alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
referanse.

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

= Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
eller mgrke omréader inviterer til ulykker.

= lkke bruk maskiner i eksplosive atmosferer, for
eksempel i nzrvaer av brennbare vaesker, bensin
eller stav. Maskiner lager gnister som kan antenne
stav eller rpyk.

= Hold barn og tilskuere unna mens du bruker
en maskin. Distraksjoner kan fore til at du mister
kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHET

= Maskinpluggene mé passe til stikkontakten.
Modifiser aldri stopselet pa noen mate. lkke
bruk noen adapterplugger med jordede (jordede)
maskiner. Umodifiserte stgpsler og matchende
stikkontakter vil redusere risikoen for elektrisk stot.

Unnga kroppskontakt med jordete overflater som
ror, radiatorer, komfyrer og kjoleskap. Det er en gkt
risiko for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet eller
jordet.

Ikke utsett maskiner for regn eller vate forhold.
Vann som kommer inn i en maskin vil gke risikoen for
elektrisk stot.

Ikke utsett ledningen for feil behandling. Bruk
aldri ledningen til & beere, trekke eller koble

fra maskinen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller bevegelige deler. Skadede eller
sammenfiltrede ledninger gker risikoen for elektrisk
stot.

Nér du bruker en maskin utendgrs, bruk en
skjoteledning som er egnet for utenders bruk.
Bruk av en ledning egnet for utendars bruk reduserer
risikoen for elektrisk stot.

Hvis det er uunngaelig 4 bruke en maskin pa
et fuktig sted, bruk en jordfeilbryterbeskyttet
forsyning. Bruk av en GFCI reduserer risikoen for
elekirisk stgt.

a—
=0
a—

PERSONLIG SIKKERHET

= Vaer pa vakt, se hva du gjer og bruk sunn fornuft
nar du bruker en maskin. Ikke bruk en maskin
mens du er trott eller pavirket av narkotika, alkohol
eller medisiner. Et gyeblikks uoppmerksomhet under
bruk av maskiner kan fare til alvorlig personskade.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Verneutstyr som stovmaske, sklisikre vernesko,
hjelm eller hgrselsvern nar omgivelsene krever det,
reduserer risikoen for personskader.

Forhindre utilsiktet start. Sarg for at bryteren er i
av-posisjon far du kobler til stramkilden og/eller
batteripakken, plukker opp eller baerer maskinen.
A beere maskiner med fingeren pa bryteren eller
energigivende maskiner som har bryteren pa, inviterer
til ulykker.

Fjern eventuell justeringsnekkel eller skiftenpkkel
for du slar pa maskinen. En skiftenokkel eller en
nokkel som er festet til en roterende del av maskinen
kan fare til personskade.

Ikke overdriv. Hold riktig fotfeste og balanse til
enhver tid. Dette gir bedre kontroll over maskinen i
uventede situasjoner.

Kle deg skikkelig. Ikke bruk lgse kler eller
smykker. Hold hér og kleer pé avstand fra
bevegelige deler. Lose klzr, smykker eller langt har
kan sette seg fast i bevegelige deler.

Hvis det leveres enheter for tilkobling av stevavsug
og oppsamlingsanlegg, sorg for at disse er tilkoblet
og riktig brukt. Bruk av stevoppsamling kan redusere

stgvrelaterte farer.

Ikke la kjennskap oppnadd ved hyppig bruk av
maskiner tillate deg 4 bli selvtilfreds og ignorere
maskinsikkerhetsprinsipper. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig skade i lgpet av en brokdel av
et sekund.

MASKINBRUK 0G STELL

= |kke tving maskinen. Bruk riktig maskin for din
applikasjon. Riktig maskin vil gjore jobben bedre og
sikrere med den hastigheten den ble designet for.

= |kke bruk maskinen hvis bryteren ikke slar den av
o0g pa. Enhver maskin som ikke kan kontrolleres med
bryteren er farlig og ma repareres.

= Koble stopselet fra stramkilden og/eller fjern
batteripakken, hvis den kan tas av, fra maskinen
for du foretar justeringer, skifter tilbeher
eller oppbevarer maskiner. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for a starte
maskinen ved et uhell.
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Oppbevar inaktive maskiner utilgjengelig for
barn og la ikke personer som ikke er kjent med
maskinen eller disse instruksjonene bruke
maskinen. Maskiner er farlige i hendene pa utrente
brukere.

Vedlikeholde maskiner og tilbehgr. Sjekk for
feiljustering eller binding av bevegelige deler,
brudd pa deler og andre forhold som kan pavirke
maskinens drift. Hvis den er skadet, fa maskinen
reparert for bruk. Mange ulykker er forarsaket av
darlig vedlikeholdte maskiner.

Hold skjeeremaskiner skarpe og rene. Riktig
vedlikeholdte skjeeremaskiner med skarpe
skjeerekanter har mindre sannsynlighet for & binde seg
og er lettere & kontrollere.

Bruk maskinen, tilbehor og maskinbits etc. i
samsvar med disse instruksjonene, og ta hensyn
til arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av maskinen til andre operasjoner enn de
tiltenkte kan fare til en farlig situasjon.

Hold handtak og gripeflater torre, rene og fri for
olje og fett. Glatte handtak og gripeflater tillater ikke
sikker handtering og kontroll av maskinen i uventede
situasjoner.

BRUK 0G STELL AV BATTERIMASKINEN

18

Lad kun med laderen spesifisert av produsenten.
En lader som er egnet for én type batteripakke kan
skape brannfare nar den brukes med en annen
batteripakke.

Bruk kun maskiner med spesifikt utpekte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan skape
risiko for skader og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk skal det holdes

unna andre metallgjenstander som binders,
mynter, ngkler, spikere, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan lage forbindelse fra én
terminal til en annen. Kortslutning av batteripolene
kan forarsake brannskader eller brann.

Under farlige forhold kan vaeske komme ut av
batteriet. Unngé kontakt med denne. Hvis kontakt
oppstar ved et uhell, skyll med vann. Far du vaeske
i synene, skal det i tillegg sekes medisinsk hjelp.
Vaeske som blir slynget ut av batteriet, kan forarsake
irritasjon eller brannsar.

Ikke bruk en batteripakke eller maskin som er
skadet eller modifisert. Skadede eller modifiserte
batterier kan vise uforutsigbar oppfarsel som resulterer
i brann, eksplosjon eller fare for skade.

= |kke utsett en batteripakke eller maskin for brann
eller hgy temperatur. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan forarsake eksplosjon.

= Folg alle ladeinstruksjoner og ikke lad
batteripakken eller maskinen utenfor
temperaturomradet spesifisert i instruksjonene.
Feil lading eller ved temperaturer utenfor spesifisert
omrade kan skade batteriet og gke risikoen for brann.

SERVICE

= Fa service pa maskinen av en kvalifisert
reparasjonsperson som kun bruker identiske
reservedeler. Dette vil sikre at sikkerheten til
maskinen opprettholdes.

= Batteripakker som er skadet, ma aldri brukes.
Service pa batteripakker ma bare utfgres av
produsenten eller autoriserte tjenesteleverandgrer.

SIKKERHETSADVARSLER FOR JORDBORR

= SKkift ut skruene hvis de er sprukket, boyd eller
skadet pa noen méte. Bruk av maskinen med en
skadet mateskrue kan fore til alvorlige skader.

Bruk aldri skruen med handtakene over
midjenivaet. Dette begrenser kontrollen over skruen
0g kan gke risikoen for skade.

Hold maskinen med begge hender ved de
tiltenkte handtakene. Tap av kontroll kan forarsake
personskade.

Hold maskinen i isolerte gripeflater nar du utforer
en operasjon der gravetilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte ledninger. Graving av tilbehor
som kommer i kontakt med en “stremfgrende”
ledning kan gjere utsatte metalldeler p& maskinen
“stramferende” og kan gi operatgren et elektrisk stot.

For a redusere risikoen for elektrisk stot, bruk
aldri skruen i nerheten av nedgravde elektriske
stromkabler. Kontakt med eller bruk i naerheten

av nedgravde elektriske stramkabler kan forarsake
alvorlig skade eller elektrisk stat som kan fore til dad.

Start alltid maskinen med lav hastighet og med
spissen av mateskruen i kontakt med bakken. Ved
hoyere hastigheter vil biten sannsynligvis baye seg
hvis den far rotere fritt uten & komme i kontakt med
bakken, noe som resulterer i personskade.

u Pafar trykk bare i direkte linje med boret og ikke
pafer for stort trykk. Borer kan boye seg, dette
resulterer i at boret brekker eller at man mister
kontrollen. Dette kan medfare personskader.
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Veer alltid sikker pa at du har et solid fotfeste. Pass
pa at ingen er under nar du bruker maskinen pa hgye
steder.

Hold maskinen godt fast.
Hold hendene unna roterende deler.

Ikke la maskinen ga. Bruk kun maskinen nér den
holdes i handen.

Ikke bergr borekronen umiddelbart etter drift. Det
kan veere ekstremt varmt og kan brenne huden din.

Hvis noe er galt med maskinen, for eksempel
unormale lyder, m& du umiddelbart slutte & bruke
maskinen og kontakte ditt lokale servicesenter for
reparasjon.

For & redusere risikoen for eksplosjon, bruk aldri
skruen i nerheten av nedgravde gassledninger,
inkludert vannledninger og rer. Kontakt med

eller bruk i nzrheten av nedgravde vann- eller
gassledninger kan fare til sprengning av vannledninger
og eksplosjon fra gassledninger som kan forarsake
alvorlig skade eller ded.

Kjer aldri med heyere hastighet enn den maksimale
hastigheten til borekronen. Ved hoyere hastigheter
vil biten sannsynligvis baye seg hvis den far rotere fritt
uten & komme i kontakt med arbeidsstykket, noe som
resulterer i personskade.

Batteridrevne maskiner trenger ikke & vaere koblet
til en stikkontakt; derfor er de alltid i driftstilstand.
Veer oppmerksom pa mulige farer selv nar
maskinen ikke er i drift. Veer forsiktig nar du utforer
vedlikehold eller service.

Ma ikke vaskes med slange; unnga a fa vann i
motoren og i elektriske koblinger.

= Bruk kun med spesifiserte batteripakker og ladere.

Lagre disse instruksjonene. Se dem ofte og bruk dem
til & instruere andre som kan bruke denne maskinen.
Hvis du laner noen denne maskinen, lan dem ogsa disse
instruksjonene for a forhindre misbruk av produktet og
mulig skade.

SPESIFIKASJONER

=60

Anbefalt

100 mm (ETAO400E)
Borebit/hulldiameter | 150 mm (ETAO600E)
200 mm (ETAO80OE)
Maksimal boredybde | 800 mm
2,4 kg (ETAO400E)
z:llftte(rlijtgrllke) 4,1 kg (ETAOBOOE)
P 5,2 kg (ETAO800E)

driftstemperatur 240
Anbefalt ° °
lagringstemperatur e
Malt lydeffektniva L, ﬁig gg((g
Lydeffektnivé L, ﬁgg SBB((//;\))
, 3,09 m/s?
Hoyre handtak K=1,5 m/s?
Vibrasjon a,
i 3,44 m/s?
Venstre handtak K=1,5 m/s?

= Den deklarerte totalverdien for vibrasjoner er malt i
henhold til en standard testmetode og kan brukes til &
sammenligne en maskin med en annen;

= Den oppgitte vibrasjonstotalverdien kan ogsa brukes i
en forelppig vurdering av eksponering.

LEGG MERKE TIL: Vibrasjonsutslippet under faktisk
bruk av maskinen kan avvike fra den deklarerte verdien
som maskinen brukes i; For a beskytte operatgren bar
brukeren bruke hansker og herselvern under de faktiske
bruksforholdene.

ANBEFALT TILBEHOR

A ADVARSEL: Bruk kun tilbehgr som er oppfart
nedenfor. Bruk av tilbehgr som ikke oppfyller de originale
utstyrsspesifikasjonene kan fare til feil ytelse og

kompromittert sikkerhet.
DELNAVN MODELLNUMMER
Borebitforlengelse ABE2000

PAKKELISTE (FIG. R)
BESKRIVELSE

KJENN DIN JORDSNELLBIT (Fig. A)
1. Jordborebit

2. Lasepinne

3. PinClip

56V LITHIUM-ION JORDBORBIT — ETA0400E/ETAO600E/ETA0800E

19




=660
MONTERING

INSTALLERING AV JORDBORBIT

A ADVARSEL:Skrueborekronen er veldig skarp. For
a forhindre personskade, utvis ekstrem forsiktighet nér
du rengjar, installerer eller fierner borekronen. Bruk alltid
vernehansker nar du utferer vedlikehold pa borekronen.
1. Fjern lasepinnen med pinneklemme fra jordskruen.

2. Monter den gvre enden av borekronen pa drivakselen
til krafthodet (fig. B1).

3. Rettinn tilkoblingshullene pa borekronen og drivakselen.

4. Sett lasepinnen gjennom de justerte
tilkoblingshullene.

5. Lukk stiftklemmen for & forhindre at I3sepinnen faller
ut (fig. B2).

) @vre ende av
B1-1|Drivaksel B1-2 boreboret
B2-1 |Drivaksel B2-2 [Lasepinne
B2-3|Pin Clip
OPERASJON
APPLIKASJON

Du kan bruke dette produktet til formalene som er oppfart
nedenfor:

= Bore hull i jord ved hjelp av jordborekronen.

STARTE/STOPPE JORDBORREN

Se avsnittet "START/STOPPING AV KRAFTHODET” i
bruksanvisningen til stramhodet PHA7400E.

JOBBER MED JORDBORREN

A\ ADVARSEL:

= Kontakt lokalt selskap for underjordisk servicemerking
for du bruker maskinen for a unnga kontakt med
underjordiske verktay.

Ikke bruk jordboren til noe annet enn det tiltenkte
formalet.

Bruk jordskruen kun til & bore hull i jord.

Unnga a grave i materiale som du mistenker
inneholder skjulte spiker eller andre ting som kan fore
til at borekronen binder seg eller gar i stykker.

Veer oppmerksom p& maskinens
dreiemomentreaksjonskraft. Hold alltid
betjeningsposisjonen slik at du kan motsta
dreiemomentreaksjonskraften.

w Vaer ekstremt forsiktig nar du arbeider i skraninger
eller ujevn overflate.

LEGG MERKE TIL: For du bruker, kontroller at det ikke
sitter fremmedlegemer (sand, skitt osv.) fast i apningene
eller bevegelige deler.

a. Serg for at fottene er godt plantet over arbeidsflaten
og std med handtakene nzr midjen. Hold godt i hgyre
héndtak med hgyre hénd og venstre handtak med
venstre hand (fig. C1).

| C1-1 |H0yre héndtak |C1-2 |Venstre héndtak

A\ ADVARSEL: Aldri hold hoyre handtak med
venstre hand og venstre handtak med hgyre hand. Feil
héndposisjoner kan fare til alvorlig skade (fig. C2).

A ADVARSEL: Unnga feil plassering (fig. C3). Ikke sta
for langt fra maskinen. Riktig reaksjon og kontroll oppnés
kanskije ikke ved tilbakeslag.

b.  Hold boreborekronen borte fra kroppen og
boreborekronen pekende nedover i en 90° vinkel mot
overflaten.

c. Still inn rotasjonsretning og rotasjonshastighet.

d. Left maskinen over overflaten. Trykk og hold inne
laseknappen og klem pa bryterutigseren.

A ADVARSEL: Ikke bergr borekronen nar produktet

er slatt pa.

e. Laskruen fa full hastighet.

f. Senk borekronen ned i overflaten og opprettholde
90°-vinkelen (fig. C4). La borekronen bite inn i
materialet, og la maskinen gjore jobben.

g. Nar boreboret begynner a fylles med rusk, er det
viktig & hele tiden rydde det for & gi et rent kutt
og redusere mengden innsats som kreves - mens
mateskruen kjgrer pa full hastighet, lgft den sakte fra
hullet og la rusken fri fra boreborekronen.

h. Etter & ha brukt denne maskinen, slipp
utlgserbryteren og la skruen stoppe helt.

i.  Nar du forlater maskinen, for eksempel i en pause,
ma du ikke la maskinen st i jorda eller lene den mot
en vegg.

TIPS FOR BRUK AV JORDBORREN

= Atrykke for mye pa maskinen vil ikke gke hastigheten
pé gravingen. For hayt trykk vil bare skade spissen pa
borekronen, redusere maskinens ytelse og forkorte
maskinens levetid.

= Nar du borer et dypt hull eller borer i leirjord, ikke prov

a grave med en gang. Grav hullet ved a Ipfte maskinen
opp og ned slik at den Igse jorda i hullet kan slippes ut.
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= Hvis maskinens rotasjonshastighet reduseres pa Beskytter miljget

grunn av hoy belastning, I?ft ma§kine°n litt opp, og flytt Ikke kast elektrisk utstyr, brukt batteri og
maskinen opp og ned for & bore i sma trinn. lader i husholdningsavfallet! Ta med dette
VEIIlII(EHl]lII produktet til autorisert gjenvinning, og gjer
det tilgjengelig for separat innsamling.
Elektriske verktgy ma returneres til et

A ADVARSEL: For & forhindre alvorlig personskade, . miljvennlig gienvinningsanlegg.

fiern batteripakken fra produktet fer du utfgrer service,
rengjering, skifter tilbeher eller fierner materiale fra
enheten.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unnga bruk av Iesemidler nér plastdeler skal rengjares.
De fleste plasttyper kan ta skade av ulike typer lgsemidler
som er i salg, og kan dermed bli gdelagt. Bruk en ren klut
for & fierne skitt, stav, olje, fett, osv.

A ADVARSEL: La ikke pa noe tidspunkt
bremsevasker, bensin, petroleumsbaserte produkter,
penetrerende oljer osv. komme i kontakt med plastdeler.
Kjemikalier kan skade, svekke eller gdelegge plast som
kan fare til alvorlig personskade.

OPPBEVARING AV JORDBORBITEN

1. Taut batteripakken.

2. Fjern skruebiten fra drivakselen til krafthodet.
3. Rengjgr borekronen grundig fer du lagrer den.
4

Oppbevar borekronen pa et tert, godt ventilert sted,
innelast eller hpyt oppe, utilgjengelig for barn. Ikke
oppbevar boreboret pa eller ved siden av gjadsel,
bensin eller andre kjemikalier.
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FEILSOKING

PROBLEM

ARSAK

LOSNING

Maskinen starter ikke eller
stopper uventet.

= Lav batteripakkekapasitet.

= Batteripakken er overopphetet
eller for kald.

Hgyre handtakskabel er ikke riktig
koblet til stremhodekabelen.

Lad batteripakken.

Vent til batteripakken har kjglt seg
ned eller varmes opp, da kan skruen
startes igjen.

Koble til kablene til hgyre handtak
og stremhodet ved a felge avsnittet
“INSTALLERE HANDTAKENE” i
bruksanvisningen til stramhodet
PHA7400E.

Det er for mye stoy og/eller
vibrasjoner under drift.

Noen deler er Igse.

Stopp skruen, fiern batteripakken,
kontroller og stram Igse deler.

Motoren gar, men borekronen
forblir stasjoneer.

Los borebit.

Sett inn skruebiten pa nytt ved
a folge avsnittet “INSTALLERE
JORDBOREBITEN” i denne
handboken.

Skruens rotasjonsretning
eller hastighet endres
ikke etter & ha trykket
pé rotasjonsretnings-/
hastighetsvelgeren.

Det er kun mulig & bytte
rotasjonsretning mellom forover og
bakover nar skruen er stoppet.

Andre uidentifiserte arsaker.

Stopp skruen helt, skyv
rotasjonsretnings-/hastighetsvelgeren
til ensket rotasjon og start deretter
skruen igjen.

Kontakt EGO-service for reparasjon.

GARANTI

EGO GARANTIPOLITIK

Besgk nettstedet egopowerplus.eu for fullstendige vilkar og betingelser for EGO-garantipolicyen.
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MepeBop OpUTMHANLHOM MHCTPYKLMN G o
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MPOYUTAWTE PYKOBOACTBO NOMb30BATENA

@ MPOYUTAWTE BCE UHCTPYKLMM!

A NPEOYNPEXOEHUE. ins o6ecnevenus Ge30nacHOCTY W HaleXHOCTM YCTPOICTBA €r0 PEMOHT JOMKEH
BbINOHAT KBaNM(ULUMPOBaHHbIA CneLmanmct.

C/MBObI BE3OMACHOCTH

CumBonbI Be30nacHoOCTY NpefHa3HaueHbl Ans NPUBMEYEHIS BHUMAHWS K BO3MOXHBIM puckam. CUMBONbI Ge3onacHocTy,
a Takke NosiCHeHUs K HUM, TpebyioT 0coBOro BHUMaHWs 1 NoHUMarmst. MpeaynpexaeHns no TexHuke 6e3onacHocTn
camu no cebe He YCTPaHSIoT OnacHOCTb. VIHCTPYKLMM 1 NPeLyNpeXaeHUs He 3aMEHSIOT COOTBETCTBYIOLLME MepbI MO
NpefoTBPALLEHNIO HECYACTHbIX Crly4aeB.

A MPEAYNPEXOEHUE. Mepea ncnonb3osaHnem yCTpoicTBa BHUMATEHO MPOYMTAIATE BCE MHCTPYKLM B

[aHHOM PYKOBOLCTBE MOMb30BaTENs 1 03HAKOMBTECH C MPeaynpexaatoLLMy CuMBONaMy 6e30MacHoCTy, TakMM kak

«OMACHOCTb», «MPEOYNPEXOEHUE» 1 « BHUMAHUE». HecobriofieHne Beex NpUBEAEHHbIX HUXE UHCTPYKLMIA

MOXET MPUBECTY K MOPAKEHMIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM, BO3HUKHOBEHUIO NOXapa 1 (Unk) MOMy4eHMIo CepbeaHbIX TPaBM. m

WHCTPYKLIUA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTH

[lanee npuBeaeHo 1306paxeHne 1 onucaHre CUMBOMOB Ge30MacHOCTM, KOTOPbIE MOTYT NPUCYTCTBOBATH HA AaHHOM
ycrpoictae. Mepes c6OpKOiA UnK MCNONb30BaHMEM BHUMATENBHO NPOYUTAITE BCE MHCTPYKLM, NPUBEAEHHbIE HA
YCTPOWACTBe, 1 cobntogaiiTe ux.

[MpouuTaiTe pyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLm,
lMpenynpexaerne 06 onacHoCTY.
4TO6bI YMEHBLLNTL PUCK NOMYYEHUS TPaBM.

Vicnonb3yiiTe cpefcTea 3alluThl OpraHoB .
cyxa VcnonbayiiTe 3alLUUTHbIE OYKA.

HeucnpaBHble anekTpuyeckue yctpoicTaa
CoO0TBETCTBYET OCHOBHbIM TPEBGOBAHNSM

Henb3sl BblbpackiBaTh BMECTE C ObITOBbIM .
. cTaHgapTos 6e3onacHocTu EBponeickix
mycopoM. CaBaiiTe Ux B aBTOPU30BaHHbIE LHpeKTIE,

NYHKTbI CBOpa W yTUnn3aLmm.

=== [locTosiHHbI TOK ca CootsetcTaue TpeboBaHusM Bennkobputanim
v HanpsixeHve kg  Kunorpamm
°C  lpapgyc Llenbcus mm  Munnumetp

/min  O60OpOTOB B MUHYTY IPX4  3awmTa oT BpbI3r BOAbI
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OBILLVE MPABINA TEXHUKA
BE3OMACHOCTUNPU
UCNOMNb30BAHWIA YCTPOUCTBA

A NPEAYNPEXOEHUE. MpouuTaiiTe Bce npaBuna
6€30MacHOCTH, MHCTPYKLIUMK, UNNIOCTPALIUN 1
cneuudmKaLmm, npunaraemble K 3TOMy yCTPOWCTBY.
HeBbINONMHEHMe M3NOXEHHBIX HIKE MHCTPYKLMI

MOXET MPUBECTM K MOPaXEHUIO IMEKTPUYECKUM TOKOM,
BO3ropaHmio 1 (Unn) TSHKeNbIM TpaBMam.

CoxpaHuTe BCe NpeaynpexaeHNs U MHCTPYKLMKM Ans
MCrnonbL30BaHusA B OyayLiem.

BE3OMACHOCTb PABOYEIO MECTA

= OGecneybTe YACTOTY U OCBELLEHHOCTbL paboyero
MecTa. 3arpoMOXa€eHHbIE W NNOXO OCBELLEHHbIE MecTa
CryXaT NPUYMHOI HECHACTHBIX CryYaeB.

He ucnonb3yiite ycTponcTBO BO B3pLIBOONACHBIX
MecTax, Hanpumep BGNU3N ropHOYNX KUAKOCTEN,

6€eH3MHa UNW NbINK. YCTPONCTBO reHepupyeT CKPb,
KOTOpbIE MOTYT BOCMITAMEHHTb MblIfb UMM UCTIAPEHNS.

He no3BonsiiTe AeTAM 1 NOCTOPOHHUM HAXOAUTLCA
B6NM3M paboTatowero ycTpoiicTea. OTBReKatLme
(haKTOpbI MOTYT NPUBECTU K NOTEPE KOHTPONS.

ANEKTPOTEXHWYECKAA BE3OMACHOCTb

= Burnka ycTpolicTBa JOMKHA COOTBETCTBOBATbL
po3eTke. Hukoraa He nepepenbiBaiTe BUNKY.
He ncnonb3yitte HUKaKue NepexoaHNKM Ans
BUINOK 3a3eMIeHHbIX YCTPONCTB. Vicnonb3oBaHue
OpUrHaMbHbIX BUIOK 1 COOTBETCTBYIOLLMX UM PO3ETOK
YMEHbLLAET PUCK MOPAKEHMS SMIEKTPUYECKIM TOKOM.

W36eraiite NPUKOCHOBEHMI K 3a3eMNEHHLIM
06beKTaM, TakuM Kak Tpy6bl, paguaTopbl, NAUTbI
M XONOAUMBHUKM. PYUCK NOPaXeHUs 3NeKTpUYeckum
TOKOM BbILLIE, KOTZia TENO 3a3emieHo.

He nopBepraiiTe ycTpoicTBO BO3AENCTBUIO AOXKAA
unu BnaxHocTy. Mpy nonaaaHuv BoAbl B yCTPONCTBO
YBENUYMBAETCS PUCK MOPaXKEHWS NEKTPUYECKUM
TOKOM.

O6pauwaiTech ¢ kabenem akkypatHo. Hukoraa

He NnepeHoCcHTe, He TAHUTE U He BbIKNYanTe
YCTPOICTBO 3a kabenb. flepxuTte kabenb nopanbLue
OT UCTOYHMKOB Tena, Macna, OCTpbIX NPeAMeToB
ABUXYLWMXCA YacTeld. [oBpexaeHHble 1 3anyTaHHble
kabenu NoBbILLAKOT PUCK MOPAXEHWS SNEKTPUYECKIM
TOKOM.

= [InA paboThl C yCTPOWCTBOM BHE NOMeELEHUA
MCNOnb3yiiTe NPeAHa3HaYeHHbIA ANa 3TOro
YANUHUTENbHbIN kKabenb. Vicnonb3oBaHue kabens,
MOAXOAALLEro NS UCNONb30BaHNS BHE NOMELLEHMS,
CHWKAET PUCK NOPaXXEHHs SNEKTPUYECKIM TOKOM.

Ecnu ucnonb3oBaHue 3neKTpOUHCTPYMEHTa B
CbIPOM MecTe Heu3bexHo, noAKNioyaiiTe ero yepes
BbIKNIOYaTeNlb KOPOTKOTO 3aMbIKaHWA Ha 3eMNto
(BK33). Mcnonb3osanne BK33 ymeHbLuaeT puck
MOPaXEHMS ANEKTPUYECKIM TOKOM.

NIMYHAA BE3OMACHOCTb

= [pu ucnonb3oBaHuM ycTpoiicTBa GyabTe
6auTenbHbI, cneguTe 3a CBOMMU AEUCTBUAMU U
crnepyiite 3apaBoMy cMbicny. He nonb3yiitech
YCTPOWCTBOM, €CN Bbl YCTanu U HaxoAUTeChH
nop Bo3AeiCTBMEM HAPKOTUKOB, anKorons
UM MeAMKaMeHTOB. [laxe KpaTKOBpEMEHHas!
HEBHUMATENBHOCTL MW paboTe C YCTPOCTBOM MOXET
NPUBECT K TSHKEMbIM TPaBMaMm.

Wcnonb3yiiTe cpeacTBa MHAMBUAYaNLHON 3aWUThI.
Bcerga ncnonb3yiTe 3aWwnTHbLIE CPeACTBa Ans
rnas. cnonb3oBaHue 3aWUTHBIX CPEACTB, TaKUX
KaK pecnupaTop, HecKonb3kasi 3awuTHas obyeb,
Kacka 1 cpefCcTBa 3alMThI OPraHoB CllyXa B
COOTBETCTBYHOLWMX YCNOBUAX YMEHbLUAET PUCK
NosnyyeHusl TpaBM.

He ponyckaiiTe HenpeABMAGHHLIX 3aMyCKOB.
Mepepn noakntoueHneM yCTPOMCTBA K CETU NUTaHUS
(unmn akkymynsTopy) 1 nepea ero nepeHocKon
ybeauTech, YTO BbIKNOYaTENb HAXOAUTCS B
BbIKIIOYEHHOM nonoxeHuu. He depxuTe nanew|

Ha BbIKTiouaTene npu nepeHocke YCTpoiicTBa 1 He
MOAKMIoYaNTe K UCTOYHUKY NUTaHMS, €CIW YCTPOCTBO
BKITIOYEHO. OTO MOXET MPUBECTU K HECHACTHOMY
cnyyato.

= [lepep BKNOYEHNEM YCTPOICTBA CHUMUTE C HEro
perynupoBOYHbIe UHCTPYMEHTbI U raeyHble KNHuu.
PerynnpoBOYHbIit MHCTPYMEHT MMM rag4HbIil KITKoY,
OCTaBMEeHHbIN Ha BPaLLAoLLeics YacTi yCTPorCTea,
MOXET CTaTb NPUYMHON TPaBMbI.

He TAHuTeCh. Beerpa coxpaHsiiTe ycTonuusoe
nonoxeHue U paBHoBecue. 3TO NO3BONUT NyyLLe
KOHTPONMPOBATb YCTPOICTBO B HEMPEABUAEHHbIX
CUTYyaLsIX.

OpeBaitTecb Haanexawum obpasom. He HageBaiTe
cBOGOAHY0 oaexay W ykpaweHus. flepxute
BOJIOCbI M Ofiex Ay noAanblue oT ABUKYLNUXCS
yacreli. CeobogHas oaexaa, yKkpalleHus U AnuHHbIE
BOMOCHI MOrYT NMONACTb B ABUXYLUMECS YaCTH.
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Mpyn HanuuKK ycTPONCTB Ans oTBoAa M c6opa Nbin
y6eanTech, YTO OHU MOAKIHOYEHBI U NPABUILHO
paboratoT. Vcnons3oBanue nbineynasnnsaoLx
YCTPOWCTB CHIMKAET BPEA, MPUYNHAEMbIA MbIbHO.

He ponyckaiite HeGpeXHOCTH, KOTOpasi MOXeT
BO3HWKHYTb M3-33 YaCTOro UCMOMNb30BaHUA
YCTpOWCTBA M NOBIeYb 3a C060I CaMoyBepPEeHHOCTb
1 UIrHOPUPOBaHMe NpaBun 6e30MacHOCTH.
HeocTopoxHoe AeNCTBIE MOXET MPUYNHITL CEPLE3HYH
TPaBMY 3a SO CEKyHLbI.

AKCNNYATALMA U OBCNYXUBAHWUE
YCTPOWCTBA

He npunaraiite K ycTpoiCTBY Ype3MepHbIX yCUMUIA.
Wcnonb3yiiTe noaxoasLee Ans Balwmx 3apay
yCTpOMCTBO. [paBunbHO BbIGpaHHOE YCTPOHCTBO
Bonee achchekTBHO M He30MacHo Npyu HOMUHANBHOM
Harpyske.

He ncnonb3yiite ycTpoicTBO, €Cnu ero
BbIKNHOYaTeNb HEMCNPaBeH. YCTPOICTBO ¢
HeucnpaBHbIM BbIKOYaTENEM OMACHO W NOANEXNT
PEMOHTY.

Mepen perynupoBKoii, CMeHOI akceccyapos
MNU XpaHeHNeM OTKIKOYNTE YCTPOICTBO OT CETH
NUTaHNA 1 (UNK) N3BREKUTE aKKYMYIATOP, eCru
3T0 BO3MOXHO. Takie Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTH
YMeHbLLAIOT PUCK Cy4aliHOrO 3anycka yCTpoiCTBa.

XpaHuTe Heucnonb3yemoe yCTpONCTBO B
HeAOCTYMHOM ANA AeTell MecTe U He foBepsiTe
YCTPOWCTBO NNLIaM, He 3HAKOMbIM C HUM U1 C 3TUMU
MHCTPYKUMAMK. Takie yCTPOICTBA ONacHbI B pykax
HeMoAroTOBMEHHbIX NONb30BaTeNei.

BbInonHsiiTe TexHu4eckoe o6cnyxmBaHme
YCTPOMCTBA M NpuHaanexHoctei. MposepbTe
BbIpaBHWUBaHUe U CLiENNEHNE NOABUKHbIX AeTanen,
Hanuyne NOIOMOK M NpoYMe YCNoBUS, KOTOPbIe
MOryT NOBAMATL Ha paboTy ycTponcTea. Ecnu
YCTPOWCTBO NOBpEXAEHO, Nepe/ UCNoNb30BaHNEM
ero Heob6xo4UMo 0TpeMOHTUpOBaThb. MHorve
HecyacTHble Crly4au Bbl3BaHbl HEMPaBUMbHBIM
Tex06CnyXMBaHNEM YCTPOICTB.

XpaHuTe pexyLme yCTPOUCTBA B YUCTOTE U
3aTOYEHHOM COCTOsIHMM. [paBumbHO 06CnyXvBaeMble
11 XOPOLLO 3aTOYEHHbIE PEXyLLUME YCTPOCTBA MEHbLLE
3aKNMHMBAIOT W MyYLUE KOHTPOMMPYIOTCS.

Wcnonb3yiiTe ycTPONCTBO, akceccyapbl, Hacaaku

M T. M. B COOTBETCTBUMN C 3TUMM MHCTPYKLMAMMU,
Y4UTbIBas YCIOBUA U CMELMUKY BbINONHAEMON
pa6oTbl. Vicnonb3oBaH1e yCTPOICTBa ANs BbINONHEHNS
Herpe/lyCMOTPEHHbIX OnepaLinii MOXET NpUBECTY K
OnacHbIM CUTYaLAM.
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Cnepute 3a TeMm, 4T0ObI PYKOATKU U NOBEPXHOCTU
3axBara Obinu CYXUMU U YACTbIMU U HA HUX

He 6bI10 Macna unu cMa3o4yHoro maTtepuana.
Ckonb3kie PYKOATKA U MOBEPXHOCTU 3axBaTa He
no3gonstoT 6e3onacHo MCcnonb3oBaTh yCTpOVICTBO n
KOHTPONMPOBATbL €ro B HenpeABUAEHHbIX CUTYaLnaX.

AKCMNYATALMUA U OBCNYXKUBAHUE
AKKYMYNATOPHOIO YCTPOMUCTBA

3apsxaiiTe akKyMynaTopbl TOMbLKO C

NoMOLLbI0 3aPSABHOTO YCTPONCTBA, YKa3aHHOro
u3rotoBuTeneM. 3apsigHoe yCTpoiiCTBO,
npesHasHaYeHHOE A5 OHOTO TUMa akkyMyNSITOPHbIX
GaTapei, MOXET CTaTh NPUYMHOI Noxapa npy
1CMoNb30BaHUN C ApYriM TUMom BaTapeit.

Wcnonb3yiiTe ycTPOMCTBO TONBLKO CO CReLUanbHO
npeaHas3Ha4yeHHbIMMU AN HEro akkyMynsaTopamu.
Vcnonb3oeaHue nioboro Apyroro Buaa
aKKyMynsTOPHbIX BaTapeil MOXeT CTaTb NPUYMHON
HeCYacTHbIX Cry4aeB Unu noxapa.

Korga akkymynsTop He UCMONb3yeTCsl, XpaHuTe
€ro OTAEeNbLHO OT MeTannM4Yecknx NpeamMeToB —
KaHLEeNsPCKMX CKPEnoK, MOHET, KroYei, rBo3aei,
BMHTOB U AP. — OHI MOTYT COEANHUTL KOHTAaKTbI.
KopoTkoe 3amblkaHie KOHTAKTOB akKyMyNSTOPHOM
GaTtapevn MOXeT CTaTb NPUYMHON OXOrOB UM MOXapa.

Mpu HeBnaronpuATHbIX 06CTOATENLCTBAX U3
aKKyMynATOpa MOXET NoTeYb NeKTPOnuT;
u3beraitTe KOHTaKTa ¢ HuM. Mpu cnyyaiiHom
KOHTaKTe npomoiiTe BoAon. Ecnm xuakoctb
nonana B rnasa, obpaTuteck k Bpady. XXnakocTb
113 aKKyMynsiTOpHOV 6aTapen MOXeT Bbl3BaTb
pa3fpaxeHue 1 oXoru.

He ucnonb3yiite akkyMynsaTop 1 yCTpoCTBO,
€CI1 OHM NOBpeXAeHbI UNK NofBepranuch
mozaudmkaumsam. MoseaeHNe NOBPEXAEHHbIX UMK
MOZMULMPOBAHHbIX akkyMyrsiTOPOB MOXET ObiTb
HenpepackasyeMblM, Y4TO NPUBEAET K BO3rOPaHuIo,
B3PbIBY 1 PUCKY MONYYEHNSI TPABM.

He nopBepraiiTe akkyMynsTopHyto 6atapeto

1 YCTPOICTBO BO3LENCTBMIO OTHSA U BbICOKOWN
Temnepartypbl. BoaaeicTe orHs Unu Temnepatypsl
Bbilwe 130 °C MOXeT NPUBECTM K B3PbIBY.

CriegyiiTe BCEM MHCTPYKLMSIM 1O 3apsifike 1

He 3apskaiiTe akKyMynsaTop 1 yCTPONCTBO Npu
Temneparype, BbIXOASALEN 3a NPeaesbl yKa3aHHOro
[AvanasoHa. Ecnu 3apsiika BbINOIHSETCS HENMpaBumbHO
WMK B YCIOBUSAX HEMOLXOASALLEN TEMMEPATYPbI, 3T0
MOXET MPUBECTY K NMOBPEXAEHNIO akKyMynsiTopa 1
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PEMOHT

PeMOHT ycTpolicTBa AOMKEH NPOU3BOAUTLCS
KBanMUUUPOBaHHbLIM CMELNaNNCTOM C
MCMONb30BaHNEM TONBKO MAEHTUYHbBIX 3anacHbIX
yacreit. 310 obecneunt HesonacHyto paboty
YCTpOWACTBA.

Hukoraa He BbInonHaANTe 06CnyXuUBaH1e
NoBpeXAeHHOro akkymynsaTopa. Obcnyxvsanue
aKKyMyNATOPOB JOMKHO BbIMNOMHSATHCS TOMbKO
NpOV3BOAUTENEM UMM B aBTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe.

WHCTPYKLIW NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTY NPU PABOTE C
3EMNAHLIM BYPOM

3ameHuTe Byp, €Cnn OH TPECHYI, NOTHYCA UK
nonyymn kakue-nubo noBpexaeHus. Jkcnnyartauus
YCTPOWCTBA C NOBPEXAEHHLIM 6YPOM MOXET NPUBECTY K
Cepbe3Hon TpaBMe.

Hukorpa He ucnonb3yiite yCTPONCTBO, €CNK ero
PYKOSITKW pacrnonoxeHb Bbllle ypoBHsi nosica. 310
OrpaHU4MBaET yNpaBneHre U MOXET YBENNYUTb PUCK
NONYYEHNsi TPABMbI.

[epxuTe YyCTPONCTBO 3a PyKOATKM 0GEMMU pyKaMu.
MoTepsi KOHTPOMS MOXET NPUBECTY K NONYYEHNIO
TPaBMbl.

Mpy BbINONHEHWM PaboT, B X0Ae KOTOpbIX Gyp
MOXET KacaTbCsl CKPbITON 3IEKTPONPOBOAKY,
[epXuUTe MHCTPYMEHT 32 U30NIUPOBaHHbIE
noBepxHocTu. KacaHne 6ypom npoBoaku nog
HanpsyKeHNeM MOXET nepefaTthb HanpsikeHue Ha
MeTannuJeck1e 4actu yCTpoiicTBa 1 MpUBECTY K
nopaxeHuio OnepaTopa SNEKTPUYECKIM TOKOM.

[Insi CHYXKEHMSA pUCKa MOPaXEHNA ANEKTPUYECKUM
TOKOM HUKOrAa He ucnonb3yire 6yp B6u3u
NpONoXeHHbIX B 3eMne kabenew aneKTponuTaHus.
KoHTakT ¢ Takumm kaGensimi unv ucronb3oBaxmne
YCTPOVCTBA PSAOM C HUMU MOXET MPUBECTY K
CEepbe3HOil TPaBME Ui CMEPTENTLHOMY MOpaXeHHio
3MEKTPUYECKIM TOKOM.

Bcerpa 3anyckaiiTe ycTpoOWCTBO Ha HU3KOW
CKOPOCTH, MPM 3TOM KOHeL| Bypa AomkeH KacaTbes
3emnu. [pu BpaLLeHnn C BbICOKOW CKOPOCTbIO

6e3 KoHTakTa ¢ 3emnel 6yp MOXET COrHyTbCS, YTO
npuBEAET K TPaBMe.

lMpuknapbiBaiTe JaBneHNe TONbKO NO NPAMON
NUHUM OTHOCUTENBHO Gypa U He AaBUTE CIIULLIKOM
CUNbHO. byp MOXeT COTHYTLCS, YTO MPUBEAET K
NoroMKe, NOTepe KOHTPOMS 1 TpaBMaM.

Bcerpa coxpaHsiite yctonumBoe nonoxenue. Mpu
paboTe Ha BbicoTe creauTe, 4Tobbl HUKOMO He Oblno
BHM3Y.

Kpenko yaepxuBaiite ycTponcTBO.
Beperute pyku oT Bpalatolmxcs YacTen.

He ocTtaBnsiiTe ycTpoiCTBO BO BKNIOYEHHOM
cocTosHUK. Mcnonb3yiiTe U BKNtOYalTe yCTPONCTBO
TOMNbKO KOTAA OHO HAaXoANTCA B PyKaX.

He npukacaitech k 6ypy cpasy nocne BbINONHEHUS
paboTbl. OH MOXeT BbITb 04EHb FOPSYUM, YTO
NpYBEJET K OXOram.

Ecnu ¢ ycTpoilCTBOM 4TO-TO He Tak, Hanpumep
paspatoTcs HeHopManbHble 3BYKW, HeMeANEeHHO
npekpaTute pa6oTty 1 obpaTuTeCh B MECTHBIV
CepPBUCHbIIA LIEHTP ANA PEMOHTa.

YT06bI CHU3UTL PUCK B3PbIBa, HUKOTAA He
ucnonbayiite 6yp B6NM3M NPONOXKEHHbIX B 3eMne
ra3onpoBoAoB, BOAONPOBOAOB U APYruX Tpyo.
KoHTaKT ¢ NponoXeHHbIMI B 3eMne TpyGamu MOXET
NPYBECTY K MOBPEXAEHMI0 BOAOMPOBOAA MNK B3PbIBY
ra3onpoBopa W CTaTb MPUYMHOI CEPbE3HBIX TPaBM U
CMepTU.

Hukoraa He npeBbIwanTe MakcMManbHYH CKOPOCTb
paboTbi Gypa. MMpu BpaLLeHIN C BbICOKON CKOPOCTbIO
6e3 koHTakTa ¢ paboyelt NOBEPXHOCTLIO BYp MOXET
COTHYTbCS, YTO NPUBESET K TPaBME.

PaGortatowme oT akkyMynsaTOpoB YCTPONCTBA HE
TpebyeTcs NOAKNI0YaTL K PO3ETKE IMEKTPOCETH,
NO3TOMY OHY BCEraa roToBbl K MCMONb30BaHMIO.
MoMHUTE 0 BO3MOXHOCTM BO3HUKHOBEHUS
onacHbIX CUTyaLui Jaxe Koraa yCTPOWCTBO He
ncnonb3yercs. CobnioaainTe 0CTOPOXHOCTb Npu
BbIMOJTHEHUN TEXHUYECKOro 0GCTYXMBaHNS WMk
pEeMoHTa.

He moliTe ycTpoiicTBo U3 wnaHra. UsbGeraiirte
nonaaaHus BoAbl B ABUraTesNb U 3neKTpuyeckme
COeUHEHMS.

Ucnonb3yiiTe TOMLKO yKazaHHbIe akKyMyNsiTOpbI 1
3apsiAHble YCTPONCTBa.

CoxpaHuTe HACTOsALLYI MHCTPYKUMIO. PerynsipHo
npocmarpuBaTe ee U NpeaocTaBnANTe Ans
03HaKOMMeHUsi ApyruM nonb3oBarensm. Oankusas
KOMy-nnGo yCTpOWCTBO, NepeaaiTe Takke AaHHy
VHCTPYKLVIO 7151 NPEOTBPALLEHUS! HEMPABHUIBHOMO
VCMOMb30BaHMS 1 BO3MOXHbIX TPaBM.
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TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKN

P 100 M (ETAO400E)
i CTF;H P 150 Mu (ETAOBOOE)
P 200 MM (ETAOS00E)

MakcumansHas rny6uHa

800 Mm
BypeHus
2,4 xr (ETAO400E)
g/lk?(c;a Sﬁg il 4,1 xr (ETAOBOOE)
YMyNATOp 5,2 kr (ETAOB0OE)
Pekomenayemas

01-20°Cpo40°C
paboyasi Temneparypa

PexomeHpyemas

Or-40°Cpo70°C
TeMnepaTypa XpaHeHus

=60

HA3BAHWME JETAIIN HOMEP MOJENA

YanuHutenb bypa ABE2000

YpoBeHb 3BYKOBOI 97,6 ob (A)
MowyHocT! L, K=3 ab (A)
YpoBeHb 3BYKOBOTO 89,6 ob (A)
fasnenms L, K=3 b (A)
Mpasast 3,09 m/c?
pykosiTka K=1,5 m/c?
Bubpauus a,
JleBas pykositka 8,44 wic*
by K=1,5 mic?

YkasaHHoe obLyee 3HayeHne BubpaLuy 6bino
OnpeAeneHo ¢ NOMOLLbI0 CTaHAAPTHOrO TecTa !

MOXeT BbITb MCMOMb30BAHO ANS CPABHEHUS PasHbIX
YCTPOWCTB;

Yka3aHHoe oblLee 3HaueHre BUBPaLM Takke MOXeT
1CrONb30BaTLCA [4N18 NPeABaPUTENBHO OLIEHKN YPOBHS
BO3MENCTBIS.

MPUMEYAHMUE. PeanbHoe BubpaLmoHHoe
BO3LENCTBIE YCTPOIICTBA MOXET OT/INYATLCS

OT yKa3aHHOro B 3aBMCUMOCTM OT crocoba
ncnonb3oBanus; B uensx 6esonacHocT onepatop
[OIMKEH HAAeBaTh NepyaTkyl U CPeaCTBa 3alynThbl
OpraHoB Cfyxa BO BPEMSI 1CMOMNb30BaHHs YCTPOCTBA.

PEKOMEHYEMbIE
NPUHALNEXHOCTH

A NPEOYNPEXOEHUE. VcnonbayiiTe Tomnbko
akceccyapel, nepeuncneHHble Himke. icnons3osaxme
aKceccyapoB € ApYrviMuM XapakTepucTUkamn MoXeT
MPVBECTM K CHXEHIIO 3(DPeKTUBHOCTI paboThbl 1
6e3onacHOCTH yCTPONCTBA.

KOMMMEKT NOCTABKH (PUC. A)
ONMUCAHUE

YACTW 3EMNAHOI O BYPA (Puc. A)
1. 3emnsHoi byp

2. CTonopHblit Wtngt

3. Baxum wrudra

CBOPKA

YCTAHOBKA 3EMJIAHOIO BYPA

A MPEAYNPEXAEHUE. Byp oyeHb ocTpbiit. Bo
136exaHne TpaBM cobnioaaiTe KpaitHIo 0CTOPOXXHOCTb
NPy O4NCTKe, YCTaHOBKE W cHaTUM Bypa. Mpu pabote ¢
6ypom Bcergja HageBaliTe 3alnUTHbIE NepyaTku.

1. CHUMUTE C 3eMnsiHOrO Bypa CTOMOPHbIiA WTUPT C
32KMUMOM.

2. YcraHoBWUTE BepXHUI koHeL, Bypa Ha Ban NpUBOAHOTO
6noka (Puc. B1).

3. CoBmecTUTe coeanHUTENbHbIE OTBEPCTUS Bypa 1
NpWBOAHOTO Bana.

4. BcraBbTe CTOMOPHbIA WTUT B BbIPOBHEHHbIE
COEQVHUTENbHbIE OTBEPCTHSI.

5. Bakpoiite 3axum WTnTa, 4To6bl CTONOPHBIA LWTUT
He Bbinan (Puc. B2).

B1-1 [MpuBogHoit Ban B1-2 [BepxHuit koHeL, Bypa

B2-1
B2-3

[MpuBoaHoI Ban B2-2 [CtonopHbIi Wwtndt

Baxum WwrndTa

UCMONb30BAHUE

NPUMEHEHUE

[laHHoe yCTPONCTBO MOXHO UCMOMNb30BaTh B CIEAYIOLNX

Liensix.

= CBeprieH1e OTBEPCTUI B MOYBE C MOMOLLbIO 3EMMSHOTO
bypa.
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3AMYCK N OCTAHOBKA 3EMIAHOI O BYPA

Cwm. pasgen BKITKOYEHUE U BbIKNKOYEHUE
NPWBOAHOIO BIOKA B pykoBoACTBe nonb3oBaTens
npueogHoro 6noka PHA7400E.

PABOTA C 3EMNAHBIM BYPOM

A NPEAYNPEXOEHUE

= Bo n3bexaHune KoHTakTa ¢ NoA3eMHbIMM
KOMMYHMKaLuaMu nepes ucnonb3oBaHmem yCTpOI?ICTBa
06paTMTer B MECTHble KOMMYHalnbHbIE CJ'ly)KﬁbI Ana
nony4yeHns MapkupoBK1 NOA3EMHbIX KOMMyHVIKaLlVII?I.

Mcnonbayiite 3emnsiHoit Gyp TOMbKO Mo npsiMoMy
HasHaueHuIo.

Mcnonb3yiiTe 3emnsiHoit Byp TONbKO ANs CBEpreHns
OTBEPCTWIA B NOYBE.

/36eraitte BypeHus maTepuana, npeAnonoXuTensHO
COAEPXaLLEro CKpbITble rBO3AN UMW APYriAe NpeaMeTsI,
KOTOpbIEe MOTYT MPUBECTY K 3aefaHuio UNn NONOMKe
Bypa.

O6palLyaliTe BHUMaHWe Ha Cuny peakLym MHCTPYMeHTa
Ha KpyTsLLMiA MOMeHT. Bceraa coxpaHsiite paboyee
NonoXeHue, B KOTOPOM CMOXETE BblAepkaTb Ccuny
peaKLuy KpyTSLLEro MOMEHTa.

ByabTe ocobeHHo BHUMaTENbHbI npu paboTe Ha
CKTIOHaX U HEPOBHOW MOBEPXHOCTY.

MPUMEYAHMUE. Mepep akcnnyaTauueir ybeauTeck, 4to
B OTBEPCTUSX U ABIDKYLLAXCS YACTSX HET MOCTOPOHHMUX
npeaMeToB (necka, rpsav u T. A.).

a. Y6eauTech, YTO HOTY KPEMKO CTOST Ha paboyeit
NOBEPXHOCTH, U AEPXKUTE PYKOSTKI BAN3KO K Tanuu.
Kpenko aepxutech npaBoi pyko 3a npasyto
PYKOSITKY, @ NeBOW pykoit — 3a nesyto (Puc. C1).

|C1—1 |I'IpaBaﬂ pyKosTKa |C1-2 |J'IeBaﬂ pyKkosTka |

A MPEOYNPEXAEHUE. Hukoraa He oepxutech 3a
npaByt PyKOSITKY NIEBO PYKOW 1 3a NeBYI0 — NpaBoit.
HenpasunbHoe NONoXeHWe pyk MOXET CTaTb MPUYMHOM
cepbesHoii Tpaembl (Puc. C2).

A MPEOYNPEXOEHUE. N36eraitte HenpaBunbHOrO

nonoxenus (Puc. C3). He cToiiTe cnuwkom ganeko ot

ycTpoiicTea. B cnyyae othaum Takoe nonoxeHune He

obecrneynBaeT NpaBurbHY peakLmio U KOHTPOb.

b. [epxute Byp nopansiue ot Tena. Hanpaensiite 6yp
BHU3 nog yriom 90° K NoBEpPXHOCTH.

c. 3apaiiTe HanpaBfieHue 1 CKOPOCTb BPALLEHHS.

d.  TMogHMMUTE MHCTPYMEHT Hajj MOBEPXHOCTBHO.
HaxmuTe 1 ynepxuBaiite KHOMKy 6NOKMPOBKY, 3aTeM
HaXMUTE Ha KypKOBbIA NepeKmoyarers.

A NMPEAYNPEXOEHUE. He npukacaiiteck k Gypy,
Koraa yCTpPONCTBO BKIHOYEHO.

e. [laiite 6ypy HabpaTb NOMHYH CKOPOCT.

f. . Morpyaute Byp B MOBEPXHOCTb, COXPaHSAS yron
90° (Puc. C4). Mo3BonbTe YCTPOICTBY BbINOMHUTL
pabory.

g.  Byp ByAeT NoCTeNeHHO 3anonHATLCS MyCOPOM,
MO3TOMY BaXHO NOCTOSIHHO O4MLLATH €ro, 4ToGh
MOMy4MTb YUCTOE OTBEPCTUE U YMEHBLLNTL
konuyectso Tpebyembix yeunuit. Koraa 6yp pabotaet
Ha MOMHOM CKOPOCTH, MEANIEHHO NOAHUMAIATE ero U3
0TBEPCTUS, YTOBbI OH OUNCTUINCS OT MycCopa.

h.  Mocne 3aBepLueHns paboTbl OTNYCTUTE KypPKOBbIN
nepeknoyatens 1 aaite Bypy NOMHOCTbIO
0CTaHOBMTLCS.

i.  OTxops OT ycTpoiicTBa (HanpuMep, BO Bpems
nepepbiBa), He ocTaBnsiiTe Byp B NOYBE U He
NPUCIIOHSIATE YCTPOMCTBO K CTEHE.

COBETbI N0 UCMOMb30BAHUIO BYPA

= YpeamepHoe JaBneHne Ha yCTPOCTBO He YCKOpUT
GypeHue. ATO MOXET NPUBECTM K NOBPEXAEHNIO
HakoHeuHuka Bypa, CHIKEHMIO MPOU3BOAUTENBHOCTM
YCTPOIICTBA M COKPALLEHWIO CPOKa €ro CryXObl.

[Mpyn 6yperun rnybokoro oTBEpCTUS nu BypeHun B
TMMHUCTON NOYBE He MbiTaltTech NpobypuTb cpasy. B
npoecce 6ypeHns nepemeLLaitTe yCTponcTBO BBEPX U
BHY3, YTODbI pbiXrasi NoyBa U3Bnekanach U3 0TBEPCTUS.

= Ecnv ckopocTb BpaLLeHWst 3aMefnAeTcs 13-3a BbICOKOM
HarpysKku, HEMHOTO MPUMOAHUMUTE YCTPOICTBO, a
3aTem nepemeLyaiiTe ero BBEpX v BHU3, 4Tobbl BypuTh
MoCTeneHHo.

OBCNYXUBAHUE

A MPEAYNPEXOEHUE. Bo n3bexaHue cepbesHbix
TpaBM W3BMEKaNTe akkyMynsTop nepep BbiNofHeHNeM
CEPBUCHOrO 06CMY)XMBAHMS, OUUCTKN, 3aMeHbI
NPUHAANEXHOCTE UNK yaaneHus Matepuana ua
yCTpoiicTBa.

OBLLEE OBCNTYXMBAHWUE

He ncnonbayiite pacTBOpUTENN L1151 OUMCTKM
NNAcTMKOBbIX YacTe. BOMbLUMHCTBO NNACTUKOBbIX YacTei
UYBCTBUTENbHbI K PA3NUYHbIM GbITOBLIM PACTBOPUTENSM
1 MOryT BbITb MOBPEXAEHBI. [INs OYUCTKN OT rpsiau, Mbinu,
macna, CMaski 1 T. 1. UCTIONb3YITE YNCTYHO TKaHb.
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A NPEOYNPEXOEHUE. He nonyckaiite nonagatus
Ha NNacTUKOBbIE YaCTV TOPMOSHON XKUAKOCTM, BGEHaNHa,
NPOZYKTOB Ha HEHTSHOM OCHOBE, MPOMUTLIBAOLLMX Macen
1 T. 4. XUMKYeCKie BELLECTBA MOTYT NOBPEAMTh, 0CnabnTs
UNV pa3pyLUNTL MAACTYK, YTO MPUBELET K NOMyYeHMIo
CepbesHbIX TPaBM.

XPAHEHME 3EMNAHOIO BYPA

1. M3Bnekute akkymynsrop.

2. Chumute Byp ¢ Bana npuBoaHoro broka.

3. TwarenbHo ouncTuTe Byp Nepen xpaHeHuem.
4

XpaHuTe Gyp B CyXoM, XOPOLLO MPOBETPUBAEMOM,
3aKpbITOM WM BbICOKOM MECTE, He0CTYNHOM Anst
AeTeil. He xpaHuTe psipoM ¢ ynobpernsmu, GeHsnHoM
WUnK [pyrMMI XMMAYECKUMM BELLECTBaMM.

3awmra okpyxatolen cpeabl

He BbiGpacbiBaiite anektponpubopsl,
3apsiHble YCTPONCTBA U akKyMYMATOPHblE
Gatapeu BmecTe ¢ GbITOBLIMM OTXOAaMM!
OtnpaBbTe AaHHOE U3genue Ha
nepepaboTKy B CreLyan13npoBaHHoe

B PennPuATHe M CcAaiTe ero ans
paspenbHoro coopa.
OneKTPOUHCTPYMEHTbI AOMKHbI ObITh
BO3BpaLLeHbl Ha NepepabaTbiBatoLLee
npeanpusiTve, He HaHocsiLlee yuiep6a
OKpyXaloLLeil cpese.
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YCTPAHEHVE HEMONAJOK

NPOBJIEMA MPUYUHA PELLEHUE
= Huskuit 3apsaa akkymynsropa. = 3apsgnTe akkymynsTop.
u AKKYMyNSTOP CIMLLKOM ropsyui u [laitTe akkyMynaTopy OCTbiTb
NN CANLLKOM XOMOAHBIIA. 1A HarpeTbCs 10 HopMarbHOM
TeMnepaTypbl, 3aTeM CHOBA 3anycTute
YCTpOICTBO He 3anyckaeTcs YCTPOIACTBO.
MU HEOXNAAHHO
OCTAHABMMBAETCA. u Kabenb npaBoit pykosiTku u [loacoenuHuTe kabenu npasoi
HenpaBUMbHO NOAKMIOHEH K kabernio PYKOSTKM 1 MPUBOAHOrO Brioka B
npuBoaHoro broka. COOTBETCTBUM C UHCTPYKLNSMM B

pasnene «<YCTAHOBKA PYKOATOK»
PYKOBOZCTBA MO 3KCTyaTaLum
npuBogHoro 6noka PHA7400E.

CruLWKOM CUMBHBIA LWYM 1
(1nm) BUGpaLys BO Bpems akkymynsitop. MposepbTe W 3aTsHUTE

m paboTbl. He3aKpenreHHble AeTan.

HekoTopble fetanu ocnabnets!.

OcraHosuTe Byp 1 13BnekuTe

Byp nnoxo 3akpenneH. YcraHosuTe Byp B COOTBETCTBUMN
[lBuratens pabotaer, Ho Gyp C MHCTPYKUMSIMU B pa3aene

0CTaeTCs HEeMOABWKHbIM. «YCTAHOBKA 3EMNAHOIO BYPA»
B JaHHOM PYKOBOACTBE.

u [lepekntoyeHre HanpasneHus

[MonHocTblo ocTaHoBuTE Byp,

HanpagreHue unn ckopocTb BpaLLeH!s Mexay NepeHiM 1 nepeseauTe nepekrtovatens
BpalLeHvs Bypa He 33/HMM XOZIOM BO3MOXHO TOMbKO HarpaBreHVs/CKOPOCT BPaLLEHNS B
M3MEHSIOTCA NOCTE HaxaThs MPY OCTAHOBMEHHOM YCTPOCTBE. Xenaemoe NonoxXeHve, a 3aTeM cHoBa

nepekntoyaTens Hanpasnexus/ 3anycTuTe yCTpoMCTBO.

CKOPOCTM BPALLEHNA. = [Ipyriie HeyCTaHOBMEHHbIE O6patuTech B cepBicHbiit LieHTp EGO

NPUYKHBI. ANA peMoHTa.

TAPAHTUA

FAPAHTUIHASA NMONUTUKA EGO

[Mocetute Beb-cailT egopowerplus.eu, 4T0ObI 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCIOBUSIMU M CPOKaMU FapaHTURHOM
nonutuku EGO.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji —G o
-
a—

PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OBSLUGI
@ PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowac bezpieczenstwo i niezawodnosc, wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane
przez wykwalifikowanych technikéw serwisu.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

Celem symboli bezpieczenstwa jest zwrécenie uwagi uzytkownika na mozliwe zagrozenia. Symbole bezpieczenstwa i
objasnienia do nich zastuguja na to, aby je uwaznie przestudiowac i zrozumie¢. Symbole bezpieczenstwa nie eliminujg
same z siebie jakichkolwiek zagrozen. Podane w nich instrukcje i ostrzezenia nie zastepuja odpowiednich $rodkéw
zapobiegania wypadkom.

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem maszyny nalezy koniecznie przeczytaé ze zrozumieniem wszystkie instrukcje
dotyczace bezpieczenstwa podane w podreczniku uzytkownika, tacznie z wszystkimi ostrzezeniami oznaczonymi
symbolami ostrzegawczymi takimi jak ,NIEBEZPIECZENSTWO’, ,0STRZEZENIE” i ,OSTROZNIE”. Niestosowanie sie do
wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych urazéw ciata.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Na tej stronie pokazano i opisano symbole bezpieczenstwa, ktére moga wystepowaé na produkcie. Przed podjeciem
préby ztozenia i uzycia maszyny nalezy przeczyta¢ i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace maszyny oraz zastosowaé
sig do nich.

A Ostrzezenie dotyczace bezpieczenstwa Aby ograniczy ryzyko urazow, uzytkownik musi
przeczytac instrukcje operatora.

No$ ochronniki stuchu No$ okulary ochronne

Zuzytych wyrob6w elektrycznych nie nalezy

wyrzucaé razem ze zwyklymi odpadami do- c E Ten produkt jest zgodny z obowigzujacymi
mowymi. Nalezy je odda¢ do autoryzowanego dyrektywami WE.

punktu recyklingu.

I

—  Prad stal UK Znak zgodnosci z wymaganiami dotyczacymi
=== FrAGSEY CA  produktow sprzedawanych w Wielkiej Brytanii
v Napiecie kg  Kilogram
°C  Celsjusz mm  Milimetr
/min  Obroty na minute IPX4  Zabezpieczenie przed zachlapaniem wodg
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OGOLNE WSKAZOWKI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYWANIA
MASZYNY

A\ OSTRZEZENEE: Prosimy przeczyta¢ wszystkie
ostrzezenia i instrukcje oraz przestudiowac
specyfikacje i ilustracje dostarczone wraz z maszyna.
Niestosowanie sig do wszystkich podanych nizej instrukcji
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru iflub
powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowac
na przysztos¢.

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

n Nalezy dbac o czystosc i dobre o$wietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zte oSwietlenie sprzyjaja
wypadkom.

= Maszyn nie nalezy uzywa¢ w miejscach

zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci

fatwopalnych cieczy, gazéw lub pytu. Maszyny
wytwarzaja iskry, ktore moga zapali¢ pyt lub opary.

W czasie pracy maszyne nalezy trzymac z dala od

dzieci i 0s6b postronnych. Chwila nieuwagi moze

spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

» Wtyczki maszyny musza pasowac do gniazdka.
Nigdy w jakikolwiek sposdb nie wolno przerabia¢
wtyczki. Do maszyn wymagajacych uziemienia nie
nalezy uzywac przej$ciowek. Oryginalne wtyczki
i pasujace do nich gniazdka zmniejszaja ryzyko
porazenia pradem.

Nalezy unika¢ dotykania ciatem powierzchni
uziemionych, takich jak np. rury, kaloryfery,
kuchenki i lodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

Woda dostajaca si¢ do maszyny zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

Nie nalezy nadwyreza¢ przewodu. Nigdy nie nalezy
uzywac przewodu do noszenia lub ciggniecia
maszyny; nie wolno chwytac za przewéd, aby
wyjaé wtyczke z kontaktu. Przewdd nalezy chroni¢
przed goracem, ropa, olejem, ostrymi krawedziami
i poruszajacymi sie cze$ciami. Zaplatane lub
uszkodzone przewody zwigkszaja ryzyko porazenia
pradem.

Maszyny nalezy chroni¢ przed deszczem i wilgocia.

Podczas uzywania maszyny na dworze nalezy
stosowac przedituzacz nadajacy sie do uzywania
na dworze. Uzywanie przewodu przeznaczonego do
stosowania na dworze zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Jezeli uzycie maszyny w miejscu o duzej
wilgotnosci jest nieuniknione, nalezy stosowac
zasilanie zabezpieczone wylacznikiem
réznicowopradowym. Uzywanie wytacznika
réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Podczas uzywania maszyny nalezy zachowywac
czujnos¢, patrzec, co sie robi i kierowa¢ sie
zdrowym rozsadkiem. Nie nalezy uzywac maszyny,
gdy uzytkownik jest zmeczony, albo pod wplywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi w
czasie postugiwania sie maszyng moze spowodowac
powazne urazy.

Nalezy uzywa¢ srodkow ochrony osobistej. Nalezy
zawsze nosic¢ okulary ochronne. Stosowanie w
odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego
takiego jak np. maska przeciwpytowa, obuwie
ochronne z podeszwami antyposlizgowymi, kask
lub ochronniki stuchu zmniejszy ewentualne
obrazenia.

Nie nalezy dopuszczac do przypadkowego
wilaczenia. Nalezy pilnowaé, aby przed
podtaczeniem maszyny do zasilania i/lub baterii
akumulatorowej oraz przed podniesieniem i
przenoszeniem przetacznik byt ustawiony w pozycji
»wylaczone”. Trzymanie palca na przetaczniku
wiaczajacym w czasie przenoszenia maszyn lub
podiaczanie ich do zasilania, gdy przetacznik ustawiony
jest w pozycji ,wlaczone”, moze doprowadzi¢ do
wypadku.

Przed wiaczeniem maszyny nalezy usunaé
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzedzia. Klucz
zaczepiony o obracajaca sig cze$¢ maszyny moze
spowodowac obrazenia.

Nie nalezy siega¢ za daleko. Nalezy zawsze dba¢

o utrzymanie réwnowagi i pewne podparcie ndg.

W nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepszq
kontrole nad maszyna.

Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie powinno

sie nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Wiosy i
odziez nalezy trzymac w bezpiecznej odlegtosci od
poruszajacych sie czesci. Luzne ubrania, bizuteria
lub diugie wlosy moga zaczepi¢ si¢ o poruszajace sie
czesci.
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Jezeli urzadzenie jest przystosowane do
podtaczania do odsysacza pytu i urzadzenia
zbierajacego, nalezy dopilnowac, aby systemy te
byly podtaczone i wiasciwie stosowane. Uzywanie
systeméw stuzacych do pochtaniania pytu moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

Nie wolno dopusci¢ do tego, aby poczucie
znajomos$ci maszyn wynikajace z ich czestego
uzywania doprowadzito do lekcewazenia i
ignorowania zasad bezpieczenstwa. Jedno
lekkomy$ine dziatanie moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do ciezkich urazéw.

UZYWANIE | UTRZYMANIE MASZYNY

= Maszyny nie nalezy forsowac. Nalezy uzywac
maszyny odpowiedniej do wykonywanej pracy.
Odpowiednia maszyna wykona prace lepiej i
bezpieczniej, gdy pozwoli si¢ jej pracowac z predkoscia/
obrotami do jakich zostata zaprojektowana.

Nie nalezy uzywa¢ maszyny, jezeli przetacznik
zasilania nie wiacza jej lub nie wylacza. Maszyna,
ktorej nie da sie kontrolowa¢ przetacznikiem, jest
potencjalnie niebezpieczna i wymaga naprawy.

Przed przystapieniem do regulacji maszyny

oraz przed wymiana akcesoriéw lub odtozeniem
maszyny na miejsce, nalezy odtaczy¢ ja od zasilania
illub wyja¢ akumulator. Tego typu zapobiegawcze
$rodki ostrozno$ci zmniejszaja ryzyko przypadkowego
wigczenia sig maszyny.

Nieuzywane maszyny nalezy przechowywac

w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie wolno
dopuszcza¢ do obstugiwania maszyny przez osoby,
ktore nie znaja maszyny lub nie zapoznaly sie z
niniejsza instrukcja. W rekach nieprzeszkolonych
uzytkownikéw maszyny moga stanowi¢ zagrozenie.

Maszyny i akcesoria nalezy utrzymywac w dobrym
stanie. Nalezy kontrolowac, czy czesci ruchome
nie sa odchylone od osi, nie zacinaja sig i nie sg
pekniete lub uszkodzone w inny sposéb, ktory
mogtby wptynaé na dziatanie maszyny. Jesli
maszyna jest uszkodzona, przed uzyciem nalezy ja
naprawic. Wiele wypadkéw wynika ze ztej konserwacji
maszyn.

Nalezy dbac o czysto$¢ i naostrzenie maszyn
tnacych. Odpowiednio utrzymane maszyny tnace z
ostrymi krawedziami tnacymi sg mniej narazone na
zakleszczanie si¢ i fatwiej jest je kontrolowac.

Maszyny, akcesoriow, wiertet, bitow, itp.

nalezy uzywac zgodnie z niniejsza instrukcja, z
uwzglednieniem warunkow i rodzaju wykonywanej
pracy. Korzystanie z maszyny niezgodnie z
przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.
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Nalezy dbac o to, aby uchwyty i powierzchnie
do trzymania byly suche, czyste i niezaplamione
olejem lub smarem. Sliskie uchwyty nie pozwalajg,
w bezpieczny sposéb kontrolowa¢ maszyny w
nieprzewidzianych sytuacjach.

UZYWANIE | UTRZYMANIE MASZYNY
AKUMULATOROWEJ

Do tadowania nalezy uzywac¢ wyfacznie fadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie tadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do fadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

Maszyn nalezy uzywac wytacznie z dedykowanymi
do nich akumulatorami. Uzycie jakichkolwiek innych
akumulatoréw grozi obrazeniami i pozarem.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotéw
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub, wkretéw i innych drobnych przedmiotow
metalowych, ktére mogtyby spowodowac zwarcie
wyprowadzen akumulatora. Zwarcie wyprowadzen
akumulatora moze doprowadzié do oparzer lub pozaru.
W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skora, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli ptyn
dostanie sie do oczu, nalezy dodatkowo zasiegnaé
porady lekarza. Ptyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowa¢ podraznienie lub oparzenia.

Nie nalezy uzywac akumulatoréw lub maszyn, ktére
s3 uszkodzone lub zostaly poddane przerébkom.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga,
zachowywac sie w sposdb nieprzewidywalny, co moze
doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub stwarza¢
ryzyko urazow.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub maszyny na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Ogien lub temperatury przekraczajace 130°C mogq
doprowadzi¢ do wybuchu.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji
tadowania. Nie nalezy tadowac¢ akumulatora lub
maszyny poza przedziatem temperatur podanym
w instrukcji. Ladowanie w sposob nieprawidtowy lub
w temperaturze wykraczajacej poza okreslony zakres
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i
zwieksza ryzyko pozaru.
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SERWISOWANIE

= Serwisowanie maszyny nalezy powierzac¢
wykwalifikowanemu serwisantowi. Do naprawy
nalezy uzywaé wylacznie cze$ci zamiennych
identycznych z oryginalnymi. Zapewni to
bezpieczenstwo eksploatacji maszyny.

Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawiac. Jakiekolwiek czynnosci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wytacznie
przez producenta lub pracownikéw autoryzowanego
serwisu.

OSTRZEZEN|A DOTYCZACE BEZPIEC-

ZENSTWA UZYWANIA SWIDRA DO ZIEMI

= Jesli $widry sa pekniete, wygiete lub w jakikolwiek
sposob uszkodzone, nalezy je wymienic. Uzywanie
maszyny z uszkodzonym $widrem moze doprowadzi¢
do powaznych obrazen.

Nigdy nie nalezy uzywa¢ $widra z uchwytami
powyzej poziomu pasa. Ogranicza to kontrole nad
$widrem i moze zwigkszy¢ ryzyko obrazen.

do tego uchwyty. Utrata kontroli nad urzadzeniem
moze doprowadzi¢ do obrazen ciata.

W czasie wykonywania prac, w trakcie ktérych

koncoéwka kopigca moze natrafi¢ na ukryty przewod

elektryczny, maszyne nalezy trzymac za izolowane
uchwyty. Dotknigcie koncowka kopiaca przewodu pod
napieciem moze spowodowac, ze przez nieizolowane
elementy metalowe maszyny poptynie prad, co grozi
operatorowi porazeniem.

Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem, nigdy
nie nalezy uzywac $widra w poblizu zakopanych
kabli elektrycznych. Zetkniecie sie z zakopanymi
przewodami elektrycznymi lub uzywanie urzadzenia w
ich poblizu moze spowodowa¢ powazne obrazenia lub
porazenie pradem, a w konsekwencji $mier¢.

i z koficowka $widra przytozona do podtoza. Na
wyzszych obrotach, jesli dopusci sie do swobodnego

krecenia sie $widra bez dotykania podtoza, $wider moze

sie skrzywic, co moze doprowadzi¢ do urazéw.

Narzedzie mozna dociskac tylko w kierunku
wyznaczonym przez wiertlo, nie nalezy go jednak
naciskac zbyt mocno. Wiertta moga sie wygia¢, co
moze spowodowac ich ztamanie sie, utrate kontroli nad
narzedziem i w konsekwencji urazy.

Nalezy zawsze dbac o pewne podparcie stop.
Podczas uzywania maszyny na wysoko$ciach nalezy

Urzadzenie nalezy trzymac oburacz za przeznaczone

Maszyne nalezy zawsze wiaczaé na matej predkosci

mie¢ pewnos$c¢, ze nikt nie znajduje sie ponizej.
Maszyne nalezy mocno trzymac.

Rece nalezy trzymac z dala od obracajacych si¢
czesci.

Nie wolno zostawia¢ wtaczonej maszyny. Maszyne
nalezy wiaczac wylacznie wtedy, gdy trzyma sie ja
w rekach.

Nie nalezy dotyka¢ koricowki $widra bezposrednio
po zakorczeniu pracy. Moze by¢ ona bardzo goraca i
moze doprowadzi¢ do poparzenia skory.

Jesli z maszyna cos jest nie tak, np. stycha¢
nietypowe odgtosy, nalezy natychmiast przerwaé
prace i skontaktowacé sie z lokalnym centrum
serwisowym w celu przeprowadzenia naprawy.

Aby zmniejszy¢ ryzyko wybuchu, nigdy nie nalezy
uzywac $widra w poblizu zakopanych przewodow

i rur, w tym w szczegolnosci rur gazowych i
wodociggowych. Zetkniecie si¢ z zakopanymi

rurami wodociggowymi lub gazowymi lub uzywanie
maszyny w poblizu takich rur moze doprowadzi¢ do ich
przebicia, rozerwania instalacji wodociagowej i wybuchu
przewodow gazowych, co moze spowodowa¢ powazne
obrazenia lub $mier¢.

Nigdy nie nalezy pracowac¢ na obrotach wyzszych
niz maksymalna znamionowa predko$¢ obrotowa
$widra. Na wyzszych obrotach, jesli pozwoli mu sie
swobodnie sig kreci¢ bez dotykania nawiercanego
elementu, $wider moze sig skrzywic, co moze
doprowadzi¢ do urazéw.

Urzadzenia akumulatorowe nie musza by¢
podtaczane do gniazdka elektrycznego, dzigki
czemu sg zawsze gotowe do pracy. Nalezy

wiec mie¢ $wiadomos¢ mozliwych zagrozen,
wystepujacych nawet wtedy, gdy maszyna nie
jest uzywana. Podczas wykonywania czynnosci
konserwacyjnych lub serwisowych nalezy zachowac
ostroznosc¢.

Nie nalezy czysci¢ urzadzenia wezem; nalezy unikac
zachlapania woda silnika i potaczen elektrycznych.

Maszyny nalezy uzywac wytacznie ze wskazanymi
akumulatorami i tadowarkami.

Niniejsza instrukcje nalezy zachowac. Zachecamy
do czestego korzystania z niej. Instrukcja moze

tez postuzy¢ do przeszkolenia innych oséb, ktére
beda uzywaty maszyny. Jesli maszyna zostaje komu$
wypozyczona, osobie tej nalezy réwniez udostepnic
niniejsza instrukcje, aby zapobiec niewtasciwemu
uzytkowaniu i mozliwym urazom.
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SPECYFIKACJA

) 100 mm (ETA0400E)
Srednica $widra/otworu | 150 mm (ETAO600E)

200 mm (ETAO800E)
Mlaksyn?alna gtebokosé 800 mm
wiercenia

2,4 kg (ETAO400E)
Ciezar (bez akumulatora) | 4,1 kg (ETAO600E)

5,2 kg (ETAOB00E)
Zglecana to_amperatura 20°C - 40°C
uzytkowania
Zalecana tempgratura 40°C-70°C
przechowywania
Poziom mocy akusty- 97,6 dB(A)
cznej Ly, K=3 dB(A)
Poziom cisnienia akusty- | 89,6 dB(A)
cznego L, K=3 dB(A)

3,09 m/s?
. Uchwyt prawy K=15 m/s?

Drgania a,

Uchwyt lew 3,44 m/s?

ey | k=15 m/s?

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata
zmierzona zgodnie ze standardowymi metodami
testowania i moze stuzy¢ do poréwnywania réznych
maszyn;

= Deklarowana catkowita wartos¢ drga moze réwniez
stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia na drgan.

UWAGA: Emisja drgan podczas rzeczywistego
uzytkowania maszyny moze roznic sie od deklarowanej
warto$ci, w ktorej maszyna jest uzywana; Aby sig
zabezpieczy¢, w rzeczywistych warunkach uzytkow-
ania uzytkownik powinien nosi¢ rekawice i nauszniki
ochronne.

ZALECANE AKCESORIA

A\ OSTRZEZENE: Nalezy uzywa¢ wytacznie akce-
soriéw wymienionych ponizej. Stosowanie akcesoriow,
ktére nie spetniajg oryginalnej specyfikacji urzadzenia
moze spowodowac niewtasciwe dziatanie i narazi¢
uzytkownika na niebezpieczenstwo.

NAZWA CZESCI NUMER MODELU

Przediuzenie $widra ABE2000
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LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU
(RYS. A)

OPIS

ZAPOZNANIE SIE ZE SWIDREM DO ZIEMI (Rys. A)
1. Swider do ziemi

2. Bolec blokujacy

3. Palak

MONTAZ

MONTAZ SWIDRA DO ZIEMI

A OSTRZEZENIE: Swider jest bardzo ostry. Aby nie

dopusci¢ do urazéw, podczas czyszczenia, montazu

lub demontazu $widra nalezy zachowa¢ szczegdlng

ostroznos¢. W czasie wykonywania czynno$ci konser-

wacyjnych przy $widrze nalezy zawsze nosi¢ rekawice

ochronne.

1. Wyjac¢ sworzen blokujacy z patakiem ze $widra do
ziemi.

2. Zamontowa¢ gorny koniec $widra na wale
napedowym gtowicy napedowej (Rys. B1).

3. Dopasowac do siebie otwory potaczeniowe na $widrze
i wale napedowym.

4. Przelozy¢ sworzen blokujacy przez otwory
potaczeniowe ustawione w jednej linii.

5. Zamknag patak, aby zapobiec wypadnieciu sworznia
blokujacego (Rys. B2).

B1-1 [Wat napedowy B1-2 [Gorny koniec $widra
B2-1 |Wat napedowy B2-2 |Bolec blokujacy
B2-3 |Patak

UZYTKOWANIE

ZASTOSOWANIE

Urzadzenia mozna uzywac¢ wytacznie do celéw podanych
ponizej:

= Wiercenie otworéw w ziemi za pomocg $widra do ziemi.
URUCHAMIANIE/ZATRZYMYWANIE SWIDRA DO
ZIEMI

Patrz czg$¢ ,WLACZANIE/WYLACZANIE GLOWICY

PHA7400E.
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PRACA Z UZYCIEM SWIDRA DO ZIEMI

A\ 0STRZEZENIE

= Aby nie dopusci¢ do uszkodzenia instalacji
podziemnych, przed uzyciem maszyny nalezy
skontaktowac sie z lokalnymi zaktadami energetycznymi
w celu ustalenia przebiegu i lokalizacji w/w
podziemnych instalacji.

Swidra do ziemi nie nalezy uzywaé do celéw innych niz
zgodne z jego przeznaczeniem.

Swider do ziemi moze byé uzywany wytacznie do
wiercenia otworéw w glebie.

Nalezy unikac¢ kopania w materiale, co do ktérego
istnieja podejrzenia, ze zawiera ukryte gwozdzie lub
inne elementy, ktére moga spowodowaé zakleszczenie
lub ztamanie $widra.

Nalezy zwraca¢ uwage na site reakcji momentu
obrotowego maszyny. Nalezy zawsze utrzymywaé
pozycje robocza, w ktorej uzytkownik jest w stanie
wytrzymac site reakcji momentu obrotowego.

Szczegolng ostrozno$¢ nalezy zachowacé podczas pracy
na pochyto$ciach i na nieréwnym podtozu.

UWAGA: Przed uruchomieniem nalezy sprawdzi¢, czy w

otworach lub poruszajacych sig czesciach nie znajdujq sie

ciata obce (piasek, zanieczyszczenia itp.).

a. Rozstawi¢ pewnie stopy nad powierzchnig robocza i
stang¢ z uchwytami blisko talii. Mocno chwyci¢ prawy
uchwyt prawa reka i lewy lewa (Rys. C1).

| C1-1 |Uchwyt prawy |C1-2 |Uchwyt lewy

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy trzymaé
prawego uchwytu lewg reka, a lewego uchwytu prawa.
Nieprawidtowe utozenie dioni moze doprowadzi¢ do
powaznych obrazen (Rys. C2).

A\ OSTRZEZENEE: Nalezy unika¢ pracy w niepraw-
idtowej pozycji (Rys. C3). Nie nalezy stawac zbyt
daleko od maszyny. W przypadku odbicia, moze sie
wtedy nie uda¢ prawidtowo zareagowac i moze do$¢ do
utraty kontroli nad narzedziem.

b. Swider nalezy trzymaé z dala od ciafa i skierowany w
dot pod katem 90° do powierzchni.

c.  Ustawi¢ kierunek i predko$¢ obrotow.

d.  Unie$¢ maszyne nad powierzchnie. Nacisnac i
przytrzymac przycisk odblokowujacy i nacisnaé
przetacznik spustowy.

A OSTRZEZENIE: Gdy produkt jest wiaczony, nie
nalezy dotykac¢ $widra.

e. Poczeka¢, az $wider osiagnie petng predkos¢.

. Opusci¢ $wider na powierzchnig pod katem 90° (Rys.
C4). Pozwoli¢ $widrowi wgryzac sie w materiat, tak
aby maszyna mogta wykona¢ swoja prace.

g. Gdy $wider zacznie wypelnia¢ sig gruzem, wazne
jest, aby stale go usuwac, aby uzyska¢ czyste cigcie
i zmniejsza¢ wymagany wysitek — gdy $wider bedzie
pracowat z petng predkoscia, nalezy powoli go
podnie$¢ i wyjac z otworu, aby usuna¢ gruz ze $widra.

h.  Po zakonczeniu pracy maszyng pusci¢ wiacznik
spustowy i pozwoli¢, aby $wider catkowicie sig
zatrzymat.

i.  Gdy zostawia sie maszyne, np. w trakcie przerwy, nie
nalezy pozostawia¢ maszyny w ziemi ani opierac jej o
Sciane.

WSKAZOWKI DOTYCZACE KORZYSTA-
NIA ZE SWIDRA DO ZIEMI

= Nadmierne naciskanie maszyny nie przyspieszy
procesu kopania. Nadmierny nacisk spowoduje jedynie
uszkodzenie $widra, zmniejszy wydajno$¢ pracy
maszyny i skrdci jej zywotnosc.

= Podczas wiercenia gtebokiego otworu lub wiercenia
w glebie gliniastej nie nalezy prébowaé kopa¢ od razu
otworu na peing gtebokosc. Otwor nalezy wykopac,
podnoszac maszyne w gére i w dot, tak aby luzna
ziemia w otworze mogta z niego zosta¢ usunieta.

m Jedli predko$c obrotowa maszyny spada z powodu
pracy z duzym obcigzeniem, nalezy nieznacznie
podnie$¢ maszyne i przesuwac jg w gére i w dot, aby
wierci¢ otwor stopniowo.

KONSERWACJA

A\ OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ powaznych obrazen
ciata, przed serwisowaniem, czyszczeniem, wymiang
osprzetu dodatkowego oraz usuwaniem materiatu
nalezy zawsze wyjmowac z produktu akumulator.

KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czesci plastikowych nalezy unika¢
uzywania rozpuszczalnikéw. Pod wptywem kontaktu z
réznego rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu
wigkszo$¢ tworzyw moze ulec uszkodzeniu. Do usuwania
zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywac czystej
Sciereczki.
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A\ OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy dopuszczac do Ochrona $rodowiska

kontaktu elementow plastikowych z substancjami takimi jak Urzadzen elektrycznych, zuzytych

ptyn hamulcowy, benzyna, produkty ropopochodne, oleje akumulatoréw i tadowarki nie nalezy wyrzu-
penetrujace itp. Substancje chemiczne moga uszkodzi¢, cac¢ do zwyklych zmieszanych $mieci
ostabi¢ lub zniszczy¢ tworzywa, co moze w konsekwencji domowych! Produkt nalezy odda¢ do
spowodowa¢ powazne obrazenia. zbidrki selektywnej w autoryzowanym

‘ punkcie recyklingu. Elektronarzedzia
PRZECHOWYWANIE $WIDRA DO ZIEMI I oy ocdawat do prayiaznego dia

1. Wyjac¢ akumulator. Srodowiska zaktadu recyklingu.
2. Zdja¢ $wider z watu napedowego glowicy napedowej.

3. Przed schowaniem $wider nalezy doktadnie
wyczyscic.

4. Swider nalezy przechowywac w suchym i
przewiewnym miejscu niedostepnym dla dzieci: albo
pod kluczem, albo wystarczajaco wysoko. Swidra
nie nalezy uzywac na nawozach lub w ich poblizu, to
samo dotyczy podtozy zanieczyszczonych benzyna i
substancjami chemicznymi.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Maszyna nie wiacza sie lub
nieoczekiwanie zatrzymuje sie.

= Niski stan natadowania
akumulatora.

Akumulator jest przegrzany lub
zbyt zimny.

Przewéd prawego uchwytu nie
jest prawidtowo potaczony z
przewodem gtowicy napedowe;.

= Natadowa¢ akumulator.

Poczeka¢, az akumulator ostygnie
lub rozgrzeje sie, po czym mozna
ponownie uruchomi¢ $wider.

Podtaczy¢ przewody prawego uchwytu
i glowicy napedowej zgodnie z opisem
podanym w cze$ci ,INSTALOWANIE
UCHWYTOW” w instrukcji obstugi
gtowicy napedowej PHA7400E.

Podczas pracy wystepuja zbyt
duzy hatas i/lub wibracje.

Niektore czesci sg luzne.

Zatrzyma¢ $wider, wyja¢ akumulator,
sprawdzi¢ i dokreci¢ poluzowane
czesci.

Silnik pracuje, ale $wider
pozostaje nieruchomy.

Luzny $wider.

Ponownie zamontowa¢ $wider zgodnie
ze wskazéwkami podanymi w czesci
,MONTAZ SWIDRA DO ZIEMI" w
niniejszej instrukcji.

Po nacisnigciu przefacznika
kierunku/predkosci obrotow,
kierunek lub predkos¢ obrotow
$widra nie sg przetaczane.

Przetaczanie kierunku obrotow
miedzy kierunkiem do przodu i do
tylu jest mozliwe tylko wtedy, gdy
Swider jest zatrzymany.

Inne niezidentyfikowane przyczyny.

= Catkowicie zatrzyma¢ $wider,
przesunag¢ przetacznik kierunku/
predkosci obrotow na zadane
ustawienie, a nastepnie ponownie
wiaczy¢ Swider.

= Skontaktowa¢ si¢ z serwisem EGO w
celu naprawy.

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO
W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy wej$¢ na strone

egopowerplus.eu.
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PFeklad plivodnich instrukci —G o
-
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PRECTETE SINAVOD K OBSLUZE

@ PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

A VAROVANI: Z divodu zajisténi bezpegnosti a spolehlivosti musi viechny opravy provadét kvalifikovany servisni
technik.

BEZPECNOSTNI SYMBOLY

Ugelem bezpeénostnich symbol(i je upoutat vasi pozornost k pfipadnym nebezpedim. Bezpecnostni symboly a jejich
vysvétleni vyZaduji vasi zvySenou pozornost a porozuméni. Vystrazné symboly samy o sobé nevyluéuji Zadné nebezpegi.
Pokyny a varovani, zde uvedené, nejsou nahradou vhodnych opatfeni pro prevenci drazu.

A VAROVANI: Pred pouzitim tohoto stroje si piectéte a porozuméite viem bezpecnostnim pokyndm v tomto navodu
k obsluze, véetné viech bezpec¢nostnich vystraznych symbold, jako jsou ,NEBEZPECI", ,VAROVANI* a ,UPOZORNENI".
Nedodrzeni nize uvedenych pokyni mize mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, poZér anebo vazna zranéni osob.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Na této strance jsou zobrazeny a popsany bezpecnostni symboly, které se mohou na vyrobku objevit. Pfed montéazi a
provozem si piectéte, seznamte se a dodrzujte veskeré pokyny ke stroji. m

. . . Z divodu snizeni rizika Urazu si musi uZivatel
Bezpec&nostni upozornéni .
pfecCist navod k obsluze.
PouZivejte chrénice sluchu PouZivejte ochranu oi

Odpadni elektrické vyrobky se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem. Odevzdejte je do C

®

Tento vyrobek je v souladu s platnymi smérni-

1

autorizovaného recyklacniho stfediska. cemi ES.
== Stejnosmérny proud EE Posouzeni shody ve Spojeném kralovstvi
\Y Napéti kg  Kilogram
°C  Celsius mm  Milimetr
/min  Otacky za minutu IPX4  Ochrana pred stfikajici vodou
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VSEOBECNA BEZPECNOSTNi UPO-
ZORNENi PRO STROJ

A\ VAROVANI: Prectste si véechny bezpeénostni
vystrahy, pokyny, ilustrace a technické tdaje dodané s
timto strojem. NedodrZeni vSech nize uvedenych pokyn(
muze vést k Urazu elektrickym proudem, poZaru anebo
véznému Urazu.

Vsechna varovani a pokyny uschovejte pro budouci
pouziti.
BEZPECNOST NA PRACOVISTI

= Udrzujte pracovni prostor v €istoté a dobie
osvétleny. Neporadek nebo neosvétlené pracovni
oblasti byvaji pfi¢inou urazd.

Nepouzivejte stroje ve vybusném prostiedi,
napriklad v pfitomnosti horlavych kapalin, benzinu
nebo prachu. Stroje jsou zdrojem jiskreni, které mize
zapalit prach nebo vypary.

Pfi praci se strojem udrZuijte déti a piihlizejici osoby
v bezpe¢né vzdalenosti. Nesoustfedénost mize
zpUsobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastrcky stroje musi odpovidat zasuvce. V zadném
pfipadé nikdy neupravuijte zastrcku. Nepouzivejte
zadné adaptérové zastréky s uzemnénymi stroji.
Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko
Urazu elektrickym proudem.

Zabrarnite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, sporaky a lednicky. Existuje
zvy$ené riziko Urazu elektrickym proudem, pokud je
vase télo uzemnéno.

Nevystavujte stroje desti nebo mokru. Voda vnikajici
do stroje zvySuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Nepouzivejte kabel nevhodnym zptisobem. Nikdy
nepouzivejte kabel k prenaseni, vytahovani nebo
odpojovani stroje z elektrické sité. Udrzujte

kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych &asti. PoSkozené nebo spletené kabely
zvySuji riziko Urazu elektrickym proudem.

Pri praci se strojem venku pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni pouziti. PouZiti kabelu
vhodného pro venkovni pouZiti snizuje riziko drazu
elektrickym proudem.

Pokud musite se strojem pracovat ve vihkém
prostredi, pouzijte prerusova¢ zemniho spojeni.
Pouziti pferuSovace zemniho obvodu (GFCI) snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

BEZPECNOST OSOB

= P¥i praci se strojem bud'te stale pozorni, sledujte,
co délate a pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivejte
stroj, jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo léku. Jedina chvilka nepozornosti pii praci se
strojem muze mit za nasledek vazny uraz.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostredky.
Vzdy pouzivejte ochranu oci. Ochranné pomiicky,
jako napt. respirator, protiskluzova bezpecnostni
obuv, pevna prilba nebo chranice sluchu pouzivané
ve vhodném prostiedi sniZi riziko urazu.

Zabraiite nahodnému spusténi. Pred pfipojenim ke
zdroji napéti alnebo akumulatoru, zvedanim nebo
prenasenim stroje se ujistéte, Ze vypinac je ve
vypnuté poloze. Pfenaseni stroji s prstem na spinaci
nebo zapinani strojl se zapnutym spinacem vybizi k
nehodam.

Pied zapnutim stroje odstrarite sefizovaci klice
nebo naradi. Nafadi nebo kic, ktery zistane upevnén k
otacejici se Casti stroje, mlze zpUsobit zranéni.

Nenahybejte se. Vzdy udrzujte pevny postoj
a rovnovahu. To umozni lepsi ovladani stroje v
necekanych situacich.

Pouzivejte vhodny odév. Nenoste volny odév ani
Sperky. Udrzujte své vlasy a oble¢eni mimo dosah
pohybuijicich se €asti. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy se mohou zachytit do pohybujicich se ¢asti.

Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem pro pripojeni
odsavani prachu a shérnymi zafizenimi, zajistéte
jejich spravné pripojeni a fadnou funkci. Pouziti
odsavani prachu mlze snizit nebezpedi tykajici se
prachu.

Nedovolte, abyste se po ziskani zkuSenosti castym
pouzivanim stroju stali neobezfetnymi a ignorovali
zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost muze zplsobit
vazné zranéni za zlomek sekundy.

POUZITi A PECE O STROJ

= Nevyvijejte na stroj nasili. Pouzijte spravny stroj pro
danou aplikaci. Spravny stroj bude pracovat lépe a
bezpecnéji rychlosti, pro kterou byl navrzen.

Nepouzivejte stroj v pfipadé, ze vypina¢ nefunguje.
Stroj, ktery nelze ovladat spinacem, je nebezpecny a
musi se opravit.

Pred sefizovanim, vyménou pfislusenstvi nebo
uskladnénim stroje odpojte zastréku ze zdroje
napajeni anebo vyjméte akumulator, pokud je
odnimatelny, ze stroje. Tato preventivni bezpe¢nostni
opatfeni snizuji riziko nahodného spusténi stroje.

100
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Necinné stroje skladujte mimo dosah déti a
nedovolte osobam, které nejsou obeznameny
se zafizenim nebo s témito pokyny, aby jej
obsluhovaly. Stroje jsou v rukou nekvalifikované
obsluhy nebezpecné.

Provadéjte udrzbu stroju a pfislusenstvi. Kontrolujte
pfipadnou nesouosost nebo ohyb pohybujicich se
Casti, naruseni dilt a ostatni podminky, které mohou
ovlivnit provoz stroje. V pfipadé poSkozeni nechte
stroj pfed pouZitim opravit. Mnoho nehod a Urazd je
zplsobeno nedostate¢né udrzovanymi stroji.

Udrzujte fezaci stroje ostré a Gisté. Radné udrzované
fezaci stroje s ostrymi feznymi hranami nemaji tendenci
se ohybat a lépe se ovladaji.

Pouzivejte stroj, pFisluSenstvi a strojové hroty
atd. v souladu s témito pokyny s pfihlédnutim
k pracovnim podminkam a préci, ktera ma byt
provedena. Pouziti stroje na €innosti jiné, nez je
uréujici pouziti, mize vést k nebezpecnym situacim.

Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy suché,

Cisté, bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a plochy pro
uchopeni neumozriuji bezpe¢nou manipulaci se strojem
a jeho ovladani v ne¢ekanych situacich.

POUZITi A PECE O AKUMULATOROVY STROJ

= K nabijeni pouzivejte pouze nabijecku doporuc¢enou
vyrobcem. Nabijecka vhodné pro jeden typ
akumulatoru miize zpusobit riziko pozaru pfi pouZiti s
jinym akumulatorem.

Stroje pouzivejte pouze se specifikovanymi
akumulatory. PouZiti jinych akumulator( mize zpusobit
riziko Urazu a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej z dosahu
kovovych predmét, jako jsou kancelarské
sponky na papir, mince, klice, hiebiky, Sroubky
nebo dalsi drobné kovové pfedméty, které mohou
propojit kontakty akumulatoru. Zkratovani kontaktu
akumulatoru muze zpusobit spaleniny nebo pozar.

V nevhodnych podminkach miize z akumulatoru
unikat kapalina. Zabraiite kontaktu. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte zasazené misto vodou. Pri
zasazeni oci kapalinou vyhledejte Iékar'skou pomoc.
Unikajici kapalina z akumulatoru miize zplisobit
podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo stroj, ktery je
poskozen nebo upraven. Poskozené nebo upravené
akumulatory mohou mit nepfedvidatelné chovani, které
muze vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpeci zranéni.
Nevystavujte akumulator ani stroj ohni nebo prilis

vysoké teploté. Pfi vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muize dojit k vybuchu.
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= Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo stroj mimo rozsah teplot
uvedenych v pokynech. Nespravné nabijeni nebo
nabijeni pfi teplotdch mimo stanoveny rozsah mize
poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.

SERVIS

= Servis vaseho stroje svéite kvalifikovanému
opravari, ktery pouziva pouze originalni nahradni
dily. Tim zajistite bezpecnost stroje.

= Nikdy neopravujte poskozené akumulétory. Servis
akumulator( muze provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENi PRO
ZEMNi VRTACKU

u Pokud jsou vrtaky prasklé, ohnuté nebo jakkoli
poskozené, vyméiite je. Provoz stroje s poskozenym
vrtdkem muze vést k vaznému zranéni.

Nikdy nepouzivejte vrtacku s rukojetémi nad urovni
pasu. To omezuje ovladani vrtacky a mize zvysit riziko
zranéni.

Drzte stroj obéma rukama za urcené uchyty. Ztrata
kontroly mliZze vést ke zranénim.

Pfi provadéni ukonu, pfi nichz se vrtaci
prislusenstvi mize dotknout skrytych kabell, drzte
stroj za izolované tichopné plochy. Kontakt vrtaciho
piislusenstvi s vodi¢em pod napétim mlze zpUsobit,
ze odhalené kovové Casti stroje budou pod napétim a
obsluha miZe byt zasaZena elektrickym proudem.

Abyste snizili riziko Urazu elektrickym proudem,
nikdy nepouzivejte vrtacku v blizkosti zakopanych
elektrickych kabelt. Kontakt s ulozenymi elektrickymi
kabely nebo pouzivani v jejich blizkosti m{ize zptsobit
vazné zranéni nebo Uraz elektrickym proudem s
nasledkem smrti.

Stroj vzdy spoustéjte pfi nizkych otackach a s
hrotem $nekového vrtaku v kontaktu se zemi. Pfi
vyssich rychlostech mize dojit k ohnuti hrotu, pokud
se necha volné otacet bez kontaktu se zemi, coz mize
vést ke zranéni osob.

Vyvijejte tlak pouze v pfimé linii s hrotem a
nevyvijejte nadmérny tlak. Vrtaky se mohou ohybat
a zplisobit zlomeni nebo ztratu kontroly, coz mé za
nasledek zranéni osob.

Vidy se ujistéte, Ze mate pevnou oporu. Pri
pouzivani stroje na vyvysenych mistech dbejte na to,

Drzte stroj pevné.
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Nepfiblizujte ruce k rotujicim ¢astem.

rucné.

ukonéeni prace. Mize byt velmi horky a mohl by vam
popalit kzi.

Pokud je se strojem néco v neporadku, napfiklad
neobvyklé zvuky, okamzité prestante pracovat a
obratte se na mistni servisni stiedisko, které zajisti
opravu.

Abyste snizili riziko vybuchu, nikdy nepouzivejte
vrtak v blizkosti jakychkoli zakopanych plynovych
vedeni, véetné vodovodnich potrubi a trubek.
Kontakt s vodovodnim nebo plynovym potrubim

nebo pouZziti v jeho blizkosti miize vést k prasknuti
vodovodniho potrubi a vybuchu plynového potrubi, coz
mUze zplsobit vazné zranéni nebo smrt.

Nikdy nepracuijte pfi vyssich otackach, nez je
maximalni rychlost Snekového vrtaku. PFi vysSich

rychlostech se hrot mize ohybat, pokud se necha volné

otacet bez kontaktu s obrobkem, coz ma za nasledek
zranéni osob.

Stroje pohanéné akumulatory nemusi byt
zapojeny do elektrické zasuvky, a proto jsou
vzdy v provoznim stavu. Davejte pozor na mozna

nebezpedi, i kdyz stroj neni v provozu. Davejte pozor

pfi provadéni idrzby nebo opravy.

K myti nepouzivejte hadici; dbejte, aby se do
motoru a elektrickych pfipojek nedostala voda.

Pouzivejte pouze s uvedenymi akumulatory a
nabijeckami.

Tyto pokyny uchovejte pro budouci pouziti. Casto
se na né odkazujte a pouzivejte je k instruovani
ostatnich, ktefi mohou tento stroj pouzivat. Pokud
stroj nékomu pujcite, pdjcte mu také tento navod k
obsluze, aby nedoslo k nespravnému pouZiti vyrobku
nebo pfipadné k urazu.

TECHNICKE UDAJE

Nenechavejte stroj v provozu. Stroj ovladejte pouze

Nedotykejte se Snekového vrtaku bezprostredné po

Doporucena teplota o o
skladovéni 40°C-70°C
Hladina akustického vykonu | 97,6 dB(A)
Lyn K=3 dB(A)
. o 89,6 dB(A)
Hladina akustickeho tlaku L, K=3 dB(A)
Prava 3,09 m/s?
, rukojet K=1,5 m/s?
Vibrace a, .
Leva 3,44 m/s?
rukojet K=1,5 m/s?

C . . 100 mm (ETAO400E)
Etr\;grr\fr Snekového vrtaku/ 150 mm (ETAOGOOE)
200 mm (ETA0800E)
Maximalni hloubka vrtani 800 mm
2,4 kg (ETAO400E)
Hmotnost (bez akumulatoru) | 4,1 kg (ETAOB00E)
5,2 kg (ETAOB00E)
Doporucena provozni teplota | -20°C - 40°C

m Celkova deklarovana hodnota vibraci byla naméfena
podle standardni zkusebni metody a Ize ji pouZit ke
srovnani s jinym strojem;

m Celkovou deklarovanou hodnotu vibraci Ize pouZit také
k pfedbéznému stanoveni expozicnich limitd.

POZNAMKA: Emise vibraci pfi konkrétnim pouZiti
stroje se mohou liSit od deklarované hodnoty, pfi které
se stroj pouziva; z divodu ochrany provozovatele by
mél uzivatel ve skutecnych pracovnich podminkach
nosit rukavice a chranice sluchu.

DOPORUCENE PRISLUSENSTVI

A\ VAROVANi: Pouzivejte pouze nize uvedené
pfisluSenstvi. PouZiti pfisluSenstvi, které nespliuje
specifikace plvodniho zafizeni, miZe vést k ne-
spravnému vykonu a ohroZeni bezpe¢nosti.

NAZEV DILU CiSLO MODELU
Prgdlouieni $nekového ABE2000
vrtaku

OBSAH BALENi (OBR. A)
POPIS

SEZNAMTE SE S VASIM ZEMNiM SNEKOVYM
VRTAKEM (obr. A)

1. Zemni $nekovy vrtak
2. Zajistovaci kolik
3. Prichytka

102

56V LITHIUM-IONTOVY ZEMNi SNEKOVY VRTAK — ETAO400E/ETAOB00E/ETAO800E




MONTAZ

INSTALACE ZEMNIiHO SNEKOVEHO VRTAKU

A\ VAROVANi: Snekovy vrtak je velmi ostry. Abyste
predesli zranéni, dbejte pfi ¢iSténi, montazi nebo
demontaZi Snekového vrtaku zvySené opatrnosti. Pri
Udrzbé Snekového vrtaku vzdy pouzivejte ochranné
rukavice.

1. Vyjméte zajiStovaci kolik s pfichytkou ze zemniho
Snekového vrtaku.

2. Namontujte horni konec $nekového vrtaku na hnaci
hfidel pohonné hlavy (obr. B1).

3. Vyrovnejte pfipojovaci otvory na $nekovém vrtaku a
hnacim hfideli.

4. Zasunte zajiStovaci kolik do zarovnanych
pfipojovacich otvord.

5. Zavrete pfichytku, abyste zabranili vypadnuti
zajistovaciho koliku (obr. B2).

- Horni konec 3ne-
B1-1 |Hnaci hfidel B1-2 Koveého vitaku
B2-1 |Hnaci hridel B2-2 | Zajistovaci kolik
B2-3 |Pfichytka

OBSLUHA

POUZITI

Viyrobek Ize pouzit k nasledujicim tcellm:

= Vrtani otvort do pldy pomoci zemniho $nekového
vrtaku.

ZAPNUTIVYPNUTI ZEMNi VRTACKY

Viz ¢ast ,ZAPNUTIVYPNUTi POHONNE HLAVY“ v navodu
k obsluze napéjeci hlavy PHA7400E.

PRACE SE ZEMNi VRTACKOU

A\ VAROVANi

= Pfed pouzitim stroje se obratte na mistni rozvodné
zavody, abyste se vyhnuli kontaktu s podzemnimi
inzenyrskymi sitémi.

Zemni vrtaCku nepouzivejte k jinému nez uréenému
Ucelu.

Zemni vrtacku pouzivejte pouze k vrtani otvorl do pldy.

Vyvaruijte se vrtani do materidlu, u kterého méte
podezfeni, Ze obsahuje skryté hiebiky nebo jiné véci,
které by mohly zplisobit zaseknuti nebo zlomeni
Snekového vrtaku.
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= Davejte pozor na reakéni silu to¢ivého momentu stroje.
VZzdy udrzujte takovou pracovni polohu, abyste mohli
odolat reakéni sile toc¢ivého momentu.

= P¥i praci na svazich nebo nerovném povrchu dbejte
zvySené opatrnosti.

POZNAMKA: Pred uvedenim do provozu zkontrolujte,
zda v otvorech nebo pohyblivych ¢astech neuvizly zadné
cizi pfedméty (pisek, necistoty atd.).

a. Ujistéte se, Ze mate nohy pevné polozené nad
pracovni plochou, a postavte se s rukojetmi blizko
pasu. Pravou rukojet drZte pevné pravou rukou a
levou rukojet rukou levou (obr. C1).

| C1-1 |Pravé rukojet |C1-2 |Levé rukojet

A\ VAROVAN: Pravou rukojet nikdy nedrzte levou
rukou a levou rukou pravou. Nespravna poloha rukou
mize vést k vaznému zranéni (obr. C2).

A\ vaROVANi: Vyvarujte se nespravného umisténi

(obr. C3). Nestujte pfili§ daleko od stroje. V pfipadé

zpétného razu nemusi byt dosazeno spravné reakce

a ovladani.

b.  UdrZujte Snekovy vrtak v dostate¢né vzdalenosti od
téla a sméfujte ho dolt pod Uihlem 90° k povrchu.

c. Nastavte smér otaceni a rychlost otaceni.

d.  Zvednéte stroj nad povrch. Stisknéte a podrzte hlavni
tlacitko a stisknéte spoust spinace.

A\ vAROVAN: Nedotykejte se $nekového vrtaku, kdyz
je vyrobek zapnuty.
e. Nechte vrtacku nabrat pIné ot&cky.

o

f. Spustte Snekovy vrtak do povrchu a udrzujte uhel 90
(obr. C4). Nechte $nekovy vrtak zakousnout se do
materialu a nechte stroj pracovat.

g. Kdyz se $nekovy vrtak zacne plnit necistotami, je
dulezité je neustéle odstrariovat, aby se dosahlo
Cistého fezu a snizila se potfebna ndmaha - zatimco
vrtaCka pracuje na piné obratky, pomalu ji zvedejte
z otvoru a nechte necistoty ze $nekového vrtaku
odpadnout.

h.  Po pouZiti stroje uvolnéte hlavni vypina¢ a nechte
vrtaéku UpIné zastavit.

i.  Kdyz stroj opoustite, napfiklad béhem prestavky,
nenechavejte jej zasunuty v pidé ani jej neopirejte o
zed.
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TIPY PRO POUZIVANi ZEMNi VRTACKY

= Nadmérnym tlakem na stroj vrtani neurychlite.
Nadmérny tlak pouze poSkodi hrot Snekového vrtaku,
snizi vykon stroje a zkréati jeho Zivotnost.

Pfi vrtani hlubokého otvoru nebo vrtani v jilovité plidé
se nesnazte vrtat najednou. Vrtejte otvor zvedanim
stroje nahoru a dold, aby bylo mozné uvolnénou zeminu
z otvoru vysypat.

Pokud se rychlost otaceni stroje v dlisledku vysoké
zatéze zpomali, zvednéte stroj trochu nahoru a
pohybuijte jim nahoru a dol, abyste mohli vrtat po
malych krocich.

UDRZBA
A\ VAROVANi: Pred servisem, Gistenim, vymenou

nastavcl nebo odstranénim materialu vyjméte aku-
mulator z vyrobku, aby nedos$lo k vaznému urazu.

CELKOVA UDRZBA

K Cisténi plastovych dilli nepouzivejte rozpoustédia.
VétSina plastu je nachylna k poskozeni riiznymi typy
komer¢nich rozpoustédel a jejich pouZiti je mize poskodit.
K odstranéni negistot, prachu, oleje, maziva atd. pouzijte
Cisty hadr.

A\ VAROVAN: Nikdy nedovolte, aby do3lo ke styku
plastovych ¢asti s brzdovymi kapalinami, benzinem,
ropnymi produkty, penetraénimi oleji atd. Chemické latky
mohou poskodit, zeslabit nebo poskodit plast, coz mize
vést k vaznému Urazu.

ULOZENi ZEMNIHO SNEKOVEHO VRTAKU
1. Vyjméte akumulator.

2. Vyjméte Snekovy vrtak z hnaci hfidele pohonné hlavy.

3. Pred ulozenim $nekovy vrtak dukladné ocistéte.

4. Snekovy vrtak skladujte na suchém, dobre vétraném
misté, uzam¢eny nebo vyvySeném misté, mimo dosah
déti. Neskladujte $nekovy vrtak na hnojivech, benzinu
nebo jinych chemikaliich nebo v jejich blizkosti.

Ochrana zivotniho prostredi

Elektrické zafizeni, pouzité akumulatory a
nabijecku nevhazujte do domovniho
odpadu! Predejte tento vyrobek
autorizované recyklacni spole¢nosti ke
tfidénému sbéru. Elektrické naradi musi
byt vraceno do zafizeni pro ekologickou
recyklaci.
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ODSTRANOVANI ZAVAD
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PROBLEM

PRICINA

RESENI

Stroj se nespusti nebo se
neocekavané zastavi.

= Nizka kapacita akumulatoru.

= Akumulétor je pfehfaty nebo prilis
studeny.

Kabel pravé rukojeti neni spravné
spojen s kabelem pohonné hlavy.

= Nabijte akumulator.

m Pockejte, az akumulator vychladne
nebo se zahfeje a vrtacku bude mozné
znovu spustit.

Propojte kabely pravé rukojeti

a pohonné hlavy podle kapitoly
LINSTALACE RUKOJETI" v ndvodu k
obsluze pohonné hlavy PHA7400E.

Pfi provozu je pfili§ velky hluk
anebo vibrace.

Nékteré dily jsou uvolnéné.

Zastavte vrtacku, vyjméte akumulator,
zkontrolujte a utdhnéte uvolnéné casti.

Motor béZi, ale $nekovy vrtak
se neotaci.

Uvolnény Snekovy vrtak.

Znovu nainstalujte Snekovy vrtak podle
kapitoly ,INSTALACE ZEMNIHO
SNEKOVEHO VRTAKU" v této
pirucce.

Po stisknuti volice sméru/
rychlosti otaCeni se nepfepne
smér nebo rychlost otaceni
vrtacky.

Prepinani sméru otaceni mezi
dopfednym a zpétnym chodem
je mozné pouze pfi zastavené
vrtacce.

= Dal$i neidentifikované priciny.

Vrtacku Uplné zastavte, prepnéte
voli¢ sméru otaceni/rychlosti na
pozadovany smér otaceni a poté
vrtacku znovu spustte.

Pro opravu kontaktujte servis EGO.

ZARUKA

ZARUCNI PODMINKY SPOLECNOSTI EGO
Uplné zaruéni podminky spolegnosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.eu.
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e G o Preklad originélnych pokynov
any
aa—

PRECITAJTE SINAVOD NA OBSLUHU

@ PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby vsetky opravy vykonaval len
kvalifikovany servisny technik.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Ugelom bezpecnostnych symbolov je upozornit na mozné nebezpegenstva. Venuite prislusnu pozornost a pochopte
bezpecnostné symboly a ich vysvetlenia. Varovné symboly, samy o sebe, nedokazu eliminovat nebezpecenstvo. Pokyny a
varovania, ktoré obsahuju, nie st nahradou za vhodné opatrenia na prevenciu Urazov.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto stroja si precitajte a pochopte vsetky bezpecnostné pokyny v tomto navode na
obsluhu vratane v3etkych bezpeénostnych vystraznych symbolov ako napriklad ,NEBEZPECENSTVO*, ,VAROVANIE*

a ,UPOZORNENIE‘. Nedodrzanie nizSie uvedenych pokynov mdze mat za nasledok Uraz elektrickym pridom, poziar a/
alebo vazne zranenie.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Této strana zobrazuje a popisuje bezpe¢nostné symboly, ktoré sa objavuji na tomto vyrobku. Pred pokusom o zostavenie
a prevadzkovanie si precitajte, pochopte a dodrZiavajte vSetky pokyny na stroji.

. i . Pouzivatel si musi precitat navod na obsluhu,
Bezpecnostné upozormenie o
aby zniZil riziko Urazu.
. Pouzivajte ochranu sluchu Pouzivajte ochranu zraku

ﬁ Odpadové elektrické vyrobky sa nesmu likvido-
|

®

vat spolu s domovym odpadom. Odovzdaite do c Tento vyrobok je v stlade s platnymi smerni-

autorizovaného recyklatného strediska. cami ES.
— - UK - . .
=== Jednosmerny prud cAa Posudenie zhody v Spojenom krélovstve
\Y Napatie kg  Kilogram
°C  Celzius mm  Milimeter
/min  Otacky za minGtu IPX4  Ochrana pred striekajicou vodou
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VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPO-
ZORNENIA TYKAJUCE SA STROJA

A VAROVANIE: Precitajte si vSetky bezpecnostné
varovania, pokyny, ilustracie a $pecifikacie dodané s
tymto strojom. NedodrZanie nizie uvedenych pokynov
mdze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, poZiar a/
alebo vazne zranenie.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre
pripadnu potrebu v buducnosti.

BEZPECNOST PRACOVISKA

= Udrziavajte pracovisko ¢isté a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo tmavé miesta spdsobuju nehody.

Nepouzivajte stroje vo vybusnom prostredi,
napriklad v pritomnosti horfavych kvapalin, plynov
alebo prachu. Stroje vytvaraju iskry, ktoré mdZu zapalit
prach alebo vypary.

Pri pouZivani stroja udrzZiavajte deti a okolostojace
osoby mimo pracoviska. Rozptylovanie pozornosti
moZze viest ku strate kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastrcka stroja musi zodpovedat’ elektrickej
zasuvke. Nikdy a Ziadnym sposobom nemodifikujte
zastréku. Nepouzivajte Ziadne rozbocovacie
zastrcky s uzemnenym strojom. Neupravené zastréky
a vhodné zasuvky obmedzia nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom.

Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
sU rury, radiatory, sporaky a chladnicky. Dochadza

k zvySeniu rizika Urazu elektrickym pradom, ak je vase
telo uzemnené.

Nevystavuijte stroje dazd'u alebo mokru. Voda
vniknuta do stroja zvySuje riziko trazu elektrickym
pradom.

Nepouzivajte kabel nespravnym sposobom. Nikdy
nepouzivajte kabel na nosenie, tahanie alebo
odpajanie stroja. Udrzujte kabel v dostatocnej
vzdialenosti od zdrojov tepla, oleja, ostrych hran
alebo pohyblivych ¢asti. Poskodena alebo zamotana
Snura zvySuje riziko zasiahnutia elektrickym pradom.

Ak sa chystate stroj pouzit' v exteriéroch, pouzite
vyhradne predizovaciu $nuru vhodni na pouzitie
v exteriéroch. Pouzitie $nury vhodnej pre pouZitie v
exteriéroch zniZuje riziko Urazu elektrickym pradom.
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= Ak je pouzivanie stroja vo vlhkom prostredi
nevyhnutné, pouzite napajanie chranené
prerusovacom obvodu uzemnenia. PouZitie GFCI
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

BEZPECNOST 0SOB

= Bud'te pozorni, sledujte to, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci so strojom. Nepouzivajte
stroj, ak ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Chvilkova nepozornost pri praci
so strojmi méZe mat za nasledok vazne zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomacky. Vzdy
pouzivajte ochranu o¢i. Ochranné prostriedky
ako respirator, protiSmykova bezpecnostna obuv,
prilba alebo chranice sluchu pouzité za vhodnych
podmienok znizuji nebezpecenstvo zranenia.

Zabraite neumyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred pripojenim k zdroju napajania alalebo
akumulatoru, pri zdvihani alebo prenasani stroja

sa uistite, Ze prepinac je vo vypnutej polohe.
Pren&Sanie strojov s prstom na spinaci alebo zapinanie
strojov, ktoré maju zapnuty spinac, nabada k nehodam.
Pred spustenim stroja vZdy odstrarite nastavovaci
kFuc alebo naradie. KIU¢ alebo naradie, ktoré nechate
pripevnené k otacajlcej sa Casti stroja, mdze sposobit
zranenie 0sob.

Nenaklanajte sa. Pri praci vzdy dodrzujte spravny
postoj a rovnovahu. To umozfuje lepSiu ovladatelnost
stroja v necakanych situaciach.

Noste vhodné oblecenie. Nenoste Sperky alebo
vol'ny odev. Udrzujte vlasy a oble¢enie mimo dosah
pohybujucich sa ¢asti. Volny odev, Sperky alebo dihé
vlasy mozu byt zachytené pohybujicimi sa dielmi.
Pokial je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a Glomkov materialu,
skontrolujte, ¢i je k naradiu spravne pripevnené.
Pouzitie odsavania prachu moze znizit
nebezpecenstvo, ktoré stvisi s prachom.

Nedovolte, aby ste sa po ziskani skiisenosti castym
pouzivanim stroja stali neobozretnymi a ignorovali
zasady bezpecnosti. Nedbala Cinnost moze sposobit
vazne zranenie za zlomok sekundy.

POUZIVANIE STROJA A STAROSTLIVOST

= Netlaéte na stroj silou. Pouzite spravny stroj pre
vasu pracu. Stroj bude pracovat lepSie a bezpeénejsie
pri rychlosti, na ktord bol navrhnuty.

= Nepouzivajte stroj, ak sa neda zapnudt' a vypnat
pouzitim vypinaca. Stroj, ktory sa neda ovladat
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= Pred akymikofvek ipravami, vymenou prisluSenstva
alebo uskladnenim stroja odpojte zastrcku od zdroja
napéjania a/alebo vyberte zo stroja akumulator,
ak je odpojitefny. Takéto preventivne bezpecnostné
opatrenia znizuju riziko ndhodného spustenia stroja.

Necinny stroj skladujte mimo dosahu deti a
nedovol'te osobam, ktoré nie st oboznamené
so strojom alebo s tymto navodom, aby stroj
obsluhovali. Stroje st v rukach nevyskolenych
pouzivatelov nebezpecné.

Vykonavajte udrzbu strojov a prisluSenstva.
Kontrolujte nastavenie pohyblivych casti,
poskodenie dielov a akékol'vek d'al$ie okolnosti,
ktoré moézu mat’ vplyv na funkciu stroja. Ak je
poskodeny, nechajte ho pred pouZitim opravit. Vela
Urazov je zapri¢inenych zle udrziavanymi strojmi.
Rezacie stroje udrzujte ostré a isté. Starostlivo

oSetrované rezacie stroje s ostrymi cepelami menej
pravdepodobne uviaznu a jednoduch3ie sa ovladaju.

Pouzivajte stroj, prisluSenstvo, nadstavce apod.
podra tychto pokynov a reSpektujte pritom
pracovné podmienky a vykonavanu ¢innost’.
PouZitie stroja na iné ako urcené ucely moZze viest k
nebezpe¢nym situaciam.

Udrzujte rukovéte a uchopovacie plochy suché,
Cisté, bez oleja a maziva. Kizké drzadla a uchopovacie
plochy neumozniuji bezpeénu manipulaciu so strojom a
jeho ovladanie v neCakanych situaciach.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O
AKUMULATOROVY STROJ

= Nabijajte len pomocou nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, mdZe predstavovat pri nabijani iného typu
akumulatora nebezpecenstvo.

Pouzivajte stroje a s vyslovne uréenymi
akumulatormi. PouZitie inych typov akumulatorov
moze spdsobit riziko Urazu a poziaru.

Ak sa akumulator nepouziva, drzte ho mimo inych
kovovych predmetov, ako st sponky, mince,
klce, klince, skrutkovace alebo iné malé kovové
predmety, ktoré by mohli navzajom prepojit’
kontakty akumulatora. Skratovanie kontaktov
akumulatora moZe sposobit popaleniny alebo poziar.

Za nevhodnych podmienok moze z akumulatora
unikat' kvapalina. Zabraiite kontaktu. Pri nahodnom
kontakte oplachnite vodou. Pri zasiahnuti oci
vyhladajte lekarsku pomoc. Unikajdca kvapalina z
akumulatora méze spdsobit podrazdenie pokozky alebo
popaleniny.

= Nepouzivajte akumulator alebo stroj, ktoré st
poskodené alebo upravené. Poskodené alebo
upravené akumulatory mézu mat nepredvidatelné
chovanie, ktoré méze viest k poziaru, vybuchu alebo
nebezpegenstvu poranenia.

Nevystavujte akumulator ani stroj ohiiu alebo
nadmernej teplote. Pri vystaveni ohfiu alebo teplote
nad 130 ° C mdZze dojst k vybuchu.

Dodrzujte vsetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
akumulator alebo stroj mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotdch mimo stanoveny rozsah moze
poskodit akumulator a zvysit riziko poziaru.

OPRAVA

= Nechajte vas stroj opravit kvalifikovanou osobou s
pouzitim iba identickych nahradnych dielov. Tym sa
zabezpedi, Ze bezpecnost stroja zostane zachovana.

= Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Servis
akumulatorov smie robit iba vyrobca alebo autorizovani
servisni poskytovatelia.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE
ZEMNU VRTACKU

m Ak s vrtaky prasknuté, ohnuté alebo akokolvek
poskodené, vymeiite ich. Prevadzka stroja s
poSkodenym vrtakom méZze mat za nasledok vazne
poranenie.

Nikdy nepouzivajte vitacku s rukovatami nad
Uroviiou pasa. To obmedzuje ovladanie vitacky a moze
zvysit riziko poranenia.

Stroj drzte oboma rukami za uréené rukovate. Strata
kontroly moZe spdsobit zranenie 0sob.

Pri vykonavani €innosti, pri ktorej sa vitacie
prisluSenstvo méze dotknut skrytého vedenia,
drzte stroj za izolované tichopné plochy. Vitacie
prisluSenstvo, ktoré prislo do kontaktu s vedenim pod
elektrickym pradom, méze nabit kovové Casti stroja a
sposobit pouzivatelovi Uraz elektrickym pradom.

Aby ste znizili riziko Grazu elektrickym pradom,
nikdy nepouzivajte vitacku v blizkosti zakopanych
elektrickych kablov. Kontakt so zakopanymi
elektrickymi kablami alebo pouzivanie v ich blizkosti
mdZze sposobit vazne zranenie alebo Uraz elektrickym
pridom s nasledkom smrti.

Stroj vzdy spustajte pri nizkych otackach a's
hrotom Snekového vrtaka v kontakte so zemou. Pri
vy$8ich rychlostiach je pravdepodobné, Ze sa vrtak
ohne, ak sa necha volne otacat bez kontaktu so zemou,
€o moze viest k zraneniu 0sdb.
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Tlacte iba v priamej linii s vrtakom a nevyvijajte
nadmerny tlak. Vrtaky sa mézu ohnut a spdsobit
zlomenie alebo stratu kontroly, o mdze viest k zraneniu
0sob.

Vzdy sa uistite, ze mate pevni oporu. Pri pouzivani
stroja vo vysokych polohach dbajte na to, aby sa pod
nim nikto nenachadzal.

Stroj drzte pevne.
Udrzujte ruky mimo rotujuicich ¢asti.

Nenechavaijte stroj v prevadzke. Stroj obsluhujte
len ruéne.

Nedotykajte sa $nekového vrtaku bezprostredne

po ukonéeni prace. MoZze byt velmi hortici a mohol by
vam popalit pokozku.

Ak je so strojom nieco v neporiadku, napriklad
nezvyc¢ajné zvuky, okamzite prestarite pracovat a
obrat'te sa na miestne servisné stredisko, ktoré vam
zabezpeci opravu.

Aby ste znizili riziko vybuchu, nikdy nepouzivajte
vitacku v blizkosti akychkofvek zakopanych
plynovych vedeni vratane vodovodnych potrubi

a rar. Kontakt so zakopanym vodovodnym alebo
plynovym potrubim alebo pouZivanie v jeho blizkosti
moze sposobit prasknutie vodovodného potrubia a
vybuch plynového potrubia, ¢o moZe sposobit vézne
zranenia alebo smrt.

Nikdy nepracujte pri vy$sich otackach, ako su
maximalne menovité otacky Snekového vrtaka. Pri
vy$Sich rychlostiach sa vrtak pravdepodobne ohne, ak
sa necha volne otacat bez kontaktu s obrobkom, ¢o ma
za nasledok zranenie 0sob.

Akumulatorové stroje nemusia byt zapojené do
elektrickej zasuvky; preto st vzdy v prevadzkovom
stave. Davajte pozor na mozné nebezpecenstva,

aj ked' stroj nie je v prevadzke. Budte opatrni pri
vykonavani udrzby alebo servisu.

Neumyvajte s hadicou; zabrante tomu, aby sa voda
dostala do motora a elektrickych pripojok.

Pouzivajte len s uvedenymi akumulatormi a
nabijackami.

Odlozte si tieto pokyny. Casto na ne odkazujte a
pouzivajte ich na poucenie ostatnych, ktori mézu
tento stroj pouzivat. Ak niekomu poZiciate tento
stroj, odovzdajte mu aj tieto pokyny, aby sa zabranilo
zneuZitiu vyrobku a pripadnému zraneniu.
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TECHNICKE UDAJE

) . ) . 100 mm (ETA0400E)
Priemer $nekového vrtaka/
otvoru 150 mm (ETAO600E)
200 mm (ETAO800E)
Maximalna hibka vitania 800 mm
2,4 kg (ETAO400E)
Hmotnost (bez akumulatora) | 4,1 kg (ETAOB00E)
5,2 kg (ETAO800E)
Odportc¢ana prevadzkova -20°C a3 40 °C
teplota
Odportc¢ana skladovacia -40°C 2370 °C
teplota
Hadina akustického vjkonu L, | 0 gBB((f\\))
Hladina akustickeho tlaku L, ﬁig gBB((,ﬁ))
Prava 3,09 m/s?
o rukovat | K=1,5 m/s?
Vibrécie a, -
Lava 3,44 m/s?
rukovat | K=1,5 m/s?

= Deklarovana celkova hodnota vibracii bola merana v
stlade so $tandardnou skisobnou metédou a moze sa
pouZit na vzajomné porovnanie jednotlivych strojov;

= Uvadzana celkova hodnota vibracie sa moZe pouzit aj
na predbezny odhad expozicie.

POZNAMKA: Emisia vibrécii pri skutoénom pouzivani
stroja sa moZe odliSovat od deklarovanej hodnoty, pri
akej sa stroj pouziva; za u¢elom ochrany obsluhy ma
pouZivatel v skutoénych podmienkach pouzitia nosit
rukavice a ochranu sluchu.

ODPORUCANE PRISLUSENSTVO

A\ VAROVANEE: Pouzivaijte len prisluSenstvo uve-
dené nizsie. Pouzivanie prislusenstva, ktoré nespiiia
Specifikacie originalneho vybavenia, mdze viest k
nespravnemu vykonu a ohrozeniu bezpecnosti.

NAZOV DIELU CiSLO MODELU

Predizenie $nekového vrtaka | ABE2000
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OBSAH BALENIA (OBR. A)
POPIS

ZOZNAMTE SA S VASIM ZEMNYM SNEKOVYM
VRTAKOM (obr. A)

1. Zemny Snekovy vrtak
2. Zaistovaci kolik
3. Prichytka

MONTAZ

INSTALACIA ZEMNEHO SNEKOVEHO VRTAKA

A VAROVANIE: Snekovy vrtak je velmi ostry. Aby
ste predisli zraneniu 0sob, pri Cisteni, inStalacii alebo
demontazi $nekového vrtaka dbajte na zvySenu opat-
rnost. Pri udrzbe $nekového vrtaka vzdy pouzivajte
ochranné rukavice.

1. Zo zemného $nekového vrtaka odstrante zaistovaci
kolik s prichytkou.

2. Namontujte horny koniec Snekového vrtaka na hnaci
hriadel pohonnej hlavy (obr. B1).

3. Zarovnajte spojovacie otvory na $nekovom vrtaku a
hnacom hriadeli.

4. Zaistovaci kolik zasurite cez zarovnané pripojovacie
otvory.

5. Zatvorte prichytku, aby ste zabranili vypadnutiu
zaistovacieho kolika (obr. B2).

Horny koniec $ne-

el kového vrtaka

—

Hnaci hriadel B1-2

B2-1 [Hnaci hriadel B2-2 |Zaistovaci kolik

B2-3 [Prichytka

PREVADZKA

POUZITIE

Tento vyrobok moZete pouZit na tieto uvedené Ucely:

= V/ftanie otvorov do pddy pomocou zemného Snekového
vrtaka.

ZAPNUTIE/VYPNUTIE ZEMNEJ VRTACKY

Pozrite si ¢ast ,ZAPNUTIE/VYPNUTIE POHONNEJ
HLAVY* v ndvode na obsluhu pohonnej hlavy PHA7400E.

PRACA SO ZEMNOU VRTACKOU

A\ VAROVANIE

= Pred pouzitim stroja sa obratte na miestne rozvodné
zavody, aby ste sa vyhli kontaktu s podzemnymi
inZinierskymi sietami.

= Zemnu vitacku nepouZivajte na iné Ucely, nez na aké

je uréena.

Zemnu vitacku pouzivajte len na vitanie otvorov do

pody.

Viyhnite sa vitaniu do materialu, o ktorom mate

podozrenie, ze obsahuje skryté klince alebo iné veci,

ktoré by mohli spdsobit zaviazanie alebo zlomenie

Snekového vrtaka.

Dévaijte pozor na reakénu silu krutiaceho momentu
stroja. Vzdy udrZiavajte taku pracovnu polohu, aby ste
vydrzali reakénu silu kratiaceho momentu.

Pri praci na svahoch alebo nerovnom povrchu budte
mimoriadne opatrni.

POZNAMKA: Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte,
¢i sa v otvoroch alebo pohyblivych ¢astiach nenachadzaju
cudzie predmety (piesok, necistoty atd.).

a. Uistite sa, Ze st nohy pevne poloZené nad pracovnou
plochou a stojte s rukovatami blizko pasa. Pravu
rukovat pevne drZte pravou rukou a favi lavou rukou
(obr. C1).

| C1-1 |Pravé rukovat |C1 -2 |I.’avé rukovat

A\ VAROVANIE: Nikdy nedrzte pravi rukovét favou
rukou a favu rukovat pravou rukou. Nespravna poloha
rik moZze viest k vaznemu poraneniu (obr. C2).

A VAROVANIE: Vyhnite sa nespravnemu umiestne-
niu (obr. C3). Nestojte prili§ daleko od stroja. V pripade
spatného razu sa nemusi dosiahnut spravna reakcia

a ovladanie.

b.  Snekovy vrtak drzte daleko od tela a $nekovy vrtak
smerujte nadol pod uhlom 90° k povrchu.

c. Nastavte smer otacania a rychlost otacania.

d.  Stroj zdvihnite nad povrch. Stlaéte a podrzte tlacidlo
uzamknutia a stlacte hlavny vypina¢.

A\ VAROVANIE: Nedotykajte sa Snekového vrtaku,

ked je vyrobok zapnuty.

e. Nechajte vitacku nabrat piné otacky.

f. Spustite Snekovy vrtak do povrchu, pri€om zachovaijte
90° uhol (obr. C4). Nechajte Snekovy vrték, aby sa
zahryzol do materialu, a nechajte stroj pracovat.
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g. Ked sa Snekovy vrtak zacne plnit necistotami, je
dolezité ho neustale Cistit, aby sa dosiahol €isty rez a
znizilo sa mnozstvo potrebnej ndmahy - kym vitacka
pracuje na piné obratky, pomaly ju zdvihajte z otvoru a
nechajte necistoty zo $nekového vrtaka odpadnut.

h.  Po pouziti tohto stroja uvolnite hlavny vypina¢ a
nechajte vitacku Uplne zastavit.

i.  Priodchode od stroja, napriklad pocas prestavky,
nenechavajte stroj zasunuty v pode ani ho neopierajte
o stenu.

TIPY NA POUZIVANIE ZEMNEJ VRTACKY

= Nadmernym tlakom na stroj sa vitanie neurychli.
Nadmerny tlak len po$kodi hrot $nekového vrtaka, znizi
vykon stroja a skrati jeho Zivotnost.

Pri vitani hibokého otvoru alebo vftani v ilovitej pode sa
nesnazte vrtat naraz. Vykopte otvor zdvihnutim stroja
nahor a nadol, aby sa uvolnena zemina v otvore mohla
vysypat.

Ak sa rychlost otagania stroja v dosledku prevadzky s
vysokym zatazenim spomali, stroj trochu nadvihnite a
pohybuijte nim hore a dole, aby ste vrtali po mensich
Usekoch.

A\ VAROVANEE: Aby nedoslo k vaznemu zraneniu,
tak pred vykonavanim Udrzby, €istenim, vymenou

prisluSenstva alebo odstrafiovanim materialu z vyrobku
vyberte akumulator z naradia.

VSEOBECNA UDRZBA

Na Cistenie plastovych dielov nepouZivajte rozpustadia.
Vacsina plastov je nachylna na poskodenie roznymi typmi
komerénych rozpustadiel a mézu sa poskodit, ak sa
rozpustadla pouZiju. PouZite Cistu handru na odstranenie
necCistdt, prachu, oleja, maziva, atd.

A VAROVANIE: Nikdy nedovolte, aby sa brzdové
kvapaliny, benzin, ropné vyrobky, penetracné oleje atd.
dostali do kontaktu s plastovymi ¢astami. Chemické latky
mozu poskodit, oslabit alebo znicit' plast, o moze viest k
vaznemu zraneniu.

SKLADOVANIE ZEMNEHO SNEKOVEHO VRTAKA
1. Vyberte akumulator.

2. Odstrante Snekovy vrtak z hnacieho hriadela pohonnej
hlavy.

3. Pred uskladnenim Snekovy vrtak dokladne vycistite.
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4. Snekovy vrtak skladujte na suchom, dobre vetranom
mieste, uzamknuty alebo na vyvySenom mieste, mimo
dosahu deti. Neskladujte Snekovy vrtak na hnojivach,
benzine alebo inych chemikaliach, ani v ich blizkosti.

Ochrana zivotného prostredia

Nevyhadzuijte elektrické zariadenia,
nabijacku a pouzité akumulatory do
domového odpadu! Tento vyrobok odneste
na autorizované recyklacné miesto a
poskytnite ho na separovany zber.
Elektrické naradie sa musi odovzdat do
prislusného zariadenia na ekologicky
Setrnu recykléciu.
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ODSTRANOVANIE PORUCH

PROBLEM PRICINA

Nabite akumulator.

= Nizka kapacita akumulatora.

Akumulator je prehriaty alebo prilis
Stroj sa nespusti alebo sa studeny.
neocakavane zastavi.

Kabel pravej rukovate nie je
spravne spojeny s kablom
pohonnej hlavy.

= Pockajte, kym akumulator
nevychladne alebo sa nezahreje, a
potom méZete vitacku opat spustit.

Pockejte, az akumulator vychladne
nebo se zahfeje a vrtacku bude mozné
znovu spustit.

Kable pravej rukovate a elektrickej
hlavy pripojte podla &asti ,MONTAZ
RUKOVATI“ v navode na obsluhu
pohonnej hlavy PHA7400E.

Pocas prevadzky je prili§ velky | = Niektoré ¢asti su uvolnené.
hluk a/alebo vibracie.

Zastavte vitacku, vyberte akumulator,
skontrolujte a utiahnite uvolnené ¢asti.

Motor bezi, ale nekovy vrtak Uvoleny Snekovy vrtak

zostava nehybny.

Znovu nainstalujte Snekovy vrtak podla
kapitoly ,INSTALACIA SNEKOVEHO
VRTAKA" v tejto prirucke.

Prepinanie smeru ota¢ania medzi

Smer alebo rychlost otacania pohybom vpred a vzad je mozné
m vitacky sa po stlaceni volica len vtedy, ked je vitacka zastavena.

smeru/rychlosti ota¢ania ne-

prepina.

Dalie neidentifikované priciny.

Uplne zastavte vitacku, posufite
voli€¢ smeru otacania/rychlosti na
pozadované otacky a potom vitacku
opat spustite.

Pre opravu kontaktujte servis EGO.

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO

Uplné znenie zaruénych podmienok EGO néjdete na webove;j stranke egopowerplus.eu.
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Az eredeti tmutatok forditasa —G o
-
a—

OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT
@ OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

A FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és megbizhatsag biztositasa érdekében minden javitast szakkeépzett
szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

Abiztonségi szimbolumok célja, hogy felhivjak a figyelmet az esetleges veszélyekre. Nagyon figyeljen a biztonségi
szimbdlumokra és magyarazatokra, ill. ezek megértésére. A szimbdlumok figyelmeztetései 5nmagukban nem héritjak el a
veszélyeket. Az utasitasok és figyelmeztetések nem helyettesitik a megfelel§ balesetmegeléz intézkedéseket.

A FIGYELMEZTETES: A gép hasznalata elott feltétientil olvassa el és értse meg a jelen kezelési ttmutatoban

talalhat valamennyi biztonsagi utasitast, valamint a ,VESZELY”, ,FIGYELMEZTETES” és ,FIGYELEM’ biztonségi

figyelmeztetd szimbolumokat is. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa aramiitést, tlizveszélyt ésivagy stlyos
személyi sériilést idézhet eld.

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ezen az oldalon olyan biztonsagi szimbélumok lathatok és olvashatok, amelyek megjelenhetnek a terméken. Az
Osszeszerelés vagy mikddtetés el6tt olvassa el, értse meg és tartsa be a gép minden utasitasat.

A sérillések kockazatanak csokkentése érdeké- m
Biztonsagi figyelmeztetés ben a hasznalonak el kell olvasnia a hasznalati

Utmutatot.

Viseljen flilvédot Viselien szemvédét

Az elhasznalodott elektromos termékek nem Atermek medfelel az érvénves EK
helyezhetok a haztartasi hulladékok kézé. c A 9 Y

. . . e iranyelveknek.
Vigye hivatalos Ujrahasznosité telephelyre.

I

o . UK Az Egyesillt Kiralysag szerinti megfelel6ség
=== FEgyendram CA értékelve

v Fesziltség kg  Kilogramm

°C  Celsius mm  Milliméter
/min  Fordulat / perc IPX4  Froccsend viz elleni védelem
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ALTALANOS GEPBIZTONSAGI FIGYEL-
MEZTETESEK

A FIGYELMEZTETES: Olvassa el a szerszamhoz
mellékelt sszes biztonsagi figyelmeztetést, utasitast,
illusztraciot és specifikaciot. Az alabb felsorolt utasitasok
be nem tartasa aramiitést, tlizveszélyt ésivagy stlyos
sértilést idézhet el6.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast,
hogy késdbb is el6 tudja majd venni.

AMUNKATERULET BIZTONSAGA

= A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A
munkaterileten uralkodé rendetlenségnek vagy a rossz
megvilagitasnak baleset lehet a kovetkezménye.

Ne hasznalja a szerszamot robbanasveszélyes
kornyezetben, példaul olyan helyen, ahol éghetd
folyadékok, benzin vagy porok vannak jelen. A
szerszam szikrakat képez, amelyek meggyujthatjak a
port vagy gazt.

Tartsa tavol a gyermekeket és a kozelben tartozkodd
személyeket, amikor a szerszammal dolgozik. Ha
megzavarjak, elveszitheti uralmat a késziilék felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

» A szerszam csatlakozdinak illeszkedniiik kell az
aljzathoz. Soha és semmiképpen se modositsa

a csatlakozodugot. Ne hasznaljon adapteres
csatlakozodugokat a (foldelt) szerszamokhoz. Az
eredeti csatlakozodugd és megfeleld halozati aljzat
alkalmazasaval megeldzi az dramiités veszélyét.

Ne érjen foldelt feliiletekhez, ilyenek pl. a csovek,
fiitétestek, tiizhelyek vagy hiitészekrények. Az
aramiités kockazata nagyobb, ha a teste le van foldelve.

Ne tegye ki a szerszamot esének vagy nedves
koriilményeknek. A gépbe juté viz ndveli az aramiités
kockézatat.

Ne hasznélja a kabelt helytelen médon. Soha ne a
vezetéknél fogva hordozza, huzza, vagy valassza le
a szerszamot. Tartsa tavol a vezetéket hétdl, olajtol,
éles szegeélyektol és mozgo alkatrészektdl. A sériilt
vagy 6sszegabalyodott halozati kabelek megnévelik az
aramiités veszélyét.

A szerszam szabadtéri izemeltetéséhez hasznaljon
szabadtéren hasznalhaté hosszabbité kabelt. A
szabadtéren hasznalhato kabel alkalmazasa csokkenti
az aramiités kockazatat.

= Ha elkeriilhetetlen, hogy a gépet nedves helyen
miikodtesse, hasznaljon foldel6 aramkori
megszakitoval (GFCI) ellatott tapellatast. A GFCI
hasznalata csokkenti az &ramiités veszélyét.

SZEMELYES BIZTONSAG

= Legyen éber, ligyeljen ra, mit csinal, és jarjon el a
jozanul a szerszam hasznalata soran. Ne hasznalja
a szerszamot, ha faradtnak érzi magat, vagy ha
kabitoszer, alkohol vagy gyogyszerek hatasa alatt
all. A szerszamok Uizemeltetése kézben egy pillanatnyi
figyelmetlenség is stlyos személyi sériilést okozhat.

Hasznaljon egyéni védéfelszerelést. Mindig viseljen
véddszemiiveget. A védodfelszerelések — mint
példaul porvédé maszk, csiiszasmentes labbeli,
sisak és hallasvédé - rendeltetésszerii hasznalata
révén elkeriili a személyi sériiléseket.

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen arra,
hogy a kapcsolo kikapcsolt allasban legyen, miel6tt
az aramforrashoz és/vagy az akkumulatoregységhez
csatlakoztatja, felveszi vagy viszi a szerszamot.
Balesethez vezethet, ha a halozatra csatlakoztatott
szerszamot Ugy viszi, vagy a hélozati csatlakozodugot
gy csatlakoztatja az aljzathoz, hogy kézben az ujja a
bekapcsolé gombon van.

A szerszam bekapcsolasa el6tt tavolitson el
minden beallité kulcsot vagy csavarkulcsot.
Személyi sérilést okozhat, ha a szerszamban felejtett
csavarkulcs vagy beallitd kulcs forgé alkatrészhez ér.

Ne hajoljon a késziilék folé. Vegyen fel stabil
testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyensulyat.
Ez lehetévé teszi a szerszén jobb iranyitasat varatlan
helyzetekben.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne hordjon laza, bé
ruhat, és ne viseljen ékszert. A haj és a ruhazat ne
érjen a mozgo részekhez. A laza ruhazatot, az ékszert
vagy a hosszU hajat becsiphetik a mozgo alkatrészek.

Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivo vagy
porfelfogo eszkozzel szerelik fel, akkor gy6zddjon
meg arrol, hogy ezek el6irasszertien vannak-e
csatlakoztatva, és hasznalja 6ket a rendeltetésiiknek
megfelelden. Porgydijté hasznélata csdkkentheti a
porral jaré veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt tul magabiztossa
valjon, és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonsagi
iranyelveket. Egy 6vatlan cselekedet a masodperc
toredéke alatt stlyos sértilést okozhat.

114

56 V/ LITIUM-ION FOLDFURO FEJ — ETAO400E/ETAOBOOE/ETAOB00E




A GEP HASZNALATA ES GONDOZASA

= Ne erdltesse a gépet. Hasznalja az alkalmazasanak
megfeleld szerszamot. A megfeleld szerszammal
jobban és biztonsagosabban dolgozhat a megadott
teljesitményhatarokon beliil.

Ne hasznalja a szerszamot, ha nem lehet a
bekapcsolé gombbal be- vagy kikapcsolni. Az
olyan szerszam, amely nem iranyithaté a kapcsoléval,
veszélyes és javitasra szorul.

Huizza ki a halozati csatlakozo dugét az aljzatbol és/
vagy, ha lehet, vegye ki az akkumulatoregységet

az elektromos szerszambol, miel6tt beallitasokat
végezne, tartozékot cserélne vagy az elektromos
szerszamot elrakna. A megel6z6 biztonsagi
ovintézkedések csokkentik a szerszam véletlen
beinditasanak kockazatat.

A hasznalaton kiviili szerszamot tartsa gyermekek
eldl elzér helyen, és ne engedje, hogy olyanok
hasznaljak a szerszamot, akik nem ismerik a
szerszamot vagy a jelen hasznalati utmutatot. A
szerszam veszélyt jelent, ha gyakorlatlan felhasznalo
kezébe kerill.

Gépek és tartozékok karbantartasa. Ellenérizze

a mozgo alkatrészek beallitasat és rogzitését,
vizsgaljon meg minden alkatrészt, hogy nem
sériilt-e, és ellendrizze, nem allnak-e fenn olyan
koriilmények, amelyek befolyasolhatjak a szerszam
mikodését. Ha sérlilt, hasznalat el6tt javittassa meg
a szerszamot. A rosszul karbantartott szerszam sok
balesetet okoz.

Tartsa a vagogépeket éles, tiszta allapotban. A
megfeleléen karbantartott és megélezett vagoélekkel
rendelkezé vagoszerszamok kevésbé hajlamosak az
elgorbiilésre, valamint kénnyebben kezelhetk.

A szerszamot, tartozékokat és szerszamfejeket,

sth. mindig a biztonsagi utasitasoknak megfeleléen
hasznélja, figyelembe véve a munkakériilményeket

és az elvégezni kivant munkafolyamatot. A szerszam
rendeltetési céltdl eltéré hasznélata veszélyes helyzetet
eredményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zsirtol mentesen
a fogantyukat és a tartofeliileteket. A csiiszos
fogantyuk és markolatok miatt a szerszam kezelése és
vezérlése varatlan helyzetekben nem biztonséagos.

AZ AKKUMULATOROS SZERSZAM HASZNALATA
ES GONDOZASA

= Csak a gyarto altal meghatarozott toltét hasznalja.
Az olyan tolt6, amely egy tipusti akkumulatoregységhez
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha mas tipusu
akkumulatoregységhez hasznélja.

aa—
=0
aa—
A késziilékeket csak a kifejezetten hozza késziilt
akkumulatoregységekkel hasznalja. Barmely

mas akkumulatoregység hasznalata sériilés- vagy
tlizveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul
gemkapcsoktol, érméktél, kulcsoktol, szogektol,
csavaroktol vagy mas kis fémtargyaktol, amelyek
kapcsolatba léphetnek vele. Az akkumulatorok
kapcsainak rovidzarlata égési sériilést vagy tiizet
okozhat.

Nem megfeleld koriilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbdl; iigyeljen ra, hogy
ne keriiljon érintkezésbe vele. Amennyiben véletlentil
hozzaérne, mossa le vizzel. Ha ez a folyadék szembe
kertil, forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbol kiszivargd
folyadék irritaciot vagy égési sériilést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt, modositott
akkumulatoregységet vagy szerszamot. A sériilt vagy
madositott akkumulatorok elére nem lathaté viselkedést
vélthatnak ki, amelynek eredménye tiiz, robbanas vagy
sérilésveszély lehet.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet és a
szerszamot tliznek vagy til magas hémérsékletnek.
Ha tliznek, vagy 130 °C feletti hémérsékletnek teszi ki,
akkor felrobbanhat.

Tartsa be a toltésre vonatkozo utasitasokat, és ne
toltse az akkumulatoregységet vagy a szerszamot
az utasitasokban meghatarozott hémérséklet-
tartomanyon kiviil. A nem megfelel6 vagy a
meghatarozott hémérséklet-tartomanyon kivilli toltés
kérosithatja az akkumulatort, és néveli a tlizveszélyt.

SZERVIZ

A gépet szakképzett személlyel, eredeti
cserealkatrész felhasznalasaval javittassa meg.
Ezzel biztositja a szerszam biztonsaganak fenntartasat.

Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységeket.
Az akkumulatoregységek szervizelését csak a gyartd
vagy a felhatalmazott szerviz szolgaltaté végezheti.

AFOLDFURORA VONATKOZO BIZ-
TONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Cserélje ki a furét, ha megrepedt, elhajlott vagy
barmilyen médon megseériilt. A gép sériilt faroval
torténd izemeltetése sulyos sérilést okozhat.

Soha ne hasznalja a furét agy, hogy a fogantyik
derékmagassag felett vannak. Ez korlatozza a furé
iranyitasat, és novelheti a sériilésveszélyt.
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Tartsa a gépet mindkét kezével az e célra szolgalé
fogantyiknal. A szerszam feletti uralom elvesztése
személyi sériiléseket okoz.

A gépet a szigetelt tartofeliileteknél fogva

tartsa, amikor olyan miiveletet végez, ahol a
kotré munkaszerelék rejtett vezetéket érinthet.

A fesziiltség alatti” vezetékkel érintkez6 kotrd
munkaszerelék ,feszliltség ala” helyezheti a gép
burkolat nélkili fémrészeit, és a gépkezel6 aramiitést
szenvedhet

Az aramiités veszélyének csokkentése érdekében
soha ne hasznalja a furét foldbe fektetett
elektromos vezetékek kdzelében. A foldbe fektetett
elektromos vezetékekkel valé érintkezés vagy azok
kézelében torténd hasznalat sulyos sérilést vagy
haldlos aramiitést okozhat.

A gépet mindig alacsony fordulatszamon és ugy
inditsa el, hogy a furéfej csucsa érintkezzen a
talajjal. Nagyobb sebesség mellett a fej hajlamos
elgdrbilni, ha szabadon hagyjak forogni a talajhoz
torténd hozzaérés nélkil, és igy személyi sérilést
okozhat.

Egyenes vonalban és ne til nagy erével gyakoroljon
nyomast a fejre. A firoszarak elgorbiilhetnek, ami

a furészar toréséhez vagy a szerszam feletti kontroll
elvesztéséhez vezethet, ez pedig személyes sériilést
okozhat.

Mindig iigyeljen arra, hogy jol vesse meg a labat.
Gy6z6djon meg rola, hogy senki sincs alatta, amikor a
gépet magas helyeken hasznalja.

Tartsa erésen a gépet.
Tartsa tavol a kezét a forg6 alkatrészekt6l.

Ne hagyja a gépet jarni. A gépet csak kézben tartva
miikodtesse.

Ne érintse meg a furéfejet kozvetleniil hasznalat
utan. Rendkiviil forr6 lehet, és megégetheti a borét.

Ha valami baj van a géppel, példaul rendellenes
hangokat ad ki, azonnal hagyja abba a hasznalatat,
és kérjen javitast helyi szervizkdzponttol.

A robbanasveszély csokkentése érdekében soha
ne hasznalja a furét foldbe fektetett gazvezetékek
kozelében, beleértve a vizvezetékeket és -csoveket
is. A foldbe fektetett viz- vagy gazvezetékekkel valo
érintkezés vagy azok kozelében torténd hasznalat

a vizvezetékek felszakadasat és a gazvezetékek
robbanéséat eredményezheti, ami stlyos sériilést vagy
halalt okozhat.

Soha ne lizemeltesse a firéhegy maximalis
fordulatszamanal nagyobb fordulatszamon.
Magasabb sebesség mellett a fej hajlamos elgdrbilni,
ha szabadon hagyjak forogni a munkadarabhoz torténé
hozzaérés nélkil, ezzel személyi sérilést okozva.

Az akkumulatorral mikodé gépeket nem kell
halozati aljzathoz csatlakoztatni; ezért mindig
miikod6képes allapotban vannak. Legyen tisztaban
a lehetséges veszélyekkel akkor is, ha a gép nem
miikodik. Legyen ovatos karbantartas és szervizelés
kézben.

Ne mossa tomlével; ne keriiljon viz a motorba és az
elektromos csatlakozasokba.

Csak a meghatarozott akkumulatorokkal és toltokkel
hasznalhato.

Orizze meg ezt az Gtmutatét. Idonként olvassa

at, és hasznalja, amikor masokat betanit a gép
hasznalatara. Ha valakinek kélcson adja ezt a gépet,
akkor adja at a hasznalati utasitast is a helytelen
hasznalat és lehetséges sérilések elkertilése
érdekében.

JELLEMZOK

100 mm (ETA0400E)
Furofejllyuk atmérsje 150 mm (ETAOGOOE)
200 mm (ETAO800E)
Maximalis furasi mélység 800 mm
, . . 2,4 kg (ETAO400E)
:gllzu(ljikkumulatoregyseg 41 kg (ETAOBO0E)
5,2 kg (ETAOB0OE)
Javasolt tizemi h6mérséklet -20 °C és 40 °C kozott
Javasolt tarolasi hémérséklet | -40 °C és 70 °C kdzott
Mért hangteljesitményszint L, 232 gg((ﬁ))
Hangnyomasszint L, ﬁi:? gg((’,ﬁ))
iﬁﬁl 3,09 m/s?
L . |K=1,5m/s?
Vibracié a, fogantyd
Bal oldali | 3,44 m/s?
fogantyl | K=1,5 m/s?

Anévleges rezgési dsszérték mérése standard
bevizsgélasi modszerrel tortént, és hasznalataval a
gépek egymassal 6sszehasonlithatok;

Anévleges rezgési 6sszérték a kockézat elézetes
felméréséhez is felhasznalhato.
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MEGJEGYZES: A rezgés-kibocsatas a gép aktualis
hasznélata kézben eltérhet attél a névieges értéktdl,
amellyel a gépet hasznaljak; a kezeld védelme
érdekében a felhasznalonak keszty(it és filvédot kell
hasznalnia a tényleges hasznalati korilmények mellett.

JAVASOLT TARTOZEKOK

A FIGYELMEZTETES: Csak az alabbiakban felsorolt
tartozékokat hasznélja. Az olyan tartozékok hasznalata,
amelyek nem felelnek meg az eredeti eszkéz miszaki
adatainak, nem megfeleld teljesitményt eredményez,
és befolyasolja a biztonsagot.

ALKATRESZ NEVE MODELLSZAM

Furéfej toldas ABE2000

A CSOMAG TARTALMA (A ABRA)
LEIRAS

AFOLDFURO BEMUTATASA (A abra)

1. Foldfuro fej

2. Roégzitécsap
3. Csapszeg

OSSZESZERELES

AFOLDFURO FEJ BESZERELESE

A\ FIGYELMEZTETES: A furofej nagyon éles. A

személyi serulések elkerilése érdekében a furdfej tisz-

titasakor, beszerelésekor vagy eltavolitasakor fokozott

oOvatossaggal jarjon el. Mindig viseljen védékesztydt,

amikor az furéfejen karbantartast végez.

1. Tavolitsa el a régzitdcsapot a csapszeggel egyitt a
foldfaro fejbdl.

2. Szerelje fel a furéfej fels6 végét a motorfej
hajtotengelyére (B1 &bra).

3. Igazitsa egymashoz a furéfejen és a hajtotengelyen
lévé csatlakozofuratokat.

4. Helyezze be a rogzitdcsapot az egymashoz igazitott
csatlakozofuratokon keresztill.

5. Zérjale a csapszeget, hogy megakadalyozza a
rogzitdcsap kiesését (B2 abra).

=60

B1-1 |Hajtotengely B1-2 |Afurofej fels6 vége
B2-1 |Hajtotengely B2-2 |Rogzitécsap
B2-3 |Csapszeg

HASZNALAT

ALKALMAZAS
Aterméket az alabb felsorolt célokra hasznalhatja:
m Lyukak furésa a talajba a foldfaro fej hasznalataval.

A FOLDFURO BEINDITASA/LEALLITASA

Lasd ,A MOTORFEJ INDITASA/LEALLITASA" fejezetet a
PHA7400E motorfej hasznalati utmutatojaban.

MUNKAVEGZES A FOLDFUROVAL

A\ FIGYELMEZTETES

= Agép hasznalata el6tt a foldalatti kozmUvekkel vald
érintkezés elkerilése érdekében 1épjen kapcsolatba
a helyi kdzm(iszolgaltatoval a foldalatti kézmivek
egyeztetése céljabol.

Ne hasznalja a foldfarot a rendeltetésétél eltérd célra.

Afoldfarét csak a talajban 1évé lyukak farasara
hasznalja.

Kerilje az olyan anyagban valé asast, amelyrél
gyanitja, hogy rejtett sz6geket vagy méas olyan dolgokat
tartalmaz, amelyek a foldftré fej megakadasat vagy
trését okozhatjak.

Figyelien a gép nyomatékreakcios erejére. Mindig Ugy
tartsa a miikodési poziciét, hogy ellen tudjon &llni a
nyomatékreakcios erének.

Legyen rendkiviil 6vatos, amikor lejtékon vagy
egyenetlen talajon dolgozik.

MEGJEGYZES: Uzembe helyezés elétt ellendrizze, hogy
a nyilasokba vagy a mozgo alkatrészekbe nem akadt-e
idegen anyag (homok, szennyez8dés stb.).

a. Gydz6djon meg rola, hogy a labai szilardan a
munkafelillet felett vannak, és alljon gy, hogy a
fogantyuk a derékhoz kozel vannak. Fogja meg
hatarozottan a jobb fogantyut a jobb kezével, a bal
fogantyut pedig a bal kezével (C1 abra).

|C1-1 |Jobb oldali fogantyu |C1-2 |Ba| oldali fogantyt
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A FIGYELMEZTETES: Soha ne fogja a jobb
fogantyut bal kézzel, a bal fogantyut pedig jobb kézzel.
A nem megfeleld kéztartas sulyos sérilést okozhat (C2
abra).

A\ FIGYELMEZTETES: Keriilje a helytelen pozi-

cionalast (C3 abra). Ne alljon tul messze a géptél.

Visszarlgas esetén el6fordulhat, hogy a megfeleld

reakcio és iranyitas nem érhetd el.

b. Tartsa a furéfejet tavol a testétdl, és a furdfejet a
felszinhez képest 90°-0s szdgben lefelé iranyitva.

c. Allitsa be a forgas iranyat és a forgasi sebességet.

d. Emelje a gépet a felszin folé. Nyomja meg és tartsa
lenyomva a reteszelégombot, és nyomja meg az
inditdgombot.

A FIGYELMEZTETES: Ne nytljon a furofejhez, amikor
a termék be van kapcsolva.

e. Hagyja, hogy a furé teljes sebességre kapcsoljon.

f. Engedje le a furdfejet a felszinbe a 90°-0s szoget
megtartva (C4 &bra). Hagyja, hogy a furofej
belekapjon az anyagba, és hagyja, hogy a gép
végezze a munkat.

g. Ahogy a fréfej kezd megtelni tormelékkel, fontos,
hogy folyamatosan tisztitsa azt a tiszta vagas és
a szlikséges erdkifejtés csokkentése érdekében -
mikdzben a flro teljes sebességgel miikadik, lassan
emelje ki a lyukbdl, és hagyja, hogy a térmelék
eltdvozzon a faréfejrél.

h. A gép hasznalata utén engedje el az inditkapcsolét,
és hagyja, hogy a furo teliesen megalljon.
Ha elhagyja a gépet, példaul sziinet idejére, ne hagyja
a gépet a talajba behelyezve, és ne tdmassza falnak.

TIPPEK A FOLDFURO HASZNALATAHOZ

= Agép tllzott nyomasa nem gyorsitja fel az asast. A
talzott nyomas csak a flrofej csticsanak sériilését,

a gép teljesitményének csokkenését és a gép
élettartamanak lergvidulését eredményezi.

Ha mély gédrot fur vagy agyagos talajban fur, ne
prébaljon egyszerre asni. A godrot a gép fel- és
leemelésével assa ki, hogy a goddrben 16v6 laza talajt ki
lehessen driteni.

Ha a gép forgasi sebessége a nagy terhelési
mivelet miatt lelassul, emelje fel a gépet egy kicsit,
és mozgassa fel-le a gépet kis 1épésekben végzett
farashoz.

KARBANTARTAS

A\ FIGYELVMEZTETES: A sulyos személyi sériilések
elkertilése érdekében tavolitsa el az akkumulator-
egységet a készilékbdl szervizelés, tisztitas,
tartozékok cseréje vagy anyagok szerszambdl val6
eltavolitasa kézben.

ALTALANOS KARBANTARTAS

Amlanyag alkatrészek tisztitésahoz ne hasznaljon
oldoszereket. A legtdbb mianyag kiilonbdz6 vegyi old-
6szerek hatasara karosodik, ezek megrongélhatjak cket.
Hasznaljon tiszta ruhat a szennyezédés, por, olaj, zsir, stb.
eltavolitdsahoz.

A FIGYELMEZTETES: Soha ne engedje, hogy fékolaj,
benzin, petréleum alapu termékek, penetrald olaj stb. a
mianyag alkatrészekre keriljon. A vegyszerek megrongal-
hatjak, gyengithetik vagy megtamadhatjak a mianyagot,
ezaltal stlyos személyi sériilést okozhatnak.

AFOLDFURO FEJ TAROLASA

1. Vegye le az akkumulatoregységet.

2. Tavolitsa el a farofejet a motorfej hajtdtengelyérdl.
3. Térolas el6tt alaposan tisztitsa meg a foldfarot.
4

Afoldfarét szaraz, jol szell6z6, elzart vagy magas
helyen tarolja, ahol gyermekek nem érik el. Ne tarolja
a foldfarot tragya, benzin vagy mas vegyszerek
mellett.

Kornyezetvédelem

Ne dobja az elektromos felszerelést, az
elhasznélt akkumulatort és a toltét a
haztartasi hulladékok kdzé! Vigye hivatalos
Ujrahasznosito telephelyre, és tegye
hozzéférhetévé a szelektiv gyljtéshez. Az
elektromos eszkdzoket megfeleld
kérnyezetbarat Ujrahasznositd izembe kell
vinni.

118
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PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

A gép nem indul vagy varat-
lanul leall.

= Az akkumulatoregység tolt6ttsége
alacsony.

Az akkumulatoregység
tdlmelegedett vagy tdl hideg.

A jobb oldali fogantyd kabele nincs
megfelelden csatlakoztatva a
motorfej kabeléhez.

Toltse fel az akkumulatoregységet.

Vérja meg, amig az
akkumulatoregység lehdil vagy
felmelegszik, ekkor a furét tjra be
lehet inditani.

Csatlakoztassa a jobb oldali fogantyu
és a motorfej kabeleit a PHA7400E
motorfej kezelési utmutatojanak ,,A
FOGANTYU BESZERELESE” cimii
szakasza szerint.

Tul nagy a zaj és/vagy a rezgés
miikodés kozben.

Néhany alkatrész meglazult.

Allitsa le a firot, vegye ki az
akkumulatoregységet, ellendrizze és
htizza meg a laza alkatrészeket.

A motor jar, de a furéfej mozdu-
latlan marad.

Laza flrofej.

Szerelje vissza a furéfejet a jelen
kézikonyv ,,A FOLDFURO FEJ
BESZERELESE” cim( szakaszénak
megfelelen.

A forgasirany/sebességvalasztd
megnyomasa utan a firé
forgasi iranya vagy sebessége
nem valtozik.

Aforgasirany elre és hatra valtasa
csak akkor lehetséges, ha a faro le
van éllitva.

Egyéb ismeretlen okok.

Allitsa le teljesen a farét, tolja a
forgasirany/sebességvalasztot a kivant
forgasiranyra, majd inditsa Ujra a farét.

Javitas céljabal forduljon az EGO
szervizhez.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Kérjik, latogasson el az egopowerplus.eu oldalra, ahol megtalalja a részletes EGO garancialis feltételeket.
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— Traducere a instructiunilor originale
a
aa—

CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

@ CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

A AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile trebuie efectuate de cétre un tehnician
de service autorizat.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

Scopul simbolurilor privind siguranta este sa va atraga atentia asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind siguranta si
explicatiile furnizate cu acestea merita atentia si intelegerea dumneavoastra. Avertizérile simbolurilor nu eliming, prin ele

insele, niciun pericol. Instructiunile si avertizarile pe care le ofera acestea nu pot inlocui masurile adecvate de prevenire a
accidentelor.

A AVERTISMENT: Asigurati-va ca ati citit si intelegeti toate instructiunile privind siguranta din acest Manual de
utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerta privind siguranta precum ,PERICOL", ,AVERTISMENT" si ,ATENTIE” inainte

de a utiliza aceasta masina. Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu
si/sau vatamari corporale grave.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Aceastd pagina descrie simbolurile de siguranté ce pot apérea pe acest produs. Cititi, intelegeti si respectati toate
instructiunile de pe masina inainte de asamblare si utilizare.

Y Pentru a reduce riscul de accidentari, utilizatorul
Alerta privind siguranta

trebuie s& citeascad manualul de instructiuni.

Purtati echipament de protectie auditiva Purtati echipament de protectie oculara

Deseurile produselor electrice nu trebuie sa N . —
A N “ . ) Acest produs este in conformitate cu directivele
fie eliminate impreuna cu deseurile menajere.

]

) . ; . europene aplicabile.
Predati-le unui punct de reciclare autorizat. P P

=== Curentcontinuu EE Conformitate evaluata pentru Regatul Unit
\Y Tensiune kg  Kilograme

°C  Celsius mm  Milimetru

/min  Rotatii pe minut IPX4  Protectie impotriva stropilor de apa
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AVERTIZARI GENERALE DE SIGU-
RANTA PENTRU MASINI

A AVERTISMENT: Cititi toate avertizarile de
sigurantd, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
livrate impreuna cu aceasté masina. Nerespectarea
tuturor instructiunilor enumerate mai jos se poate solda cu
soc electric, incendiu si/sau vatamare corporala grava.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

u Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

Nu utilizati utilajele in atmosfere explozive, cum ar
fi in prezenta lichidelor inflamabile, a benzinei sau
a prafului. Masinile creeaza scantei, care pot aprinde
praful sau gazele.

Tineti copiii si persoanele prezente la distanta
atunci cand utilizati o masina. Distragerea atentiei va
poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

n Stecherele masinilor trebuie sa corespunda cu
priza electrica. Nu modificati niciodata stecherul in
vreun fel. Nu utilizati stechere adaptoare de priza
cu maginile echipate cu impamantare. Stecherele
nemodificate si prizele adecvate vor reduce riscul de
electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la
impamantare, cum sunt tevile, caloriferele, masinile
de gatit si frigiderele. Exista un risc crescut de soc
electric daca corpul dumneavoastra este legat la
pamant sau impamantat.

Nu expuneti masinile la ploaie sau la conditii de
umezeala. Apa care patrunde in interiorul masinii va
creste riscul de electrocutare.

Nu folositi in mod abuziv cablul de alimentare.
Nu utilizati niciodaté cablul de alimentare pentru
transportul, tragerea sau scoaterea din priza a
maginii. Tineti cablul departe de caldura, ulei,
margini ascutite sau piese in miscare. Cablurile
electrice deteriorate sau incélcite cresc riscul de
electrocutare.

Cand utilizati o masina in aer liber utilizati un cablu
prelungitor adecvat pentru utilizarea in aer liber.

Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare in aer liber

reduce riscul de electrocutare.

o=
any
aa—
= In cazul in care este inevitabil s folositi o masind
intr-o loc umeda, utilizati o sursa de alimentare
protejata cu intrerupator de circuit cu impamantare.
Utilizarea unui intrerupator GFCI reduce riscul de
electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

= Pastrati-va vigilenta, urmariti ceea ce faceti si
apelati la bunul simt cand utilizati o masina. Nu
utilizati o masina cand sunteti obosit(d), sau
sub influenta medicamentelor, a alcoolului ori a
medicatiei. Un moment de neatentie in timp ce utilizati
masini se poate solda cu vatamari grave.

Utilizati echipamente individuale de protectie.
Purtati intotdeauna echipament de protectie
oculara. Echipamentele de protectie, cum ar fi
masca de praf, bocancii de protectie antiderapanti,
casca sau antifoanele utilizate in conditii
corespunzatoare, vor reduce vatamarile corporale.

Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta masina la o sursa de alimentare si/sau

set de acumulatori, inainte de a ridica sau de a
transporta masina. Transportul masinilor cu degetul pe
intrerupétor sau actionarea masinilor alimentate electric,
predispune la accidente.

Indepartati orice cheie de reglare sau cheie fixa

inainte de a porni magina. O cheie lasata intr-o piesa
rotativa a masinii poate duce la vatamari.

Nu incercati s ajungeti in locuri inaccesibile.
Pastrati-va stabilitatea si echilibrul in orice moment.
Astfel veti avea un control mai bun asupra masinii in
situatii neasteptate.

Imbracati-vd corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati-va parul si imbracamintea
departe de componentele in miscare. mbracimintea
larga, bijuteriile sau parul lung se pot prinde n piesele
in miscare.

Daca sunt furnizate dispozitive pentru conectarea
sistemelor de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea dispozitivelor de colectare a
prafului poate reduce pericolele legate de praf.

Nu permiteti ca familiaritatea dobandita in urma
utilizérii frecvente a masinilor s va faca sa neglijati
sau sa nesocotiti principiile de siguranta ale
masinii. O operatie neglijenté poate cauza vatamari
grave intr-o fractiune de secunda.
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UTILIZAREA SI INGRIJIREA MASINII

Nu fortati masina. Utilizati magina potrivita pentru
aplicatia dumneavoastra. Masina corecté va face

o treaba mai buna si mai sigura cand este utilizata
conform specificatiilor pentru care a fost conceputa.

Nu utilizati masina daca intrerupatorul nu comuta
pe poxzitiile pornit si oprit. Orice masina care nu poate
fi controlata cu intrerupatorul este periculoasa si trebuie
reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare
silsau scoateti setul de acumulatori, daca este
detasabil, de la masina inainte de a efectua ajustari,
de a schimba accesoriile sau de a depozita masinile.
Astfel de masuri preventive reduc riscul de pornire
accidentald a masinii.

Pastrati masinile inactive intr-un loc inaccesibil
copiilor si nu permiteti persoanelor care nu sunt
familiarizate cu masina sau cu aceste instructiuni sa
opereze masina. Masinile sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruiti.

Tntretineti masina si accesoriile. Verificati daca
existd abateri de la coaxialitate sau gripari ale
pieselor in miscare, avarii ale pieselor si orice alta
situatie care poate afecta functionarea masinii.
Dacé este deteriorata, reparati masina inainte de
utilizare. Multe accidente sunt cauzate de masini prost
intretinute.

Pastrati maginile de taiat ascutite si curate. Masinile
aschietoare Intretinute corespunzator si cu muchii de
taiere ascutite risca mai putin sa se indoaie si sunt mai
usor de controlat.

Utilizati masina, accesoriile si biturile de masina
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si lucrarea de efectuat.
Utilizarea masinii pentru operatii diferite de cele
intentionate s-ar putea solda cu o situatie periculoasa.

Mentineti manerele si suprafetele de apucat uscate,
curate si fara ulei si vaselind. Manerele si suprafetele
de apucare alunecoase nu permit manevrarea

in siguranta si controlul asupra masinii in situatii
neasteptate.

UTILIZAREA $I INGRIJIREA MASINILOR CU
BATERIE
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Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca
este utilizat cu alt set de acumulatori.

Utilizati maginile numai cu seturile de acumulatori
special mentionate. Utilizarea oricérui alt set de
acumulatori prezintd risc de accidente si incendiu.

= Cénd nu se utilizeaza setul de acumulatori, tineti-I
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hértie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
produce arsuri sau un incendiu.

in conditii abuzive se poate scurge lichid din
baterie; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intré in contact
cu ochii, efectuati suplimentar un consult medical.
Lichidul scurs din baterie poate produce iritari sau
arsuri.

Nu utilizati un set de acumulatori sau o masina
deteriorata ori modificata. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot prezenta comportament imprevizibil, care
poate duce la incendiu, explozie sau risc de vatamare.
Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau magina

la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130°C poate provoca explozie.

Respectati instructiunile de incarcare si nu incarcati
setul de acumulatori sau masina in afara intervalului
de temperatura specificat in instructiuni. incarcarea
necorespunzatoare sau la temperaturi in afara
domeniului specificat poate duce la deteriorarea bateriei
si la cresterea riscului de incendiu.

SERVICE

= Duceti masina electrica la depanat pentru a fi
reparatd de o persoana calificata utilizand numai
piese de schimb identice. Acest lucru va asigura
mentinerea sigurantei masinii.

Nu efectuati niciodata operatii de service asupra
seturilor de acumulatori deteriorati. Depanarea
acumulatorilor trebuie sa fie efectuata numai de
producator sau de prestatorii autorizati de servicii.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA

PENTRU BURGHIUL SPIRALAT PENTRU

PAMANT

] inlocui;i burghiele spiralate daca sunt crapate,
indoite sau deteriorate in orice fel. Operarea masinii

cu un burghiu spiralat deteriorat poate duce la raniri
grave.

Nu folositi niciodata burghiul spiralata cu manerele
deasupra nivelului taliei. Acest lucru restrictioneaza
controlul burghiului spiralat si poate creste riscul de
ranire.

= Tineti aparatul cu ambele méini la manerele
prevazute. Pierderea controlului poate cauza vatamare
corporala.
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Tineti masina de suprafetele de prindere izolate,
atunci cand efectuati o operatiune in care accesoriul
de sapare poate intra in contact cu cabluri ascunse.
Accesoriul de sapare care intra in contact cu un fir

"sub tensiune" poate face ca partile metalice expuse
ale masinii sa fie "sub tensiune" si poate provoca
operatorului un soc electric.

Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu utilizati
niciodata masina de foraj in apropierea cablurilor
electrice ingropate. Contactul sau utilizarea in
apropierea cablurilor electrice ingropate poate provoca
vatamari grave sau electrocutare care poate duce la
moarte.

Porniti intotdeauna masina la viteza redusa si cu
varful burghiului in contact cu solul. La viteze mai
mari, burghiul este posibil sa se indoaie daca este lasat
sa se roteascd liber fara sa atinga solul, ceea ce poate
duce la vatamari corporale.

Apasati direct liniar cu burghiul si nu apasati
excesiv. Burghiele se pot indoi ducand la rupere sau la
pierderea controlului, cauzand vatamari.

Asigurati-va intotdeauna ca aveti un picior ferm.
Asigurati-va cé nu este nimeni dedesubt atunci cand
utilizati masina n locuri inalte.

Tineti ferm masina.
Tineti méinile departe de piesele rotative.

Nu lasati masina in functiune. Utilizati masina numai
cand este tinuta in mana.

Nu atingeti burghiu spiral imediat dupa utilizare.
Poate fi extrem de cald si iti poate arde pielea.

Daci ceva este in neregula cu aparatul, cum ar
fi sunete anormale, opriti imediat functionarea si
contactati centrul local de service pentru reparatii.

Pentru a reduce riscul de explozie, nu utilizati
niciodata burghiu spiral langa conducte de gaz
ingropate, inclusiv conducte de apa si conducte.
Contactul sau utilizarea in apropierea conductelor
de apa sau de gaz ingropate poate duce la ruperea
conductelor de apa si la explozia de la conductele de
gaz, ceea ce poate cauza vatamari grave sau deces.

Nu actionati niciodat la o vitezd mai mare decét
viteza maxima nominald a burghiu spiral. La viteze
mai mari, este foarte probabil ca burghiul sa se indoaie
dacéd i se permite rotirea in gol fara a intra in contact cu
piesa, rezultand vatamari.

Aparatele care functioneaza cu baterii nu trebuie
sa fie conectate la o priza electrica; prin urmare,
acestea sunt intotdeauna in stare de functionare.
Fiti atenti la pericolele posibile chiar si atunci cand
masina nu este in functiune. Aveti grija cand efectuati
operatii de intretinere sau de service.

=60

= Nu spalati scula cu furtunul de grading; evitati
patrunderea apei in motor si in conexiunile
electrice.

Utilizati numai cu acumulatori si incarcatoarele
specificate.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent
si utilizati-le pentru a instrui alte persoane care ar
putea utiliza aceastd masina. Daca imprumutati cuiva
aceasta masina, imprumutati-i si aceste instructiuni
pentru a preveni utilizarea inadecvata a produsului si
posibile raniri.

SPECIFICATII

. - 100 mm (ETA0400E)
D;r:ietrul burghiului spiralat/ 150 mm (ETAOBOOE)
9 200 mm (ETAOB00E)
Adancimea maxima de forare 800 mm

- 2,4 kg (ETAO400E)
gtrsfi;ate (fara set de acumu- 41 kg (ETAOBOOE)
5,2 kg (ETAOB00E)
Temperature“iv de functionare 20°C - 40°C
recomandata
Temperatura de depozitare 40°C-70°C

recomandata

Nivel de putere sonora masu- 97,6 dB(A)

rata L, K=3 dB(A) m

Nivel de presiune sonora L,,, ﬁig gBB((AA)

Maner | 3,09 m/s?
dreapta |K=1,5m/s?

Maner | 3,44 m/s?

Vibratii a,

stanga |K=1,5m/s?

= Valoarea totald declaratd a vibratiilor a fost méasurata in
conformitate cu o metodé standard de testare si poate fi
utilizata pentru compararea masinilor intre ele;

= Valoarea totala declarata poate fi utilizata in evaluarea
preliminara a expunerii.

OBSERVATIE: Vibratiile emise in timpul utilizarii
efective a masini electrice pot diferi fata de valoarea
celor declarate pentru scula utilizata; Pentru protejarea
operatorului, utilizatorul trebuie sa& poarte manusi si
protectii auditive in timpul utilizarii efective a produsului.
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ACCESORII RECOMANDATE

A\ AVERTISMENT: Utilizati numai accesoriile enu-
merate mai jos. Utilizarea accesoriilor care nu respecta
specificatiile echipamentului original poate duce la
performante necorespunzatoare si la compromiterea
sigurantei.

DENUMIREAPIESELOR  |NUMAR MODEL

ABE2000

Extensie burghiu spiralat

LISTA COMPONENTELOR (FIG. A)
DESCRIEREA

C9N9A$TETI-VA BURGHIUL SPIRALAT PENTRU
PAMANT (Fig. A)

1. Burghiu spiralat pentru pamant

2. Stift de blocare

3. Clema stift

ASAMBLARE

INSTALAREA BURGHIULUI SPIRALAT PENTRU
PAMANT

A\ AVERTISMENT: Burghiul spiralat este foarte
ascutit. Pentru a preveni vatamarea corporald, fiti
extrem de precauti atunci cand curatati, instalati sau
indepartati burghiul spiralat. Purtati intotdeauna ménusi
de protectie atunci cand efectuati lucrari de intretinere
la burghiul spiralat.

1. Scoateti stiftul de blocare cu clema stift din burghiul
spiralat pentru pamant.

2. Montati capatul superior al burghiul spiralat pe
arborele de angrenare al capului de putere (Fig. B1).

3. Aliniati orificiile de conectare pe burghiul spiralat si
arborele de angrenare.

4. Introduceti stiftul de blocare prin orificiile de conectare
aliniate.

5. Inchideti clema stift pentru a preveni caderea stiftului
de blocare (Fig. B2).

Capatul superior al

2l burghiului spiralat

=

Arbore de angrenare |B1-2

B2-1 |Arbore de angrenare |B2-2 |Stift de blocare

B2-3 |Clema stift

FUNCTIONARE

APLICARE

Puteti utiliza acest produs in scopurile mentionate mai jos:

= Forarea gaurilor in sol folosind burghiului spiralat pentru
pamant.

PORNIREA{ORRIREA BURGHIULUI SPIRALAT

PENTRU PAMANT

Consultati sectiunea "PORNIRE/OPRIRE A CAPULUI
DE PUTERE" din manualul de utilizare a capului motor
PHAT7400E.

LUCRUL CU BURGHIULUI SPIRALAT
PENTRU PAMANT

A\ AVERTISMENT

= Contactati utilitarul local pentru marcarea serviciului
subteran inainte de a utiliza masina pentru a evita
contactul cu utilitétile subterane.

Nu utilizati burghiul spiralat pentru paméant pentru
altceva decat scopul propus.

Utilizati burghiul spiralat pentru pdmant numai pentru
efectuarea gaurilor in sol.

Evitati s&parea in material despre care banuiti ca
contine cuie ascunse sau alte lucruri care pot provoca
legarea sau ruperea burghiului.

Raméneti atent la forta de reactie a cuplului masinii.
Pastrati intotdeauna pozitia de functionare astfel incat
sa puteti rezista fortei de reactie a cuplului.

Fiti extrem de precaut atunci cand lucrati pe pante sau
pe suprafete neuniforme.

OBSERVATIE: Inainte de a opera, verificati daca nu
exista materii straine (nisip, murdarie etc.) blocate in
deschideri sau piese in miscare.

a. Asigurati-va cd picioarele sunt ferm plasate deasupra
suprafetei de lucru si stati cu manerele aproape de
talie. Tineti ferm ménerul drept cu méana dreapta si
manerul stdng cu ména stanga (Fig. C1).

| C1-1 |Méner dreapta |C1-2 |Méner stanga

A\ AVERTISMENT: Nu tineti niciodata manerul drept
cu mana stanga si manerul stang cu ména dreapta.
Pozitiile necorespunzatoare ale mainilor pot duce la
vatamari grave (Fig. C2).
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A\ AVERTISMENT: Evitati pozitionarea
necorespunzatoare (Fig. C3). Nu stati prea departe
de masina. Este posibil sa nu se obtina o reactie si un
control adecvat in caz de recul.

b.  Tineti burghiul spiralat departe de corp si burghiul
spiralat indreptat in jos la un unghi de 90 ° fata de
suprafata.

c. Setati directia de rotatie si viteza de rotatie.

d. Ridicati aparatul deasupra suprafetei. Tineti
apasat butonul de blocare si apasati declansatorul
comutatorului.

AAVERTISMENT: Nu atingeti burghiul spiralat cand

produsul este pornit.

e. Lasati burghiul spiralat sa castige viteza maxima.

f. Coborati burghiul spiralat in suprafata, mentinand
unghiul de 90° (Fig. C4). Lasati burghiul spiralat sa
muste in material, Idsand masina sa lucreze.

g. Pe masura ce burghiul incepe sa se umple cu
resturi, este important sa il curatati in mod constant
pentru a produce o taieturd curata si pentru a reduce
cantitatea de efort necesara - in timp ce burghiul
spiralat functioneaza la viteza maxima, ridicati-l incet
din gaura si permiteti resturilor s se indeparteze de
burghiul spiralat.

h.  Dupa utilizarea acestei masini, eliberati comutatorul
de declansare si permiteti burghiului spiralat s& se
opreasca complet.

i.  Cand parasiti aparatul, cum ar fi in timpul unei pauze,
nu Iasati aparatul introdus in pamant si nu il sprijiniti
de perete.

SFATURI PENTRU UTILIZAREA BURGHI-
ULUI SPIRALAT PENTRU PAMANT

= Apdsarea excesiva pe masina nu va accelera
sapaturile. Presiunea excesiva va servi doar la
deteriorarea varfului burghiului spiralat, la scaderea
performantei masinii si la scurtarea duratei de viata a
masinii.

Cénd forati o gaura adanca sau forati in sol argilos,

nu fncercati sa sapati imediat. Sapati gaura ridicand
masina in sus si in jos, astfel incat solul slabit din gaura
sa poata fi descarcat.

Dacé viteza de rotatie a masinii incetineste din cauza
functionarii cu sarcina mare, ridicati putin masina si

mutati masina in sus si in jos pentru a gauri in pasi mici.
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INTRETINEREA

A AVERTISMENT: Pentru prevenirea vatamarilor
corporale grave, scoateti setul de acumulatori din
produs nainte de a depana, curata, inlocui accesoriile
sau de a indeparta materialul din aparat.

INTRETINERE GENERALA

Evitati utilizarea solventilor cand curatati piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa se
deterioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali si se
pot defecta prin utilizarea acestora. Utilizati o carpa curata
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

A\ AVERTISMENT: Nu permitefi niciodata lichidelor de
frana, benzinei, produselor petroliere, uleiurilor penetrante
etc. sa vind in contact cu piese din plastic. Substantele
chimice pot deteriora, pot fragiliza sau pot distruge plas-
ticul, ceea ce se poate solda cu vatamari grave.

DEPOZITAREA BURGHIULUI SPIRALAT PENTRU
PAMANT
1. Indepértati setul de acumulatori.

2. Scoateti burghiul melc din arborele de angrenare al
capului de alimentare.

3. Curatati bine burghiul spiralat inainte de a- depozita.

4. Depozitati burghiul spiralat intr-o zon& uscata si
bine ventilata, incuiat sau la inaltime, inaccesibil
copiilor. Nu depozitati burghiul spiralat pe sau langa
ingrasaminte, benzind sau alte substante chimice.

Protejarea mediului inconjurator

Nu eliminati echipamentul electric, bateria
epuizata si incarcatorul de bateri impreuna
cu deseurile menajere! Predati acest
produs unui punct de reciclare autorizat
sau puneti-l la dispozitia colectarii
separate. Sculele electrice trebuie
returnate unui centru de reciclare ecologic.
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DEPANAREA

PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Masina nu porneste sau se
opreste in mod neasteptat.

Capacitate redusa a
acumulatorului.

Acumulatorul este supraincélzit sau
prea rece.

Cablul manerului din dreapta nu
este conectat corect la cablul
capului de putere.

Tncércati setul de acumulatori.

Asteptati ca acumulatorul sa se
raceasca sau sa se incalzeasca,
moment in care burghiul spiralat poate
fi pornit din nou.

Conectati cablurile méanerului

drept si ale capului de alimentare
urmand sectiunea ,INSTALAREA
MANERELOR" in motorul motorului
PHA7400E manualul de utilizare.

Exista prea mult zgomot
si / sau vibratii n timpul
functionarii.

Unele parti slabite.

Opriti burghiul spiralat , scoateti
acumulatorul, verificati si strangeti
piesele libere.

Motorul functioneaza, dar
burghiul spiralat ramane
stationar.

Burghiu spiralat slabit.

Reinstalati burghiul spiralat

urmand sectiunea ,INSTALAREA
BURGHIULUI SPIRALAT PENTRU
PAMANT" din acest manual.

Directia sau viteza de rotatie

a burghiul spiralat nu sunt
comutate dupa impingerea
directiei de rotatie / selectorului
de viteza.

Schimbarea directiei de rotatie
intre Tnainte si inapoi este posibila
numai atunci cand burghiul spiralat
este oprit.

Alte cauze neidentificate.

Opriti complet burghiul spiralat,
impingeti selectorul directiei de rotatie
| vitezei la rotatia dorita si apoi porniti
din nou burghiul spiralat.

Contactati service-ul EGO pentru
reparatii.

GARANTIE

POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO
Va rugam sa consultati site-ul egopowerplus.eu pentru termenii si conditiile complete ale politicii privind garantia

EGO.
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Prevod originalnih navodil —Go
-
a—

PREBERITE PRIROCNIK Z NAVODILI ZA UPORABO

@ PREBERITE VSA NAVODILA!

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti usposobljen servisni tehnik.

VARNOSTNI SIMBOLI

Namen varnostnih simbolov je, da vas opozorijo na morebitne nevarnosti. Bodite pozorni na varnostne simbole in njihova
pojasnila ter jih poskuSajte razumeti. Opozorilni simboli sami ne odpravljajo nobene nevarnosti. Navodila in opozorila ne
nadomes$cajo ustreznih ukrepov za preprecevanije nesrec.

A OPOZORILO: Pred uporabo tega stroja preberite in poskrbite, da boste razumeli vsa varnostna navodila v tem

priroéniku, vkljuéno z vsemi varnostnimi opozorilnimi simboli, kot so "NEVARNOST«, »OPOZORILO« in »POZOR«. Zaradi
neupostevanja spodaj navedenih navodil lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali resnih telesnih poskodb.

VARNOSTNA NAVODILA

Na tej strani so prikazani in opisani varnostni simboli, ki se lahko pojavijo na tem izdelku. Preberite, osvojite in sledite
navodilom na stroju, preden ga boste poskusali sestaviti in upravljati.

Za zmanjSanje nevarnosti telesnih poskodb je
Varnostno opozorilo @ pomembno, da uporabnik prebere priroénik z

navodili za uporabo.

Nosite zascito za uSesa Nosite za¢ito za oci

Odpadnih elektriénih izdelkov ne odlagajte . . T
med gospodinjske odpadke. Odnesits jih v c E 'éaslzdelek je skladen z veljavnimi direktivami
poobla$ceni obrat za recikliranje. '

I

. UK Taizdelek je v skladu z veljavno zakonodajo
=== Enosmemitok CA  Zdruzenega kraljestva

v Napetost kg  Kilogram
°C  Celzi mm  Milimeter
/min  Stevilo vrtljajev na minuto IPX4  Zas¢ita pred pljuski vode
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SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA ZA
NAPRAVE

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, slike in tehni¢ne podatke, ki so prilozeni tej
napravi. Zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih navodil

lahko pride do elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za kasnej$o
uporabo.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

Delovno obmogcje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno.
Na neurejenih ali temnih obmocjih se hitro zgodijo
nesrece.

Ne uporabljajte strojev v eksplozivnih okoljih, kot na
primer v prisotnosti vnetljivih teko€in, bencina ali
prahu. Naprave ustvarjajo iskre, ki lahko povzrocijo vzig
prahu ali hlapov.

Med uporabo naprave poskrbite, da otroci in
mimoido¢i ne bodo v bliZini. Zaradi motenj lahko
izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

128

Vti€i naprave se morajo prilegati vticnicam. Vtica
nikoli ne smete spreminjati na kakrsen koli nacin. Z
ozemljenimi napravami ne uporabljajte nikakr$nih
adapterskih vti¢ev. Nespremenjeni vtici in pripadajoce
vtiénice bodo zmanjsali tveganje elektricnega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja pove¢ano
tveganje elektricnega udara.

Naprav ne izpostavljajte dezju ali mokrim razmeram.
Voda v napravi poveca tveganje elektriénega udara.

Ne poskodujte elektricnega kabla. Kabla ne
uporabljajte za noSenje, vlecenje ali odklop naprave.
Kabel hranite stran od vro€ine, olja, ostrih robov ali
premikajocih se delov. PoSkodovani ali zapleteni kabli
2viSujejo tveganje elektricnega udara.

Med uporabo naprave na prostem uporabite
podaljsek, ki je primeren za uporabo na prostem.
Uporaba kabla, primernega za zunanjo uporabo, znizuje
tveganje elektricnega udara.

Ce je uporaba naprave na vlaznem mestu
neizogibna, uporabite stikalo za prekinitev
napajanja pri najmanjSem okvarnem toku. Uporaba
stikala bo zmanjSala nevarnost elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

Med uporabo naprave bodite pozorni, spremljajte
potek dela in uporabljajte zdrav razum. Naprave ne
uporabljajte, kadar ste utrujeni oziroma pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti

med uporabo naprave lahko povzroci hude telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno
uporabljajte za$éito za oéi. Ce v dologenih
okolis¢inah nosite ustrezno zascitno opremo, kot
so maska proti prahu, zaséitna obutev z nedrse¢im
podplatom, trdno pokrivalo glave in zas¢ita za sluh,
zmanjSate moznost telesnih poskodb.

Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom na vir
napajanja in/ali priklopom baterijskega sklopa

ter pred dvigovanjem ali noSenjem naprave se
prepricajte, da je stikalo v polozaju za izklop.
PrenaSanje naprav s prstom na stikalu ali vklop naprav,
pri katerih je stikalo v polozaju za vklop, povzroci
tveganje za nesrece.

Pred vklopom naprave odstranite morebitne
nastavitvene ali viliaste kljuce. Vili¢asti ali drug
klju¢, ki je pritrien na vrtljivi del naprave, lahko povzrogi
telesne poskodbe.

Ne stegujte se preve¢. Pazite, da ves ¢as stojite
stabilno in ohranjate ravnotezje. To omogoca boljsi
nadzor nad napravo v nepriakovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne
pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna oblacila,
nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

Ce imate na voljo naprave za sesanje in zbiranje
prahu, preverite, ali so priklju¢ene in ali se ustrezno
uporabljajo. Uporaba naprav za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Ceprav dobro poznate napravo zaradi pogoste
uporabe, ne postanite brezbrizni in ne prezrite
varnostnih nacel naprave. Nepazljivost pri uporabi
lahko povzroci hude telesne poskodbe v delcu sekunde.

UPORABA IN NEGA STROJA

Naprave orodja ne preobremenjujte. Uporabite
napravo, ki je primerno za vase delo. Ustrezna
naprava bo nalogo opravila bolje in varneje pri
zmogljivosti, za katero je bila zasnovana.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je ni mogoce vklopiti in
izklopiti s stikalom. Naprava, ki je ni mogoce upravljati
s stikalom, je nevarna in jo je treba popraviti.

56V LITIJ-IONSKI VRTALNIK ZA ZEMLJO — ETA0400E/ETAOB00E/ETAO800E




Pred kakr$nimi koli nastavitvami, menjavo dodatne
opreme ali shranjevanjem stroja izkljucite vtic iz
vira napajanja in/ali iz naprave odstranite baterijski
sklop, ¢e ga je mogoce odstraniti. Taki preventivni
varnostni ukrepi zmanjSujejo tveganje nenamernega
zagona naprave.

Neaktivne naprave shranjujte zunaj dosega otrok

in osebam, ki niso seznanjene z napravo ali s temi
navodili, preprecite upravljanje naprave. Naprave so
v rokah neusposobljenih uporabnikov nevarni.

Poskrbite za vzdrzevanje naprave in dodatne
opreme. Preverite, ali so gibljivi deli nepravilno
poravnani ali povezani, ali so deli polomljeni
oziroma obstaja kakr$no koli drugo stanje, ki bi
lahko vplivalo na delovanje naprave. Ce je naprava
poskodovana, jo pred uporabo popravite. Veliko nesre¢
je posledica slabo vzdrzevanih naprav.

Rezalne naprave naj bodo vedno nabrusene in ¢iste.
Pravilno vzdrZevane rezalne naprave z ostrimi rezili se
teZje zaskogijo in jih je lazje nadzirati.

Napravo, dodatno opremo, dele naprave itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste napravo uporabljali za postopke, ki
niso predvideni, lahko pride do nevarnih situacij.

Rocaji in prijemalne povrsine naj bodo suhe, iste in
brez madezev olja ali masti. Drseci ro¢aji in prijemalne
povrsine ne omogocajo varne uporabe in upravljanja
naprave v nepriakovanih situacijah.

UPORABA IN NEGA BATERIJSKIH NAPRAV

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
baterijskih sklopov, morda lahko povzroéi nevarnost
poZzara, ¢e z njim polnite drugo vrsto baterijskih sklopov.

Naprave uporabljajte samo s predpisano vrsto
baterijskih sklopov. Uporaba katerih koli drugih
baterijskih sklopov lahko povzro¢i tveganje za telesne
poSkodbe in pozar.

Ko akumulatorski sklop ni v uporabi, ga hranite
loéeno od drugih kovinskih predmetov, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali
drugi majhni kovinski predmeti, ki lahko povzrocijo
stik med enim in drugim kontaktom. Kratek stik
zaradi povezanih kontaktov baterije lahko povzroci
opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje brizgne tekoc€ina,
stik s katero prepreéite. Ce se nehote dotaknete
tekocine, mesto stika sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z oémi, poleg tega poiSéite zdravstveno
pomog¢. Teko€ina, ki brizgne iz baterije, lahko povzrogi
drazenje ali opekline.
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ne uporabljajte poSkodovanega ali spremenjenega
baterijskega sklopa ali naprave. Poskodovane ali
spremenjene baterije se lahko nepredvidljivo vedejo,
kar lahko povzroi pozar, eksplozijo ali tveganje telesnih
poskodb.

Baterijskega sklopa ali naprave ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Izpostavijanje
ognju ali temperaturam nad 130 °C lahko povzroci
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
baterijskega sklopa ali naprave ne polnite zunaj
temperaturnega razpona, navedenega v navodilih.
Zaradi nepravilnega polnjenja ali temperature zunaj
navedenega razpona lahko pride do podkodb baterije in
povecanega tveganja za pozar.

SERVIS

Napravo naj servisira usposobljen serviser, ki
uporablja samo enake nadomestne dele. To bo
zagotovilo ohranjanje varnosti naprave.

Nikoli ne popravljajte poSkodovanih baterijskih
sklopov. Baterijske sklope lahko popravi le proizvajalec
ali pooblaséen izvajalec servisiranja.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA VRTALNIK
ZAZEMLJO

Ce so svedri razpokani, upognjeni ali kakorkoli
poskodovani, jih zamenjajte. Uporaba stroja s
poskodovanim svedrom lahko povzro¢i hude poSkodbe.

Nikoli ne uporabljajte svedra z ro€aji nad viSino
pasu. To lahko omeji nadzor nad svedrom in poveca
tveganje za poskodbe.

Stroj drzite z obema rokama za predvidena drzala.
lzguba nadzora lahko povzrogi telesne poskodbe.

Pri opravilih, pri katerih se lahko nastavek za
kopanje dotakne skrite napeljave, stroj drzite za
izolirane oprijemalne povrsine. Nastavek za kopanje,
ki se dotakne Zice, ki je pod napetostjo, lahko to
napetost prenese na izpostavljene kovinske dele in
povzrodi elektriéni udar upravljavca.

Da zmanjSate nevarnost elektricnega udara, svedra
nikoli ne uporabljajte v blizini zakopanih elektricnih
vodov. Stik z vkopanimi elektri¢nimi kabli ali uporaba
stroja v njihovi bliZini lahko povzro¢i hude po$kodbe ali
elektricni udar, ki lahko povzroci smrt.

Stroj vedno zazenite pri nizki hitrosti in tako, da
se konica vrtalnika dotika tal. Pri vecjih hitrostih se
nastavek lahko upogne, ¢e se prosto vrti brez stika s
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= Pritiskajte le neposredrlio v sme'ri svedra brez . 2,4 kg (ETAO400E)
uporabe pfgkomerpg sile. Svedri sg lahko u;)_?gnejo, Teza (brez akumulatoria) 4,1 kg (ETAOBOOE)
kar povzroti zlom ali izgubo nadzora in posledi¢no 5,2 kg (ETAOBOOE)
telesne poskodbe. ——
. . . Priporo¢ena obratovalna . o
= Vedno se prepricajte, da imate trdno podlago. Pri femperatura -20°C -40°C
uporabi stroja na visokih mestih se prepricajte, da pod —
njim i nikogar. Pr:lpor_oceng temperatura za 40°C - 70°C
= Napravo trdno drzite. s ran{evanje
= Roke drzite proé od vrteéih se delov. Izmerjena raven zvocne 97,6 dB(A)
. . . . moi L, K=3 dB(A)
= Stroja ne pustite delovati brez nadzora. Stroj
upravljajte samo takrat, ko ga imate v roki. Raven zvocnega flaka L,, ﬁg? gg((,{\?
= Ne dotikajte se vrtalnika takoj po uporabi. Lahko je - "
zelo vrot in lahko opede vaso kozo. Desni rodaj §019 gﬂ/sl .
» Ce je s strojem kaj narobe, na primer neobi¢ajni Vibration a, — mzs
zvoki, takoj prenehajte z uporabo in se za popravilo Levi rotaj 3,44 m/s i
obrnite na lokalni servisni center. K=1,5 m/s

Za zmanj$anje nevarnosti eksplozije nikoli ne
uporabljajte vrtalnika v blizini vkopanih plinovodov,
vklju€no z vodovodnimi napeljavami in cevmi. Stik
ali uporaba v blizini zakopanih vodovodnih ali plinskih
napeljav lahko povzroci pokanje vodovodnih napeljav
in eksplozijo plinskih napeljav, kar lahko povzrodi resne
poskodbe ali smrt.

= Nazivna skupna vrednost tresljajev je bila izmerjena v
skladu s standardno preskusno metodo in jo je mogoce
uporabiti za primerjavo enega stroja z drugim;

= Nazivno skupno vrednost tresljajev je mogoce uporabiti
tudi za predhodno oceno izpostavljenosti.

OPOMBA: Oddajanie tresljajev med dejansko uporabo

Nikoli ne delajte z vecjo hitrostjo, kot je najvecja
nazivna hitrost vrtalnika. Pri vi§jih hitrostih se sveder
lahko upogne, ¢e se prosto vrti, ne da bi se dotaknil
obdelovanca, kar lahko povzroci telesne poskodbe.

stroja se lahko razlikuje od nazivne vrednosti, v kateri
se uporablja stroj; Upravljavec se lahko za¢iti tako,
da uporablja rokavice in nausnike, primerne dejanskim
pogojem uporabe.

PRIPOROCENI DODATKI

A OPOZORILO: Uporabljajte samo dodatno opremo,
navedeno spodaj. Uporaba delov, ki ne izpolnjujejo
zahtev originalne opreme, lahko vodi k neprimernemu
delovanju in ogroZeni varnosti.

Baterijskih strojev ni treba prikljuciti v elektricno
vti€nico, zato so vedno v stanju delovanja. Bodite
pozorni na morebitne nevarnosti, tudi ko stroj ne
deluje. Bodite previdni pri vzdrzevaniju ali servisiranju.

Naprave ne umivajte s cevjo. Voda ne sme zaiti v
motor ali elektri¢ne prikljucke.

Uporabljajte samo priporocene baterijske sklope in

polnilnike. IME DELA STEVILKA MODELA

Ta navodila shranite. Pogosto jih preberite in jih Podaljgek vrtalnika ABE2000

uporabite za poucevanje drugih, ki uporabljajo
to napravo. Ce ta stroj komu posodite, posodite tudi
ta navodila tudi za prepregevanje zlorabe izdelka in
moznosti poskodb.

TEHNICNI PODATKI

VSEBINA PAKETA (SL. A)
OPIS

100 mm (ETA0400E) SPOZNAJTE SVOJ VRTALNIK ZA ZEMLJO (sl. A)
Premer svedra/luknje 150 mm (ETAO600E) 1 Vrtalnik i
200 mm (ETAOB00E) - rainiza zemio
Najvecja globina vrtanja 800 mm 2 Zak.lepnl zalic
3. Zatic
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SESTAVLJANJE

NAMESTITEV VRTALNIKA ZA ZEMLJO

A OPOZORILO: Vrtalnik je zelo oster. Da bi prepreci-
li telesne poskodbe, bodite pri ¢is¢enju, namescanju ali
odstranjevanju vrtalnika zelo previdni. Pri vzdrzevanju
vrtalnika vedno nosite za$citne rokavice.

1. S sponko za zati¢ odstranite zaklepni zati¢ z vrtalnika
za zemljo.

2. Zgornii konec svedra namestite na pogonsko gred
pogonske enote (sl. B1).

3. Poravnaijte prikljucni odprtini na svedru in pogonski
gredi.

4. Vstavite zaklepni zati¢ skozi poravnane prikljucne
luknje.

5. Zaprite sponko zati¢a, da preprecite, da bi zaklepni
zati€ izpadel (sl. B2).

B1-1 [Pogonska gred B1-2 | Zgornji konec vrtalnika
B2-1 |Pogonska gred B2-2 | Zaklepni zati¢
B2-3 | Zatic

UPRAVLJANJE

UPORABA

Ta izdelek lahko uporabljate za naslednje namene:

= Vrtanje lukenj v zemljo z nastavkom za vrtalnik za
zemljo.

ZAGON/ZAUSTAVITEV VRTALNIKA ZA ZEMLJO

Glejte razdelek »ZAGON/ZAUSTAVITEV POGONSKE
ENOTE« v uporabniskem prirocniku pogonske enote
PHAT7400E.

DELO Z VRTALNIKOM ZA ZEMLJO

A\ orozORILO

= Pred uporabo stroja se obrnite na lokalno komunalno
sluzbo za oznaditev podzemnih vodov, da se izognete
stiku s podzemnimi napeljavami.

Vrtalnika za zemljo ne uporabljajte za druge namene,
kot je predvideno.

Vrtalnik za zemljo uporabljajte samo za vrtanje luken]
v zemljo.

Izogibajte se kopanju v material, za katerega sumite,
da vsebuje skrite Zeblje ali druge predmete, ki bi lahko
povzrogili, da bi se sveder zataknil ali zlomil.

=60

= Bodite pozorni na reakcijsko silo navora stroja. Vedno
ohranite delovni poloZaj, v katerem lahko prenesete
reakcijsko silo navora.

= Bodite iziemno previdni pri delu na pobogjih ali neravnih
tleh.

OPOMBA: Pred uporabo preverite, da v odprtinah ali

gibljivih delih ni tujkov (pesek, umazanija itd.).

a. Prepricajte se, da so stopala trdno postavljena nad
delovno povrsino, in da stojte z rocaji blizu pasu. Z
desno roko trdno drzite desni rocaj, z levo roko pa levi
rocaj (sl. C1).

| C1-1 |Desni rocaj |C1-2 |Levi rocaj |

A\ OPOZORILO: Nikoli ne drite desnega rocaja z
levo roko in levega rocaja z desno roko. Neustrezen
polozaj rok lahko povzro¢i hude poskodbe (sl. C2).

A\ oPozoRILO: Izogibajte se nepravilni postavitvi
(sl. C3). Ne stojte predalec od stroja. V primeru povrat-
nega udarca ni mogoce doseci ustreznega odziva in
nadzora.

b.  Vrtalnik za zemljo naj bo stran od telesa in naj bo
usmerjen navzdol pod kotom 90° glede na povrsino.

c. Nastavite smer vrtenja in hitrost vrtenja.

d.  Stroj dvignite nad povrsino. Pritisnite in drZite gumb za
zaklepanie ter pritisnite na sprozilno stikalo.

A OPOZORILO: Ko je izdelek vkloplien, se ne
dotikajte svedra.

e. Pocakajte, da se vrtalnik polno pospesi.

f.  Vrtalnik za zemljo spustite na povrsino, pri Cemer
ohranite kot 90° (sl. C4). Pustite, da se vrtalnik zagrize
v material, in prepustite stroju, da opravi delo.

g. Ko se sveder zacne polniti z odpadki, je pomembno,
da ga nenehno ¢istite, da bo rez ¢ist in da bo potreben
manjsi napor - ko sveder deluje s polno hitrostjo, ga
pocasi dvignite iz luknje in pustite, da se odpadki
odstranijo iz svedra.

h.  Po uporabi tega stroja sprostite sproZilno stikalo in
pocakajte, da se vrtalnik popolnoma ustavi.

Ko zapus¢ate stroj, na primer med odmorom, stroja
ne puscajte vstavljenega v zemljo ali ga naslonite na
steno.
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NASVETI ZA UPORABO VRTALNIKAZA  Varovanie okolia , N
ZEMLJO Elektricne opreme, rabljene baterije in
polnilnika ne odvrzite med gospodinjske

odpadke! Izdelek odnesite na pooblaséeni
obrat za recikliranje in ga zavrzite lo¢eno.
Elektricna orodja je treba odnesti na obrat

B - recikliranje in ga reciklirati na okolju
prijazen nacin.

= Pretirano pritiskanje na stroj ne bo pospesilo kopanja.
Prevelik pritisk bo le poSkodoval konico svedra,
zmanj8al zmogljivost stroja in skrajsal njegovo
Zivljenjsko dobo.

Pri vrtanju globoke luknje ali vrtanju v glineno zemljo
ne poskusajte skopati vsega naenkrat. Jamo izkopljete
tako, da stroj dvigate in spus¢ate, da se lahko
razrahljana zemlja v lukniji odstrani.

Ce se hitrost vrtenja stroja zaradi velike obremenitve
upocasni, stroj nekoliko dvignite in ga premikajte gor in
dol, da vrtate v majhnih korakih.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Ce Zelite prepregiti resne telesne
poskodbe, odstranite baterijo iz izdelka, preden
servisirate, o€istite, zamenjate dodatke ali odstranjujete
material iz enote.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri €is¢enju plasticnih delov ne uporabljajte topil. Vecina
vrst plastike se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih
topil poskoduje. Umazanijo, prah, olje, mast itd. odstranite
s Cisto krpo.

A OPOZORILO: Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na
osnovi naftnih derivatov, prodirajoce olje nikoli ne smejo
priti v stik s plastiénimi deli. Kemikalije lahko po$koduijejo,
oslabijo ali uni¢ijo plastiko, kar lahko povzrogi hude telesne
poskodbe.

SHRANJEVANJE VRTALNIKA ZA ZEMLJO
1. Odstranite akumulator.

2. S pogonske gredi pogonske glave odstranite vrtalnik.

3. Pred shranjevanjem temeljito ogistite vrtalnik.

4. Enoto shranjujte v suhem in dobro zra¢enem prostoru,
ki ga je mogocCe zakleniti ali je dvignjen in izven
dosega otrok. Vrtalnika ne shranjujte na ali v blizini
gnojil, bencina ali drugih kemikalij.
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ODPRAVLJANJE TEZAV
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TEZAVA

VZROK

RESITEV

Stroj se ne zazene ali se
nepri¢akovano ustavi.

= Nizka zmogljivost baterijskega
sklopa.

Baterijski sklop je pregret ali
prehladen.

Kabel desnega ro¢aja ni pravilno

povezan s kablom pogonske enote.

Napolnite baterijski sklop.

Pocakajte, da se baterijski sklop ohladi
ali segreje, nato pa lahko ponovno
zazenete sveder.

Kable desnega ro¢aja in napajalne
glave povezite v skladu s poglaviem
»NAMESTITEV ROCAJEV« v
priro¢niku za uporabo pogonske enote
PHA7400E.

Med delovanjem je preve¢
hrupa in/ali vibracij.

Nekateri deli so zrahljani.

Ustavite sveder, odstranite akumulator,
preverite in zategnite ohlapne dele.

Motor deluje, vendar sveder
miruje.

Ohlapen sveder.

Znova namestite vrtalnik v skladu
z razdelkom »NAMESTITEV
VRTALNIKA ZA ZEMLJO« v tem
priro¢niku.

Smer ali hitrost vrtenja svedra
se po pritisku na izbirnik smeri/
hitrosti vrtenja ne preklopi.

Preklop med smerjo vrtenja naprej
in nazaj je mogo€ le, e je sveder
ustavijen.

= Drugi neznani vzroki.

Popolnoma ustavite vrtalnik, potisnite
izbirnik smeri/ hitrosti vrtenja v zeleno
smer vrtenja in nato vrtalnik ponovno
zazenite.

Za popravilo se obrnite EGO servis.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obis¢ite spletno mesto egopowerplus.eu.
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PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS!
@ PERSKAITYKITE NAUDOTOJO VADOVA

A [SPEJIMAS: Kad bty uztikrintas saugumas ir patikimumas, visus remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés
priezidros specialistas.

SAUGOS SIMBOLIAI

Saugos simboliy paskirtis — atkreipti démesj | galimus pavojus. Gerai susipazinkite su saugos simboliais bei jy,
paaiskinimais ir juos jsidémékite. Simboliy {spéjimai patys savaime negali apsaugoti nuo pavojy. Jais Zymimi nurodymai ir
ispéjimai neatstoja tinkamy nelaimingy atsitikimy prevencijos priemoniy.

A ISPEJIMAS: Pries pradédami naudoti §{ irenginj, perskaitykite visus $ioje naudojimo instrukcijoje pateiktus saugos
nurodymus, jskaitant visus saugos jspéjamuosius simbolius, tokius kaip ,PAVOJUS®, ,|SPEJIMAS" ir ,DEMESIO* bei

isitikinkite, ar viska gerai supratote. Nesilaikant visy toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros smagj, sukelti gaisra,
ir (ar) sunkiai susizaloti.

SAUGOS NURODYMAI

Siame puslapyje pavaizduoti ir aprasyti saugos simboliai, kurie gali bati nurodyti ant $io gaminio. Prie$ bandydami surinkti
ir naudoti jrankj, perskaitykite visus ant jo pateiktus nurodymus, [sitikinkite, kad juos supratote, ir jais vadovaukités.

A Ispéjimas dél saugos Norédamas sumazinti susiZalojimo pavojy, nau-
Pel 9 dotojas privalo perskaityti naudojimo instrukcija.

Uzsidéti klausos apsaugos priemone Uzsidéti apsauginius akinius

Netinkamus naudoti elektrinius gaminius 5
draudziama imesti kartu su buitinémis atlie- c € Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.
mmm  komis. Pristatyti galiotam perdirbéjui

=== Nuolatiné srové EE |vertinta JK atitiktis
\Y |tampa kg  Kilogramai
°C  Celsijaus laipsniai mm  Milimetrai
/min  Stkiai per minute IPX4  Apsauga nuo vandens pursly.
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BENDRIEJI [RANKIO SAUGOS |SPE.JI-
MAI

A ISPEJIMAS. Perskaitykite ir perzitirékite visus

su Siuo jrenginiu pateiktus saugos nurodymus,
instrukcijas, paveikslélius ir specifikacijas. Nesilaikant
visy toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros
smugj, sukelti gaisra ir (ar) sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visas instrukcijas su jspéjimais, nes jy
gali prireikti ateityje.

DARBO VIETOS SAUGA

= Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Jei
darbo vieta netvarkinga ar blogai ap3viesta, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

= Nedirbkite su jrenginiu sprogioje aplinkoje, pvz.,
ten, kur yra degiujy skys€iy, dujy arba dulkiy.
[renginys kibirk$¢iuoja, o kibirkstys gali uzdegti dulkes
arba garus.

= Dirbdami su elektriniu jrenginiu, neleiskite artintis
vaikams ir paSaliniams asmenims. Dél démesio
blaskymo galite nesuvaldyti prietaiso.

ELEKTROSAUGA

n Elektrinio jrankio kistukas turi tikti elektros lizdui.
Niekada jokiais bidais kistuko neperdarykite. Su
izemintais elektriniais jrenginiais nenaudokite jokiy
kistuko adapteriy. Originalts kiStukai, tiksliai tinkantys
elektros tinklo lizdui, sumazina elektros smagio pavojy.

Nesilieskite prie jzeminty pavirsiy, pavyzdziui,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei
jusy kiinas bus jZemintas, padidés elektros smiigio
pavojus.

Nelaikykite jrankiy lietuje ar drégnoje aplinkoje.
Vandeniui patekus | jrankj, padidéja pavojus patirti
elektros smagj.

Atsargiai elkités su maitinimo laidu. Niekada
nenaudokite laido neSimui, traukimui arba jkroviklio
atjungimui nuo maitinimo tinklo. Saugokite laidg
nuo kaitros Saltiniy, alyvos, astriy briauny ir
judanciy daliy. PaZeidus arba supainiojus laidus
iSauga pavojus patirti elektros smag;.

Kai su elektriniu jrenginiu dirbate lauke, naudokite
laukui skirta laido ilgintuva. Naudojant laukui skirtg

maitinimo laida, sumazéja pavojus patirti elektros smagj.

=60

= Jei néra galimybés iSvengti elektrinio jrenginio
naudojimo drégnoje vietoje, naudokite maitinimo
saltinj, apsaugota nuotékio rele. Nuotékio relé
sumazina pavojy patirti elektros smagj.

ASMENINE SAUGA

= Naudodami jrankj bikite budris, stebékite, ka
darote, ir vadovaukités sveika nuovoka. Nedirbkite
su jrenginiu, jei esate pavarge arba vartojote
narkotikus, alkoholj ar medikamentus. Neatidumo
akimirka dirbant su jrenginiais gali lemti sunkig trauma.

Naudokite asmeninés apsaugos priemones. Visada
bukite su apsauginiais akiniais. Atitinkamomis
salygomis naudojamos apsaugos priemonés, pvz.,
respiratorius, neslidiis apsauginiai batai, Salmas
arba ausinés, sumazina pavojy susizaloti.

Apsisaugokite nuo atsitiktinio jjungimo. Pries
jungdami prie maitinimo Saltinio ir (ar) baterijos,
prie$ jranki keldami arba neSdami sitikinkite, kad
jungiklis yra iSjungimo padétyje. NeSant elektrinius
frankius uzdéjus pirsta ant jungiklio arba netycia
jjungiant elektrinj frankj su jjungtu jungikliu, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungdami jrankj patraukite j Salj visus
reguliavimo raktus ir verzliarak¢ius. [renginio
sukamojoje dalyje likus raktui ar verzliarakéiui galima
susizaloti.

Nesistenkite pasiekti pernelyg toli. Visada stovékite
tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra. Taip geriau
suvaldysite jrenginj netikétose situacijose.

Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite laisvy
drabuziy ir nenesiokite laisvai kaban¢iy papuosaly.
Saugokite savo plaukus ir drabuzius nuo judanéiy
daliy. Laisvus drabuZius, papuoSalus ar ilgus plaukus
gali jtraukti judamosios dalys.

Jei yra jtaisai, skirti dulkiy iSsiurbimo ir surinkimo
jtaisams prijungti, tinkamai juos prijunkite ir
naudokite. Naudojant dulkiy surinkimo jrenginius, gali
sumazéti su dulkémis susijusiy pavojy.

Net ir daznai naudodami jrenginius, pernelyg savimi
nepasitikékite ir nepraraskite budrumo, laikykités
saugaus jrenginio naudojimo taisykliy. Uztenka
akimirkos i8siblaskymo, kad dél neatsargaus veiksmo
sunkiai susizalotuméte.

IRENGINIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

u Elektrinio jrenginio pernelyg nespauskite. Naudokite
jusy darbui tinkama jrenginj. Veikdamas numatytuoju
greiciu, tinkamas jrenginys darbg atlieka veiksmingiau
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Nenaudokite jrenginio, jeigu jo negalima jjungti ar
iSjungti jungikliu. [renginys, kurio jungiklis neveikia,
yra pavojingas ir ji batina sutaisyti.
Prie$ reguliuodami jrenginj, keisdami jo priedus
arba padédami jj j laikymo vieta, atjunkite kiStuka
nuo maitinimo Saltinio ir (ar) iSimkite sudétine
baterijg. Tokia saugumo priemoné apsaugos jus nuo
nety¢inio jrenginio jjungimo.

Nenaudojama jrenginj laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje ir neleiskite jrenginio naudoti
asmenims, kurie néra susipazing su jo naudojimu ar
Siomis instrukcijomis. Neapmokyty Zmoniy naudojami
{renginiai kelia pavojy.

Vykdykite jrenginio ir priedy technine priezitira.
Patikrinkite, ar judancios dalys suderintos ir
nestringa, ar néra luzusiy daliy, ar néra kity
salygu, galinciy turéti jtakos jrenginio veikimui. Jei
irenginys pazeistas, prie$ naudodami jj sutaisykite.
Dauguma nelaimingy atsitikimy jvyksta dél prastai

Pjovimo jrenginiai turi bati astris ir Svaris.
Tinkamai priZirimi pjovimo {renginiai su astriais peiliais
reciau stringa ir lengviau valdomi.

Irenginj, priedus, antgalius ir kitas dalis naudokite
pagal Sig instrukcija, atsizvelgdami j darbo salygas
ir atliekama darba. Naudojant {renginj ne pagal paskirt]
gali susidaryti pavojingos aplinkybés.

Rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi biti sausi,
Svaris ir neistepti alyva ar tepalu. Dél slidZiy rankeny,
ir laikymo pavirsiy jrankj sunku saugiai valdyti ir jis gali
i8spristi netikétomis aplinkybémis.

AKUMULIATORINIO |RENGINIO NAUDOJIMAS IR

PRIEZIURA

Kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta
ikroviklj. |kroviklis, tinkamas vieno tipo sudétinei
baterijai, gali kelti gaisro pavojy, jei naudojamas su kito
tipo sudétine baterija.

Irenginius naudokite tik su jiems skirtomis
sudétinémis baterijomis. Naudojant kitokias sudétines
baterijas gali kilti suzalojimy ir gaisro pavojus.
Nenaudojama sudétiné baterija turi bati laikoma
atokiau nuo metaliniy daiktu, tokiy kaip savarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti smulkis
metaliniai daiktai, galintys sujungti abu baterijos
gnybtus. [vykus trumpajam jungimui tarp baterijos
gnybty galima nusideginti ar gali kilti gaisras.

Dél netinkamy salygy i$ baterijos gali istekeéti
skystis - nelieskite jo. Skysciui atsitiktinai patekus
ant odos, nedelsiant nuplaukite vandeniu. Jeigu

skyscio pateko | akis, kreipkités ir | gydytojus. IS
baterijos iStekéjes skystis gali dirginti arba nudeginti.

Nenaudokite pazeistos ar modifikuotos sudétinés
baterijos ar jrankio. Tokios netinkamos sudétinés
baterijos gali kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimo
pavojy.

Sudétinés baterijos ar jrenginio negalima deginti

ar kaitinti. Baterijg deginant ar jkaitinus vir§ 130 °C ji
gali sprogti.

Laikykités jrenginio ar sudétinés baterijos jkrovimo
instrukcijy ir juos kraukite nurodytame temperatuiry
diapazone. PrieSingu atveju galite sugadinti sudétine
baterijg ar net sukelti gaisra.

TECHNINE PRIEZIORA

u |kroviklio technine prieziiirg turi atlikti kvalifikuotas
asmuo ir dalis keisti tik originaliomis atsarginémis
dalimis. Taip uztikrinsite savo jrenginio sauga.

= Niekada neremontuokite sugadinty sudétiniy
baterijy. Baterijas remontuoti gali tik gamintojas arba
igalioto techninés priezitiros centro specialistai.

ISPEJIMAI DEL ZEMES GRAZTO NAU-
DOJIMO SAUGOS

n Pakeiskite grazta, jeigu jis jtrukes, sulenktas ar
kitaip pazeistas. Naudojant jrenginj su pazeistu graztu
galima sunkiai susizaloti.

= Niekada nenaudokite grazto, jeigu jo rankenos
iSkile vir$ juosmens lygio. Taip apribojamas grazto
valdymas ir gali iSaugti suZalojimo pavojus.

Laikykite jrenginj abiem rankomis uz tam skirty
rankeny. NesuvaldZius jrankio galima susizaloti.

Irenginj laikykite tik uz izoliuoto, laikymui skirto
pavirSiaus, nes grezimo metu graztas gali prisiliesti
prie paslépto elektros laido. Graztui paZeidus laida,
kuriuo teka elektros srové, neizoliuotose metalinése
irenginio dalyse taip pat gali atsirasti srové, dél kurios
naudotojas gali patirti elektros smagj.

Kad sumazintuméte elektros smiigio pavojy,
niekada nenaudokite grazto Salia Zeméje uzkasty
elektros laidy. PaZeidus poZeminius elektros kabelius
arba greziant alia jy galima sunkiai ar net mirtinai
susizaloti.

n Visada pradékite grezti mazu greiciu ir prispaude
grazta prie zemeés. Graztui laisvai sukantis didesniu
greiciu ir nelieciant Zemés, jis gali pakrypti ir suzaloti.
Grazta spauskite tik tiesiai ir nespauskite per
stipriai. Graztas gali pakrypti ir sulizti arba galite
nesuvaldyti greztuvo ir susizaloti.
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Visada tvirtai atsistokite. Kai jrenginj naudojate

auksciau esanciose vietose isitikinkite, kad apacioje

nieko néra.

laikydami rankomis.

Irenginj tvirtai laikykite.

Nekiskite ranky prie sukamujy daliy.
Nepalikite veikiancio jrenginio. Jrenginj valdykite tik

Nelieskite grazto i$ karto po grezimo. Jis gali btti

labai ikaites ir nudeginti oda.

Jeigu su jrenginiu kazkas atsitinka, pavyzdziui,

sklinda nejprasti garsai, nedelsdami nutraukite
darba ir kreipkités j vietinj techninés prieziiros
centra, kad jrenginj sutvarkyty.

Kad sumazintuméte sprogimo pavojy, grazto

niekada nenaudokite Salia bet kokiy pozeminiy dujy
vamzdyny, jskaitant vandentiekio linijas. Graztui
pazeidus poZemines vandentiekio ar dujy linijas arba

ji naudojant $alia jy, vandentiekio ar dujy linijos gali
sprogti ir sunkiai ar net mirtinai suzaloti.

Niekada nenaudokite didesnio nei didZiausias

grazto grezimo greitis. Graztui laisvai sukantis
didesniu greiciu ir nelieciant ruodinio, jis gali pakrypti ir

suzaloti.

Irenginiy su baterijomis nereikia jungti j elektros

lizda; dél to jie visada yra darbinés bisenos. Net
jrenginiui neveikiant neuzmirskite apie jo keliamus
pavojus. Bikite atidus vykdydami remonto ar techninés

priezidros darbus.

Neplaukite vandens Zarna. Saugokite, kad vandens

nepatekty ant variklio ir elektros jungciy.

Naudokite tik su nurodytomis sudétinémis
baterijomis ir jkrovikliais.
Pasilikite Sig instrukcija. DaZnai jg paskaitykite ir

panaudokite kitiems asmenims, kuriems patikésite
§j jrenginj, apmokyti. Jei kam nors skolinate §{
irenginj, perduokite ir Sias instrukcijas; taip uzkirsite
kelig netinkamam gaminio naudojimui ir galimiems

suzeidimams.

TECHNINIAI DUOMENYS

=60

Rekomen_duoyama darbo 20°C - 40 °C
temperatdra
Rekomen_duqama laikymo 40°C-70°C
temperatdra
' . 97,6 dB(A)
Garso galios lygis L,,,, K=3 dB(A)
T 89,6 dB(A)
Garso slégio lygis L, K=3 dB(A)
Desinioji | 3,09 m/s?
L rankena | K=1,5m/s?
Vibracija a, .
Kairioji 3,44 m/s?
rankena | K=1,5m/s?

Grazto / kiaurymes 100 mm (ETAO400E)
skjrsmuo Y 150 mm (ETAOGO0E)
200 mm (ETA0B00E)
Didziausias grezimo gylis | 800 mm
i Atine 2,4 kg (ETAO400E)
bS;Ig:? 0(:)9 sudétinés 4110 (ETADSOE)
: 5,2 kg (ETAOB0OE)

= Nurodyta bendroji vibracijos verté iSmatuota taikant
standartinj bandymo metoda, todél pagal jg galima
palyginti skirtingus {renginius;

= Nurodytg bendrajg vibracijos verte taip pat galima
naudoti pirminiam poveikio vertinimui.

PASTABA: Naudojant {renginj realiomis salygomis,
skleidZiamos vibracijos stiprumo verté gali skirtis nuo
nurodytos; Kad apsisaugoty dirbdamas realiomis saly-
gomis, naudotojas turi mavéti pirstines ir naudoti klausos
apsaugos priemones.

REKOMENDUOQJAMI PRIEDAI

A [SPEJIMAS: Naudokite tik toliau iSvardytus priedus.
Naudojant priedus, kurie neatitinka originalios jrangos

specifikacijy, jrenginys gali netinkamai veikti ir kelti pavojy.

DALIES PAVADINIMAS MODELIO NUMERIS

ABE2000

Grazto pailginimas

PAKUOTES TURINIO SARASAS (A PAV))
APRASYMAS

ZEMES GRAZTO DALYS (A pav.)
1. Zemés graztas

2. Fiksavimo kaistis

3. Kaicio spaustukas
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SURINKIMAS

ZEMES GRAZTO TVIRTINIMAS

A ISPEJIMAS: Graztas yra labai astrus. Kad ne-

susizalotuméte, bkite itin atsargs, kai grazta valote, tirti-

nate ar nuimate. Visada mavékite apsaugines pirstines, kai

vykdote grazto techninés priezitiros proceddras.

1. Nuimkite fiksavimo kaistj su kai$cio spaustuku nuo
Zemés grazto.

2. Pritvirtinkite virSutinj grazto gala prie elektrinés
galvutés varanciojo veleno (B1 pav.).

3. Sulygiuokite grazto ir varanciojo veleno sujungimo
angas.

4, |kiskite fiksavimo kaist{ pro sulygiuotas sujungimo
angas.

5. Uzdarykite kaiscio spaustuka, kad fiksavimo kaistis
neisslysty (B2 pav.).

B1-1 |Varantysis velenas |B1-2 |VirSutinis grazto galas
B2-1 |Varantysis velenas |B2-2 |Fiksavimo kaistis
B2-3 |Kaiscio spaustukas

NAUDOJIMAS

PASKIRTIS
Galite naudoti §{ gaminj toliau iSvardytais tikslais:
= Angy grezimas dirvoZzemyje naudojant Zemés grazta.

ZEMES GRAZTO PALEIDIMAS IR SUSTABDYMAS

7r. elektrinés galvutés PHA7400E naudojimo instrukcijos
skyriuje ,ELEKTRINES GALVUTES PALEIDIMAS IR
SUSTABDYMAS".

DARBAS SU ZEMES GRAZTU

A sPEJIVAS:

= Prie$ grezdami kreipkités | vietines komunalines
tarnybas, kad paZenklinty pozemines komunikacijas ir jy
nepazeistuméte.

Nenaudokite Zemés grazto ne pagal paskirt].

Zemés grazta naudokite tik angoms dirvozemyje grezti.

Negrezkite vietose, kuriose gali bati paslépty kliticiy,
pvz., viniu, dél kuriy graztas gali istrigti ar nuldzti.

= Bukite atsargds ir saugokités jrenginio sukimo momento
atoveikio jégos. Visada iSlaikykite tokig darbine padét],
kurioje galétuméte pasiprieSinti sukimo momento
atoveikio jégai.

= Bukite ypac atsargis dirbdami ant $laity ar nelygios

zemes.

PASTABA: Pries pradédami grezti patikrinkite, ar angose

ar judamose dalyse néra istrigusiy Siuksliy (smélio, purvo

ir pan.).

a. Tvirtai atsistokite ant darbinio pavirsiaus taip, kad
rankenos baty Salia juosmens. DeSiniajg rankeng
tvirtai laikykite deSine ranka, o kairiajg rankeng —
kaire ranka (C1 pav.).

|C1—1 |De§inioji rankena |C1-2 |Kairioji rankena

A ISPEJIMAS: Niekada nelaikykite deginiosios ran-
kenos kaire ranka, o kairiosios — deSine. Dél netinkamos
ranky padéties galite sunkiai susizaloti (C2 pav.).

A ISPEJIMAS: Venkite netinkamos padéties (C3 pav.).

Nestovékite per toli nuo jrenginio. Atatrankos metu gali

nepavykti tinkamai sureaguoti ir suvaldyti jrenginj.

b. Grazta laikykite atokiau nuo kaino ir taip, kad jis baty
nukreiptas Zemyn 90° kampu | Zemés pavirsiu,

c.  Nustatykite sukimosi kryptj ir sukimosi greit].

d. Pakelkite jrenginj virs Zemés paviriaus. Nuspauskite
ir laikykite nuspaude blokuotés isjungikl, o tuomet
paspauskite paleidimo jungikl.

A ISPEJIMAS: Nelieskite grazto, kai gaminys fjungtas.

e. Palaukite, kol graZtas jsisuks visu grei¢iu.

. Nuleiskite grazta Zemyn, iSlaikydami 90° kampa (C4
pav.). Leiskite graztui jsiskverbti { Zeme, kad jrenginys
pats atlikty darba.

g. Graztui pradéjus uzsipildyti Siukslémis, svarbu ji
nuolat valyti, kad grezimo anga bty Svari ir nereikéty,
dideliy pastangy — kol graztas sukasi visu greiciu, létai
iSkelkite jj i$ angos ir leiskite SiukSléms iSsivalyti.

h.  Baige grezti atleiskite paleidimo jungiklj ir palaukite,
kol graztas nustos suktis.

i.  Palikdami jrenginj be priezitros, pavyzdziui, per
pertrauka, nepalikite jo jstatyto | Zeme ar atremto |
siena.
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PATARIMAI, KAIP NAUDOTI ZEMES

m Pernelyg spaudZiant jrenginj grezimas nepaspartés. Per
didelis spaudimas gali tik sugadinti grazta, sumazinti
{renginio darbo naSuma ir sutrumpinti jo eksploatavimo
trukme.

Grezdami gilig angq arba molingame dirvoZzemyje
nesistenkite to padaryti i$ karto. Anga greZkite keldami
{renginj aukstyn ir nuleisdami Zemyn, kad bty galima
paSalinti angoje esancias purias Zemes.

Jei dél didelés apkrovos jrenginio sukimosi greitis
sulétéja, jrenginj Siek tiek pakelkite ir grezkite, kilnodami
aukstyn bei zemyn.

TECHNINE PRIEZIURA

A ISPEJIMAS: Kad isvengtuméte sunkiy traumu, pries
vykdydami technine priezidra, valydami, keisdami priedus
arba Salindami Siuksles i$ {renginio iSimkite sudétine
baterija.

BENDROJI PRIEZIURA

Valydami plastikines dalis venkite naudoti tirpiklius. |vairis
komerciniai tirpikliai gali paZeisti jvairiy tipy plastika ir jy
naudoti nerekomenduojama. Purva, dulkes, alyva, tepalg ir
pan. nuvalykite $varia $luoste.

A ISPEJIMAS:Saugokite plastikines dalis, kad ant ju
nepatekty stabdziy skysciai, benzinas, naftos produktai,
skvarbi alyva ir pan. Cheminés medZiagos plastika gali
sugadinti, susilpninti arba suardyti. Dél to galite sunkiai
susizaloti.

ZEMES GRAZTO LAIKYMAS
1. I8imkite sudétine baterija.

2. Nuimkite grazta nuo elektrinés galvutés varangiojo
veleno.

3. Prie§ padédami j laikymo vieta grazta kruop3ciai
nuvalykite.

4. Graztq laikykite sausoje, gerai védinamoje ir
rakinamoje patalpoje arba aukstai, vaikams
neprieinamoje vietoje. Nelaikykite grazto ant arba
Salia tra8u, benzino ar kity cheminiy medziagy.

o
=00
an—
Aplinkos apsauga

Neis$meskite elektros jrangos, panaudoty
bateriju, ir kroviklio kartu su buitinémis
atliekomis! Sias atliekas reikia pristatyti j ju
surinkimo vietg ar jgaliotam perdirbéjui.
Elektrinius jrankius reikia grazinti | tokiy,

[ ] atlieky perdirbimo jmone.
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TRIKCIY SALINIMAS

PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Irenginys nejsijungia arba
netikétai sustoja.

= Zemas sudétinés baterijos jkrovos
lygis.

Sudétiné baterija perkaitusi arba
per Salta.

DeSiniosios rankenos laidas
netinkamai sujungtas su elektrinés
galvutés laidu.

m |kraukite sudétine baterijg.

Palaukite, kol sudétiné baterija atvés
arba iSils, ir tuomet grazta vél bus
galima paleisti.

Desiniosios rankenos ir elekirinés
galvutés laidus sujunkite
vadovaudamiesi elektrinés galvutés
PHA7400E naudotojo vadovo skyriumi
“RANKENUY TVIRTINIMAS”.

Veikimo metu kyla per didelis
triukSmas ir (ar) vibracija.

Kai kurios dalys yra atsilaisvinusios.

Sustabdykite grazta, nuimkite sudétine
baterija, patikrinkite ir priverzkite
atsilaisvinusias dalis.

Variklis veikia, taciau graztas
nesisuka.

Atsilaisvines graztas.

Vel pritvirtinkite graztg vadovaudamiesi
$io vadovo skyriumi “ZEMES GRAZTO
TVIRTINIMAS".

Pastiimus sukimosi krypties ir
(ar) greicio pasirinkimo selek-
toriy, grazto sukimosi kryptis ar
greitis nesikeicia.

Perjungti sukimosi kryptj | priekq ir
atgal galima tik tuomet, kai graztas
sustabdytas.

Kitos nenustatytos prieZastys.

VisiSkai sustabdykite grazta,
pastumkite sukimosi krypties / greicio
pasirinkimo selektoriy | norima padétj
ir vél jjunkite grazta.

= Dél remonto kreipkités | EGO servisa.

GARANTIJA

EGO GARANTIJOS TAISYKLES

Norédami suzinoti visas EGO garantijos salygas ir nuostatas, apsilankykite interneto svetainéje adresu

egopowerplus.eu .
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas —G o
-
a—

|ZLASIET VISUS NORADIJUMUS!
@ IZLASIET LIETOTAJA ROKASGRAMATU

A BRIDINAJUMS! Lai garantétu drodu un uzticamu instrumenta darbibu, visi remontdarbi javeic kvalificatam servisa
specialistam.

DROSIBAS APZIMEJUMI

Dro$ibas apziméjumi ir paredzéti, lai pieverstu jisu uzmanibu iespé&jamiem apdraudé&jumiem. Pievérsiet uzmanibu
dro$ibas apziméjumiem un to skaidrojumiem, un izprotiet tos. Bridinajumu apzimé&jumi pasi par sevi nenovérs
apdraudéjumu. Tajos ietvertie noradijumu un bridinajumi neaizstaj atbilstoSu negadijumu novérSanas pasakumu
TstenoSanu.

A BRIDINAJUMS! Pirms &Ts iekartas lieto3anas izlasiet un izprotiet visus 3aja lietotaja rokasgramata ieklautos
drosibas noradijumus, tostarp visus droibas bridindjuma apziméjumus, pieméram, “BISTAMI!" “BRIDINAJUMS!” un
“UZMANIBU!". Visu turpmak uzskaitito noradijumu neievérosana var izraisit elekiriskas stravas triecienu, aizdeg$anos un/
vai smagus miesas bojajumus.

DROSIBAS INSTRUKCIJA

Saja lapaspusé ir paraditi un aprakstiti drosTbas apziméjumi, kas var bat noradrti uz §T izstradajuma. Pirms instrumenta
salikSanas un lietoSanas izlasiet, izprotiet un ievérojiet visus noradijumus par instrumentu.

. I Lai mazinatu traumu ga$anas bistamibu,
DroSibas bridinajums PR Co -
lietotajam jaizlasa lietotaja rokasgramata.

Valkat dzirdes aizsarglidzeklus Valkat acu aizsarglidzeklus

Elektrisko izstradajumu atkritumus nedrikst
izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nogadat

C E Sis izstradajums atbilst piemarojamam EK
uz pilnvarotu parstrades punktu.

direktivam.

I @ P

ma= Lidzstrava EE Apvienotas Karalistes atbilstibas noveértgjums
\Y Spriegums kg  Kilograms
°C  Celsijs mm  Milimetrs

/min  Apgriezieni minaté IPX4  Aizsardziba pret ddens §lakatam
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VISPARIGI DROSTBAS BRIDINAJUMI ~~ *
ATTIECIBA UZ MASINAM

A\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus &is maginas
dokumentacija noraditos drosibas bridinajumus,
noradijumus, specifikacijas un apliikojiet attélus. Visu
turpmak uzskaittto noradijumu neievéroSana var izraisit L]
elektriskas stravas triecienu, aizdeg$anos un/vai smagus

Ja tomér masinas darbinasana mitra vide ir
neizbégama, izmantojiet ar zemsléguma kézu
partraucéju (GFCI) aizsargatu avotu. Izmantojot
GFCl, tiek samazinats elektriskas stravas trieciena
risks.

PERSONIGA DROSIBA

lzmantojot instrumentu, esiet modri, sekojiet lidzi
savam darbibam un rikojieties sapratigi. Nelietojiet

savainojumus.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas
turpmakai atsaucei.

DROSIBA DARBA ZONA

Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var notikt
nelaimes gadijumi.

Turiet masinu aiz izoletam satvéréjvirsmam, veicot
darbibas, kuras rakSanas piederums var saskarties
ar sléptiem vadiem. Masinas var radit dzirksteles, kas
var aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

Nelaujiet bérniem un klatesoSajiem atrasties

masinas tuvuma, kamér tas darbojas. Apjukuma bridt
jas varat zaudét vadibu par ierici.

ELEKTRODROSIBA

142

Instrumenta kontaktdaksai ir jaatbilst kontaktligzdai.
Nekad nekada veida neparveidojiet kontaktdaksu.
Neizmantojiet adaptera kontaktdaksas kopa

ar iezemétam masinam. Lietojot neparveidotas
kontaktdak$as un atbilstosas kontaktligzdas, tiek
samazinats elektriskas stravas trieciena risks.

Nepieskarieties sazemétam virsmam, pieméram
caurulvadiem, radiatoriem, plitim un ledusskapjiem.
Kermenim sazeméjoties, tiek palielinats elektriskas
stravas trieciena risks.

Nepaklaujiet instrumentus lietus vai mitru apstak|u
iedarbibai. Instrumenta iekluvuSais Gdens palielina
elektriskas stravas trieciena risku.

Nebojajiet stravas vadu. Nekada gadijuma nenesiet,
nevelciet vai neatvienojiet masinu aiz stravas vada.
Sargajiet stravas vadu no karstuma, e|las, asam
malam vai kustigam dajam. Bojati vai sapinusies
stravas vadi palielina elektriskas stravas trieciena risku.
Stradajot ar masinu arpus telpam, izmantojiet tikai
tadus pagarinatajus, kas ir paredzéti lietoSanai
arpus telpam. Ara darbiem paredzéta vadu
pagarinataja izmanto$ana samazina elektriskas stravas
trieciena risku.

masinu, ja esat nogurusi vai atrodaties apreibinosu
vielu, alkohola vai medikamentu ietekmé. Bridis
neuzmanibas, darbojoties ar masinam, var izraisit
smagus savainojumus.

lzmantojiet individualos aizsarglidzek|us. Vienmér
valkajiet acu aizsarglidzeklus. Ja tiek lietots darba
specifikai atbilstoss aizsargaprikojums, pieméram,
maska ar putek]u filtru, neslidosi darba apavi, kivere
vai austinas, samazinas traumu gusanas risks.

Novérsiet nejausas ieslégsanas iespéjamibu. Pirms
instrumenta pievieno$anas stravas avotam un/vai
akumulatoram parliecinieties, ka slédzis atrodas
izslégSanas pozicija. Parnésajot instrumentu ar pirkstu
uz slédza vai instrumentu pieslédzot pie baroSanas
avota ar slédzi ieslégta pozicija, jus veicinat negadijumu
veidoanos.

Pirms instrumenta ieslég$anas nonemiet visas
reguléSanas vai uzgrieznu atslégas. Uzgrieznu vai
regulédanas atsléga, kas palikusi piestiprinata pie
masinas rotéjosas dalas, var radit savainojumus.

Neparvértéjiet savas spéjas. lenemiet pareizu staju
un vienmér saglabajiet lidzsvaru. Tas |auj labak
kontrolet maSinu neparedzétas situacijas.

Valkajiet atbilstosu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus, apgérbu
un cimdus no kustigajam dalam. Valigs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

Ja iekartas ir paredzétas savienosanai ar
putek|u nosiikSanas un savaksanas iekartam,
parliecinieties, vai tas ir pieslégtas un tiek
izmantotas pareizi. Puteklu savakSanas iericu
izmanto$ana var samazinat ar putekliem saistitos
apdraudgjumus.

Nepielaujiet, ka masinas bieza lietoSana izraisa
nevérigu attieksmi darba ar to, un neignorgjiet ar
masinas lietoSanu saistitos drosibas principus.
Viens bridis neuzmanibas var izraisit nopietnas
traumas.
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INSTRUMENTA IZMANTOSANA UN KOPSANA

= Nepiespiediet instrumentu ar spéku. Izmantojiet
lietojuma nolitkam atbilstoSo masinu. Pareiza
masina nodroinas labakus rezultatus un bls drosaks
darba atruma, kuram tas ir paredzéts.

Nelietojiet masinu, ja slédzis to neieslédz un
neizslédz. Masina, ko nevar ieslégt un izslégt ar slédzi,
ir bistama un jasalabo.

Pirms jebkadu pielagojumu veik$anas, piederumu
mainas vai iekartas novietoSanas glabasana
atvienojiet kontaktdaksu no barosanas avota un/
vai iznemiet no masinas akumulatoru, ja tas ir
iespéjams. Sie drosibas pasakumi palidzés izvairities
nejausas masinas ieslegsanas riska.

Ja masina kadu laiku netiek lietota, uzglabajiet to
bérniem nepieejama vieta un nelaujiet ar masinu
darboties personam, kas to neparzina vai nav
izlasTjusas $o instrukciju. Ma$inas ir bistamas, ja ar
tam darbojas neapmactti lietotaji.

Uzturiet masinas un piederumus darba kartiba.
Parbaudiet, vai kustigas dalas nav zaudgjusas
savienojuma precizitati, vai kada detala nav
saliizusi vai nav kada cita klume, kas var ietekmét
instrumenta darbibu. Ja ir radusies bojajumi, pirms
lietoSanas lieciet salabot masinu. Daudzus nelaimes
gadijumus izraisa slikti uzturéti instrumenti.

Griezéjinstrumentiem jabat asiem un tiriem. Rapigi
kopti griezgjinstrumenti ar asam griezéjmalam retak
iestrégst un ir vieglak vadami.

Lietojiet masinu, tas piederumus un uzgalus
atbilstosi Siem noradijumiem, nemot véra darba
apstaklus un veicamo uzdevumu. Masinas lietoSana
neparedzétiem mérkiem var radit bistamu situaciju.

Rokturiem un satversanas dajam jabit sausam,
firam un uz tam nedrikst bt ella vai smérviela. Ja
rokturi un satverSanas dalas ir mitras, tas novérsis
dro$u instrumenta vadamibu un kontroli neparedzétas
situacijas.

AKUMULATORA INSTRUMENTA LIETOSANA UN
KOPSANA

n Uzladéjiet instrumentu tikai ar razotaja noteikto
ladétaju. Ladétajs, kas paredzéts lietoSanai tikai ar
viena veida akumulatoru bloku, var radrt aizdeg$anas
draudus, ja to izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.

= Lietojiet masinas kopa tikai ar tam paredzetiem
akumulatoriem. Jebkura cita akumulatoru bloka
lietoSana var radit traumu gd$anas un aizdeg$anas
risku.

=60

Kad akumulatoru bloks netiek izmantots, neglabajiet
to citu metala priekSmetu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslegu, naglu, skrivju vai citu
stku metala priekSmetu, kas var veidot savienojumu
starp spailém, tuvuma. Akumulatora spailu Tsslégums
var izraisit aizdeg$anos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
tas nejausi nokluvis uz adas, noskalojiet ar udeni.
Ja skidrums iek|uvis acis, nekavéjoties meklgjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora izkluvusais
Skidrums var izraisTt kairinajumu vai apdegumus.

Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru vai
instrumentu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
izmantoSana var izraisit neparedzamus apstaklus, kas
rada aizdeg$anas, spradziena vai traumas gi$anas
draudus.

Nepak|aujiet akumulatoru vai masinu uguns liesmu
vai parmeérigas temperatiras iedarbibai. Uguns
liesmu iedarbiba vai temperatira virs 130 °C var izraisit
spradzienu.

Izpildiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladgjiet akumulatoru vai masinu arpus
instrukcijas noraditajam temperatiras vértibam.

Ja iekarta tiek uzladéta nepareizi vai tiek parsniegtas
instrukcijas noraditas uzladésanas temperatiras
vértibas, akumulators var sabojaties un palielinat
aizdegSanas risku.

SERVISS

Jusu masinai remontu drikst veikt tikai kvalificéts
specialists, kas izmanto tikai identiskas rezerves
dalas. Tadgjadi tiek saglabata iekartas ekspluatacijas
dro$iba.

Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam
remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru bloka
remontdarbus drikst veikt tikai raZotajs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.

DROSIBAS BRIDINAJUMI KAS
JAIEVERQ, STRADAJOT AR ZEMES
URBJMASINU

Nomainiet urbjus, ja tie ir saplaisajusi, saliekti vai
jebkada veida bojati. Darbinot urbjmasinu ar bojatu
uzgali, varat gat nopietnas traumas.

Nekad nelietojiet urbjmasinu, ja rokturi atrodas
augstak par viduk|a limeni. Tas ierobeZo urbjmasinas
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Turiet urbjmasinu ar abam rokam aiz paredzétajiem
rokturiem. Zaudgjot kontroli par darbinstrumentu,
pastav savainojumu risks.

Turiet masinu aiz izoletam satvéréjvirsmam, veicot
darbibas, kuras urbSanas piederums var saskarties
ar sléptiem vadiem. Nonakot saskaré ar stravu vadosu
vadu, urbSanas aprikojums var radit spriegumu iekartas
atklatajas metala dalas un paklaut operatoru elektriskas
stravas triecienam.

Lai samazinatu elektriskas stravas trieciena risku,
nekad neizmantojiet urbjmasinu ieraktu elektribas
kabelu tuvuma. Saskare ar zemé ieraktiem elektribas
kabeliem vai lieto$ana to tuvuma var izraisit nopietnas
traumas vai elektriskas stravas triecienu, kas var izraisit
navi.

Vienmér iedarbiniet urbjmasinu ar mazu atrumu un
nolieciet ta uzgala galu pie zemes. Darbinot ar lielaku
atrumu, uzgalis var saliekties, ja tam |auj brivi griezties,
nesaskaroties ar zemi, izraisot miesas bojajumus.
Piespiediet tiesi tada virziena, kada vérsts uzgalis,
un nespiediet parak stipri. Uzgali var saliekties, ta tie
var sallizt vai varat zaudét kontroli par instrumentu un
gt savainojumu.

Vienmer parliecinieties, ka jums ir stingrs pamats
zem kajam. Lietojot urbjmadinu augstaka vieta,
parliecinieties, vai neviens neatrodas zem tas.

Stingri turiet urbjmasinu.
Netuviniet rokas rotéjosajam dalam.

Neatstajiet urbjmasinu ieslégtu. Darbiniet
urbjmasinu, tikai tad, kad ta ir panemta rokas.

Nepieskarieties uzreiz péc urb$anas urbjmasinas
uzgalim. Tas var bt |oti karsts un var apdedzinat adu.

Ja urbjmasina nedarbojas ka parasti, pieméram,
rodas neparastas skanas, nekavéjoties partrauciet
darbu un nogadajiet ar vietéjo servisa centru, lai
veiktu remontu.

Lai samazinatu spradziena risku, nekad nelietojiet
urbjmasinu zemé ieraktu gazes vadu, tostarp
udensvadu un caurulu, tuvuma. Saskare ar ieraktiem
dens vai gazes vadiem vai lietodana to tuvuma var
izraistt 0densvadu parravumu un eksploziju no gazes
vadiem, kas var izraisit nopietnus savainojumus vai
navi.

Nekad neurbiet, parsniedzot maksimalo atrumu,
kas noradits uz urbSanas uzgala. Rotéjot lielaka
atruma un nesaskaroties ar urbjamo detalu, uzgalis var
saliekties, kas var izraisit savainojumu.

Ar akumulatoru darbinamam urbjmasinam nav jabat
pievienotam stravas avotam, tapéc tas vienmer ir

gatavas darbam. Pat, ja urbjmasina nedarbojas,
vienmér sargieties no iespéjama apdraudéjuma.
leverojiet piesardzibu, veicot apkopes vai uzturéSanas

darbus.

Nemazgajiet ar S|uteni; nepielaujiet idens ieklisanu

motora un elektriskajos savienojumos.

blokiem un ladétajiem.

lzmantojiet tikai ar noraditajiem akumulatoru

Saglabajiet $o noradijumus. Izlasiet un izmantojiet So

instrukciju, lai sniegtu noradijumus citiem, kas izmanto
S0 iekartu. Ja jus S0 masinu aizdodat kadai citai

personai, aizdodiet arT S0 rokasgramatu, lai nepielautu,
ka produks tiek lietots nepareizi, ka arf lai izvairttos no

iesp&jamam traumam.

SPECIFIKACIJAS

Urbjmasinas uzgala/cauru- 100 mm (ETAO400E)
o ’diametrs 94 150 mm (ETAOBOOE)
200 mm (ETAOB00E)
Mgksmélals urbSanas 800 mm
dzilums
2,4 kg (ETA0400E)
S;:)?(r:) (bez akumulatoru 41 kg (ETAOBOOE)
5,2 kg (ETAO800E)
Iet_elcamé darba temper- 20°C - 40°C
atdra
Ieteicamé} uzglabasanas 40°C - 70°C
temperatlra
Skanas intensitates limenis | 97,6 dB(A)
Lin K=3 dB(A)
Skanas spiediena limenis 89,6 dB(A)
Loy K=3 dB(A)
Labais 3,09 m/s?
o rokturis K=1,5 m/s?
Vibracija a, —
Kreisais | 3,44 m/s?
rokturis K=1,5 m/s?

Deklarétas vibraciju emisijas kopéjas vértibas ir

izméritas saskana ar standarta parbaudes metodi, un
vértibas var izmantot vienas masinas salidzinasanai

ar citu;

Deklaréto vibraciju emisijas vértibu var arf lietot

iepriek$éjai vibraciju iedarbibas novértésanai.

PIEZIME! Vibraciju emisijas faktiskaja iekartas listosanas
laika var atSkirties no deklarétas vertibas; Lai pasargatu
operatoru, lietotajam javalka cimdi un dzirdes aizsarglidze-
Ki atbilstosi faktiskajiem darba apstakliem.
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IETEICAMIE PIEDERUMI

A\ BRIDINAJUMS! Izmantojiet tikai turpmak noradrtos
piederumus. Originala aprikojuma specifikacijam neat-
bilstoSu dalu izmantoSana var radrt nepareizu masinas
darbibu un apdraudét jasu droTbu.

DALAS NOSAUKUMS MODELA NUMURS

Urbja uzgala pagarindjums |ABE2000

IEPAKOJUMA SATURA SARAKSTS (A
(ATT)

APRAKSTS

IEPAZISTIET SAVU ZEMES URBJMASINU (A attéls)
1. Zemes urbjmasinas uzgalis

2. Aizturtapa

3. Tapas skava

MONTAZA

ZEMES URBJA UZGALA UZSTADISANA

A\ BRIDINAJUMS! Urbja uzgalis ir [ofi ass. Lai izvairitos
no miesas bojajumu gasanas, tirisanas, uzstadisanas vai
nonem3anas laika ieverojiet ipadu piesardzibu. Veicot
jebkadus urbja uzgala apkopes darbus, vienmeér valkajiet
aizsargcimdus.

1. Iznemiet fiks€joSo tapu ar tapas skavu no zemes urbja
uzgala.

2. Uzstadiet urbja augsejo galu uz instrumentgalvas
piedzinas varpstas (B1 attéls).

3. lzlidziniet savienojuma atveres uz urbja uzgala un
piedzinas varpstas.

4. levietojiet fikséjoSo tapu caur izlidzinatajiem
savienojuma caurumiem.

5. Aizveriet tapas skavu, lai neizkristu fiks€josa tapa (B2

attéls).
B1-1 |Piedzinas varpsta  |B1-2 Urbja uzgala augsejais
d gals
B2-1 |Piedzinas varpsta  |B2-2 |Aizturtapa
B2-3 |Tapas skava
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EKSPLUATACIJA

PIELIETOJUMS

8o izstradajumu var lietot talak noraditajiem mérkiem:

= Caurumu urb$ana augsné, izmantojot zemes urbja
uzgali.

ZEMES URBJA IEDARBINASANA/APTURESANA

Skatiet instrumentgalvas PHA7400E lietotaja rokasgramata
sadalu ,,INSTRUMENTGALVAS PALAISANA/
APTURESANA”.

DARBS AR ZEMES URBJMASINU

A\ BRIDINAJUMS!

= Pirms urbjma$inas lietoSanas sazinieties ar vietgjo
komunalo pakalpojumu nodrosinataju, lai noskaidrotu,
kur atrodas apak$zemes komunalo pakalpojumu
caurulvadi, lai izvairtos no saskares ar tiem.

Neizmantojiet zemes urbjmasinu noltkiem, kam ta nav
paredzéta.

lzmantojiet zemes urbi tikai urbumu urb3anai augsné.

Izvairieties urbt materialos, ja ir aizdomas, ka tajos
var bt naglas vai citi priekSmeti, kas var izraisit urbja
uzgala saspriego$anos vai lizumu.

= Uzmanigi sekojiet [1dzi urbjmasinas griezes momenta
reakcijas spékam. Vienmér saglabajiet tadu darba
poziciju, kada varat izturét griezes momenta reakcijas
spéku.

Esiet Tpasi piesardzigi, stradajot slipuma vai uz
nelidzenas virsmas.

PIEZIME! Pirms lieto3anas parbaudiet, vai atverés un
kustigajas dalas nav iestrégusi kadi sveskermeni (smiltis,
netirumi utt.).

a. Stingri nostajieties ar pédam uz darba virsmas, un
pagrieziet rokturus vidukla tuvuma. Ar labo roku
stingri satveriet labo rokturi, bet ar kreiso roku —
kreiso rokturi (C1 attéls).

| C1-1 |Labais rokturis |C1-2 |Kreisais rokturis

A\ BRIDINAJUMS! Nekad nesatveriet labo rokturi ar
kreiso roku un kreiso rokturi ar labo roku. Nepareiza roku
pozicija var izraisit nopietnas traumas (C2 attéls).

A\ BRIDINAJUMS! Izvairieties no nepareizas novieto-
juma (C3. attéls). Nestaviet parak talu no urbjmasinas.
Atsitiena gadijuma var nebat iespé&jams nodrosinat pareizu
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b. Neturiet urbjmasinas uzgali kermena tuvuma, un
pavérsiet urbjmasinas uzgali uz leju 90° lenki pret
augsnes virsmu.

c. lestatiet rotacijas virzienu un atrumu.

d. Paceliet urbjmasinu virs virsmas. Nospiediet
blokéSanas pogu un saspiediet ieslégSanas slédzi.

A\ BRIDINAJUMS! Nepieskarieties urbja uzgalim
ieslegtas urbjmasinas laika.

e. Laujiet urbim uznemt pilnu apgriezienu skaitu.

. Nolaidiet urbjmasinas uzgali virsma, saglabajot 90°
lenki (C4 attéls). Laujiet urbja uzgalim iespiesties
materiala, lai urbjmasina var veikt savu darbu.

g. Kad urbjmasinas uzgalis sak piepildities ar gruziem,
ir svarigi to pastavigi iztirtt, lai urbums batu tirs un
samazinatu nepiecieSamo piepali — kamér urbis
darbojas pilna atruma, lenam izceliet to no cauruma
un |aujiet gruziem izkrist no urbja uzgala.

h.  UrbjmaSinas lietoSanas beigas atlaidiet ieslégSanas
slédzi un |aujiet urbim pilniba apstaties.

i.  Atstajot urbjmasinu bez uzraudzibas, pieméram,
partraukuma laika, neatstajiet to ievietotu augsné vai
atbalstitu pret sienu.

PADOMI ZEMES URBJMASINAS
LIETOSANAI

= Parmérigi spiezot masinu, urbSana netiks paatrinata.
Parmeérigs spiediens tikai saboja urbja uzgala galu,
samazina urbjmasinas veiktsp&ju un saisina tas
kalpo$anas laiku.

Urbjot dzilu bedri vai malaina augsné, neméginiet izurbt
uzreiz. Urbiet bedri, pacelot urbjmasinu uz augsu un uz
leju, lai uzgali varétu atbrivot no bedré eso$as irdenas
augsnes.

Ja urbjmasinas grieSanas atrums paléninas lielas
slodzes dé|, paceliet urbjmadinu nedaudz uz augSu un
parvietojiet to uz augsu un uz leju, lai urbtu ar vairakiem,
maziem piegajieniem.

APKOPE

A\ BRIDINAJUMS! Lai izvairttos no miesas bojajumiem,
pirms iekartas apkopes vai tiri§anas darbu veikSanas,
papildieriéu nomainas vai Gdens izlie$anas no tas, izpemiet

no iekartas akumulatoru bloku.

VISPAREJA APKOPE

Plastmasas detalu tifiSanai neizmantojiet $kidinatajus.
Vairums plastmasu ir uznémigas pret dazada veida komer-
var tikt sabojatas. Lai notiritu netirumus, puteklus, ellu,
smérvielas u.c., izmantojiet tiras lupatinas.

A\ BRIDINAJUMS! Plastmasas dalas nekada gadijuma
nedrikst saskarties ar bremzu $kidrumu, degvielu, naftas
produktiem, iestico3os ellu un tamlidzigi. Kimiskas vielas
var radTt bojajumus, ka arf mazinat plastmasas dalas izturf-
bu vai iznicinat tas, radot smagus miesas bojajumus.

ZEMES URBJMASINAS UZGALA UZGLABASANA
1. Iznemiet akumulatoru bloku.

2. Iznemiet skrivgriezi no instrumentgalvas piedzinas
varpstas.

Pirms uzglabasanas rapigi notiriet urbjmasinu.

4. Uzglabajiet urbja uzgali sausa, labi védinama,
aizslédzama vai augsta — bérniem nepieejama —
vieta. Neuzglabajiet urbja uzgali blakus méslojumam,
benzinam vai citam kimikalijam.

Apkartéjas vides aizsardziba

Neutiliz&jiet elektrisko aprikojumu, izlietoto

akumulatoru un ladétaju sadzives

atkritumos! Nogadajiet $o produktu uz
pilnvarotu parstrades punktu un
sagatavojiet atkritumu SkiroSanai.

Elektriskos instrumentus janogada videi

nekaitiga parstrades riipnica.

146
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PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Urbjmasina nesak darboties vai
peksni apstajas.

= Zems akumulatora uzlades limenis.

= Akumulators ir parkarsis vai parak
auksts.

Laba roktura kabelis nav pareizi
savienots ar instrumentgalvas
kabeli.

m Uzladéjiet akumulatoru bloku.

= Pagaidiet, [idz akumulators atdziest
vai iesilst, un péc tam vélreiz varés
iedarbinat urbjmasinu.

Savienojiet laba roktura un
instrumentgalvas kabelus, ievérojot
instrumentgalvas PHA7400E
operatora rokasgramata sniegtas
sadalas “ROKTURU UZSTADISANA’
noradijumus.

Darbibas laika rodas parak liels
troksnis un/vai vibracija.

Atskriivéjusas dalas.

Apturiet urbjmasinu, iznemiet
akumulatoru, parbaudiet un pievelciet
atskrlvéjusas dalas.

Darbojas motors, bet urbis
negriezas.

Atskrivéjies urbja uzgalis.

Uzstadiet atpakal urbja uzgali,
ievérojot Sis rokasgramatas

sadala “ZEMES URBJMASINAS
UZGALA UZSTADISANA” sniegtos
noradijumus.

Urbja grieSanas virziens vai
atrums netiek parslégts péc
grieSanas virziena/ atruma
selektora nospieSanas.

Grieanas virziena parslégsana
uz priekSu un atpakalgaita ir
iespéjama tikai tad, kad urbis ir
apturéts.

Citi neidentificétie celoni.

Pilniba apturiet urbi, nospiediet
grieSanas virziena/atruma
parslégdanas slédzi vajadzigaja
grieSanas atruma un péc tam
iedarbiniet urbjmasinu vélreiz.

Sazinieties ar EGO servisu, lai veiktu
remontu.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA

Lddzam apmeklét timekla vietni egopowerplus.eu, kur pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un nosacijumu

versija.
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G o MeTGQpacn Tou TTPWTOTUTIOU TwV 0BNYIV XPRoNG
o

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTIE!
@ PERSKAITYKITE NAUDOTOJO VADOVA

A MPOEIAOMOIHZH: Mpokelyévou va dlacealioTei N aceaAeia kai n aglomaTia, OAES Of EMIOKEUEG TIPETTEN VOl
dievepyolvTal amo EEIDIKEUUEVO TEXVIKO Tou O€PPIG.

LYMBOAA AZQAAEIAZ

O okoTdg Twv aupPOAwY aceaAeiag eival va oag EMATACOUV TNV TTPOCOXN O€ EVOEXOUEVOUG KIVOUVOUG. AapBaveTe
utrown kai eoikelwdeiTe pe Ta aUPBoAa ao@AAeIag Kai TIG emEgNYATEIS TTOU Ta guvodeUouv. Ta aUpBoAa TpoeIdoTmoinang
amd péva Toug dev eGaheipouv kavévav Kivduvo. Or odnyieg kai ol TTPOEIDOTTOIRTEIG TTOU TIapEXouV dev UTTokaBIoToUV Ta
evOEDEIYMEVA PETPA TIPOANWNG ATUXNUATWVY.

A MPOEIAOMOIHZH: BeBaiwbeite 611 £xeTe SiaBATE! Kal katavonael OAeg Tig 0dnyieg ao@aleiag aTo mapdv
eyxelpidio xpriang, aupmepiAapBavopévwy GAwv Twv oupBoAwy acedheiag, dwg «KINAYNOZ», «MPOEIAOMOIHZH»
kai «MPOZOXH», TpoToU va XpnalgoTroIfaeTe autd To unxavnua. H un mpnan 6Awv Twv TTapakaTw odnyiwy PTTopei va
0dnynoel o€ nhektpotmAngia, TTupKayId Kai/f gopapd TPAaUPATIaNO.

OAHTIEZ AZOAAEIAZ

AutA n aeAida ameikovidel kal Teplypdgel Ta GUUBOAA a0QAAEIAG TTOU UTTOPET VO UTIAPXOUV ETTAVW GTO TTPOIGV.
AloBadete, katavoeite kal TpeiTe OAeG TIG 0dnyieg TN UnXavi, TTPOTOU TTPOCTIABNTETE VOl EKTEAETETE EpYTiEG
OUVapPHOAGYNaNG Kal AeIToupyiag.

Ipokelpévou va pelwbei o Kivouvog
Mpogidotroinan acealeiog @ TPAUMATIOPOU, 0 XpAGTNG TIPETTEN Val SlaBAOEl

T0 €YXEIPIOIO XPrONG.

Dopdte TPOOTATEUTIKG AKONAG Dopdte TPoaTaTEUTIKG YU

Ta amoBAnTa €18WV NAEKTPIKOU Kall

nAekTPOVIKOU £50TTAIOU gV TpETTEl val
ﬁ QTmopPITITOVTaI GTA OIKIAKA ATTOPpiKaTa. c
mmm  [pémel va mapadidovial ot e5ouaiodoTnuévn

povada avakukAwang.

AuTé TO TIPOIOV GUPHOPPUWVETA LE TIG
€pappoaTéeg 0dnyieg G EK.

ma=  ZUVEXEG pelua cAa AglohoynBnke n cuppopewon HB
\Y Taon kg  KiAd
°C  BaBpoi Kehoiou mm  XiAiogTd

min  ZTPOQES ava AeTTTd IPX4  MpooTacia amo eKTOEEUEVO vePd
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FENIKEZ MPOEIAOMOIHZEIX
AZOAAEIAZ T1A MHXANEZ

A MPOEIAOMOIHZH: MeAeTnoTe OAeg TIG
TpoeIdoTroINaelg aoPAAEIag, TIG 0dnyieg, Tig
€IKOVEG KAl TIG TIpOdIaypagpé ToU GUVodeUouv
auTh Tn pnxavi. Edv dev TnpnBolv dAeg o1 0dnyieg
TIOU avagéPovTal TTapaKATw, HTTOPE va TTPOKANBE
nAekTpoTTANGia, TUpKayId kai/fj cofapdg TpaupaTiopog.

DuAaSTe OAeG TIG TTPOEIBOTTOINGEIG Kall TIG 0BNYiEg
yio peAAOVTIKN avagopd.

AZOAAEIA ZTO XQPO EPrAZIAZ

= AlaTnpeite 10 XWPO £pyaciag kabapd Kai KaAd
Qwrtiopévo. O1 akaraaTaTol XWpol Kal ol XWPol e
KaKd QWTIONG EvIoXUoUV TNV TBAVOTNTA ATUXNHATWY.

Mn BéteTe o€ AciToupyia pnXOVAPATA O€ EKPNKTIKEG
OTHOCPAIPEG OTTWG OE TTAPOUTia EUPAEKTWV
uypwv, Beviivng i} akovng. O1 pnxavég dnuioupyoldv
OTTIVBAPES TTOU PTTopEi va avagAégouv akovn i
avaBupidoeig.

AlaTnpeite To TOISIG KOl TOUG TTOPEUPICKOPEVOUG
HaKpIG, 6TAV XPNOIPOTIOIETE TN Pnxavi. Edv kdmi
amoaTdael TNV TTPOCOYX 0ag, UTTOPET va XAOETE ToV
£Aeyyo.

HAEKTPIKH AZQAAEIA

n To @I TNG uNXavng TPETE! va Taipiddel aThv
mpida. MnVv TpOTTOTTOINGETE TTOTE KAl PE KAVEVAV
TpOTO TO QIG. MV XpNOILOTIOIEITE KAVEVOG EiDOUG
TPOCUPHOYEIG TPI{WV HE YEIWPEVES PNXAVEG. Ta jn
TPOTIOTIOINUEVA QIG Kall Of KATAAANAEG TTPICES PEIVOUV
TOV KivBuvo nAektpotrAngiag.

ATTOQEUYETE TNV ETTAPN PE YEIWPEVEG ETTIPAVEIES,
OTWG WANVES, BEPPAVTIKG CWHATA, EOTIEG KOl
yuyeia. Ymapyel augnuévog Kivduvog nAektpotAngiag
6TaV T0 OWHA 0ag Eival YEIWPEVO.

Mnv ekBéteTe TIg pnxavég o€ Bpoxn A uypég
ouvenkeg. H eloxwpnan vepol atn unxavh augdver Tov
Kivduvo nAektpoAngiag.

Mnv kakopeTayelpileate 1o kaAwdio. Mnv
XPNOIHOTTOIEITE TTOTE TO KAAWSIO YIA VA HETOPEPETE,
va TpaBnEETe A va aTTOOUVOETETE TN PnXavi amo
v mpila. Alatnpeite To KAAWSI0 POKPIG OO
BeppoTnTa, Addia, aiXpUnNPES Ywvieg A KIvoUupeva
egapTApaTa. Ta KareoTpappéva A PTAeypéva kaAwdia
augavouv Tov Kivduvo nAektpomAngiag.
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‘Otav XPNOILOTIOIEITE HIO PNXaVH) OE ESWTEPIKO
XWPO, XPNOIPOTTOIEITE KIAWSIO TTPOEKTAONG
KatdAAnAo yia xpion o€ e§wTepikolg Xwpoug. Ta
kaAwdia TTou gival katdAANAa yia E§WTEPIKOUG XWPOUS
TrepIopiCouv Tov Kivauvo nAektpotrAngiag.

E@ooov dev umopeite va ammo@uUyeTe TN XPAON TNG
pnXaving o€ TEPIOXNA HE Uypaaia, XPNOIHOTIOIEITE
TPOQYOdOCia e SIOKOTTN KUKAWHATOG BAGRNG
yeiwang. H xpron evog d1akoTTn KukAwpaTtog BAGBNG
yeiwang meplopider Tov Kivouvo nAektpotmAngiag.

MPOZQMIKH AZOAAEIA

Na BpiokeoTe TavTa O€ EYPRYOPON, VO TIPOTEXETE
TI KAVETE Kl Vo eQappoleTe kolvi Aoyiki 6Tav
Xpnoipotrolite éva pnxdvnua. Mnv xpnoipotoleite
Kapia pnxavi otav €igTe KOUPAOUEVOI ) UTTO TV
ETAPEIN VAPKWTIKWY, 0AKOOA 1 pappdkwy. Mia
0TIV TTPOCEEiag Katd T XPAON UNXAVAG MTTOpET va
0dnynael o€ coRapd TPAUPATIGHO.

XpnolpoTrolgiTe pETA OTOMIKNG TIPOTTACIAG.
®opare Tavra TpooTagia Twv patiwv. H xpion
TWV KaTAAANAWY PECWV ATOYIKAG TTPOCTATING,
6TWG, PAgKag TPOCTATTAG OO TN GKOVN,
avTIOANIGBNTIKWV TTATTOUTOIWV ao@aAEiag, Kpdvoug
1} WToNOTiGWY, HEIWVEI TOV KivEUVO TpaupaTIGHOU.

NapBavere péTpa yia va pnv evepyotroindei kata
A&Bog n ouokeur. BeBaiwveoTe 611 0 SIAKOTTNG
BpiokeTal oTn B€0N aTrEvepyoTTOinong mpoTol
OUVBETETE T PNXav aTNV Tapoxn peuparog i/
Kl OTN OUGTOIXiO PTTOTOPIWY, ] OTAV ONKWVETE
HETAQEPETE TN PnXavi. Mnv HETaQEPETE TN Unyavi
£xovtag 1o OAKTUAO TIdvw aTO BIKGTITN KAl Pnv TNV
OUVOEETE OTNV TIAPOXT PEUNATOG JE EVEPYOTTOINUEVO TO
diaketm, di6T augavetal o kivouvog atuxAuaTog.

MpoTo0 EVEPYOTIOINOETE TN PNXAVH, OTTOPAKPUVETE
KaBe epyaAeio N kKAe1di pUBpIONG. Edv To epyaleio

fi T0 KA€IDi pUBUIONG TTapapeivel Emavw 01O
TIEQIOTPEPOMEVO PEPOG TNG MNXAVAG, MTTOPET Va
TIPoKANBEi TPaUMATIONOG.

Mnv TeviwveoTte utrepBoAikd yia va
TPAYHOTOTTOINCETE TNV Epyaaia. Mardre wavTa
oTabepd kai Siatnpeite TNV I0oppoTia oag. ETol
Ba eAEyxeTe kaAlTEPQ TN PNXaVH, O€ TEPITITWON
QTTPOCBOKNTWY KATAGTATEWV.

®opdre katdAAnAa pouxa. Mn gopare papdid
pouxa | koopnpata. Alarnpeite To paAAId Kail Ta
pouxa gag pakpid atrd Kivoupeva pépn. Ta apdia
poUxa, Ta KoopAKATA f Ta JaKPIA JaANId evaéxeTal va
eUTTAQKOUV O€ KIVOUUEVD EPN.

Edv umdpyer Suvarotnta gUVEEGNG CUGKEUWY

MYTH APIAAZ TEQTPYMANOY AIOIOY-IONTQN 56V — ETA0400E/ETA0600E/ETAO800E

amopdkpuvong Kai GUAAoyNg TnG oKovNgG,




=660

BePaiwdeite 6TI AUTEG OI TUOKEUEG EXOUV GUVDEDBET
Kl XPNOIHOTIOI00VTal OWOTA. AUTEG O GUOKEUEG
UTTOpOUV Va TTEPIOPITOUV TOUG KivOuvoug TTou
oxeTiovtal pe T oKovn.

AKOpO KI €4V XPNOIPOTTOIEITE CUXVE UNXOVEG, unv
epnouyadere kal unv apaBAETeETE TIG BACIKES
apxég ag@aAeiag. Mia aTiyur ampoaegiag umopei va
0dnynoel o€ copapd TPauUaTIouo.

XPHZH KAl ®PONTIAA MHXANHZ

130

Mnv miédere To pnxavnua. XpnoigoToInoTe T
OWOTA PNXAVA YIa TNV EKAOTOTE Epyaaia. H epyaaia
Ba mpayparotoinbei KAAUTEPA Kal A0QAAETTEPD EQV
Xpnoipotoinbei n kardAAnAn pnxavr kai gty Taxutna
yIa TNV OTT0ial EXEI OXEDIATTE.

Mnv xpnoigotroigite Tn pnxavi v Sev PIropeite va
TNV EVEPYOTTOINTETE KAl VO TNV OTTEVEPYOTTOINTETE
amoé 1o dlak6TTN. OToIadATIOTE PnYavA OEV UTTopET val
eAeyxBei Ye To diakdTIM gival EMIKivOUVN Kal TETel va
ETTIOKEVAOTEI.

AmoouvdéeTe To QIG oo TNV TTNYA PedpaTOG KA/
AQAIPEITE TN CUCTOIKiO PTTATAPIWY, EQOOOV Eival
QTTOGTIWHEV, ATTO TN PNXAVI} TTPOTOU KAVETE
otmoladiote pUBuion, aAAGSeTe TTapeAkOpEva f
amoBnkeUaeTe TN Pnxavi. Autd 1o TPOANTITIKG PETPAl
ao@aleiag peiwvouv Tov Kivouvo akoUaiag ekkivnang
NG pNXavAg.

E@ogov ev Tn XpnoIpoTTOIEiTE, ATTOBNKEVETE TN
unxavi o€ onueio 61rou v éxouv TpooRaon Ta
TSI KOl PNV EMITPETTETE OE ATOPa TTOU BEV Eival
€SO0IKEIWPEVO PE OUTAV 1 PE QUTEG TIG 0BNYieg va T
xpnoipotroifjoouv. O1 pnxavég eival emkivouveg ota
XEpIa aTOpwV Tou BEV EXOUV EKTTAIOEUTET OTN XPNAON
TOUG.

ZuvTApNON PNXavwyV Kal apeAkOpevwy. EAEyyeTe
Y10 KoK €UBUYpappIon A EUTTAOKR TWV KIVOUPEVWV
€gapTNUATWY, YIa OTTOCPEVA EAPTAPATA KAl YIO
KGO GAAN KATAOTOON TTOU PUTTOPET VA ETTNPEAOEI

™ AeiToupyia Tng unxaving. Ze wepimtwan {npidg,
ETMOKEVATTE TN PNXavA TPIV a6 T XPHON.

MMoAAG atuxrpaTa pokaAolvTal e§auTiag TTANUPEAS
GUVTNPNMEVWV PNXAVOV.

AlaTnPEITE TIG PNXaAVEG KOTIAG KOPTEPES Kall
KaBapég. O1 pnyavég kotmg TTou auvTnpolvTal owaTd
Kai diaBéTouv aigunpég KOWEIS ival Aiydtepo mavé va
UTTAOKGPOUY, €V €ival EUKOAGTEPEG OTO XEIPIOPO.
XpnoIpOTIOIEITE TN PNXaAVI, TO TTAPEAKOpEVA,

TIG HUTEG, KTA., cUPNQWVA PE aUTEG TIG 0BNYiEg,
AapBdvovrag uroyn TiIg CUVONKES Epyaaiog Kal TNV
mpog ektéAean epyaaia. H xprian g unxavig yia
okoTroUg dIaPOPETIKOUG aTTd TOUG TIPOPBAETTOUEVOUG

uTTOpEi va 0dnynoEl O€ ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIG.

m Alatnpeite TIg AaBég Kal TIG EMIQAVEIES
OUYKPATNONG OTEYVES Kol KaBapég, Xwpig AaSia Kai
ypdioa. Eav o1 AaBEg kai ol em@aveleg auykpdTang
eival oAioBnpég Oev Ba PTTOPETETE Va XEIPITTEITE JE
ao@AAeIa T pnxavn, oute Ba UTTOPETETE Va TNV EAEYEETE
0€ TIEPITITWAN TTOU TIPOKUWEI KATTOIO ATTPOCOOKNTN
KaraoTaon.

XPHZH KAl ®PONTIAA MHXANHZ MMATAPIAZ

u Emava@optilete To nAekTpIKG Epyaleio povo pe To
@opTIOTA TrOU £XEI KaBopioel 0 kaTaokeuaoThg. O
QOPTITTEG TTOU Eival KATAAANAOL yIa évav GUYKEKPIPEVO
TUTTO GUCTOIYIOG PTTATAPIWV PTTOPET Va TTPOKAAEGOUV
TrupKayId edv xpnaipoTmoinBoulv yia Kamolov GAAov
T0To.

XpnolpoTolgiTe TO UNXAvnpa HOVO JIE TIG CUTTOIXiEG
UTTOTOPIWY TrOU TIpoopifovTal €I5IKA yia auTo.

Eav ypnaipotoinBei omoladnmote GAAn ouaToryia
UTTaTaPIWY, YTTOPET VA TTPOKANBET TPaUPATIONOS KAl
TupKayd.

= Otav n ougTolyia pTraTapiwv Sev XxpnaoipoTrolgital,
QUAAOTETE TNV PaKpIG oo PETAAAIKG QVTIKEIPEVA,
OTTWG, GUVIETNPES, KEPHaTa, KAEIBIA, Kaop@id, Bideg
1 GAAa pIKpG PETAAAIKG QVTIKEIPEVQ, TA OTTOia
pTopEi va Snpioupynaouv ouvdeon HETagu Twv
OKPOBEKTWV. TO BPAXUKUKAWHA TWV OKPODEKTWY

NG CUOTOIXIag UTTATaPIWY PETAE) TOUG EVOEXETAI VOl
TpoKaAEaEl eykadpara fj Tupkayid.

Ze gUVBNAKES KAKNG XPNONG, UTTopEi va Siappeloel
uypo aTmoé Tn ouaTolyio uTraTapiwyv. ATToQUYETE TNV
€PN PE aUTO. ZE TEPITITWAN TUXOiOG ETAPAS,
§emAOveTe KaAd pe vepo. Eav To uypo €pbel o€
eTaQf e Ta pdria, avalntoTe EMITALOV 1ATPIKA
BonBeia. To uypd Tou dlappéel Ao Tn cUaToIYia
UTTOTOPIWVY UTTOPET VO TIPOKAAETE! EPEBITHO 1)
eykalpara.

Mnv xpnoipoTrolgiTe TN GuOTOIKiO PTTATAPIWV

A TN PNXavi €av £Xouv uTrooTEl {npId A £Xouv
Tpotrotroindei. O1 cuaToIxieg UTTaTAPILY TTOU £XOUV
umroaTei {nuidi 1 Exouv TpoTroTToINBET PTTOPET Va £XOUV
QTEOPAETTTN GUPTIEPIPOPA KAl VOl TIPOKAAETOUV
TrupKayId, ékpnén A TpaupaTiouo.

Mnv ekBETeTe TN GUOTOIXiG HTTATAPIWV A TN PNXavA
oe ewTId N utrepPoAiké uynAég Beppokpaaieg. H
ékBean o€ QwTia i Beppokpacia Tavw amé 130 °C
uTTOPEi va TTPOKAAETET EKPNEN.

Tnpeite OAeg TIG 0dNYyieg POPTIONG Kl N POPTITETE
TN OUCTOIXiO HTTATOPIWY ) T HNXAVH EKTOG TOU
gUpoug Beppokpaaiag ou KaBopileral aTig 0dnyieg.
Edv n @dprion &¢ yivel owoTd 1y Tpayparotoindei
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o€ Beppokpaacia ekTog Tou kaBopiopévou elpoug, n
GUGTOIYia PTTATAPIWY UTTOPE] Va UTTOOTET {nUIdl Kal va
auénBei o kivduvog TrupKayIdg.

ZEPBIZ

To oépPig TG PNXAVAG 0OG TPETTEI VA YiveTal

oo €§EIBIKEVPEVO TEXVIKO, XPNTINOTTOIWVTAS
pévo opoia avrarhakTikd. Auté Ba Slaopalioel Tn
d1atRPNaN TG AoPAAEIAg TOU PN AVALATOG.

Mnv eTIXEIPAOETE TTOTE VO ETTIOKEVATETE CUTTOIYiO
PTTOTOPIWV Trou £XEI UTTOOTEl {nIG. H guaTolyia
UTTOTOPIWY TTPETTEN VOl ETTIOKEUACETAI UOVO IO TOV
KaraokeuaaTh fi amoé egouaiodoTnuéva kévipa agppig.

MPOEIAQMOIHZEIZ ALOAAEIAZ 1A THN
APIAA-TEQTPYNANO

AvTIKaBIoTATE TIG apidEG £GV EXOUV pwWYHEG, EGV
éxouv Auyioel i} xahdoel pe orolodimote TpoTo. H
AeIToupyid TOU UNXaVAKATOG e KATEGTPAUPEVN apida
uTropei va m@épel 0OBAPO TPAUATIOHO.

MoTé un xpnaoipotrolgite TNV apida pe Tig AaBég
mavw amo To emimedo TG péong. Etal mepiopideTal
0 £Aeyx0G TG apidag kai propei va auénbei o Kivduvog
TPAUMATIOHOU.

Kpartdare 10 pnyxavnua Kai pe 1o 300 xépia oTig
avrioTolxeg AaBég. H amwAeia eAéyxou umopei va
00nynoel € TPAUPATIOHOUG.

Kpardre 10 pnyavnua amé Tig Jovwpéveg
emi@aveieg Aafwv kard n Sieaywyn piog
AeiToupyiag aTnv otoia To ageooudp oKaYipaTOg
pTropei va £pBel g€ EMaQ HE KPUPEG KAAWBIWTEIG.
‘Eva afeooudip okayiparog Tou EpyeTal O AN HE
£va «peEUPaToPOpo» KaAwdio Utropei va Béaer utd Téon
T0 eKTEBEIMEVO PETAANIKG PEPN TOU PN QVAWATOS Kal Val
TIPOKAAETEI NAEKTPOTTANGiCl aTOV XEIPIOTH.

Mo va peiwoere Tov Kivduvo nAektpomAngiag, pn
XPNOIHOTTOIEITE TTOTE TNV 0Pida KOVTA O€ Bappéva
NAEKTPIKG KOAwSI0 pedpaTOg. H ETTaA e A n XpHon
KoVt o€ Bappéva kaAwdIa NAEKTPIKOU PEUPATOG PTTOPET
va TpokaAéael ooPapd Tpaupatiopd i nAekTpotTAngia
e amotéAeapa Bavaro.

ZekIvaTe TAVTA TO PNXAvnpa o€ XapnAi TaxotnTa
KOl JE TNV OKPA pOTNG apidag o€ emagn pe To
£5agog. X uYnAOTEPES TAXUTNTES, N LUTN UTTOPET Val
KaU@OEi €Gv TePITTPEPETAI EAEUBEPQ XWPIG ETTAQN HE
70 £D0QOG, HE ATTOTEAETHA ATOMIKO TPAUPATITHO.
AokeiTe Triean povo atnv idia gubeia pe T poTH
KOl Va PNV ooKeiTe utrepBoAikd peyahn mieon. H
poTn WTmopei va Auyioel kai va pokaAéoel Bpalan fy
amwAeIa EAEyXOU, e GUVETTEID TPAUUATIONO.

=60

Na gioTe TavTa aiyoupol 4TI 0TEKEOTE GTABEPA.
BeBaiwbeite 611 dev uTdipyel kavévag aTmd KaTw dtav
XPNGOIUOTIOIEITE TO PNXAVNUA € TOTIOBETiEG WPNAQ.
Kpardre To pnxévnua otadepd.

Kpardre Ta Xépla pakpid oo TEPIOTPEPOEVA
pépn.

Mnv @elyeTe apnvovTag To pnxavnua og Asiroupyia.

O¢reTe o€ AeiToupyia To Pnxavnua pévo otav To
KPOTATE OTO XEPI.

Mnv ayyilete Tn poTN apidag apéowg PETa T
Aerroupyia. Mmopei va gival TOAU kauTh Kai va
TTPOKANBET DePHATIKG EyKaupaL.

Edv kdm 8ev mdiel KaAd pe To pnxdvnpa, 6Twg

un guaiohoyikoi 86pupol, OTAPATAOTE apéTwS TN
AeiToupyia Kal ETIKOIVWVAOTE PE TO TOTTIKO KEVTPO
o£pPIg yIa EMOKEUN.

Mo va peiwoeTe Tov Kivduvo €kpnéng, KNV
XPNOIpoTTOIEiTE TTOTE TNV APiSa KOVTd o€ Bappévoug
aywyouUg agpiou, cupTrEPIAAHBOAVOHEVWV TWV
aywywv vepou Kal Twv owAnvwoewv. H emaen A n
XPran Kovta ae Baupévoug aywyous vepou i agpiou
UTTOPET Va ETTIQEPEI PAEN TWV aywywv vepoU kal ékpnén
aywywv aepiou, e amoTEAETUA 0OBAPS TPAUPATIOHO
fi Bavaro.

Moté un Bétete o€ Aeiroupyia o€ uypnAoTepn
TaxdTnTa aTrd TNV PEYIOTN TIPA TAX0TNTOG TG PUTNG
apidag. Ze uywnAdTEPEG TAXUTNTEG, N PUTN PTTOPET Val
Auyioel edv TrepiaTpagei eAelBepa Xwpig va BpiokeTal
0€ ETTOQN € TO TEPAXIO ETEEEPYATIOG, TTPOKAAWVTAG
TPAUATIOHO.

Ta unxavipara wou AeiToupyoUv e pratopia dev
Tpémel va guvdéovTal o€ il pedPATOG. ZUVETTWG
mavta Bpiokovral o€ KatdoTaon A&iToupyiag.
AapBavere uroywn Toug mOavoUg KIVEUVOUg akopa
Kai 6Tav 1o pnxavnua dev Aeiroupyei. Mpoaéyere
oTav TTpaypaToTolEiTE ouvTAPNON 1} aépPIg.

Na pnv wAévetan pe Adomixo. Amrogeldyere Tnv
€10XWPNOT VEPOU GTOV KIVNTAPX Kal TIG NAEKTPIKES
ouvdéoelg.

XpnoipomoInaTe povo pe Tig KaBopIopéveg
GUOTOIYIEG HTTATOPIWY KOl TOUG POPTIOTEG.

DuAagTe auTég TIG 0BNYiES. AVaTPEETE O AUTEG
OUXVA Kal XpNOTMOTIOINGTE TIG yia va kaBodnynoete
ANoUG TToU EVOEKETAI VA XPNTIMOTIOINTOUV AUTE TO
pnxavnua. Edv daveioete o€ KATTOIOV QUTAV T PNXave,
daveioTe Kal autég TIG 0dNYiEg, WATE VAl ATTOTPEWETE T
AavBaaopévn xpran Tou TPOIGVTOG Kal EVOEXOEVOUS
TPAUPATIOHOUG.
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) ] ] 100 mm (ETAO400E)
Aiaperpog NG apidag/ | 450 1 (ETAOGOOE)
ommng 200 mm (ETA0B00E)
MéyioTo BaBog didtpnong | 800 mm

. ) ) 2,4 kg (ETAO400E)
Bapog (xwpig ouatoixia | 'y ETAOG0OE)
HIanapiQy) 5.2 kg (ETAOBOOE)
TUuvIoTWHEVN Beppokpacia o o
Aerroupyiag -20°C-40°C
TuvIoTWHEVN Beppokpaaia o o
amodfKeuang -40°C-70°C

) , . 97,6 dB(A
Z168un nxnrikng 1ox0og L, K=3 dB((A))

y A 89,6 dB(A
zraBun nxmkAg mieong L, | 2y dB((A))

Aegia 3,09 m/s?
) Xelpohapn | K=1,5 m/s?
Kpadaooi a, -
Apiotepr | 3,44 m/s?
Xelpohapn | K=1,5 m/s?

= H onAwBeioa auvoAikr TIPR Kpadaouwy £xel HETPNOET
oUP@wva Pe TTPOTUTIN PEBODO BOKIPAG KAl UTTOPET val
XPNO1uoTToINGE yia T GUYKPION EVOG NXAVAUATOG

e GAAo;

= H dnAwBeioa auvoAikr TIPR KPadATPWY PTTOPE] va
XPno1uotroIn6ei, €TTiong, o€ TTPOKATAPKTIKY agloAdynan

£kBeang.

IHMEIQZH: H peradoon tng d6vnong kard m didpkeia
NG TPAYMATIKAG XPAiONG TOU UNXavAUATOS HTTOpE

va dlagéper amd T dnAwBeioa TiuA, oV oToia
Xpnaoipotrolgital 1o pnxavnua; Ma v TpoaTaagia Tou
XEIPIOTH, UTTO TIpAYHATIKEG TUVBNKES Xpriang TTPETTE! val
XPNOIUOTIOIOUVTAI YAVTIA KOl WTOOOTTIOES.

LYNIZTOMENA NAPEAKOMENA

A MPOEIAOMOIHZH: Xpnoipotoinate pévo ta
aggooudp TTou avagépovTal TapakaTw. H xpon
ageaoudip TToU Oev aVTATIOKPIVOVTAI OTIG APXIKES TEXVIKEG
TTPOdIaypaQES Tou EEOTTAIOPOU UTTOPET Vo 0dnyRoel oe
pelwpévn amoédoon kai va Béael e Kivouvo Tnv aopdAeia.

ONOMA E=APTHMATOX

APIOMOZX MONTEAQY

lMpoéktaan puTng apidag

ABE2000

KATAAOrOZ EZAPTHMATON
LYZKEYAZIAZ (EIK. A)

MEPIFPAGH

TNQPIZTE TH MYTH APIAAZ-TEQTPYMANOY
(Eik. A)

1. MU apidag-yewTpumavou

2. Neipog acpdhiong

3. K\ meipou

LYNAPMOAOTHZH

TOMOGETHZH THZ MYTHZ APIAAZ-
FEQTPYNANOY

A MPOEIAOMOIHZH: H pitn apidag ivar oAl
aixunen. MNa v mpoéAnyn aTouIKoU TPAUPATIGNOU, Va
€i0TE £GAIPETIKG TTPOTEKTIKOI OTAV KaBAPICETE, EyKaBIOTATE
1) ammopakpUvete TV pUT apidag. Mavra va gopdre
TIPOCTATEUTIKA YAVTIO KaTE T SIECayWYA TUVTAPNONG
TNV WOt apidag.
1. AgaipéaTe Tov meipo ac@aAiong pe 1o KAITT Tieipou
and 1o puT apidag-yewrpumavou.
TomoBetroTe TO EMAVW AKPO TNG HUTNG apidag emavw
oTov Ggova 0dnyoU Tng kepaAng 1oxUog (Eik. B1).
3. EuBuypappioTe TIg 0TréG 0UVdEONG OTN WUTN apidag
Kai gTov d¢ova odnyou.
Eioaydyerte Tov Teipo aocpahiong péoa amé Tig
€UBUYPAPUIOPEVEG OTTEG OUVOEDNG.
5. KheioTe 10 KNI Tieipou yia va pnv méoel £§w o meipog
aopahiong (Eik. B2).

P . 5 |Avw aKkpo TG puTNg
B1-1 [ASovag 0dnyol B1-2 apidag
B2-1 | Agovag odnyol B2-2 |Meipog aopahiong
B2-3 |KAimT meipou
EQAPMOIH

MtTopeite va xpnaipoTroINGETE QUTO TO TTPOIdV yia TOUG

akoAouBoug akotoUg.

u Avoigre TpUTTEG OTO XWHA XPNTILOTIONWVTAG T HUTN
apidag-yewtpuTavou.

132

MYTH APIAAZ TEQTPYMANOY AIOIOY-IONTQN 56V — ETA0400E/ETA0600E/ETAO800E




ENAP=H/:TAMATHMA THZ APIAAZ- B.
FEQTPYMANOY
Acite 10 améoTaopa «ENEPTOMOIHZH/
AMNENEPTOMOIHZH THZ KEQAAHZ IZXYOZ» oT0 Y-
EYXEIPIBIO Xpriong Tng kepang 1oxUog PHA7400E.

d.

EPFAZIA ME THN APIAA-TEQTPYMANO

A\ nPOEIAONOIHEH:

EmikoIvwvAOTE PE TV TOTTIKA UTTNPETTaNyIa T
ofpavan utroyelwv e0TTAICHWY TTPIV XPNCIHOTIOIRCETE
T0 UNX&vnua TPOG aTTOQUYI ETAPAG E UTIOYEIOUG
eComhiopoug.

Mn xpnoigotoleite Tnv apida-yewrpUTavo yia
oTIBNTIOTE DIAPOPETIKG ATT6 TOV TIPOOPICOHEVO OKOTIO.

[]
€.

XpnOIWoTIOIEITE TNV aPIda-YEWTPUTIAVO POVO YIa TN
01GTPNON O€ XWHa.

ATToQUYETE TO OKAWIPO T€ UAIKG GTTOU UTTOWIAEDTE 0TI
UTTAPXOUV Kpupd Kap@Id r) GMa avTikeipeva Ta oTroia
umopoUv va TpokaAéaouy Kapwn f Bpadan g HiTng
apidag.

Mapapévete ae eypriyopan avagopika pe Ty 1oxu
avTidpaong potrg Tou unxaviparog. Aiatnpeite avta
TN 6¢0n Aeitoupyiag oTnv omoia aviéxete TV 100
avTidpaong potmng.

Na gioTe 1010iTEPA TTPOTEKTIKOT OTAV EPYALETTE OE
KEKAILEVEG ETTIQAVEIES 1) AVWMAAQ EBAPN.

IHMEIQZH: Mpiv amoé m Aeimoupyia BeBaiiveaTe oI
Oev UTIAPYOUV EEva QVTIKEIWEVA (APUOG, PUTTON K.ATT.)
HayKwuéva aTa avoiypaTa r g€ KIVOUPEVA PEPN.

a. BeBaiwveate 611 oTékeaTe 0TABEPE OTNV EMPAVEID
epyaaiag kai ol AaBég Bpiokovral kovia atn péon.
Kparare atabepda  degid Aapn pe 1o dedi oag xép!
kal Tnv apioTepn Aapn pe To apioTepd aag xép! (EIk.

[c1-1 [asgia g |c1-2|Apioepn Aap

A MPOEIAOMOIHZH: Moté pnv kpatdre ™ 5e§id Aan
ME TO apIaTEPS Tag XEPI Kal TV aplaTepn AaBr pe To dei
006 XépI. AKaTAMNAEG BETEIG TWV XEPIWV PUTTOPOUV Vol
em@épouv aopapd Tpaupartiaud (Eik. C2).

A MPOEIAOMOIHZH: AmoguyeTe akatdAAnAn
TomroBéman (Eik. C3). Mnv aTékeaTe TOAU pakpid ammé 1o
pnxavnua. H owaTr avidpaon kai o éAeyxog evoExeTal va
pnv emteuxBolv o€ TEPITITWAON AaKTIOHATOG.

aT.

aa—

=00
aa—
KparAaTe ™ poTn apidag pakpid amd 1o cwpa aag
Kkal €101 WoTe va BAEMEN Tpog Ta kATw O€ pia ywvia
90° mpog TV em@aveia.
PuBpioTe Tv karelBuvan mePIOTPOPAS Kal TV
TaXUTNTO TIEPIOTPOPIG.
INkWaTe T0 Pnxavnpa mévw amd my emedveia.
lMatAaTe mapareTapéva 10 KOURTTI KAEIBWHATOG Kall
mEaTE TN okavOAaAn Tou diakdmm.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv ayyileTe To uUT apidag
6Tav 10 TTPOIOV Eival evepyoTToINpEVO.

Emtpéyre n apida va gracer ae mAfpn Taximra.
XapnAwaTe T pUTN apidag péoa atnv emedaveia
Siampwvtag pia ywvia 90° (Eik. C4). Emrpéyte n
poTN apidag va e10€ABEI Péaa aTo UAIKG €101 WOTE TO
pnx@vnHa va Kavel v pyacia Tou.

KaBwg n poTn apidag apyider va yepicel pe
umoAeippara, eival anpavtikd va my kabapidete
OUVEXWG WaTE N KO va eival kaBapr kal va
pelveTal n amairoUpevn mpoamabela. Evi n apida
Aertoupyei o€ MARpn Tax0TnTa, ONKWaTe TNV apyd
amoé TV oTn Kal EMTPEWTE T UTOAEippaTa va
amopakpuvBolv amé T PiTn apidag.

AQOTOU XPNTILOTIOIRCETE AUTO TO PNYXAVNUA,
ameAeuBepwate TV dIAKOTTN e aKavdAAn Kal
eMTPEWTE N 0Pida VO OTAHATACE! EVIEAWS.

‘Otav agrvete 10 pnyavnua, 6mwg Kard n Sidpkela
€vOG DIONEIPMATOG, PNV TO AQAVETE PETT OTO XWHA iy
QKOUMTIIOHEVO O€ TOIXO.

ZYMBOYAEZ I'A TH XPHZH THX
APIAAZTEQTPYNANOY

YmepBoAikn Triean aTo pnyavnua dev emrayivel o
okayipo. H umepBoAikA Tiean pévo {nuid TpokaAei
0NV aKPA TG PUTNG apidag, PEIWVEI TV aTTédoan
unxavAuarog kai guvtopelel T didipkela (whg Tou
Hnxaviiuarog.

= Orav mpayyartoroleite Badid ot i diaTpnon oe

apyIAwdEg £30Qog, Unv TTPooTIaBE(TE va OKAWETE

JE Pia Kivnan. ZKAWTE TV OTTA avUWwvovTag Kal
XaNAWVOVTAG To Pnxavnua €101 WOTE VAl PTTopEi va
aTmoQOPTIOTEN TO HOAGKWHEVO XWHA GTNV OTTH.

Edv n taxUtnta epIoTPOPAG TOU UNXAVANATOS
emPBpaduvBei ae AciToupyia uywnAol goptiou, ONKWaTE
Aiyo T0 Unxd@vnua Kai JETAKIVAOTE TO ETTAVW Kal KATW
yia d1aTpnan o€ pIkpA Bruata.
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LYNTHPHZH

A MPOEIAOMOIHZH: Mpokelpévou va amogeuyBei
00BapdS TPAUUATIONOG, ATTOCUVOEDTE TN GUTTOIXia
PTTATapIWY aTré TO TIPOIOV TTPIV OTTd TN GUVTHPNOT), TOV
kaBapiopd, Tnv aAhayn TPOCAPTHATWY A TV a@aipean
UAIKoU a6 Tn povada.

FENIKH ZYNTHPHZH

Amo@eUyeTe TN Xprion dIAAUTWY Katd Tov kaBapiopd
TWV TTAAOTIKWY e§apTnUaTWY. Ta TEPIcTdTEPA TTAACTIKG
eival eutradn ot xprion diaeoépwv TUTTWV dIAAUTOV

TOU EUTTOPIOU Kall KATAGTPEPOVTAI OTTO TN XPACT TOUG.
XpnaoiyotmoiaTe éva kabBapd Tavi yia TNy amopakpuvon
Bpwpidg, akdvng, Aadiou, ypdaou, KTA.

A\ NPOEIAONOIHEH: Mny emmpéyere moTé va épBouv

o€ emagn 1o TAAOTIKG eapTiuaTa Pe uypd Gpévwy,
Bevgivn, metpehaika mpoidvTa, Sieigdutikd Addia, KTA.
Ta xnuikd ptropolv va @Beipouv, va amoduvapwaouV
f} va kataoTpéwouv Ta TAAOTIKG egapTipara e Kivouvo
ogofapol TpaupaTIoHoU.

AMOOHKEYZH THZ MYTHZ APIAAZ-
FEQTPYMANOY

1. AgaipéaTe Tn GUCTOIYiO PMTOTAPIGWY.

2. AgaipéaTe To uUTn apidag ammé Tov agova odnyou Tng

KEQAANG 10X UOG.

3. KabBapiote oxohaoTikd m pim apidag mpotol Ty
ammoBnkeUOETE.

4. AmoBnkeUeTe TN PUTN apidag o€ §neod, kahd
QEPICOUEVO XWPO, A0PANITUEVN A OE ONpEio YnAd,

pakpi& amé maudid. Mnv amobnkelete T U apidag
endvw A dimAa ae Amdapara, Bevaivn 1 AAeG XNHIKEG

ouaieg.

NpoaTacia Tou wepiBaAiovrog

Mnv ammoppiTrTete nAeKTPIKO EOTTAIOHO,
TaNIéG UTTaTapiEG Kal opTIaTEG OTa
oIkiakd amoppipparal MeTagépete auté 1o
TPOIdV O€ £{OUTI0B0TNPEVO KEVTPO
QvaKUKAWGONG Kal TTapadwaTe To yia
EexwpioT auloyn. Ta nAekTpikd epyaleia
TIPETIEI VOl ETTIOTPEPOVTAI OE
miepIBaAAovTIKG aupparr povada
avakUKAwong.
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ANTIMETQMIZH NPOBAHMATON

=60

NPOBAHMA

AITIA

ANTIMETQNIZH

To punxéavnpa dev §ekivder f
oTapaTdel ampoopEva.

= XapnAf xwpnTiK6TTa TNG
OUaTOIXiOag MTTATAPIGWY.

H ouaToiyia pmrarapiwy xel
utrepBeppaveei f eivar oAU kpla.

To kaAwdio g degidg Aaprig
Oev €xel oUVOEDET Pe To KaAwdIo
KEPAANG 10XU0G OWaTA.

u QopTioTE TN GUCTOIXIO PHTTATAPIWY.

[Mepipévete va kpuwael A va (eaTabei
n ouaToIxia pmrarapiwy. TOTE PTTopEi
va emavekkivnBei n apida.

m ZuvdéoTe Ta KaAwdia TG degiag Aapig
Kai g ke@aAng 10x00g akoAouBwvtag
Ta TIEPIYPAPOPEVA OTO ATTOCTIACUA
«TOMOGETHZH TQN AABQN»

07O EYXEIPIDIO 0BNYIWV TNG KEPAANG
10%00g PHA7400E.

Karé t didipkeia g
Aermoupyiag dnpioupyeital

ToAUG B6puBog ri/kal SovAaEg.

Mepikd egaptiuara ival xahapd.

2TaPATACTE TNV apida, aQaIpETTE T
guaTolxia pTraTaplwy, EAEyETe Kai
00igte Ta xahapd egaptiuara.

O kivntApag Aertoupyei ala
n pUTN apidag Tapapével
aTtabepny.

MuTn apidag xaAapn.

EmaveykaraomaTe 1 pim apidag
QKOAOUBWVTAG Ta AVAPEPOUEVQ
BAuara aTo améoTIACHA
«TOMOGETHZH THEZ MYTHE
APIAAZ-TEQTPYNANOY» a10 TTap6V
yxelpiolo.

H karetBuvon A n taximTa
TIEPIOTPORPNG TNG apPidag
Oev aMNadel petd T rieon
ToU emAoyéa kareuBuvang/
Tax0TNTOG TTEPIOTPOPAG.

H aMayn kareuBuvang
TIEPITPOPNG HETAGU Kivnang TTPog
0 EUTTPOG Kall Triow €ival mlavnA

pévo 61av n apida €xel OTAPATATEL.

NOITTEG N TIPOOBIOPICPEVEG QITIES.

Y1aparioTe TeAeiwg v apida, méoTe
Tov emAoyEa katelBuvang/TaxutnTag
TIEPIOTPOPAG OTNV ETMOUUNTA

B€on TePIOTPOPAG Kal KATOTTIV
ETTAVEKKIVATTE TV apida.

EmikoivwviiaTe pe To aépPig Tng EGO
yIQ ETTIOKEUR.

ETYHZH

MOAITIKH EFTYHZHZ EGO

EmiokepBeite v 10T00€NiG0 egopowerplus.eu yia 6Aoug Toug Gpoug Kai TIG TTpoUToBEaEeIg TG TONITIKAG €yyUnong

EGO.

MYTH APIAAZ TEQTPYMANOY AIOIOY-IONTQN 56V — ETA0400E/ETA0600E/ETAO800E

135




aE—— G o Orijinal talimatlar
any
aa—

TUM TALIMATLARI OKUYUN!

@ KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

A UYARI: Emniyet ve giivenilirligi saglamak igin tiim tamir isleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan yapiimalidir.

GUVENLIK SEMBOLLERI

Giivenlik sembollerinin amaci olas tehlikelere dikkatinizi gekmektir. Giivenlik sembolleri ve yanlarindaki agiklamalar ézel
dikkat ve anlayis gostermenizi gerekirir. Uyari sembolleri kendi baglarina herhangi bir tehlikeyi gidermez. Sembollerde
belirtilen talimatlar ve uyarilar uygun kaza énleme tedbirlerinin yerine gegmez.

A UYARI: Bu makineyi kullanmadan énce “TEHLIKE” “UYARI” ve “DIKKAT” gibi giivenlikle ilgili tiim uyari sembollerini

iceren bu Kullanim Kilavuzundaki tim givenlik talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun. Asagidaki talimatlarin
tamamina uyulmamasi elektrik garpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

GUVENLIK TALIMATLARI

Bu sayfada, bu iiriin lizerinde gériilebilecek glvenlik sembolleri gésterilmekte ve agiklanmaktadir. Makineyi monte etmeye
ve kullanmaya baglamadan énce, makineye iliskin tim talimatliari okuyup anlayin ve bu talimatlara uyun.
Yaralanma riskini azaltmak icin kullanici, kullan-

A Glvenlik Uyaris @ ma kilavuzunu mutlaka okumalidr.
. Kulak Korumasi Takin Koruyucu Gozliik Takin

ﬁ Atik elektrikli trlinler, evsel atiklar ile birlikte
[ |

®

bertaraf edimemelir. Vet bir geri donisim (€ Bu drin, yirliriikteki AB yonetmeliklerine

merkezine teslim edilmelidir. uygundur
— % UK gioe 41 Ded "
=== DogruAkim cAa Birlesik Krallik Uygunlugu Degerlendirildi
V. Voltgj kg  Kilogram
°C  Santigrat mm  Milimetre
/min  Dakikada devir sayisi IPX4  Sigrayan suya karsi koruma
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MAKINE iGIN GENEL GUVENLIK UYARI-
LARI

A UYARI: Bu makine ile birlikte verilen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, resimli agiklamalari ve teknik
ozellikleri okuyun. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya
ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

Tiim uyari ve talimatlari gelecekte bagvuru amaciyla
muhafaza edin.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

= Caligma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma
saglayin. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol
acar.

Makineleri yanici sivilar, benzin veya toz gibi
maddelerin bulundugu patlayici ortamlarda
galistirmayin. Makineler, tozlari veya dumanlari
tutusturabilecek kivilcimlar olusturur.

Bir makineyi kullanirken gocuklarin ve etraftaki
kisilerin makineden uzakta oldugundan emin olun.
Dikkatinizin dagilmas kontrolii kaybetmenize neden
olabilir.

ELEKTRIK GUVENLIGI

n Makine figleri prize uygun olmalidir. Fig lizerinde
asla degisiklik yapmayin. Toprakl (topraklamali)
makineler igin herhangi bir adaptor fisi kullanmayin.
Uzerinde degisiklik yapiimamis fisler ve uygun prizler
elektrik carpmasi riskini azaltir.

Boru, radyator, firinli ocak ve buzdolabi gibi
topraklanmig yiizeylerle temastan kaginin.
Topraklanmig yerlerle temas etmeniz halinde elektrik
carpmasi riski artar.

Makineleri yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Makineye giren su elekirik carpmasi riskini
artirir.

Kabloyu hatali kullanmayin. Kabloyu asla makineyi
tasimak, cekmek veya fisi prizden ¢ikarmak igin
kullanmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli par¢alardan uzak
tutun. Hasarli veya birbirine dolagsmis kablolar elektrik
carpmasi riskini artirir.

Bir makineyi agik havada kullanirken, uygun bir

dis mekan uzatma kablosu kullanin. Dig mekan igin
uygun bir kablonun kullanilmasi elektrik garpmasi riskini
azaltrr.

=60

= Makinenin rutubetli bir ortamda kullaniimasi
gerekirse kagak akim rélesi bulunan bir sebeke
kullanin. GFCI kullanmak elektrik carpmasi riskini
azaltrr.

KiSISEL GUVENLIK

= Makineyi kullanirken daima dikkatli olun, yaptiginiz
ise yogunlagin ve sagduyulu davranin. Makineyi
yorgunken ya da uyusturucu, alkol ya da ilag etkisi
altindayken kullanmayin. Makineleri kullanirken
bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel yaralanmayla
sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya isitme korumasi
gibi koruyucu ekipman kullanilmasi yaralanmalari
azaltir.

Yanliglkla galistirmaktan kaginin. Makinenin gii¢
kaynag velveya akii/batarya takimi ile baglantisini
yapmadan, kaldirmadan veya tasimadan énce agma/
kapatma diigmesinin kapali oldugundan emin olun.
Parmaginiz agmalkapatma diigmesinin (izerindeyken
veya ¢aligir haldeyken makineleri tasimak kazalara
davetiye gikarir.

Makineye takili herhangi bir alyan veya anahtar
varsa makineyi ¢aligtirmadan 6nce bunlari gikarin.
Makinenin doner pargalarina takil bir alyan veya
anahtar yaralanmalara neden olabilir.

Dengesiz bir durugla galisma yapmayin. Galisma
siiresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Bu sayede beklenmedik durumlarda makine
daha iyi kontrol edilebilir.

Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin veya
taki takmayin. Saglarinizi ve elbiselerinizi hareketli
pargalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun
saglar hareketli pargalara takilabilir.

= Toz emme ve toplama araglarinin baglantisi igin
saglanan cihazlar varsa bunlarin takili oldugundan
ve diizgiin bir bigimde kullanildigindan emin
olun. Toz toplama araglarinin kullanimi tozdan
kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

Makineleri sik kullanarak edindiginiz aligkanlik rahat
olmaniza ve makinelerin giivenlik ilkelerini goz ardi
etmenize neden olmamalidir. Dikkatsiz bir hareket,

bir saniyeden daha kisa bir siirede agir yaralanmalara
neden olabilir.

MAKINE KULLANIMI VE BAKIMI
= Makineyi zorlamayin. Uygulamaniz igin dogru

makineyi kullanin. Dogru makine, tasarimina uygun
degerlerde kullanildiginda daha iyi ve daha givenli
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A¢malkapatma diigmesi galismiyorsa makineyi
kullanmayin. Agmalkapama diigmesi ile kontrol
edilemeyen bir makine tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

Herhangi bir ayar islemi, aksesuar degisimi veya
makinenin depoya kaldirimasi 6ncesinde figi
prizden gekin vel/veya eder gikarilabiliyorsa akiiyii
makineden ¢ikarin. Bu tiir dnleyici giivenlik dnlemleri,
makinenin yanlslikla caligmasi riskini azaltir.

Kullanilmayan makineleri cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin ve makine veya bu talimatlar
hakkinda bilgi sahibi olmayan kisilerin makineyi
calistirmasina izin vermeyin. Makineler egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Makinelerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli pargalarin kusursuz olarak islev goriip
gormedigini ve sikigip sikismadigini, pargalarin
hasarli olup olmadigini ve makinenin ¢aligmasini
etkileyebilecek tiim diger kosullari kontrol edin.
Hasar gormiigse kullanmadan 6nce makineyi tamir
ettirin. Kazalarin gogu, makine bakiminin yeterli sekilde
yaplimamasindan kaynaklanir.

Kesici makineleri keskin ve temiz tutun. Keskin
kesim kenarlarina sahip, bakimi diizgiin yapiimis kesim
makineleri daha az sorun gikarir ve kontroli kolaydir.

Makineyi, aksesuarlarini ve makine uglarini vb.
calisma sartlarini ve yapilacak isi dikkate alarak
bu talimatlara uygun sekilde kullanin. Makinenin
kullanim amaci digindaki islerde kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Tutma saplarini/kollarini ve kavrama yiizeylerini
kuru, temiz, benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan
tutma kollari ve kavrama yiizeyleri, makinenin
beklenmeyen durumlarda giivenli bir sekilde tutulmasina
ve kontrol edilmesine izin vermez.

AKU iLE GALISAN MAKIiNELERIN KULLANIMI VE
BAKIMI

= Sadece iretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Bir akii tirii icin uygun olan sarj cihazi, bagka bir
ak ile kullanildi§ginda yangin riski olusturabilir.

= Makineleri sadece 6zel olarak tasarlanan akiilerle
birlikte kullanin. Baska akii tiirlerinin kullanimi
yaralanma ve yangin tehlikesi olusturabilir.

u Akii/batarya takimi kullanimda olmadigi durumlarda
akii/batarya takimini atas, bozuk para, anahtar, givi,
vida veya akii/batarya kutuplari arasinda kisa devre
yapabilecek diger metal nesnelerden uzak tutun.
Ak kutuplarinin kisa devre yapiimasi yangin veya
yaniklara neden olabilir.

Kotii sartlar altinda akiiden sivi akigi olabilir; bu
sivi ile temas etmekten kaginin. Yanlighkla temas
edilirse etkilenen bolgeyi su ile yikayin. Sivi goze
temas ederse ayrica tibbi yardim alin. Akiiden akan
sivi tahris veya yaniklara neden olabilir.

Hasarli veya iizerinde degisiklik yapilmig bir akii/
batarya takimini veya makineyi kullanmayin. Hasarli
veya lizerinde degisiklik yapiimis akler/bataryalar
yangin, patlama veya yaralanma riskine neden olacak
sekilde beklenmeyen davraniglar gosterebilir.

Akii/Batarya takimini veya makineyi atese veya asiri
sicakliklara maruz birakmayin. Atese veya 130°C'nin
Uizerindeki sicakliklara maruz kalmasi patiamaya neden
olabilir.

Tiim sarj talimatlarina uyun ve akii takimini veya
makineyi talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin
disindaki sicakliklarda sarj etmeyin. Hatali veya
belirtilen sicaklik araliginin disindaki sicakliklarda sarj
etmek, akiiye/bataryaya zarar verebilir ve yangin riskini
artirir.

SERViS

Makinenizi sadece orijinal yedek parca
kullanan yetkili bir servis personeline tamir
ettirin. Bu sayede makinenin glvenliginin korunmasi
saglanir.

Asla hasarli akiilere bakim-onarim yapmayin.

Akdlerin/bataryalarin bakimi sadece Uretici veya yetkili
servisler tarafindan yapilmalidir.

TOPRAK BURGUSU IGIN GUVENLIK
UYARILARI

u Gatlamig, biikiilmiis veya herhangi bir sekilde hasar
gormiigse burgular degistirin. Makinenin hasarli
bir burgu ile ¢alistirimasi ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

Burguyu asla tutma kollar bel seviyesinin iizerinde
olacak sekilde kullanmayin. Aksi takdirde burgunun
kontroll kisitlanir ve yaralanma riski artabilir.

Makineyi iki elinizle dngoriilen tutma kollarindan
tutun. Kontrol kaybi yaralanmalara neden olabilir.

Kazma aksesuarinin gizli kablolara temas
edebilecegi bir islem gergeklestirirken, elektrikli
aleti yalitimli kavrama yiizeylerinden tutun.
“Elektrikli” bir kabloya temas eden kazma aksesuarlar,
makinenin metal kisimlarini da “elektrikli” yapabilir ve
makineyi kullanan kisinin ¢arpiimasina neden olabilir.
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Elektrik garpmasi riskini azaltmak i¢in burgu
makinesini asla elektrik kablolarinin yakininda
kullanmayin. Makinenin gémdilii elektrik kablolarina
temas etmesi veya bunlarin yakininda kullaniimasi,
ciddi yaralanmalara veya 6liimle sonuglanan elektrik
garpmasina neden olabilir.

Makineyi her zaman diislik hizda ve burgu ucu yere
temas edecek sekilde caligtirin. Yiksek hizlarda,
ucun yere temas etmeden serbestge dénmesine izin
verilirse ug bukilebilir ve bu da yaralanmaya neden
olabilir.

Sadece matkap ucu ile ayni dogrultuda basing
uygulayin ve asir basing uygulamayin. Matkap
uglari, kirlma veya kontrol kaybina neden olacak
sekilde blkulebilir ve yaralanmaya neden olabilir.

Her zaman yere saglam bastiginizdan emin olun.
Makineyi yiksek yerlerde kullanirken asagida kimsenin
olmadigindan emin olun.

Makineyi siki tutun.
Ellerinizi donen pargalardan uzak tutun.

Makineyi ¢aligir durumda birakmayin. Makineyi
sadece elde tutarak calitirin.

Makineyi caligtirdiktan hemen sonra burgu ucuna
dokunmayin. Asiri sicak olabilir ve cildinizi yakabilir.

Makinede anormal sesler gibi bir sorun varsa

derhal ¢aligmayi birakin ve onarim igin yerel servis
merkezinizle iletigime gegin.

Patlama riskini azaltmak igin burgu makinesini asla
su hatlari ve borular dahil gémiilii gaz hatlarinin
yakininda kullanmayin. Gémiili su veya gaz hatlarina
temas edilmesi veya bunlarin yakininda kullaniimasi, su
hatlarinin patlamasina ve gaz hatlarinin patlamasina yol
acarak ciddi yaralanma veya 6liime neden olabilir.

Asla burgu ucunun maksimum hiz degerinden
daha yiiksek hizda galistirmayin. Yiksek hizlarda
matkap ucunun is pargasina temas etmeden serbestce
dénmesine izin verilirse ug bikiilebilir ve yaralanmaya
neden olabilir.

Akil ile galigan makinelerin elektrik prizine
takilmalarina gerek yoktur; bu nedenle daima galigir
durumdadirlar. Makine galismiyorken bile olasi
tehlikelere kars! dikkatli olun. Bakim veya onarim
islemi yaparken dikkatli olun.

Aleti hortumla yikamayin, motor ve elektrik
baglantilarina su kagirmamaya dikkat edin.
Yalnizca belirtilen akii takimlari ve sarj cihazlariyla
kullanin.

Bu talimatlari saklayin. Talimatlara sik sik miracaat
edin ve bu makineyi kullanacak diger kisileri

=60

bilgilendirmek igin kullanin. Bu makineyi baska birine
6diing verirseniz Griinin hatali kullaniimasini ve olasi
yaralanmalari dnlemek igin bu talimatlari da driinle
birlikte verin.

TEKNIK OZELLIKLER

100 mm (ETAQ400E)
Burgu Ucu/Delik Gapi 150 mm (ETAO600E)
200 mm (ETAO800E)
Maksimum Delme Derinligi | 800 mm
2,4 kg (ETAO400E)
Agirlik (Aki harig) 4,1 kg (ETAOBOOE)
5,2 kg (ETAOB00E)
Onerilen Calisma Sicakligi | - 20°C - 40°C
Tav5|ye‘ Edilen Depolama 40°C - 70°C
Sicakligi
PP 97,6 dB(A)
Ses glicli seviyesi L, K=3 dB(A)
- 89,6 dB(A)
Ses basinci seviyesi L, K=3 dB(A)
Sag tutma | 3,09 m/sn.2
o kolu K=1,5 m/sn.?
Titresim a,
Sol tutma | 3,44 m/sn.?
kolu K=1,5m/sn.2

= Beyan edilen toplam titresim degeri, standart test
yontemine uygun olarak dl¢timistir ve bir makineyi
diger bir makine ile kargilastirmak igin kullanilabilir;

= Beyan edilen toplam titresim degeri, maruz kalma
seviyesinin ilk degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

DIKKAT: Makinenin fiili kullanimi sirasinda olugan titresim
emisyonu degeri makinenin kullanim gekline bagli olarak
beyan edilen degerden farkli olabilir; Operatdr korunmak
i¢in fiili kullanim kosullarinda eldiven ve kulak korumasi
takmalidir.

ONERILEN AKSESUARLAR

A UYARI: Yalnizca agagida listelenen aksesuarlari
kullanin. Orijinal ekipman &zelliklerini kargilamayan
aksesuarlarin kullaniimasi, Griiniin hatali ve tehlikeli bir
sekilde galismasina neden olabilir.

PARCAADI
Burgu Ucu Uzatmasi

MODEL NUMARASI
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AMBALAJ IGERIGI (SEK. A)
ACIKLAMA

TOPRAK BURGUSU UCUNUZU TANIYIN (Sek. A)
1. Toprak Burgusu Ucu

2. Kilitteme Pimi

3. PimKlipsi

MONTAJ

TOPRAK BURGUSU UCUNU TAKMA

A UYARI: Burgu ucu ¢ok keskindir. Yaralanmayi
onlemek igin burgu ucunu temizlerken, takarken veya
cikarirken cok dikkatli olun. Burgu ucu iizerinde bakim
yaparken daima koruyucu eldiven giyin.

1. Kilitleme pimini, pim Klipsi ile toprak burgusu
ucundan ¢ikarin.

2. Burgu ucunun iist ucunu gii¢ bashginin tahrik miline
monte edin (Sek. B1).

3. Burgu ucu ve tahrik mili iizerindeki baglant!
deliklerini hizalayin.

4. Kilitteme pimini hizalanmig baglanti deliklerinden
gegirin.

5. Kilitleme piminin diismesini 6nlemek i¢in pim Klipsini
kapatin (Sek. B2).

B1-1 |Tahrik Mil B1-2 | Burgu Ucunun Ust
Ucu

B2-1 | Tahrik Mil B2-2 |Kilitleme Pimi

B2-3 [Pim Klipsi

GALISTIRMA

UYGULAMA
Bu (iriinli asagida belirtilen amaglar igin kullanabilirsiniz:

m Toprak burgusu ucunu kullanarak toprakta delik agmak.

TOPRAK BURGUSUNU BASLATMA/DURDURMA

Glig bagligr PHA7400E'nin kullanim kilavuzundaki ‘cU¢
BASLIGINI GALISTIRMA/DURDURMA” bélimiine bakin.

TOPRAK BURGUSU ILE CALISMA
A uvar::

u Yeralti tesisleriyle temasi dnlemek amaciyla makineyi
kullanmadan énce yer alti hizmet isaretlemesi igin yerel
hizmet kurulusuyla iletisime gegin.

Toprak burgusunu amaci disinda herhangi bir amag igin
kullanmayin.

Toprak burgusunu yalnizca toprakta delik agmak igin
kullanin.

Burgu ucunun sikismasina veya kirilmasina neden
olabilecek gizli giviler veya bagka seyler icerdiginden
stiphelendiginiz malzemeyi kazmaktan kaginin.

Makinenin tork tepki kuvvetine karsi dikkatli olun. Her
zaman tork tepki kuvvetine dayanabileceginiz ¢alisma
pozisyonunu koruyun.

Yamaglarda veya engebeli zeminde ¢aligirken gok
dikkatli olun.

DIKKAT: Galistirmadan énce agikliklarda veya hareketi
pargalarda herhangi bir yabanci maddenin (kum, kir vb.)
sikisip kalmadigini kontrol edin.

a. Ayaklarinizin ¢alisma ylizeyinin iizerinde saglam bir
sekilde durdugundan ve tutma kollarinin bele yakin
durdugundan emin olun. Sag tutma kolunu sag
elinizle, sol tutma kolunu ise sol elinizle sikica tutun
(Sek. C1).

| C1-1 |Sag Tutma Kolu |C1-2 |Sol Tutma Kolu

A UYARI: Higbir zaman sag tutma kolunu sol elinizle,
sol tutma kolunu ise sag elinizle tutmayin. Uygun olmayan
el pozisyonlari ciddi yaralanmalara neden olabilir (Sek.
C2).

A UYARI: Yanlis pozisyon almaktan kaginin (Sekil C3).
Makineden ok uzakta durmayin. Geri tepme durumunda
dogru tepki ve kontrol saglanamayabilir.

b.  Burgu ucunu viicudunuzdan uzak tutun ve burgu
ucunu ylizeye 90° aglyla asadi bakacak sekilde tutun.

Dénis yontin ve dontis hizini ayarlayin.

d. Makineyi yiizeyin tizerine kaldirin. Kilitleme diigmesini
basili tutun ve tetigi sikin.

A UYARI: Uriin galisirken burgu ucuna dokunmayin.

e.  Burgunun tam hizda kazanmasini saglayin.

. Burgu ucunu 90° aglyi koruyarak yiizeye indirin (Sek.
C4). Burgu ucunun malzemeye girmesini saglayarak
makinenin isi yapmasini saglayin.
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g. Burgu ucu kalintiyla dolmaya basladikca temiz
bir kesim elde etmek ve harcanmasi gereken
cabayi azaltmak icin ucu siirekli olarak temizlemek
6nemlidir; burgu tam hizda galisirken, yavasca
delikten kaldirin ve kalintilarin burgu ucundan
temizlenmesini saglayin.

h.  Bu makineyi kullandiktan sonra tetigi birakin ve
burgunun tamamen durmasini bekleyin.
i.  Makinenin yaninda ayrildiginizda (mola verdiginizde

vs.) makineyi topragin icinde birakmayin veya duvara
yaslamayin.

TOPRAK BURGUSUNU KULLANMA
IPUGLARI

= Makineye asiri basiimasi kazmay! hizlandirmaz.
Asiri basing sadece burgu ucunun hasar gérmesine,
makinenin performansinin diismesine ve makinenin
kullanim émriintin kisalmasina neden olur.

Derin bir delik agarken veya killi toprakta sondaj
yaparken hemen kazmaya calismayin. Delikteki gevsek
topragin tahliye edilebilmesi igin makineyi yukari asag
kaldirarak gukuru kazin.

Yiiksek yiikle calisma nedeniyle makinenin doniig hizi
yavaglarsa, makineyi biraz yukari kaldirin ve kiigiik
adimlarla delmek igin makineyi yukari ve agagi hareket
ettirin.

BAKIM

A UYARI: Ciddi yaralanmalari 6nlemek icin bakim,
temizlik, aparat degisimi veya Uniteden malzeme ¢ikarma
islemlerinden 6nce akii takimini Giriinden gikarin.

GENEL BAKIM

Plastik pargalari temizlerken ¢ézlici maddeler kullanmak-
tan kaginin. Cogu plastik malzeme, gesitli ticari ¢ozlci
turlerinden etkilenmeye yatkindir ve bu ¢dziicti maddelerin
kullanilmasi durumunda zarar gérebilir. Kir, toz, yag, gres,
vb. gidermek igin temiz bez kullanin.

A UYARI: Fren sivilari, benzin, petrol bazli Griinler, ige
isleyen yaglar gibi maddelerin plastik pargalara temas et-
mesine kesinlikle izin vermeyin. Kimyasal maddeler plastik
parcalara hasar verebilir, bu tiir parcalar zayiflatabilir veya
parcalayabilir ve bu durum ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

aa—
=00
aa—
TOPRAK BURGUSU UCUNU DEPOLAMA
1. Akl takimini gikarin.

2. Burgu ucunu gl baglhginin tahrik milinden gikarin.

3. Depoya kaldirmadan énce burgu ucunu iyice
temizleyin.

4. Burgu ucunu gocuklarin ulasamayacagi kuru,
iyi havalandiriimis, Kilitli veya yiiksek bir yerde
depolayin. Burgu ucunu giibre, benzin veya diger
kimyasal maddelerin yakininda depolamayin.

Cevre korumasi

Elektrikli cihazlari, kullaniimig akUyu ve sarj
cihazini evsel atiklarla bertaraf etmeyin! Bu
trtind yetkili bir geri dontigiim merkezine
gotirlin ve ayri bir sekilde toplanmasini
sagdlayin. Elektrikli aletler gevreyle uyumlu
] bir geri doniigtim tesisine gétirilmelidir.
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SORUN GIDERME

SORUN

NEDENi

¢6zim

Makine beklenmedik sekilde
baslatilamiyor veya duruyor.

= Aki takimi kapasitesi diigtiktr.

Ak takimi agirt isinmistir veya gok
soguktur.

Sag tutma kolu kablosu, giig
basligi kablosuna diizglin sekilde
baglanmamistir.

m AKU takimini sarj edin.

= Burgunun tekrar calisabilecegi bir
noktaya aki takiminin sogumasini
veya Isinmasini bekleyin.

Giig baghg PHA7400E kullanma
kilavuzundaki “TUTMA KOLLARINI
TAKMA” bolimiind takip ederek
sag tutma kolunun ve gii¢ bashiginin
kablolarini baglayin.

Galisma sirasinda gok fazla
gurliltt ve/veya titresim var.

Bazi pargalar gevsekiir.

Burguyu durdurun, aki takimini
cikarin, gevsek pargalari kontrol edip
sikin.

Motor galigiyor ancak burgu
ucu sabit kaliyor.

Burgu ucu gevsekdir.

Bu kilavuzdaki “TOPRAK BURGUSU
UCUNU TAKMA” bdlimiin izleyerek
burgu ucunu yeniden takin.

Déniis yonii/hiz segicisine
bastiktan sonra burgu donis
yonii veya hizi degismiyor.

Donis yonindn ileri ve geri
arasinda degistiriimesi yalnizca
burgu durduruldugunda
mamkinddr.

Bagka tirlii tanimlanamayan
nedenler vardir.

Burguyu tamamen durdurun, donis
yoni/hiz segiciyi istenen doniise
getirin ve ardindan burguyu yeniden
calistirin.

Onarim igin EGO servisine bagvurun.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI

EGO Garanti Politikasina iliskin tim hiikiimler ve kosullar icin litfen egopowerplus.eu adresindeki web sitesini ziyaret

edin.
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Originaalkasutusjuhendi télge —Go
-
a—

LUGEGE KOIKI JUHISEID!

@ LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

A HOIATUS! Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab kdiki parandustdid labi vima kvalifitseeritud hooldustehnik.

OHUTUSSUMBOLID

Ohutusslimbolite eesmérk on pddrata tahelepanu voimalikele ohtudele. Ohutusstiimbolitele ja nende juures olevatele
seletustele tuleb korralikult tahelepanu pdérata ja need endale selgeks teha. Ohutusstimbolid iseenesest ei kdrvalda ohtu.
Nendega kaasnevad juhendid ja hoiatused ei asenda asjakohaseid 6nnetuste ennetamise meetmeid.

A HOIATUS! Enne kéesoleva masina kasutamist lugege kindlasti Iabi ja tehke endale selgeks koik kasutusjuhendis

toodud ohutusjuhised, sh kdik ohutussiimbolid, nagu “OHT”, “HOIATUS" ja “ETTEVAATUST". Kui allpool loetletud juhiseid
ei jargita, voib tagajarjeks olla elektrilodk, tulekahju ja/vdi rasked kehavigastused.

OHUTUSJUHISED

Sel lehel on kujutatud ja kirjeldatud ohutusstimboleid, mida vib kaesolevalt tootelt leida. Enne, kui Uritate masinat kokku
panna ja kasutada, lugege, tehke omale selgeks ja jargige kdiki juhiseid.

Vigastusohu véhendamiseks peab kasutaja
Ohutusteade ) ) )
enne toote kasutamist kasutusjuhendit lugema.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid Kandke kaitseprille

Elektriseadmete ja&tmeid ei tohi visata

olmejaatmete hulka. Viige volitatud taaskaitleja c E Toode vastab kohaldatavatele EU direktiividele.
juurde.

I &

— : UK -

=== Alalisvool cAa UKCA vastavusmargisega
v Pinge kg  Kilogramm
°C  Celsius mm  Millimeeter

min  Pddret minutis IPX4  Kaitstud igast suunast tulevate pritsmete vastu
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SEADME ULDISED OHUTUSHOIATUSED

A HOIATUS: Lugege léabi koik seadmega kaasas
olevad hoiatused, juhised, joonised ja andmed.
Alltoodud juhiste eiramine v&ib pdhjustada elektrildoki,
tulekahju ja/vdi tdsiseid vigastusi.

Sailitage hoiatused ja juhised hilisemaks
kasutuseks.

TOOPIRKOHHA OHUTUS

Toodpiirkond peab olema puhas ja hasti valgustatud.
Tais kuhjatud véi valgustamata tédpiirkonnad véivad
pdhjustada dnnetusi.

Arge kasutage masinaid plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub nt tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Masinad tekitavad s&demeid, mis
voivad sliidata tolmu voi aurusid.

Elektritodriistadega tootamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Téhelepanu hajumisel vdite
kaotada kontrolli seadme Ule.

ELEKTRILINE OHUTUS

164

Elektritodriistad tuleb iihendada sobivasse
pistikupessa. Arge kunagi modifitseerige pistikut
mitte mingil viisil. Arge kasutage pistikuadaptereid
koos maandatud masinatega. Modifitseerimata
pistikud ja sobivad pistikupesad vahendavad elektrilodgi
ohtu.

Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega (nt
torud, radiaatorid, katted, kiilmikud). Kui teie keha on
maandatud, suureneb elektrilédgi oht.

Arge jitke masinaid vihma kitte ega margadesse
tingimustesse. Masinasse sisenev vesi suurendab
elektrildogi ohtu.

Arge kahjustage juhet. Arge kasutage juhet laadija
kandmiseks voi tombamiseks ja drge tommake
juhtmest, kui soovite pistikut pistikupesast
eemaldada. Viltige juhtme kokkupuudet kuumade
esemete, 6li, teravate servade vai liikuvate osadega.
Kahjustatud v&i puntras juhe suurendab elektrilodgi
ohtu.

Elektritooriistaga vélitingimustes todtamiseks
kasutage valitingimustes sobivat pikendusjuhet.
Valitingimustesse sobiva juhtme kasutamine vahendab
elektriléogi ohtu.

Kui peate kindlasti seadet marjas kohas kasutama,

kasutage toiteallikat, millel on rikkevoolukaitseliiliti.
Rikkevoolukaitselliti kasutamine véhendab elektril6ogi
ohtu.

ISIKLIK OHUTUS

Olge tahelepanelik, toétage hoolikalt ja kasutage
tervet maistust. Arge kasutage elektritooriista,
kui olete vésinud, voi rohtude, alkoholi voi
narkootikumide maju all. Isegi hetkeline
tahelepanematus masina kasutamise ajal véib
pohjustada tosiseid vigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. To6tingimustele vastava
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, mittelibisevate
turvajalandude, kiivri voi kuulmiskaitsevahendite)
kasutamine vahendab kehavigastuste ohtu.

Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne tooriista
vooluvdrgu ja/vdi akuplokiga iihendamist ning enne
tooriista kandmist voi iiles tostmist veenduge, et
liiliti on mitteaktiivses asendis. Masinate tassimine
sorme liilitil hoides v&i akuploki ihendamine, kui lUliti on
sisse llilitatud, pdhjustab dnnetusi.

Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt koik
reguleerimis- ja mutrivotmed. Elektritddriista poorleva
osa kiilge unustatud vétmed vms todriistad véivad
pohjustada kehavigastusi.

Arge kiliinitage liiga kaugele. To6tage ainult kindlal
pinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu kaotada.
Nii séilitate ootamatutes olukordades elektritddriista ile
parema kontrolli.

Riietuge asjakohaselt. Arge kandke avaraid réivaid
ega ehteid. Valtige oma juuste ja riiete kokkupuudet
liikuvate osadega. Avarad rdivad, ehted ja pikad
juuksed véivad likuvate osade vahele kinni jaada.

Kui tootega on kaasas vahendid tolmuarastus- ja
kogumisseadmete iihendamiseks, siis veenduge,
et need seadmed on korralikult iihendatud ja
asjakohases kasutuses. Tolmukogumisseadmete
kasutamine vahendab tolmuga seotud ohtusid.

m Isegi kui seade on teile sagedase kasutamise

tulemusel harjumuspéraseks saanud, drge laske
ennast [6dvaks ega ignoreerige tooriista kasutamise
ohutusreegleid. Hooletuse téttu voite saada tésiseid
vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.

MASINA KASUTAMINE JA HOOLDUS

Arge avaldage seadmele joudu. Kasutage
konkreetseks tooks sobivat elektritooriista. Sobiva
elektritdoriistaga sobival kiirusel toGtades saate 66
tehtud kiiresti ja ohutult.

Arge kasutage seadet, mida ei saa liilitist sisse ega
vélja lillitada. Tooriist, mille 1Uliti ei t66ta, on ohtlik ja
tuleb parandada.
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Eemaldage pistik vooluvérgust ja/voi akuplokk
seadme kiiljest, kui see on eemaldatav, enne
seadme kohandamist, tarvikute vahetamist voi
elektritodriista hoiustamist. Selliste ohutusmeetmete
rakendamisel vahendate elektritodriista tahtmatu
kaivitamise ohtu.

Hoidke seisvat seadet lastele kattesaamatus
kohas ja drge lubage seadet kasutada isikutel,
kes ei tunne seadet ega neid juhiseid. Seadmed on
valjadppeta isikute kées ohtlikud.

Hooldage nii elektritodriistu kui tarvikuid.
Kontrollige, kas komponendid on korrektselt
joondatud ja ega iikski osa paindunud pole ning
jalgige ka muid aspekte, mis voiksid masina
omadusi méjutada. Kui see on kahjustatud, laske
masin enne kasutamist parandada. Paljude dnnetuste
pohjuseks on kehvasti hooldatud masinad.

Hoidke l6iketdoriistad teravad ja puhtad. Korralikult
hooldatud ja teravate servadega Idiketddriistad ei kiilu
nii kergesti kinni ja on lihtsamini kontrollitavad.

Kasutage seadet, selle tarvikuid, tooriistaosi

jm vastavalt kéesolevale juhendile, vattes
arvesse tootingimusi ja teostatavat t66d. Masina
mittesihiparane kasutamine vdib pdhjustada ohtlikke
olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad ja
puhtad ning valtige neile 6li ja rasva sattumist.
Libedad ké&epidemed ja haardepinnad takistavad
seadme ohutut kasutamist ning ootamatutes
olukordades késitsemist.

AKUSEADME KASUTAMINE JA HOOLDUS

Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette
nahtud laadureid. Akulaadija, mis sobib teatud tiitipi
akuplokile, vdib pdhjustada tulekahju ohtu, kui kasutada
seda mone teise akuplokiga.

Kasutage seadmeid ainult nende jaoks ette nahtud
akuplokkidega. Mdne muu akuploki kasutamine v6ib
pdhjustada vigastuste ja tulekahju ohtu.

Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest
metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muud véikesed
metallesemed, mis vaivad klemmide vahel
lihenduse luua. Akuklemmide ltihitihendus vib
pdhjustada pdletushaavu ja tulekahju ohtu.

Valedes tingimustes kasutamisel voib akust
vedelikku valja tulla; valtige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, podrduge lisaks ka arsti poole. Akust
erituv vedelik véib péhjustada arritust vdi pdletusi.
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Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud
akuplokki voi tooriista. Kahjustunud voi
modifitseeritud akud voivad toimida ettearvamatult,
mille tagajérjeks vdivad olla tulekahju, plahvatus voi
vigastuste oht.

Viltige akuploki voi tooriista kokkupuudet tule

véi liiga kdrge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise
tule v6i temperatuuriga tle 130 °C v6ib p6hjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akuplokki voi tooriista vale temperatuuri juures (vt
juhiseid). Valesti voi valel temperatuuril laadimine véib
kahjustada akut ja suurendada tulekahjuohtu.

TEENINDUS

Laske oma téoriista hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab todriista ohutuse.

Arge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke.
Akuplokkide hooldust véib teostada ainult tootja v&i
volitatud teeninduskeskus.

MAAPUURI OHUTUSJUHISED/HOIA-
TUSED

Asendage puurid, kui need on méranenud,
painutatud voi mistahes viisil kahjustatud.
Kahjustatud puuriga masina kasutamine vdib
pdhjustada tdsiseid vigastusi.

Arge kunagi kasutage puuri, mille kiepidemed
on voost kdrgemal. See piirab puuri kontrolli ja vdib
suurendada vigastuste ohtu.

Hoidke masinat kahe kaega ettenahtud
kaepidemetest. Kontrolli kaotamine vdib pdhjustada
isikukahju.

Hoidke masinat ainult isoleeritud
kinnihoidmiskohtadest, sest kaevamistarvik
voib puutuda kokku varjatud juhtmetega. Kui
kaevamistarvik puutub kokku ,voolu all* olevate
juhtmetega, voib elekter levida masine katmata
metallosadele ja kasutaja saada elektrilogi.

Elektrilodgiohu vahendamiseks &drge kasutage
maapuuri kunagi mistahes maaelektriliinide
laheduses. Maaelektrikaablitega kokkupuutumine voi
nende laheduses kasutamine véib pdhjustada tésiseid
vigastusi vdi surmaga I6ppeva elektrilodgi.

Kaivitage masin alati madalal kiirusel ja nii, et

puuri otsik puutuks kokku maapinnaga. Suurematel
kiirustel voib puuritera painduda, kui sellel lastakse ilma
maapinda puudutamata td6tada, mille tagajarjel tekivad
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= Rakendage joudu ainult otse I6iketerale ja darge
rakendage liigselt joudu. Loiketerad voivad painduda
ja pdhjustada seelabi purunemist vai kontrolli kaotamist
ning isikukahju.

Veenduge alati, et teil on kindel jalgealune. Masinat
korgetes kohtades kasutades veenduge, et keegi ei
viibiks all.

Hoidke masinat kindlalt.

Hoidke kded poorlevatest osadest eemal.

Arge jatke tootavat masinat jarelevalveta. Kasutage
masinat ainult kdes hoides.

Arge puudutage puuri vahetult parast tootamist.
See vdib olla vaga kuum ja vdib nahka pdletada.

Kui masinaga on midagi valesti, naiteks kostab
ebatavalisi helisid, Iopetage kohe to6tamine ja votke
remondiks iihendust kohaliku teeninduskeskusega.

Plahvatusohu vahendamiseks &rge kunagi kasutage
puuri maapinnas olevate gaasitorude, sealhulgas
veetorude ja torujuhtmete Idheduses. Maapinnas olevate
vee- vGi gaasitorustikuga kokkupuutumine vaib pohjustada
veetorustiku Iohkemise ja gaasitorustiku plahvatuse, mis voib
pohjustada tdsiseid vigastusi vai surma.

Arge kasutage kunagi kiirusel, mis iiletab puuri
maksimaalset nimikiirust. Suurematel kiirustel voib
puuritera painduda, kui sellel lastakse ilma puuritavat
pinda puudutamata to6tada, mille tagajarjel tekivad
kehalised vigastused.

Akuga tootavaid masinaid pole vaja vooluvérku
ihendada, seega on nad alati téoreziimis. Olge
teadlik vdimalikest ohtudest ka ajal, mil masin pole
sisse liilitatud. Seadme hooldamise v6i remontimise
ajal olge ettevaatlik.

Arge peske voolikuga; viltige vee sattumist
mootorisse ja elektriiihenduste peale.

Kasutage ainult tapsustatud akuplokke ja laadijaid.
Hoidke need juhised alles. Lugege juhendit sageli
ning kasutage seda masinat kasutavate isikute
valjadpetamiseks. Kui te masinat kellelegi laenate,

andke sellega kaasa ka ké&esolev kasutusjuhend, et
valtida toote vaarkasutamist ja vdimalikke vigastusi.

TEHNILISED ANDMED

100 mm (ETA0400E)
Puuri/Ava labimdot 150 mm (ETAO600E)
200 mm (ETAO800E)
Mallfsimaalne puurim- 800 mm
isstigavus

2,4 kg (ETAO400E)
4,1 kg (ETAOBOOE)
5,2 kg (ETAOBOOE)

Kaal (ilma akuplokita)

Soovituslik tookesk-

-20°C kuni 40°C
konna temperatuur

Soovituslik hoiusta- - 40°C kuni 70°C

mise temperatuur
Helivdimsuse tase L, ilg gBB ((AA))
Heliréhu tase L, ii:? gg((AA))
Parempoolne | 3,09 m/s?
o kaepide K=1,5 m/s?
Vibratsioon a,
Vasakpoolne | 3,44 m/s?
kaepide K=1,5 m/s?

= Esitatud vibratsioonitaseme ndit on mdddetud
standardsete testmeetodite kohaselt ja seda véib
kasutada erinevate masinate vordlemiseks;

m Esitatud vibratsioonitaseme naitu véib kasutada ka
algse kokkupuutehinnangu andmiseks.

MARKUS! Tegelikul kasutamisel tekkiv vibratsioonitase
voib esitatust erineda; turvalisuse eesmérgil peaks masina
kasutaja kandma tegelikes kasutustingimustes kindaid ja
kuulmiskaitsmeid.

SOOVITATUD TARVIKUD

HOIATUS: Kasutage ainult allpool loetletud tarvikuid.
Algsele tootespetsifikatsioonile mittevastavate tarvikute
kasutamine vdib pdhjustada haireid seadme to0s ja
puudujaake ohutuses.

OSANIMI MUDELI NUMBER

Puuri pikendus ABE2000

PAKENDI LOEND (JOONIS A)
KIRJELDUS

TUTVUGE OMA MAAPUURIGA (Joonis A)
1. Maapuur

2. Lukustustihvt

3. Kinnitusklamber
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KOKKUPANEK

MAAPUURI PAIGALDAMINE

A HOIATUS: Puur on véga terav. Isikuvigastuste
valtimiseks olge puuri puhastamisel, paigaldamisel voi
eemaldamisel &armiselt ettevaatlik. Puuri hooldades
kasutage alati kaitsekindaid.

1. Eemaldage puurilt klambriga lukustustihvt.

2. Paigaldage puuri tilemine ots juhtotsiku veovéllile
(Joonis B1).

Joondage puuri ja veovélli ihendusavad.
4. Sisestage lukustustihvt 1abi joondatud ihendusavade.

5. Sulgege tihvti klamber, et valtida lukustustihvti
valjakukkumist Joonis B2).

B1-1 [Veovall B1-2 [Puuri iilemine ots
B2-1 |Veovall B2-2 |Lukustustihvt
B2-3 |Kinnitusklamber

KASUTAMINE

RAKENDUSALAD
Seda toodet voib kasutada allpool loetletud eesmarkidel.
= Aukude puurimine pinnasesse, kasutades maapuuri.

MAAPUURI KAIVITAMINE/PEATAMINE

Lugege juhtotsiku PHA7400E kasutusjuhendist jaotist
“JUHTOTSIKU KAIVITAMINE/SEISKAMINE”.

MAAPUURIGA TOOTAMINE

A HoiaTus:

= Enne masina kasutamist vétke maa-aluste
kommunikatsioonide margistamiseks ihendust kohaliku
teenusepakkujaga.

Arge kasutage maapuuri muul otstarbel kui ettenahtud
otstarbel.

Kasutage maapuuri ainult pinnasesse aukude
puurimiseks.

Valtige kaevamist materjali sisse, mis teie arvates
sisaldab peidetud naelu voi muid asju, mis véivad puuri
otsa kinni jaada voi puruneda.
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= Olge ettevaatlik masina pédrdemomendi reaktsioonijou
suhtes. Hoidke alati todasendit, mis suudab vastu
pidada pdérdemomendi reaktsioonijéule.

= Olge kallakutel voi ebatasasel pinnal tédtades eriti
ettevaatlikud.

MARKUS! Enne kasutamist kontrollige, et avadesse voi
liikuvatesse osadesse poleks jaanud vadrkehi (liiv, mustus
jne).

a. Veenduge, et jalad oleksid kindlalt td6pinna kohal ja
seiske nii, et kaepidemed oleksid vookoha lahedal.
Hoidke parema kaega tugevalt paremat kéepidet ja
vasaku kéega vasakut kaepidet (Joonis C1).

Parempoolne

GE kaepide

C1-2 | Vasakpoolne kaepide

A HOIATUS: Arge kunagi hoidke paremat kéepidet
vasaku kéega ja vasakut kdepidet parema kéega. Kate
ebadige asend vdib pohjustada tdsiseid vigastusi (Joonis
C2).

A\ HOIATUS: Viltige valet paigutust (Joonis C3). Arge

seiske masinast liga kaugel. Tagasilodgi korral ei pruugita
diget reaktsiooni ja kontrolli saavutada.

b. Hoidke puur oma kehast eemal ja puur suunake
allapoole, pinna suhtes 90° nurga all.

c. Méaarake podrlemissuund ja pddrlemiskiirus.

d. Tostke masin pinna kohale. Vajutage ja hoidke
lukustusnuppu all ning vajutage liliti paéstikut.

A HOIATUS: Arge puudutage puuri otsikut, kui masin
on sisse lilitatud.

e. Laske puuril saavutada taiskiirus.

f.  Langetage puur pinnasesse, sailitades 90° nurga
(Joonis C4). Laske puuril materjali sisse likuda, lastes
masinal t66d teha.

g.  Kuna puur hakkab taituma prahiga, on oluline seda
pidevalt puhastada, et teha puhas I6ige ja vahendada
vajalikku pingutust - kui puur to6tab taiskiirusel, tostke ET
see aeglaselt august vélja ja laske prahil puurist valja
langeda.

h.  Pérast puurimise I8petamist vabastage paastikliliti ja
laske puuril taielikult peatuda.
Masina juurest lahkudes, naiteks pausi ajal, arge jatke
masinat pinnasesse ega toetage seda vastu seina.
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NOUANDEID MAAPUURI KASUTA-
MISEKS

= Masinale liigne vajutamine ei kiirenda kaevamist. Liigne
surve kahjustab ainult puuri otsikut, vahendab masina
joudlust ja Itihendab masina kasutusiga.

Kui puurite stigavat auku vi puurite savipinnasesse,
arge proovige korraga puurida. Kaevake auk, tstes
masinat lles ja alla, et augu lahtine pinnas saaks vélja
tulla.

Kui masina p6érlemiskiirus aeglustub suure koormuse
tottu, tostke masin veidi lles ja ligutage masinat iiles-
alla, et puurida véikeste sammudega.

HOOLDUS

A HOIATUS: Raskete vigastuste valtimiseks eemaldage
alati aku, enne kui asute seadet remontima, puhastama,
tarvikuid vahetama voi kinni jaénud objekte eemaldama.

ULDHOOLDUS

Viéltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmaterjalidest on vastuvétlikud miitgil olevatest
lahustitest tulenevatele kahjustustele. Kasutage mustuse,
tolmu, &li, m&arde jms eemaldamiseks puhast lappi.

A HOIATUS: Arge kunagi laske pidurivedelikel,
bensiinil, naftapdhistel toodetel, labistavatel dlidel jne
kokku puutuda plastosadega. Kemikaalid véivad plasti
kahjustada, nérgendada voi hévitada, mille tagajarjeks voib
olla raske kehavigastus.

MAAPUURI HOIUSTAMINE

1. Eemaldage akuplokk.

2. Eemaldage puuri otsik juhtotsiku veovélli kiiljest.
3. Enne hoiustamist puhastage puuri pdhjalikult.
4

Hoidke puuri kuivas, hasti ventileeritavas, lukustatud
kohas ja korgel, lastele ligipadsmatus kohas.

Arge hoiustage puuri vaetiste, bensiini vai muude
kemikaalide peal v6i lahedal.

Keskkonnakaitse

Arge visake elektriseadmeid, kasutatud
akut ega laadurit olmepriigi hulka! Viige
toode volitatud taaskaitleja juurde ja
véimaldage selle komponendid sorteerituna
kdrvaldada. Elektritddriistad tuleb viia
keskkonnakaitsendudeid jérgivasse
jaétmekaitluskeskusesse.
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TORKEOTSING
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PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Masin ei kdivitu voi peatub
ootamatult.

= Aku on tihi.

Aku on lekuumenenud véi liiga
kailm.

Parema kaepideme kaabel ei
ole juhtotsiku kaabliga korralikult
Uihendatud.

= Laadige akuplokki.

= QOodake, kuni aku jahtub v&i soojeneb,
siis saab puuri uuesti kéivitada.

Uhendage parempoolse kiepideme ja
juhtotsiku kaablid, jérgides juhtotsiku
PHAT7400E kasutusjuhendi jaotist
“KAEPIDETE PAIGALDAMINE’.

Tootamise ajal on liiga palju
miira ja/vGi vibratsiooni.

Mdned osad on lahti.

Peatage puur, eemaldage aku,
kontrollige lahtiseid osi ja pingutage
need kinni.

Mootor tdétab, kuid puur jaab
paigale.

Lahtine puur.

Asetage puur tagasi, jargides
kéesoleva juhendi jactises
“MAAPUURI PAIGALDAMINE" antud
juhiseid.

Pérast pdorlemissuuna/kiiruse
valija vajutamist puuri péorlem-
issuund vai kiirus ei muutu.

= Poorlemissuuna vahetamine edasi-
ja tagasikaigu vahel on vdimalik
ainult siis, kui puur on peatatud.

= Muud tuvastamata pdhjused.

u Peatage puur taielikult, lukake
pddrlemissuuna/kiiruse liliti soovitud
p6ordeni ja seejarel kaivitage puur
uuesti.

Remondi teostamiseks vétke iihendust
EGO hoolduskeskusega.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED

Taielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.eu.
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-—G o Mepexnag opuriHanbHNX IHCTPYKLiA
MPOUUTAWUTE BCI IHCTPYKLi!

@ MPOYUTAMTE MOCIBHUK 3 EKCNMYATALI

A NONEPEMXEHHA. ns rapaHTyBaHHs 6e3neku Ta HagiliHOCTi BCi pEMOHTHI poBOTH MOBUHEH NPOBOANTY
kBanichikoBaHWin TEXHIYHWIA criewjanicT.

CHMBOIH, LLIO CTOCYOTbCA BE3NEKN

MeTa cumBonis, nos’si3aHnX i3 6e3nekolo, — NPUBEPHYTM Bally yBary [0 MoxnvBux Hebeanek. Cumeonu Besneku Ta ixHe
MOSICHEHHS! 3aCMyroBYHOTb Ha BaLlly NMbHY yBary Ta po3yMiHHs. CUMBONM nonepempkeHb cami no cobi He ycyBatoTb Byab-
sikoi HeBe3neku. IHCTPYKLi Ta nonepemXeHHs, ki BOHWN HaAatoTb, He 3aMiHIOKTb HaneXHUX 3ax0AiB LWoao 3anobiraHHs
aBapiam.

A MONEPEMXEHHSA. MepLu Hix kopucTyBaTHCA LiiEk MaLLKHO, 060B'SI3KOBO 03HANOMTECs 3 yCiMa IHCTPYKLisiMU
3 Beanekw, HaBeEHUMM B LibOMY NOCIBHUKY KOpUCTYBaYa, 30kpema 3 ycimMa CUMBOMaMy nonepeaxeHb, TakUMi sik
«HEBE3MEKA», «NMONEPEMKXEHHA» Ta « SACTEPEXEHHSA». HeoTpuMaHHs HaBeAeHUX HikYe BKa3iBOK MOXe
CMPUYUHITI YPAXKEHHS €NEKTPUYHAM CTPYMOM, NOXEXy Ta/abo cepiiosHi TpaBMu.

MPABWUNA TEXHIKW BE3NEKU

Ha wjiit cTopiHLi 306paxeHo Ta onncaHo CMMBOMM, MOB'A3aHi 3 Be3nekoto, siki MOXYyTb BigobpaxaTics Ha Libomy
Bupobi. MepLu Hix HamaraTics 3ibpaTi Ta ekcnnyaTyBaTh 10ro, 03HaloMTeCs 3 yciMa IHCTPYKLisSIMU Ha IHCTPYMEHTI Ta
JOTPUMYITECH iX.

3 MeTOI0 3MEHLLIEHHS PU3VKY OTPUMaHHS TPaBM
MonepemxeHHst Lwoao beaneku Kop1CTyBaY MOBMHEH NPOYMTATH NOCIBHMK 3
ekcnnyarauii.

Hapsraiite 3acobu 3axucTy opraHis cnyxy Hapsraiite 3acobu 3axucty oveit

Binxomu enextpuyHmx BMpobiB He cnig

BUKMAATW Pa3oM i3 No6yTOBUM CMITTSM. PR .

E Rat p yT c € Llei Bupi6 Bignosigae YnHHUM aupekTeam €C.
3BEPHITbCA 10 aBTOPU3OBAHOTO NYHKTY

]

nepepobKu.

m=a [ocTiitHnit cTpym EE OujiHka BignosigHocTi y Bennkobputanii
\Y Hanpyra kg  Kinorpamu

°C  Tpapycu Lenscis mm  Minimetp

/min  O6epTiB Ha XBUMUHY IPX4  3axucT Big 6pu3ok Boan
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3ATAITbHI BKA3IBKM 3 TEXHIKK
BE3MEKM

A\ NONEPEMKEHHS. Npounraiire ci
nonepemKeHHA 3 6e3neku, iIHCTPYKLii, intocTpauii

Ta XapaKTepUCTUKM, HaAaHi 3 UM iHCTPYMEHTOM.
HenoTpumaHHs HaBefeHNX HUkYe IHCTPYKLi Moxe
CMPUYUHNATI YPEXKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM, MOXeXy Ta/
abo cepiio3Hi TpaBmU.

36epiraitTe BCi nonepemKkeHHs Ta iHCTPYKLii Ans
BUKOPUCTaHHSA B MaibyTHLOMY.

BE3MEKA B POBOYIN 30HI

u Poboye micue mae 6yT YUCTUM i rapHO
ocBiTneHum. Henpubpata abo noraHo ocsitneHa
poBoya 30Ha MOXeE CTaTi MPUYMHOK HELLACHOTO
BUNAZKY.

= He npauoiite 3 iHCTpyMEHTOM y
BMOYXxoHe6e3neyHoOMy cepefoBULLi, HaNpuKknaa 3a
HasiBHOCTI NErko3aiMMUCTUX PianH, 6eH3uHy abo
nuny. Iig yac poboTu iHCTPyMeHTa yTBOPHOKTLCS
icKpw, BifL KX MOXYTb 3aitHsTUCS Nun abo Bunapw.

= [litAm i cnoctepirayam 3a6opoHeHo nepebyBaTu
nopyY 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM, LLIO NPaLOE.
Lle moxe BiaBonikaTV Bac i npu3BecT A0 BTPaATH
KOHTpOTHO.

ENEKTPOBE3NEKA

u LlTencenbHi BUNKM eNeKTPOIHCTPYMEHTa MaloTb
nipxoauTH Ao po3eTok. 3a6opoHeHo MoaundikyBaTH
BUNKY OyAb-AKUM YMHOM. He BMKOpUCTOBYITE
XOAHI nepexigHuKM ans poboT i3 3a3eMneHnMm
€eneKTPOIHCTPYMeHTaMu. BukopucTaHHs wrencenis
i pO3€eTOK, Yy SiKi He BHOCUIINCS 3MiH, 3MEHLLYE PU3MK
YPaxXeHHs enekTpUYHUM CTPYMOM.

YHuKaiTe KOHTaKTy YacTUH Tina i3 3a3eMneHuMn
NOBEPXHAMM, TaKUMK SIK TPYGU, 6aTapei, nnuTu i
XONoAUNbLHUKM. Y pasi 3a3eMneHHs Tina 3BinbyeTbes
PU3NK YPaKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

BepexiTb eneKkTpoiHCTpYMeHT Bif AoLLY Ta BONOTM.
Bopa, Lo notpanuna B iHCTPYMEHT, MiABULLYE PU3NK
YPaXeHHs enekTpUYHUM CTPYMOM.

MoBoabTeCh 06ePEXHO 3i LHYPOM XUBMEHHS.
Hikonu He BUKOPMCTOBYIATE WHYP XUBNEHHA ANs
nepeHeceHHs, nepeTAryBaHHsA abo BUMKHEHHs
iHCTpyMeHTa. BepexiThb WHYpP XVUBNEHHA BiA
[Kepen Tenna, MacTum, rOCTPUX KpaiB Ta pyXoMux
yacTuH. MowwkompkeHi abo 3anmnyTaHi LHYPY XUBNEHHS
NiABNLLYIOTb PUNK YPAKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM.
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= [lig yac po60TH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM HaABOpI
BUKOPUCTOBYIATE NOAOBXKYBAY, NPU3HAYEHNNA Ans
30BHiLWHiX pobiT. BukopucTaHHs nogoBxyBaya,
NpU3HAYEHOTO ANs 30BHILLHIX PO6IT, 3MEHLLYE PU3NK
YPaXKEHHS eneKTPUYHUM CTPYMOM.

= §IK1o po6GOoTH 3 iHCTPYMEHTOM Y BONOroMy
cepefioBULLi He YHUKHYTH, CKopucTanTecs
BUMMKa4eM KOPOTKOrO 3aMMKaHHA Ha 3emnto.
BukopucTanHs BK33 3MeHLLye puank ypaxeHHs
€NeKTPUYHIM CTPYMOM.

IHANBIOYANBHA TEXHIKA BE3NEKW

= [lig yac po60oTK 3 iIHCTPYMEHTOM ByAbTe yBaXHi,
CTeXTe 3a CBOIMM AiAMU Ta MUCTIITb PO3CYANUBO.
He npautoiiTe 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM, AIKILLO BY
BTOMINeHi abo nepebyBacTe nif Ai€l0 HAPKOTUYHUX
PeYOBMUH, ankoronto Y nikie. Hasitb MuTTEBa
HeyBaXHICTb Mif Yac poboTy 3 IHCTPYMEHTOM MoXe
NpWU3BECTW A0 CEPIO3HOT TPaBMK.

BukopucToByiiTe 3ac061 0COBUCTOrO 3aXUCTy.
3aBxau HapsraiTe 3acobu 3axucTy o4en.
BukopucTaHHs y BiANOBIAHUX YMOBAX TaKMX 3aXUCHUX
3aco6iB, Ik NPOTUNMMOBHUI pecnipaTop, Hecnu3bke
3aXWUCHe B3YTT#, LIONOM-Kacka i HaBYLIHWKK
[ONOMOXe 3MEHLUMTI PU3MK TPABMYBaHHS.

YHuKaliTe BUNaAKOBOro 3anycky iHCTpymeHTa. Mepu
HX NiAKNI0YaTH eNeKTPOIHCTPYMEHT A0 Mepexi
XUBNEHHA YM aKymynsaTopa, 6pati abo nepeHoCUTH
1ioro, nepe.ipTe, Y1 BCTAHOBNEHO NepemMukay

Y NOMNOXEHHS «BUMKHEHO». FAKLIO NEpeHOCUTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT, TPUMalouy naneLb Ha BUMMKaYi,
abo nigkntoyaTy 110ro Ao Axepena KuUBMeHHs!, Ko
BUMUKaY nepebyBae B NOMOXEHHI «YBIMKHEHOY, Lie
MOXe NPU3BECTN 0 TPaBMYBaHHS.

u [lepl HiX BMUKATU iHCTPYMEHT, CRif 3HATH
BCi peryntoBanbHi KNuHLi abo raikosi Kntoui.
FAKLLO 3anMLLMTY TaKkWi KIKOY Ha PyXOMIl YacTuHi
iHCTPYMEHTA, Lie MOXe NPU3BECTY 40 TPaBMYyBaAHHS!.

He nepeHanpyxyiTech. 3aBxan MiLHO CTiliTe
Ha Horax i BTpumyliTe piBHoBary. Lle gae avory
KpalLie kepyBaTi IHCTPYMEHTOM Y pasi BUHUKHEHHS!
HenepenbayyBaHux cuTyaLliit.

OpsraiTecs HaneXHUM YuHoM. He HOCITb BinbHUN
opsr abo GixyTepito. CTexTe 3a TUM, WOG Bonoces
Ta oAAr He NOTPANUNK Ha PyXOMi YaCTUHHU. BinbHuil
opsr, GixyTepist abo A0Bre BOMOCCS MOXYTb MOTPANUTH B
PYXOMi YaCTUHU.

SAKkwo npucTpoi o6nagHaHo cUCTEMOIO BUAANEHHS
nuny, nepekoHanTecs, WO ii NPaBUNbLHO MiAKNIOYEHO,
Ta Lo BU BUKOPUCTOBYETE ii HANEXHUM YUHOM.
BukopucTaHHs npucTpoto Ans 36upaxHs nuny Moxe
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He po3Bonsiite HaBUYKaM, OTPUMaHUM nicns
4acToro BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTIB, 3MyCUTH

Bac CTaT CaMOBMEBHEHMMM Ta irHOpyBaTy
npuHUMnK Gesneku iHCTpyMeHTa. Heabana ais Moxe
CMPUYUHNTI CEPI03HY TPaBMY NPOTATOM [OMi CEKYHAW.

BUKOPUCTAHHSA TA oornAap 3A IHCTPYMEHTOM

172

He 3acTocoByiiTe cuny fo iHCTpymeHTa.
BukopucToByiTE HaneXHWi eNeKTPOIHCTPYMEeHT
BiANOBiAHO A0 NoTpe6u. MpasunbHO NigibpaHuii
€NeKTPOIHCTPYMEHT I0NOMOXe KpalLie Ta besnevHiwe
3pobuTi poboTy 3i LWBMAKICTHO, Sika ANst HBOTO
nepeabayeHa.

He BUKOPUCTOBYITE IHCTPYMEHT, AKLO

BUMMKaY He BMUKae abo He BUMMKaE 10ro. YCi
eMeKTPOIHCTPYMEHTU, SIKUMIN HEMOXTMBO KepyBaTy 3a
A0MOMOroi0 Nepemukaya, CTaHoBNsTL Hebeaneky i
nignsralTb PEMOHTY.

Mepw Hix npoBOAUTH ByAb-AKI peryntoBaHHs,
3aMmiHOBaTU Npunapas abo nepep 36epiraHHAM
cnif BUMHATY WTencenb 3 [kepena XuBMneHHs Ta/
260 BUIHATY 3 IHCTPYMEHTa akyMynsTop, AKLIO BiH
3HIMHUMIA. Taki 3anoBixHi 3axozn 6e3nekn 3MeHLLYTb
PU3IK BUNGLKOBOTO BMUKAHHS IHCTPYMEHTa.

36epiraiiTe iHCTPYMEHTH, WO He BUKOPUCTOBYHOTLCS
y HeAOCTYNHOMY ANA AiTel Micui Ta He Ao3BoNANTe
ocobawm, siki He 3HalioMi 3 iIHCTpYMeHTOM abo LMK
IHCTPYKLisAMK, KepyBaTW HUM. EnekTpoiHCTpyMeHTU
CTaHOBNSTb HeGE3neKy B pykax HeAOCBIAYEHNX
KOpUCTyBauiB.

O6cnyroByiiTe iHCTPYMEHTW Ta npunaaas.
MepesipsaitTe ix Ha NnpeaMeT po3nagHaHHA

4u GROKYBaHHS PYXOMUX YaCTHUH, @ TaKOX
OyAb-AKNX 06CTaBUH, SIKi MOXYTb BMIIMHYTH

Ha po6oTy iHCTpyMeHTa. Y pa3i NOWKOmKEHHS
€NEeKTPOIHCTPYMEHT CIif 3A4aTH B PEMOHT, nepiu
HiXK KOPUCTYBATUCA HUM. YacTo HellacHi BUnaaku
TPannAoTbCA BHACTIAOK HEHANEXHOTO TEXHIYHOMO
06cnyroByBaHHst iHCTPYMEHTIB.

Tpumaiite pizanbHi iHCTPYMEHTU FOCTPUMM 1
YUCTUMU. HanexxHUM YUHOM AOrNsIHYTI pisanbHi
iHCTPYMEHTU 3 FOCTPUMI PiKy4MMI Kpasimu pifLLe
BNOKyITECA, Ta HUMK NerLue KepyBaTy.

KopucTyiiTecb enekTpoiHCTPyMEeHTOM, Npunaaasm
i HacagKkamu Ans iHCTpyMeHTa 3rigHo 3 Lieto
HCTpYKUi€to, 3BaXatoum Ha poboyi ymoBM Ta
poboTy, AiKy cnia BUKOHATU. BukopucTaHHs
€NEKTPOIHCTPYMEHTA HE 3a NPU3HAYEHHAM MOXe CTaTh
MPUYMHOI0 BUHUKHEHHS HEBe3neyHnx cuTyaLin.

u [ligTpumyiiTe pyyKku Ta 3aXBaTHi NOBEPXHi CyXUMM,
yucTmm, 6e3 xmupy Ta 6pyay. Cnmsbki pyyku Ta
3axBaTHi MOBEPXHi He AatoTb 3Morv Be3neyHo TpumaTh
Ta KepyBaTy iHCTPYMEHTOM Y HenepeadaueHnx
cuTyaujsx.

BUKOPUCTAHHA TA ornsan 3A
AKYMYNATOPHUM IHCTPYMEHTOM

= 3apsigxaiiTe nuwe 3a AONOMOrO 3apsiAHOTO
NPUCTPOLO, BKa3aHOro BUPOGHUKOM. 3apsaHuii
NPUCTPIlA, SIKWIA MiAXOAUTL ANS aKyMynsITOPIB OAHOMO
BUY, MOXE CMIPUYMHIATY PU3NK MOXEXI Y BUNAAKY HOrO
BMKOPUCTaHHS 3 iHLIMM aKyMynSTOPOM.

= 3 {HCTPYMEHTOM ChiJy BUKOPUCTOBYBATH NuLLe
Npu3HayYeHi Ans HbOro akyMynaTopHi 6atapei.
BukopucTaHHs Byab-sKuX iHLLINX akyMynsSTOPHUX
6atapei Moxe Npu3BECTN 40 TPaBMM abo MOXEXi.

= Konu 6aTapes He BuKopucToBY€ETLCS, iil Chif
TPUMaTH OKPEMO Bif METaneBux NpeaMeTiB
- 3aTUCKaYiB nanepy, MOHET, KNHOuiB, LBAXIB,
WwypyniB Ta iHWKMX APiIGHMX NpeaMeTiB, K
MOXYTb 3aMKHYTH Knemu. KopoTke 3amukaHHs knem
akyMynsTopa MoXe CTaT NMPUYMHOIO OMIKIB Yi MOXKEXi.

= Y HaaTo BaXKuUX yMOBax ekcnyaraLii 3
aKyMynsTopa Moxe BUTIKaTW piAuHa; He
AoTopKaiTech Ao Hei. SKio BUNagkoBo BU Bce
X TOPKHYNMcCA i, cnig NPoMUTY Le MicLie BOAOH.
AKwo piguHa noTpanuna B oui, CNij TakoX
3BEPHYTMCA A0 Nikaps. PiguHa, ska BucTynae 3
akyMynsiTopa, MOXe CrpUYMHUTI NOAPasHeHHst abo
oniku.

He BuKopuCTOBYTE akyMynsaTopHy GaTapeto
260 iHCTPYMEHT, fiKi NOLWKOAXeHO abo 3MiHEHO.
[MowwkomkeHi abo 3MiHeHi akyMynsTopu MOXyTb MaTh
HenepenbayyBaHy NoBeLiHKY, LLO MOXe CPUYMHUTY
noxexy, B1byx abo punk TpaBMyBaHHs.

= He nigpaBaite akymynsTopHy 6atapeto abo
iHCTPYMeHT Aiji BOrHI0 a6o BUCOKMX Temnepatyp.
BoroHb abo Temnepatypa Buwe 130°C moxe
CMPUYMHNTY BUBYX.

[oTpumyiitech ycix iHCTPYKLiN WoA0 3apAmKeHHs
Ta He 3apsAxaiTe akyMynsaTopHy G6aTapeto

260 IHCTPYMEHT 3a MeXaMu TemMnepaTypHoro
[Aliana3oHy, 3a3Ha4eHOro B iHCTPYKLAX. 3apsmKeHHs
HeHanexH1M YnHom abo npyu TemnepaTypax 3a Mexamm
BKA3aHOrO Aliana3oHy MOXe NOLUKOAMTY akyMynsiTop i
30iNbLUNTI PUSNK BUHUKHEHHS! MOXEXI.
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= 06cnyroByBaHHs iIHCTPYMEHTa NOBUHEH
BMKOHYBaTU KBani(hikoBaHWUi PEMOHTHUK 3
BMKOPUCTAHHAM NULLE iAEHTUYHNX 3anacHNX

yacTuH. Lle 3abe3neunTb HagiitHy poboTy iHCTpyMeHTa.

Hikonu He peMOHTYIiTe NOLWKOMAKEHI aKyMynaTopu.
CepgicHe 0b6cnyroByBaHHs akyMynsiTopHux Garapeit
Mae BMKOHyBaTW nuLLe BUPOBHMK abo aBTOpK30BaHi
nocTayanbH1KA NOCyr.

MONEPEMXEHHA LLOAO TEXHIKW
BE3MEKW BUKOPUCTAHHA
3EMMIOBANLHO O BYPA

= 3aMmiHiTb 6ypu, AKLLO BOHM TPICHYNH, 3irHyTi abo
OyAb-AKMM YMHOM nowKomkeHi. Excnnyaralyis
MalLLMHW 3 NOLLKOMKEHUM BypoM MOXe Npu3BecTv 40
Cepro3HUX TPaBM.

Hikonu He BUKOpUCTOBYIATE BYp, KONK Py4KU
nepebyBaloThb BULe piBHA nosica. Lie obmexye
KOHTPOMb Haf Bypom i Moxe 36inbLUMTH U3k
TPaBMyBaHHs.

Tpumaiite mMalwmHy o6oma pykamu 3a cnevjianbHi
pyuku. BTpata KOHTPOMIO Haj iHCTPyMEHTOM MOXe
Np13BECTN 40 TPaBM.

Mia yac po60oTH, KONK KPINNIEHHA MOXe 3a4ennTh

3ax0BaHy eneKTPONPOBOAKY, TPUMaITe iIHCTPYMEHT

3a i30N1boBaHi PyKoATKW. KOHTaKT 3emMnepuitHoro
{HCTPYMeHTa 3 APOTOM Mif HaNpyrow NpU3BOAUTL A0
MOSIBI HANPyriA B METaNeBIX YacTUHaX iHCTPyMEHTa,
L0 MOXeE MPU3BECTN 10 YPakEeHHs KOpUCTyBaya
€NEKTPUYHIM CTPYMOM.

u |06 3MEHWMTN PU3NK YpaXeHHS eNeKTPUYHUM
CTPYMOM, HiKONM He BUKOPUCTOBYIiTe 6yp no6nusy
OyAb-AKMX NiA3eMHNUX eNnekTPUYHUX KabeniB.
KoHTaKT i3 nig3eMHUMM enekTpuiyHUMI kabensimm
XVUBMEHHs abo BUKOpUCTaHHs NOBNN3y HUX MOXe
NpW3BECTN A0 CEPIO3HIX TPaBM abo YpaxeHHs
€neKTPUYHIM CTPYMOM, LLO Npu3Beze A0 CMepTi.

Ta TaK, o6 HaKOHeYHuK Gypa TopkaBcs 3emni. Ha
BUMCOKMX LUBMOKOCTSIX CBEPAIIO MOXE 3ITHYTUCS, SIKLLO
[03BONUTY 1OMY BinbHO 06epTaTucs], He TOpKaKUMCh
3emni, Wo Npu3Bseae 4O TPaBM.

3acTocoByiTe TUCK TiNbKKU NO NPAMI NiHii 3i
CBEp/ANIOM i He 3aCTOCOBYITE HaAMIPHMIA TUCK.

CBepana MOXyTb rHYTUCb, LLO NPU3BOAMTH A0 NOMOMKM

abo BTPATU KOHTPOIO i Moxe CMPUYUHUTY TPaBMY.

3aBxAay 3anyckaiTe MalWnHy Ha HU3bKIN WBUAKOCTI
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3aBxam criliTe TBepAo. [epekoHanTecs, Lo BHU3Y
HIKOrO Hemag, Komnu BUKOPUCTOBYETE MaLLWHY Ha BUCOTI.

MiyHo TpumaiTe malmHy.
Tpumaiite pyku noaani Big 06epToBUX YaCTUH.

He 3anuwaiite MawmHy BBIMKHEHOHO.
BukopucTOBY/iTe MalLMHY, NULLE TPUMatouH ii B
pykax.

He Topkaiitecs 6ypa Bigpa3y nicnsi po6otu. Bin
Moxe ByTh Aye rapsuim i NpU3BecTy 40 OMiKiB LKIpK.

AKLLO 3 IHCTPYMEHTOM LYOCH He TaK, Hanpuknaa
HeHopMarnbHi 3BYKHW, HeranHo NPUNUHITL poboTy Ta
3BEPHITLCA [0 MICLIEBOro CEPBICHOrO LIEHTPY Ans
PEeMOHTY.

LLlo6 3mMeHWwMTH pU3nk BUBYXY, Hikonu He
BUKOPUCTOBYIATE Byp NoGnu3y nia3eMHux

ra3o- 41 BOAONPOBOAIB YK iHWNX TPy6. KoHTakT
i3 nig3eMHUMK Bofo- Um razonposogamu abo
BMKOPUCTaHHS NOBAN3Y HUX MOXe NPU3BECTH [0
npopuBYy BOAOMPOBOAY Ta BUBYXY ra3onpoBoAy, Lo
MOXe CMPUYNHUTY CepitoaHi TpaBMyu abo cMepTb.

Hikonu He npautoiiTe Ha WBMAKOCTI, BULLINA 3a
MaKCUManbHy HOMiHanbHy WBMAKICTb 6ypa. Ha
BIMCOKMX LUBMAKOCTAX CBEP/AIO MOXE 3irHYTUCS, SKLLO
[03BONUTY iOMY BinbHO 06epTaTiCS, HE TOPKaKoUmMCh
3aroTOBKM, L0 Npu3Beae A0 TPaBM.

AKyMyNATOPHI MalWKHK He NOTPIGHO nigKntoyaTh
00 eNeKTPUYHOI PO3ETKM; OTXKe, BOHM 3aBXAM

B po6oyomy cTaHi. ByabTe B Kypci MOXNUBUX
Hebe3nek, HaBiTb AKILO MalKHa He npaLtoe. byasTe
06epexHi, BUKOHYHUN TEXHIYHE 0BCNYroBYBaHHS Ui
pornaa.

He muiiTe WwnaHrom; yHukanTe noTpanssHHA BOAK B
MOTOp Ta eNeKTPUYHI 3’€AHAHHS.

BukopucToBYyiTE TiNbKM i3 3a3Ha4eHUMU
aKyMynATOPHUMM GaTapesMu Ta 3apsAHUMU
NPUCTPOSIMM.

36epexiThb Lo iHCTPYKUit0. YacTo nepernsgaiite Ta
BUKOPUCTOBYWTE iX, 06 HAaBYaTK iHLLKX, XTO MOXE
BMKOPWCTOBYBATH Lieil IHCTPYMEHT. FAKLO B HajaeTe
KOMYCb Lito MalLHy, HapaiTe i i iHcTpyKuii, o6
3ano6irTn HeHaneXxHOMy BUKOpUCTaHHIO BUPOBY Ta
MOXIMBIM TPaBMaMm.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM

100 mm (ETA0400E)
[LliameTp bypa/cBepAnoBuHM 150 mm (ETAOGOOE)
200 mm (ETAO800E)
MakcumansHa rnnbuna 6ypiHHs | 800 mm
2,4 kg (ETAO400E)
Bara (6e3 akymynsitopa) 4,1 kg (ETAO600E)
5,2 kg (ETAO80OE)
[lianasoH pekomeHa0BaHNX 290°C . +40°C
poboumx Temnepatyp
[lianasoH pekoMeHA0BaHNX _ane o
Temnepatyp 36epiraHHs 40°C...+70°C
. . ) 97,6 ab(A)
PiseHb 38yK0BOI NoTyx)HOCTI L, K=3 ab(A)
. 89,6 nb(A)
PiseHb 38ykoBoro Tucky L, K=3 15(A)
Mpaga | 3,09 m/s?
o pydka |K=1,5m/s?
Bi6paujia a, '
JliBa 3,44 m/s?
pydka |K=1,5m/s?

BkasaHe 3aranbHe 3HaueHHs BibpaLii BUMipsiHe

3a CTaHAaPTHUM METO[IOM TECTYBaHHS Ta MOXe
BMKOPWCTOBYBATUCS AN MOPIBHSHHS OfHIEI0 MALLMHOIO
3 iHLLO;

3asiBneHe cymapHe 3HaueHHs BibpalLlii Moxe Takox
BMKOPWCTOBYBATUCb ANS MONEepenHbOi OLIiHKM BNNBY.

MPUMITKA. Ewicis BiGpajii nig yac daktiHoro
BUKOPWCTaHHS MaLUMHW MOXE BiApI3HATUCS Bif 3asBNEHOI
BEMUYMHY, Y 5IKiil BUKOPUCTOBYETbCS MalLnHa; LLjo6
3aXUCTUTU ONepaTopa, KOPUCTYBAY MOBUHEH OAsraTh
PYKaBUYKM Ta 3aXVCHI HABYLLHWKW B peanbHIX yMOBax
BUKOPUCTaHHSI.

PEKOMEH[0BAHI AKCECYAPH

A MONEPEMXEHHA. BukopucToyiiTe Tinbku
akcecyapw, nepeniveHi Huxue. BukopucTanHs npunaaas,
L0 He BiANOBIAAE XapaKTepUCTKaM OPUTiHANBHOMO
0bnaHaHHsl, MOXe NPU3BECTY 4O HeHanexHoi poboTn Ta
nocTaBuTy Nig 3arpo3y beaneky.

HA3BA JIETANI HOMEP MOJEN!

Mopoexysay bypa ABE2000

MAKYBATILHUiA CTICOK (PUC. A)
omie

O3HAWNOMITEHHS 13 3EMIIHUM BYPOM (Puc. A)
1. 3emnsHui 6yp

2. CTonopHuWi WTndt

3. 3atuckay WwWiudta

3BUPAHHA

YCTAHOBJIEHHA 3EMNIAHOI O BYPA

A\ NONEPEMKEHHS. Byp ayxe roctpui. o6
3anobirtv TpaBmam, byabTe Bkpail 0bepexHi nig yac
OYULLIEHHS, BCTAHOBMEHHS abo 3HATTS Bypa. 3aBxau
ofsiraiiTe 3axX1CHi pyKaBIUYKW Mif, Yac BUKOHaHHs Oyab-
SKOro TexHiuHoro obcnyroByBaHHs nes bypa.

1. 3HIMITb CTOMOPHWIA LITUET i3 3aTUCKaYeM i3
3emnisiHoro bypa.

2. YcTaHOBITb BEpXHIil KiHeLb Bypa Ha NpuBOAHMIA Ban
NpMBOAHOI ronosky (puc. B1).

3. CywicriTb 3'eHyBarbHi 0TBOpU Ha bypi Ta
NpYBOAHOMY Bany.

4. BcraBTe CTOMOPHUIA WTNAT Yepes CyMiLLeH
3'€iHyBarbHi OTBOPU.

5. 3akpuiite 3aTuckay, o6 3anobirtv BUNagaHHio
CTONOPHOrO WTndhTa (puc. B2).

B1-

I

MpuBigHUA Ban B1-2 | BepxHiit kiHewb Bypa

B2-1 |MpwBigHwii Ban B2-2 | CTonopHuit WTndT

B2-3 |3atuckay wrugta

EKCNNYATALIA

3ACTOCYBAHHA

Bu moxeTe BuMKOpUCTOBYBATY Liei BUPI6 Ans Linei,
nepeniyeHnx Hmkye:

= BypiHHs OTBOpIB Y IPyHTi 3a fonomoroto Bypa.

3AMYCK/3YNNHKA 3EMNAHOI O BYPA

Ive. poaain «3AMYCK/3YMUHKA MPUBOJHOI
FONOBKW» B nocibHuky kopucTyBaya npuBOSHOI rONOBKY
PHA7400E.
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POBOTA |3 3EMJ‘|;|HMM BypOM e. [laite 6ypy HabpaTv NOBHY LIBMAKICTb.
f. Onycritb 6yp y noBepxHio, 36epiratoum kyt 90° (puc.
A MONEPEMXEHHA. C4). [aitte 6ypy BpisaTucs B MaTepian, 403BOMNSH4M

. MaLLWHi BUKOHYBATK poboTY.
u [lepes BUKOPUCTAHHSM MaLLMHI 3BEPHITLCS 0

MiCLieBOi KOMyHambHOT Cyx61 WOAO MapKyBaHHS!
Mif3EMHUX KOMYHIKaL|ilt, OB YHUKHYTW KOHTaKTY 3

g.  Ockinbkv 6yp NoOYMHAE HAMOBHIOBATICS CMITTAM,
BaXNWBO MOCTINHO OYWLLATY 1OrO, 06 oTpUMaTH
YNCTWIA 3Pi3 | BMEHLLNTY KiNbKICTb HEOBXIAHNX 3ycunb

HAMM. — noku Byp npaLoe Ha MOBHil LBWAKOCTI, NOBINBHO
= He BukopucTOBYiATE 3eMnsHUil Byp He 3a NiAHIMITL AOTO 3i CBEPANOBUHM, YOG OYUCTUTU CMITTS
NPU3HAYEHHSM. Ha Gypi.
= BukopyicTosyiite semnsiHit Gyp nawe Ans Bypiks h.  Micns BUKOPUCTaHHS Lj€i MaLLMHV BIgNYCTITh
OTBOPIB Y FPYHTI. TPUrepHuiA nepemmkay i foYeKanTecs MOBHOT 3yNuHKM
= YHuKaiiTe 6ypiHHS B MaTepiani, sikui, sik BY Migo3ptoeTe, Bypa.
MIiCTUTb NpuXoBaHi LUBAXM abo iHLLi NpeameTy, Lo i, 3anuwaloun MaLMHy, HANPUKNaZ Mif Yac Nepepsi,
MOXYTb CIPUYMHITI 3aCTPsraHHs abo nonomky bypa. He 3anviLualiTe MaLLMHy 3aHYPEHOK B 3EMTII0 Ta He
= byapTe yBaxHi A0 C1n peakLyii KpYyTHOrO MOMEHTY npuTynaiTe ii 4o CTiHm.

maLumHK. 3aBxau 3bepiraiite poboye NONoOXeHHs, Wobd

B/ MO BMTpVIMavTVI cuny pea|.<L|i'|' KPYTHOrO MOMEHTY. I'IOPAHM Luono BMKOPMCTAHHﬂ
BypabTe Haf3su4aitHo 0BepesxHi, MPaLIolYM Ha cxunax 3EM ﬂﬂHOFO EyP A

abo HepiBHill NOBEPXHI.
MPUMITKA. Mepes novatkom pobow nepekoraiitecs, wo ™ HAAMIPHE HATUCKAHHS Ha MALLMHY He MPUCKOpHTL

B 0TBOpaX abo PyXOMIX YaCTUHAX He 3aCTPSIMIM CTOPOHHI BypiuHa. HapmipHwii Tuck npussene nuwe 1o
DEYOBUHM (TICOK, GpYA TOLLO). MOWLKOKEHHS GYpa, SHIKEHHS NPOAYKTUBHOCTI
MaLLIHY Ta CKOPOUEHHS! i TepMiHy Criyx6i.

a. [epekoHaiiTecs, WO HOMM MiLlHO CTOSITL Haf PoboYOH
NoBEpPXHelo, | TPUManTe pyykn 6nmabko Jo nosica.
MiuHo TpumaliTe npasy pyuKy NpaBow PyKoto, a NiBy —

Cseppansum rnnboky cBepanoBiHy abo B rMUHUCTOMY
fPYHTI, He HamaraiiTecst NpobypuTy Bigpasy. Mpobypitb

nigoto (puc. C1). CBEPAMNOBYHY, NiAHIMAKYM MaLLMHY Bropy Ta
OMycKatouW BHU3 TaK, OB MyXKui FpYHT Y CBEPAMOBUHM
| C1-1 |DI'IpaBa pyuka |C1-2 |J'IiBa pyuka MOxHa Byrio BUBAHTAXUTY.
= FAKWO WBMAKICT 06epTaHHSA MaLLWHY CNOBIMbHIOETHCS
A MONEPEMXEHHSA. Hikonv He Tpumalite npasy 4epes poGOTY 3 BUCOKIM HABaAHTaXKEHHAM, TPOXU
pyuKy NiBOK pyKoIo, a Nisy — Npasoto. HenpasunbHe NIAHIMITb MaLLKHY 1t pyxaitTe Ti Bropy Ta BHY3, 1406
MONIOXEHHS PYK MOXE NPU3BECTY [0 CEPI03HOI TpaBMU BypuTH HEBETIMKVMM KpOKaMU.
(puc. C2).

OBCNYrOBYBAHHA

A MONEPEMXEHHSA. YHukaiite HenpaBumbHOT

noctaew (puc. C3). He crilite sanaaTo Aanexo sia A\ NONEPEKEHHS. 106 sanofirmv cepiioasun

MaLwvHy. Y pasi Bigaadi Moxe He 6yTi HanexHoi peakwji TpaBMaM, BUIMITS akyMyRATOpHY GaTapero 3 BpoBy

Ta KOHTPOTTHO. nepes o6CryroByBaHHSIM, OUMLLEHHSIM, 3aMIHOK0 HACAZOK

b. Tpwmaiite 6yp nofani eis csoro Tina, i Gyp mag Gyt 200 BARAMIEHHAM MaTepiany 3 pucTpoto. m
CnpsIMOBaHNI BHI3 Nig KyToM 90° A0 MOBEPXH. 3AFANBHUNA TEXHIYHUNA pornsn

C.  YCTaHOBiTb HAaNpAMOK i LWBWUAKICTb 0BepTaHHs. He BUKOPVCTOBYHTE PO3HUMHHMKM ATA OUNLIEHHS:

d.  MigxiMiTe MawwmrHy Haa nosepxHero. HaTUCHIT i nnacTMacoBux AeTanei. BinbWiCTb nnacTMac YyTvsi 4o
YTPUMYIATE KHOMKY BrIOKYBaHHS Ta HATUCHITL Ha Pi3HOMaHITHWUX MPOMUCIIOBIX PO3YUHHUKIB | MOXYTb BYyTH
TPUrEPHHIl NepemMuKay. HIMI MOLLIKOMDKeHI. [Nt BuaaneHHs 6pyay, nuny, Mactuna

A MNONEPEMXEHHA. He Topkaiitecs 6ypa, konm TOWO KOPUCTYATECS HACTOIO TAHAIPKOIO.

BMPIO YBIMKHEHO.
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A MONEPEMXEHHA. Hikonm He fonyckaiite KoHTaKTy
NNacTMacoBMX YaCTMH i3 ranbMIBHOIO PiANHO0, GEH3MHOM,
HachTONPOAYKTAMM, MPOHUKAKOYMMM OMIAIMMU i T. iH.
XimikaTv MOXYTb MOLIKOANUTM, 0cnabuTi abo 3pyitHyBaTH
nnactmacy, a Lie 3arpoxye Cepiio3HIMM TpaBMamu.

3BEPIFAHHA 3EMITAHOIO BYPA
1. BuimiTb akymynsitopHy 6aTapeto.
2. 3HimiTb Byp i3 NPMBOAHOTO Bana NPUBOAHOT FONOBKY.
3. PetenbHo ouncTbTe Byp nepen 3bepiraHHaM.
4

36epiraitte Hyp y cyxomy, Aobpe BEHTUNbOBAHOMY,
3aKkpuTOMy abo BUCOKO PO3TaLLOBAHOMY
HeAOoCTyNHOMY Anst AiTelt Micli. He 36epiraitte

6yp 6ins MiHepanbHMX [OBPKB, BEH3NHY Ta iHLLIMX
Ximikatis.

3axucT goBkinns

He BukupaiTe enektpuyHe obnagHaHHs,
aKyMynsTop i 3apsiHuiA NpUCTpilt y
nobyTosi Bigxoau! BigHeciTb Lielt Bupi®
aBTOPM30BAHOMY NnepepobHUKY 1 HagalTe
11010 Anst Po3ainbHOro 36upaHHs.
EnekTpoiHcTpyMeHTH HeobxiaHo

[ ] NOBEPHYTY B NIANPUEMCTBO, L0
3aiMaeTLCs ekonoriyHo 6esneyHoto
nepepobKoto.
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HECMPABHICTb

NMPUYUHA

BUPILLEHHA

MalumHa He 3anyckaeTbest abo
HECTOAIBAHO 3YMUHSAETLCS.

= Hu3bka EMHICTb akymynsTopa.

= AkymynsTop neperpituit abo
3aHaATO XOMOAHWIA.

Kabenb npaBoi pyyku HenpasnibHO
nig’eaHaHo 1o kabento npuBoaHoI
TONOBKN.

3apsaiTb akymynsTopHy batapeto.

3auvekaiite, JOKU akyMynsTOpHa
6arapes oxornoHe abo HarpieTbes,
nicnsi yoro Byp MoxHa 3anyckaTi
3HOBY.

u [lig'egHaitte kabeni npasoi pyyku Ta
NPVBOAHOI rOMOBKY, OTPUMYIOYUCH
BKasiBok y poagini «<YCTAHOBINEHHA
PYYOK» y nocibHuky 3 ekcnnyaradii
npueogHoi ronoekvu PHA7400E.

3abarato wymy Ta/abo BibpaLyji
nig yac po6oTu.

[lesiki yacTHW ocnabneHi.

3ynuHiTh BYp, BUAMITH akyMynsiTopHy
GaTapeto, nepesipTe Ta 3aTsrHiTh
ocnabneri YacTuHu.

Mortop npatyoe, ane byp
3aMNLLAETHCS HEPYXOMUM.

OcnabneHuii Byp.

3HOBY BCTaHOBITb BYp, AOTPUMYIOHMCH
BKasiBok y poagini «<YCTAHOBINEHHA
3EMNAHOrO BYPA» B Lbomy
NoCiBGHMKY.

Hanpsimok a6o waeuakicts
obepraHHs bypa He
NEPEMUKAETHCS HATUCKAHHSIM
nepemukaya Hanpsimky/
LWBMAKOCTI 0BEpTaHHs.

lMepemukaHHsi HanpsiMKy
obepTaHHs MiX NPsMIAM i
3BOPOTHUM MOXIIMBE, TiflbKu KOMN
Byp 3ynuHeHo.

IHLWi HeBCTaHOBNEHI NPUYMHU.

[MoBHiCTIO 3ynuHiTL Byp, NepecyHbTe
nepemmkay HanpsiMKy/LIBUAKOCTi
obepTaHHs Ao NoTpibHOro obepTaHHs,
a noTiM 3HOBY 3anycTiTb byp.

3BepHiTbCs 40 cepaicHoi cnyxbu EGO
OIS PEMOHTY.

TAPAHTIA

MPABWUIA FAPAHTII EGO

Binginaiite Be6-caitT egopowerplus.eu Ans OTPUMaHHS MOBHOIO TEKCTY YMOB rapaHTiliHoi nonituku EGO.

SEMNAHWA BYP I3 TITIA-IOHHM AKYMYTIATOPOM HA 56 B — ETAO400E/ETAOBO0E/ETAOB00E

111




-—G o TpeBof Ha OPUTMHANHUTE UHCTPYKLMM
MPOYETETE BCUYKWU MHCTPYKLIMW!

@ NPOYETETE PbKOBOACTBOTO HA OMEPATOPA

A MPEQYNPEXAEHWUE: 3a na ocurypute 6e3onacHoCTTa U HaeXaHOCTTa, BCUYKM NonpaBku Tpsibsa Aa ce
U3BbPLUBAT OT KBANMUDULMPAH CEPBU3EH TEXHMK.

CMMBOMK 3A BE3OMACHOCT

LlenTa Ha cumBonuTe 3a GesonacHocT e a NPUBNNYaT BHUMaHWETO KbM Bb3MOXHKN ONACHOCTHK. CumBonuTe 3a
6e3onacHoCT 1 06SICHEHNSATA KbM TSX 3acnyxasart BalleTo NoBULLEHO BHUMaHKe 1 0OCb3HaBaHe. CumBonuTe 3a
6e3sonacHocT camu o cebe cu He EMTMMMHMPAT KakBaTo 1 [ja € ONacHOCT. MHCprKLI,VIVITe 1 npeaynpexaeHusTa, Kouto
NpefocTaBAT He Ca 3aMeCTUTENM 3a NOAXOAALUNTE MEPKM 3a NpeaoTBpaTABaHe Ha UHUUAEHT.

A NPEOYNPEXOEHUE: YeepeTe ce, Ye cTe npoyeny v pa3bpany BCUYKM MHCTPYKLMK 3a 6e30MacHoCT B ToBa
PbKOBOZCTBO Ha onepaTtopa, BKIOUMTENHO BCUYKI U3BECTSBALYM CMBOMNM 3a besonacHocT, kato ,OMTACHOCT”,
L,MPEQYNPEXAEHUE” v , BHUMAHWE", npeay fa n3nonasate Taan MalunHa. Hecna3saHeTo Ha BCUYKW MHCTPYKLIMK
1306pOEHN JoNy MOXe Aa [oBeAe A0 eNEKTPUYECKV yaap, Noxap Wvmnn cepuosHo HapaHsiBaHe.

WHCTPYKLIUW 3A BE3OMACHOCT

Taaun CTpaHuya M306pa3ﬂBa 11 0nMCBa CUMBOMNWTE 3a 6E30MACHOCT, KOUTO MOXE ia Ce NOSIBAT N0 TO3u NPOAYKT.

MpoyeTeTe, 0Cb3HAITE U CrieABAITE BCUYKI MHCTPYKLWUM MO MaluMHaTa npeau NpearpueMaHe Ha crinobsisaHe unum
pabora.

3a HamansBaHe Ha OnacHoCTTa oT
CurHan 3a BesonacHoct HapaHsiBaHe, noTpebuTensT Tpsibea fa

npoYeTe PHKOBOACTBOTO Ha Oneparopa.

HoceTe 3awwmTa 3a cnyxa HoceTe 3aluTa 3a ounte

OTnagbyHuTe enekTPUYEcky NPOSYKTU He
ﬁ TpsibBa fa GbaaT M3XBLPIAHI 3364HO C To3u NPOAYKT € B CbOTBETCTBME C

[JOMaKuHCKNs oTrambk. OTHeceTe ro 10 c NpUNoXmMUTe aupekTusm Ha EC.
W YMBLMHOMOLLEHO MSCTO 33 PELVKIMpaHE.

=== [ocrosiHeH Tok EE OueHeHo cboTBETCTBYE 3a BenukobputaHus
\Y HanpexeHue kg Kunorpam
°C  Uenaun mm  MunumeTbp

/min O6opoTH B MUHYTa IPX4  3awwuta OT BOAHN NPbCKN
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YKA3AHWA 3A BE3OMNACHA PABOTA C
MALLMHATA

A MPEAYNPEXOEHUE: MpoyeTteTe BCUYKM
npeaynpexaeHns 3a 6e30MacHOCT, UHCTPYKLMK,
UAKCTPaLMK 1 cneumrduKaLum NpeaocTaBeHu ¢ Tasu
mawmHa. HecnasaBaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYKLMN
136poeHN Jony MoXe fja JoBefe A0 TOKOB yaap,
noxap M/mnu cepuosHo HapaHsBaHe.

3ana3eTe BCUYKW NpeayNpexaeHns U MHCTPYKLMKM
3a 6bAela cnpaska.

BE3OMACHOCT B PABOTHATA 30HA

= [lopabpxaiiTe paboTHaTa 30Ha YMcTa U fobpe
ocBeTeHa. PaaxBbpnsHi Uk TbMHU PaBOTHY 30HM
nopaxaaT MHLMAEHTU.

He paGoTeTe ¢ MalLmHyM B eKcnno3vBHa aTMocdepa,
KaTo HanpuMep B NPUCHLCTBUETO HA 3ananumm
TEYHOCTH, GeH3MH Unu npax. MalwmHuTe cb3fasat
1CKpU, KOWTO MOTaT ia Bb3NnaMeHsT npax 1
13napeHuns..

= [IpbXKTe Ha pa3cTosiHUE AeLaTa U CTPaHUYHUTe
nuua, AokaTo paboTuTe ¢ MawwmHa. PasceiiBaHeTo
MOXe Aa Npu4mHY 3aryba Ha KOHTPOs.

ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

= llencenute Ha MawwnHaTa TpsA6Ba Aa cLOTBETCTBAT
Ha KoHTakTa. Hukora He Moguchuumpaiite wencena
No KaKbBTO M a e HauuH. He u3non3gaiTe KakbBTO
1 Aa e aaanTep CbC 3a3eMeHM (3amMaceHu) MallnHm.
HemoanduumparuTe Wwencenu n cboTBETCTBALLUTE
KOHTaKTY L HaMarsT pucka OT €NEKTPUYECKN LLOK.

W36srBaitTe KOHTaKT Ha TANOTO CbC 3a3eMeHU
NOBBLPXHOCTH, KaTo TPBLOM, paanaTopu, KyXHeHCKN
neyku u xnagunuuum. CollecTsyBa noBuLLeHa
OMacHOCT OT TOKOB YAap, ako TMoTo Bu e 3a3emeHo.

He nanaraite MaWwmMHUTe Ha ABXA UK BRAXHKN
ycnoBus. HaenusaHeTo Ha BoAa B MalLMHaTa Lie
YBENUYM pyCka OT TOKOB yaap.

He 3noynoTpebsBaiite ¢ kabena. Hukora He
u3nonagaiiTe kabena 3a npeHacsiHe, U3TernsiHe Unu
M3KNI0YBaHe OT KOHTaKTa Ha MawwuHaTa. [lpbxTe
Kkabena HacTpaHa OT TONNWHa, Macno, ocTpy
pB60Be Unu aBMKeLM ce YacTu. MospeageHn unm
onneTeHu kabenu yBennyaBat pucka oT eNneKTpUIeckm
yAap.

Korato pa6oTuTe ¢ MalMHa Ha OTKPUTO,
u3non3BaiTe yAbIKUTENEH kaben noaxoasiy
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3a ynoTpe6a Ha oTkpuTo. Ynotpebata Ha kaben
noaxoAsiLy 3a ynotpeGa Ha OTKpUTO HamarisiBa pucka oT
eneKTPUIeckM yaap.

Ako pa6oTaTa ¢ MalMHaTa Ha BNaXHO MACTO

€ Hen3bexHa, M3non3BaitTe 3axpaHBaHe CbC
3alMTeH NpeKbCBaY Ha Bepurata npu HemsnpaBHoO
3a3emsBaHe (GFCI). Ynotpebarta Ha GFCI HamansBa
pucKa OT eneKkTpU4eckn yaap.

JIMYHA BE3OMACHOCT

BHumagaiite, rnepaiTe kakBo npaBuTe U
u3non3BanTe 3ApaB pasyMm, korato pa6oTute

¢ MawwuHa. He n3non3sgaiite mawmHara, korato
CTe YMOPEHM UMK KOraTo CTe Nof BNUsiHUE Ha
HapKOTMLM, ankoxon unu nekapcrea. MomeHT
HeBHUMaHWe no Bpeme Ha paboTaTa ¢ MaLLnH1 MoXe
Aa AoBe[e [0 Cepro3HO HapaHsiBaHe.

W3non3BaiTe NUYHK NpeanasHu cpeacTea. Bunaru
HOCceTe 3awuTa 3a o4uTe. 3awmTHO obGopyABaHe
KaTo NpPaxoBW Mackw, He NTb3ralwy ce GesonacHo
006yBKHM, TBbpAA Kacka UNu 3aiuumTa 3a cnyxa
M3non3BaHa npu NOAXOAsALM YCNOBUSA LWe HaManu
pucKa OT NIUYHU HapaHSIBaHUSI.

MpepoTBpateTe HenpegHamMepeHo nyckaHe. YBepete
ce, Ye KNIYLT € B U3KMIYeHa No3uuus, npean

[ia CBbpXeTe KbM 3axpaHBaHe ulunu 6atepus,
NoBAWraik1 UK Hocenku MawwuHara. MpeHacsHeTo
Ha MaLUWHW C NPBLCT BbPXY NPEBKMOYBATENS UMK
BKITHOYBAHETO Ha MaLLVHY, KOWUTO Ca C BKITKOYEH
npeBKtoyuBaTen, BOAN 40 3MOMONYKU.

W3BapeTe BCeku perynupaly ki unm raeveH
KNHoY, Npeay Aa BKIKUMTe MalmHata. FagyeH unu
APYr KN4 OCTaBEH 3aKkayeH KbM BbPTALLMTE CE YacTu
Ha MalLMHaTa MoXe fia [10Befie O NIMYHO HapaHsBaHe.

He ce npotsraiite. 3anaseTte npaBunHa cTomka
6anaHc no Bcsiko Bpeme. ToBa no3sonsea no-fobsp
KOHTPON BbPXy MalliHaTa B HENPeABUAEHN CUTyaLmu.

O6neyeTe ce noaxoanwo. He HoceTe cBob6oAHM
Apexu unu Hakutu. [ipbKTe Kocata U ApexuTe cu
Zaney oT ABuxewM ce yactu. CBoboaHM apexu,
HaKWTW UK Abnra koca, MoraT fia GbaaT xsaHaTi B
OBUXKELLNTE Ce YacTu.

Axo ca npeAocTaBeH! yCTPOICTBA 3a CBbPBaHe Ha
NpaxoynoBuTen UMM CbopbXEHNs 3a ChoUpaHe,
yBepeTe ce, Ye Te ca CBbP3aHu 1 ca NpPaBUIHO
u3nonsBaHu. Ynotpebata Ha ycTpoiicTBa 3a CbbupaHe
Ha npax MOXe [la Hamanu PUCKOBETE CBbP3aHU C Mpax.

He no3BonsBaiTe Ha pyTuHaTa, npuaobuta

OT YyecTarta ynotpe6a Ha MawnHK, Aa NO3BONK
HeGPEXHOCT HEGPEXHM M UTHOpUPaHe Ha
npUHLUMNUTE 32 Ge3onacHoCT npu paboTa ¢ MaluHa.
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HebpexHo aeiicTBre MOXe Aa MPUYMHN CEPUO3HO
HapaHsiBaHe 3a YacTi OT cekyHaaTa.

WU3NON3BAHE U PUXA 3A MALLKMHATA

180

He npecungaiite mawmHara. U3nonssaiite
npaBuUnHaTa MallMHa 3a BaleTo NPUoXeHue.
MpaBunHaTa MalLMHa Lie CBbpLUM paboTaTa no-
pobpe v no-6e3onacHo Npu kanayuTeTa 3a KoTo e
npoekTupaHa.

He u3nonagaiite MalmHara, ako npeBKnYBaTensT

He ro BKIoYBa U U3KMoYBa. MalluHa, KOSTo He MoXe
Aa Gbae KOHTpONMpaHa oT MPEeBKoYBaTENS, € onacHa

1 TpsibBa Aa 6bae nonpaseHa.

PaskayeTe wencena oT 3axpaHBaHeTo u/mnu
n3BafeTe 6atepunTa, ako Moxe fja ce U3Baau, oT
MallMHaTa, Npeau Aa U3BBLPLINTE HACTPOIKM, CMAHA
Ha akcecoapy Unu CbXpaHsiBaHe Ha MaLIMHUTE.
lMoaoBHM NpeBaHTMBHIM Mepky 3a GesonacHocT
HamarnsBaT pucka OT ClyyaliHo CTapTupaHe Ha
MalUnHaTa.

CbxpaHsiBaiTe HeM3NON3BaHWUTE MaLUMHK Aaney ot
obcera Ha fieLa 1 He No3BoNsABaNTe Ha UL, KOUTO
He ca 3ano3HaTyi C MalKHaTa UNK Te3n MHCTPYKLMK,
Aa paboTaT ¢ MawmHaTa. MalwmHuTe ca onacHu B
pbLeTe Ha HeobyyeHn notpebuTteny.

MopabpxanTe MawmnHM K akcecoapu. [poBepeTte

3a pa3mecTBaHe Unu 6rnokupaHe Ha NOABUKHN
4acTH, CYynBaHe Ha YacTu, U BCAKAKBU APYr1
YCNoBMSA, KOUTO MOraT ia NOBNUAAT Ha paboTaTta Ha
MalumHata. AKo e NnoBpeAeHa, nonpaseTe MalnMHaTa
npeau ynotpe6a. MHOro 3nononyku ce NpuynHsiBaT ot
TIOLLIO NMOAAbPXAHM MALLMHK.

I'Iop.q'bpx(ame pexeLwuTe MalWmMHU OCTPU U YUCTHU.
[MpaBMnHO NOAABPKAHN PEXELLM MALLUHW, C OCTPU
pexeLu pbﬁoae € MN0-Marsko BepOATHO [a Cce 3aKnewaT
W NO-NEeCHO Ce KoHTponupar.

W3non3gailTe MalwmHara, akcecoapure,
HaKpaiHULMUTE Ha MalLMHaTa U T.H. B CbOTBETCTBUE
C Te3W UHCTPYKLUK, KaTo B3eMeTe NpeaBua
ycnoBusTa Ha pa6oTa U Bupa paboTa, KOATO Lie
6bae u3BbLpLWBaHA. YnoTpebara Ha MalumHaTa 3a
[ENHOCTI Pa3nYHK OT NpeHa3HaYeHNTe MOXe Aa
[0BeZE [0 OMacHU CUTyaLuu.

[pbxTe pbKOXBaTKUTE U NOBBPXHOCTUTE 32
3axBallaHe CyXu, YUCTH 1 6e3 Macno u rpec.
Xrb3raBUTe PbKOXBATKV 1 MECTa 3@ 3axBallaHe He
no3BonsiBaT Ge3onacHo 6opaBeHe 1 KOHTpONMpaHe Ha
MallMHaTa npu HeoyakBaHa CUTyaLusl.

U3MON3BAHE M FPUXA 3A AKYMYNTATOPHATA
MALUUHA

lMpe3sapexpalite caMo CbC 3apAAHOTO YCTPONCTBO
onpeAeneHo oT Npou3BoauTens. 3apsaHo
YCTPOWCTBO, KOETO € NOAXOALLO 33 eANH BUA
akymynaTtopHa 6atepusi Moxe Aa Cb3fjafe OnacHoCT
OT Noap, koraTo Ce U3non3ea c pyra akymynaTopHa
batepwsi.

= l3non3gaitTe MalMHUTE CaMO CbC cneunduyHo

0603Ha4eHn akymynaTopHu 6atepuu. /13nonasaHeTo
Ha BCsika Apyra akymynatopHa Garepusi Moxe fa
Cb3fafie P1CK OT HapaHsiBaHe 1 noxap.

Korato akymynartopHute 6atepum He ca B ynoTtpeba
TV APBXKTE Ha Pa3CTOsHUE OT ApYrv MeTanHu
0GEeKTH, KaTo Knamepu, MOHETH, KIH4OBe, NMUPOHM,
OTBEPTKMU UNW APYTY ManKn MeTanHu npeaMeTH,
KOWTO MOraT /1a HanpaBAT CBbP3BaHe MeXAY
Kknemute. CBbp3BaHe Ha KbCo Ha KremuTe Ha
Gatepusita MoXe Aa NPUUMHY U3rapsiHe Un noxap.

Mpu ycnoBus Ha anoynoTpeba , Moxe Aa ce
M3XBBLPNYU TeYHOCT OT GaTepusTa. U3bsareaiTe
KOHTaKT. B cnyyai Ha MHUMAGHTEH KOHTaKT U3MuiiTe
¢ Boga. AKO TeYHOCTTa Brie3e B KOHTAKT C 0uUTe,
noTbpceTe AONBLIAHUTENHO MeAULIMHCKA MOMOLL,.
TeuHocTTa U3XBbpIeHa oT baTtepusita Moxe fa
NPUYNHY pa3apa3HEHIE UMK U3rapsiHUS.

He u3nonsgaitte akymynatopHa 6atepus unu
MalUVHa, KOUTO ca NOBPEeAeHN NN MOAUKULIMPAHMN.
[MoBpeaeruTe Unu MoamduLmpaHuTe 6atepun moxe
[Ja NpOsIBAT HeMpeckasyemMo NoBEAEHNE, KOeTo Aa
A0Befie A0 NoXap, eKCno3ust Uin pUCK OT HapaHsiBaHe.

He u3naraire 6atepusita Unm MallMHaTa Ha orbH
UM NpekoMepHa Temnepartypa. Manaraxe Ha orbH
unu Temnepartypa Hag 130 °C moxe Aa npuinHmM
€eKCnnoans.

CrepBaiiTe BCUYKN MHCTPYKLMM 32 3apexaaHe n

He 3apexpganTe 6aTepusiTa UNM MalMHaTa M3BLH
TemnepaTypHus o6XBaT 3afafeH B MHCTPYKLMUTE.
HenpaBunHoTO 3apexaaHe Ui 3apexaaHe 13BbH
onpegaeneHist TemnepatypeH 0bxsaT MOXe Aa NoBpean
GaTtepusiTa v Aa NoBULLM PUCKa OT NoXap.

OBCINYXBAHE

0GcnyxBaiTe Bawwarta MalMHa Ype3 kBanuduumupaH
TEXHUK, KaTo U3Non3BaTe caMmo MAEHTUYHM
pe3epBHU YacTu. ToBa LLEe OCUrypH NOAAbPKAHETO Ha
6e3onacHoCT 3a MaLLMHaTa.
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Hukora He nonpassiiTe noBpeAeHN akyMynaTopHu
Gatepumn. PeMOHTBT Ha akymynaTopHu 6atepum
TpsibBa fa GbAe M3BBPLUBAH OT MPOVU3BOAUTENS MM
0TOpU3MpPaH Cepau3.

MPEAYMPEXEHNA 3A
BE30MACHOCT 3A 3EMHUA LLHEKOB
CBPEQEN

CMeHeTe WWHeKOBeTe, ako €a HanyKaH, OrbHaTh
WNM NoBpeAeHN Mo HsAKaKbB HaunH. PaboTara ¢
MaLuMHaTa ¢ NOBPeaeH LWHeK MOXe Aa A0BEAE 40
CEpMO3HO HapaHsBaHe.

Hukora He u3non3agaiite WHeka ¢ PbKOXBATKM Hapd
HUBOTO Ha KpbCTa. TOBa OrpaHiyaBa KoHTpona Ha
LUHeka 1 MOXe Aa YBeNnu4M pucka OT HapaHsiBaHe.

,Elp'b)x're MaluHaTa ¢ ABe pble 3a npeaBuaeHUTe
PBKOXBaTKK. SaryGaTa Ha KOHTPON MOXe Aa NpuyuHu
TenecHa nospeaa.

[pbXTe MawmMHaTa camo 3a U30NMpaHuTe
NOBBPXHOCTH 3a 3aXBalllaHe, KoraTo U3MbrHsABaTe
onepawysi, NP1 KOSITO 3KOMHMAT aKcecoap Moxe
i3 BNe3e B KOHTAKT CbC CKPUT kaben. M3koneH
aKcecoap B KOHTAKT ¢ kaben noj HanpexeHue Moxe
[a NocTaBy OTKPUTUTE MeTalHy YacTy Ha MalLMHaTa
MOZ HaNpeXeHue 1 MOXe fia NPUYMHY Ha onepaTopa
€MneKTpUYeckm yaap.

3a HamansiBaHe Ha PUCKa OT eNeKTPUYEcKn

yAap HUKOra He U3NoN3BaiiTe WHeka 61130 ao
KaKBMTO M ja GUNO 3apOBEHN eNeKTPONPOBOAN.
KOHTaKTBLT 1nn M3Non3BaHeTo B 6rM30CT 40 3apOBEHN
€M1EKTPONPOBOAN MOXE A NPUYUHIA CEPUO3HO
HapaHsiBaHe N enexTPUYECck yaap, BOAELL [0 CMbpT.

BuHaru ctapTupalite MalwmHaTa Ha HUCKa CKOPOCT
1 C BbpXa Ha LWHeKa B KOHTAKT CbC 3emATa. [1pyn no-
BUCOKMN CKOPOCTU € BEPOATHO LUHEKOBUAT CBPeAEN Aa
Ce OrbHe, aKo ce 0CTaBy Aa ce BbpTh cBoboaHO, 6e3 Aa
KOHTaKTyBa CbC 3eMATa, KOeTO BOAW A0 HapaHaBaHe.

MpunaraiTe HaTUCK CaMoO B AUPEKTHA IMHUA C
HaKpaiiHWUKa 1 He npunarainTe NPeKoMepeH HaTUCK.
HakpaiHnuute morat ga ce orbHaT, Npu4MHABaiku
cuyneaHe 1nv 3aryba Ha KOHTpon, KOeTo BOAM [0
HapaHsiBaHe.

BuHaru 6beTe cUrypHu, Ye Mmare cTabumneH CToex.
YBepeTe ce, Ye HiMa HUKOIA 0TIy, KOraTo M3nomnagate
MallvHaTa Ha BICOKW MecTa.

[pbXTe MawKHaTa 3apaso.
[OpbXTe pbLeTe Cu faney oT BLPTALM ce YacTu.
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He ocraBsiTe mawmHata aa pabotu. PaGorerte ¢
MallMHaTa CaMo KOraTo sl AbPXMUTE B PbKa.

= He pokocBaiiTe WHeKOBUS CBpeAen BeAHara cnea
pa6ota. Moxe a e U3KNIYUTENHO FopeLL, U Aa U3ropu
Koxata Bu.

= AKO HeLLo He e Hapes C MallMHaTa, KaTo
HeoGuyaitHK 3BYLM, He3abaBHO cnpeTe Aa paGoTute
1 Ce CBbPKETE C MECTHUS CEPBMU3EH LIEHTHP 3a
PEMOHT.

= 3a /ja HamanuTe pucka oT eKCno3us, HUKora
He u3non3ganTe WHeKa 6nn3o A0 3apoBeHN
ra3onpoBoAw, BKNIOYUTENTHO BOAONPOBOAM U
TPBLOU. KOHTAKTBT MK 13Non3BaHeTo B Bnn3ocT 4o
3apOBEHY BOJONPOBOAM UMW ra30npPOBOAN MOXeE fia
[0Befe 10 CyKBaHe Ha BOLOMPOBOAM W EKCTIIO3Nst
OT ra3onpoBOAN, KOETO MOXeE Aa MPUYMHI CEPUO3HO
HapaHsiBaHe UNu CMbT.

Hukora He pa6oTeTe ¢ No-BMCOKa CKOPOCT OT
MaKcMMasnHaTa CKOPOCT Ha WHEeKOBUS CBpeaen.
Mpy NO-BUCOKIN CKOPOCTY € BEPOSITHO CBPEAENTBLT fia Ce
OrbHe, aKo Ce 0CTaBM 1a ce BbpTH cBoBOAHO, 6e3 Aa
KOHTaKTYBa C [ieTalina, KOeTo BOAM [0 HapaHsBaHe.

MawunuTe paboTewum Ha 6aTepum He e HeobxoaUMO
[a ce BKIHYBAT B eNIeKTPUYECKM KOHTaKT, nopaau
TOBa Te BMHaru ca B paboTHO cbeTosiHMe. BbaeTe
NOAroTBEHM 3a Bb3MOXHM ONAcHOCTH, AOPU KOraTo
MallmMHaTa He paboTu. BbaeTe BHUMATENHM, Korato
U3BbPLUBATE NOAAPLKKA UMM 0BCRYXBaHE.

= He uammBaiite ¢ mapkyy, u3bsreaiTe nonagaHe Ha
BOJa B MOTOPa U eNeKTPU4ECKUTe BPb3KK.

W3non3Baiite caMo ¢ NOCOYEHUTE aKyMynaTopHu
6aTepum 1 3apAgHK YCTPOICTBA.

3anasete Te3u MHCTPYKLMK. OBpbLLaiiTE Ce YecTo
KbM TSX 1 TV U3MON3BAIITE 3a MHCTPYKTUPaHe Ha
APYru, KOUTO MOXe [a M3Non3BaT Tasu MallnHa. Ako
3aemeTe Ta3u MalliHa Ha HSKOTo, 3aeMeTe UM 1 Tesn
VHCTPYKLWW, 38 [ja ce NpeaoTBpaTy anoynotpeba ¢
MpOAyKTa 1 eBEHTYaNnHO HapaHsiBaHe.

CMELMOUKALIAK

[lnameTbp Ha LUHEKoBUS 100 mm (ETA0400E)

cBpe, en/gTBo a 150 mm (ETA0B00E)
P P 200 mm (ETAOBOOE)

MakcumanHa gbnbounHa 800 mm

Ha npobueaxe

Terno (6e3 akymynatopHa 2,4 kg (ETAO400E)

ooy | 41 kg (ETAGGOOE)

P 5,2 kg (ETAOB00E)
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Mpenopbuntenta pabotka | - 20°C-40°C
Temneparypa
lMpenopbumnTentHa
Temneparypa Ha -40°C-70°C
CbXpaHeHue
HuBo Ha cunata Ha 3Byka | 97,6 dB(A)
Las K=3 dB(A)
HwBo Ha 3ByKOBO HansraHe | 89,6 dB(A)
Loy K=3 dB(A)
[scHa 3,09 m/s?
pbkoxBatka | K=1,5 m/s?
Bubpauum a,
NaBa 3,44 m/s?
pbkoxsaTka | K=1,5 m/s?

u [leknapupaHusT oL pa3mep Ha BUGpaLun e namepeH
B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTHUS METOZ 3a TECT U
Moxe fja Gbjie M3nonasaH 3a CpaBHeHe Mexay ABe
MalLLMHI;

BNUAHKNETO.

BENEXKA: BubpauuoHHuTe emmucum no Bpeme Ha
JelicTBUTeNHaTa ynotpeba Ha MallvHaTa Moxe Aa ce
pasnuyaBa oT fieknapupaHara croitHocT; C uen aa ce
3alyuTI onepatopa, Notpebutenst Tpsibea ga Hocu
PBKABULM W aHTU(OHM B AEICTBUTENHM YCNOBUS Ha
pabora.

MPEMOPBYUTENHW AKCECOAPU

A MPEQYNPEXOEHWUE: V3anonssaitte camo
136poeHnTe No-gony akcecoapu. Ynotpebata Ha
akcecoapu, KoUTO He CbOTBETCTBAT CbC CreLndmukaLunTe
Ha cTaHfapTHOTO 06opyaBaHe, MoraT ja foBeaaT A0
HenpasunHa pabota v komnpomeTpaHa 6e3onacHocT.

[eknapupanusT 06wy pasmep Ha BMGpaLmmu MoXe CbLLO
Taka Aa 6bae 13non3saH 3a NpeaBapuTenHa oLeHka Ha

MME HA YACT

HOMEP HA MOJEN

Yobmxenue Ha WwHekosus cepeaen |ABE2000

OMAKOBBYEH TACT (U A)
OMUCARME

3AMNO3HAMTE CE CbC CBOS 3EMEH LUHEKOB
CBPEJEN (cur. A)

1. 3eMmeH LUHeKoB cBpegen

2. 3aknoysaly Wudt

3. Ckoba 3a wudta

MOHTAX

WHCTAINIMPAHE HA 3EMHWA LWHEKOB CBPELEN

A NPERYNPEXOEHWUE: LLHekoBusT cBpesen

€ MHOTO 0CTbp. 3a Aa NPeaoTBpaTUTe HapaHsBaHe,
BbaeTe W3KIIOUNUTENHO BHUMATENHM, KOraTo NoYucTBare,
MOHTVpaTe UNK OTCTpaHsiBaTe LWHEKOBUS CBpeaen.
BuHaru HoceTe 3aluTHI pbKaBULM, KOraTo U3BbpLLBATE
NOAAPLXKKA Ha LUHEKOBUS CBpeaen.

1. OtcTpaHeTe 3akntouBaLLms WudT cbe ckobata Ha
WydhTa OT 3eMHS! LUIHEKOB CBPEEN.

2. MoHTMpaiiTe ropHIs Kpai Ha LUHEKOBMS CBpeaen
BbPXY 3a[BWXBaLLVs Ban Ha 3axpaHBallyaTta rmaea
(cbur. B1).

3. ToppaBHeTe OTBOPUTE 33 CBLP3BAHE Ha LUHEKOBMS
CBpeaen v 3a[BuKBaLLMs Ban.

4. BMbKHeTe 3akmnioyBalLus WudT npe3 noapaBHeHUTE
OTBOPY 33 CBbP3BaHe.

5. 3arBoperte ckobarta Ha LWudTa, 3a Aa NpenoTBpaTUTe
13nafaHeTo Ha 3aknioysaLLms WudT (dpur. B2).

["'opeH Kkpait Ha
LUHeKoBMS CBPeen

B1-

I

3apBwkBall Ban B1-2

B2-1 |3apBwxBaLy Ban B2-2 |3akniouBaLy Wt

B2-3 |Ckoba 3a wudta

EKCMNOATALIA

MPUNOXEHUE

Moxe fja u3nonaeate TO31 MPOLYKT 3a LiENUTE OnncaHu

pony:

= [Ipo6uBaHe Ha OTBOPU B N0OYBATA C NOMOLLTA Ha
3eMHWSI LLIHEKOB CBPesen.
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CTAPTUPAHE/CNUPAHE HA 3EMHUSA LLIEHKOB
CBPELEN

Bwxte pasnen ,CTAPTUPAHE/CMUPAHE HA
3AXPAHBALLIATA MMABA” B pbKOBOACTBOTO Ha
onepatopa 3a 3axpaHsalia rnasa PHA7400E.

PABOTA ChC 3EMHMS LLUHEKOB
CBPEOEN

A NPEAYNPEXOEHUE:

= CBbpXETe Ce C MeCTHaTa KOMMaHus 3a noa3emMHa
CepBM3Ha Mapk1poBka, Npeay Aa uanonseare
Mall1HaTa, 3a fja U3BErHeTe KOHTaKT C NOA3eMHM
ChOPBKEHNS.

He n3nonsgalite 3eMHus cBpeaen 3a HULLO apyro
OCBEH npegHasHa4eHneTo my.

M3nonaBaitte 3eMHusi CBpesen camo 3a npobusaHe Ha
0TBOpM B noyBaTa.

Ma3bsreaiiTe aa konaete B MaTepuan, 3a KonTo
nofo3vpaTe, Ye ChAbpxa CKpUTY MMPOHU UM pyri
Hella, KOUTO MoraT fia NPUYMHST 3acsiiaHe Ui
CyyrnBaHe Ha LLIHEKOBWS CBPEEN.

Bvaete Halypek 3a cunata Ha peakLms Ha BbpTALLMA
MOMEHT Ha MaluHaTa. BuHaru nogabpxaiite paboTHo
NONOXeHMe, B KOETO MOXETE fja M3ABPXUTE cunata Ha
peakLyst Ha BbPTALLNS MOMEHT.

BbaeTe M3KoUMTENHO Npeanasnuen, korato pabotuTe
BbPXY CKNOHOBE UMW HEPaBHa 3eM$.

BEJNEXKA: NMpeau fa pabotute, npoBepeTe fanu Hama
uyXau Tena (MSIcbK, 3aMbpCABaHUS U fip.) B OTBOPUTE UNK
ABWKELLYTE CE YaCTu.

a. YBepeTe Ce, 4e kpakaTa BY Ca 34paBo CTbMUNM Ha
paboTHaTa MOBBLPXHOCT M 3aCTaHeTe C PbKOXBATKUTE
6130 [0 KpbCTa. XBaHeTe 3paBo AsicHaTa
pbKOXBaTKa C [IiCHaTa Cil Pbka 1 NsiBaTa pbkoxBaTka
¢ nsiBata cu pbka (cur. C1).

| C1-1 |£|,;|CHa pbKOXBaTKa |C1-2 |J'I;|Ba pbKoxBaTka

A NPEAYNPEXAEHUE: Hukora He xBawwaitte
AsicHaTa pbkoxBaTka C nsiBaTa C1 pbKa, a nsieara
pbkoxBaTKa C AsicHaTa in pbka. HenpasunHara nosuuus
Ha pbLieTe Moxe Aa AoBefie 0 CepUO3HO HapaHsiBaHe
(pur. C2).

A MPEQYNPEXOEHUE: /36arsaiite HenpasuiHo
noauuuonupate (cpur. C3). He cToiiTe TBbpAE Aaney ot
MalumHaTa. B cnyyail Ha oTkaT MOXe fia He ce NOCTUrHE
npaBuiHa peakLusi 1 KOHTpor.
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[ipKTe LWHEKoBIS CBPEAEN Aaney oT TANoTo
CV 11 HACOYEHO Hazony NoA brbn o1 90° cnpsiMo
NoBbPXHOCTTA.

3apaliTe nocokata Ha BbpTEHE 1 CKOPOCTTa Ha
BbpTEHE.

MoBAUrHETE MalUMHaTa HaJ NOBLPXHOCTTA.
HartucHeTe 1 3agpbxTe ByTOHa 3@ OTKIHOYBAHE U
HaTUCHeTE Crycbka NPeBKItoYBaTeN.

A MPEQYNPEXOEHWUE: He noxocsaiiTe WHeKkoBUS
CBpezen, Korato MpOAYKTHT € BKITKYEH.

e.

f.

Ocragere LWHeka ja Ha6epe MbJHa CKOPOCT.

CnycHeTe LUHeKoBMS CBPe/en B NOBLPXHOCTTA, KaTo
nopabpxate brbn ot 90° (dur. C4). MossoneTe Ha
LUIHEKOBMA CBPe/en fia 3axare Matepuana, kato
OCTaBUTE MalUMHaTa fia CBbpLIM paboTarta.

Tbil KaTo LIHEKOBUAT CBPEAEN 3anoysa Aa ce MbIH1
C OTINIOMKW, BaXHO € MOCTOSIHHO Aa ro noyucTBare,

33 Aia noryymTe YUCT cpes v Aa HamanuTe
HeoBX0aMMOTO yeunve — AoKaTo LWHEeKBLT paboTu Ha
MbIHa CKOpoCT, GaBHO ro MOBAUTHETE OT OTBOPA
0CTaBETE OT/IOMKUTE [la Ce U34UCTST OT LUHEKOBUS
cspefen.

Cnep ynoTpebata Ha MalwnHaTa ocBoboaeTe cnycbka
MPEBKITIOYBATEN 1 OCTaBETE LWHEKA Aa CMPE HaMmbIIHO.

Korato HanyckaTe MalumHaTa, HanpuMep no Bpeme
Ha NouYMBKa, HE OCTaBAlTe MallMHATA BKapaHa B
noyBata u He 51 obnsraiite Ha cTeHa.

CBHBETW 3A U3MNON3BAHE HA 3EMHUA
LUHEKOB CBPE[EN

I'IpeKomepHOTo HaTuCkaHe Ha MalliHaTa Hama aa
YCKOpW U3KOMaBaHeTo. [peKoMepHUST HAaTUCK Camo Ll
NnoBpeaMn Bbpxa Ha LWHEKOBUA CBpeaen, Lie Hamanw
NPOW3BOAMTENHOCTTA Ha MallnHaTa 1 LWe CbKkpati
eKcnnoaTtaunMoHHNA XNBOT Ha MallmMHaTa.

KoraTo npo6usarte gbnbok oTBop unv npobusate

B [MIMHECTa NoYBa, He ce onuTBaiTe fa konaete
HaBeaHbX. Konaiite 0TBOpa kaTo noaurate MallimHata
Harope 1 Hagony, Taka Ye poxkaeaTa no4sa B 0TBopa
[1a MOXe [ia Ce U3XBbpIIN.

AKo CKOPOCTTa Ha BbPTEHE Ha MaluuHaTa ce 3abasu
nopaay paboTa c ronsiMo HaToBapBaHe, NOBAUTHETE
Ko MaLLMHaTa 1 i peMecTeTe Harope v Hagony, 3a
fAa npobuBaTe Ha Marnku CTbkY.
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HOMPB)KKA Ona3BaHe Ha OKOMHaTa cpepa

He n3xBbpnsiiTe enekTpuyecko

A MPEAOYNPEXAEHUE: 3a fa npepotapatute obopynBate, uanonssaka Gatepus unm
CEepuo3Ho HapaHsiBaHe, U3BafeTe akyMmyrnaTopHaTa 3apsAHO yCTPOMCTBO B JOMAKUHCKMA
6aTepus 0T NpoAykTa, npeam obenyxeaHe, NOYMCTBAHE, otnaabk! OTHeceTe MpoAykTa A0
CMSsiHa Ha NPUCTaBKUTE UMW U3BaXdaHe Ha MaTepuarn ot YBIHOMOLLEHa (UpMa 3a peLiuKApaHe i
YCTPOIICTBOTO. I '° "PeAoCTaBeTe 3a payento cbbupare.
EnekTpuieckute MHCTPYMeHTY TpsibBa Aa
OBLLA NOOOPBXKA 6baT BpbLLaHN B CbOPBXEHNS 3a
WN3bsarsaiire ynotpebara Ha pa3TBOpUTENH, KOraTo PeuvKn1paHe CbBMECTUMM C OKonHaTa
no4mcTBaTE NNacTMacoBuTe Yactu. MoseyeTo cpena.

NnacTMacoBy YacTy ca yA3BUMM Ha NOBPEaa OT PasnnyHu
BIOBE Pa3TBOPUTENN B TbProBCKaTa Mpexa 1 Moxe Aa
ce NOBPeAsT OT TsxHaTa ynoTpeba. M3nonsgaiite yucta
Kbpna 3a npemaxsaHe Ha MpbCOTUS, Npax, Macno, rpec

W T.H.

A MPEQYNPEXAEHWUE: Hukora He gonyckaiite
CnupayHa TeYHOCT, GEH3MH, METPOIHY NPOLYKTH,
MPOHMKBALLM MACNa W T.H. ja BAN3AT B KOHTAKT C
nrnacTMacoBuUTe YacTu. XuMukanuTe MoraT ja NoBpezasT,
oTcrnaBsT unv paspyLuaT nnactmMaca, KoeTo Moxe aa
[0Be/le CEepUo3HO HapaHsBaHe.

CBbXPAHEHWE HA 3EMHUA LLHEKOB CBPEQEN
1. TpemaxHeTe akymynaTopHata batepus.

2. OTCTpaHeTe LLIHEKOBWA CBpeaen OT 3aaBmxBallna
Ban Ha 3axpaHBallara rnasa.

3. TouncTeTe M3UANO WHEKOBUS CBPEAEN NPeam aa ro
CbXpaHuTe.

4. CbxpaHeTe LIHEKOBUS CBPEAEN Ha CyX0 MSICTO C
[n06pa BEHTUNALWS, 3aKIMOYEH UK CbXpaHsBaH
HaBWCOKO M3BBH AOCTHNA Ha Aeua. He cbxpaHsiBalite
LUHEKOBWS CBpeAen B BNM30CT Unu BbpXy Top, 6EH3NH
U [PYIY XMMUKANK,
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OTCTPAHABAHE HA MPOBNEMU
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NPOBJIEM

NMPUYUHA

PELUEHUE

MawwwHarta He cTapTupa unu
cnunpa Heo4YakBaHo.

= HUCBK Kanauwret Ha
akymynatopHara Garepus.

AkymynatopHata 6atepus e
nperpsiTa unu TBbpAE CTyAeHa.

KabensT Ha psicHaTa pbKoXxBaTka
He e CBbp3aH nNpaBunHo ¢ kabena
Ha 3axpaHBallara rnasa.

= 3apepete akymynatopHara Garepus.

M3vakaiite 6aTepusita fa ce oxnaau
UNK 3arpee, Cres KoeTo LHEKLT MoXe
[a ce cTapTupa OTHOBO.

CBbpxeTe kabenute Ha AsicHaTa
pbKOXBaTKa W 3axpaHBallata

rnaga, kato creapare

pasgpena ,MHCTANUPAHE HA
PBKOXBATKWUTE" B pbKoBOACTBOTO
Ha onepaTtopa Ha 3axpaHBallaTa
rnasa PHA7400E.

/ma TBbpAE MHOTO LyMm u/
1nv Bubpaumm no Bpeme Ha
pabora.

Hsikou yacTu ca pasxnabenu.

u Cripete LWHeka, 3sagete
akymyriatopHarta 6arepus, nposepeTe
1 3aTerHeTe pasxnabeHnTe YacTu.

[lBuratenat pabotu, HO
LUHEKOBUSIT CBPEfien OcTaBa
HEMOLBIKEH.

Pa3xnabeH LWHekoB cBpeaen.

VHcTanmpaiiTe OTHOBO LUHEKOBYS
CcBpegen, kaTo cneagate pasaena
LJMHCTAINUPAHE HA 3EMHUA
LUIHEKOB CBPEQE" B ToBa
PBKOBOACTBO.

lMocokaTa unn ckopocTTa

Ha BbPTEHE Ha LUHeka He ce
NpeBKIYBA Crief HaTUcKaHe
Ha cenekTopa 3a nocokara/
CKOPOCTTA Ha BbPTEHE.

MpeBKmto4YBaHETO Ha MocokaTa Ha
BbPTEHE MeXAy Hanpen v Hasaz
€ Bb3MOXHO CaMo KoraTo LUHEKbT
€ CrpsiH.

= [pyr1 HeonpeaeneHu NpUUnHM.

CrpeTe HambIHO LHeKa, HaTUCHeTe
cernekTopa 3a nocokata/ckopocTTa
Ha BbPTEHE [10 XenaHoTo BbpTeHe
Y crieq ToBa CTapTUpaliTe LWHeka
OTHOBO.

CsbpxeTe ce ¢ EGO cepsu3 3a

PEMOHT.

TAPAHLIA

FAPAHLIYUOHHA MOJNUTUKA EGO

Monsi, noceteTe yebcalita egopowerplus.eu 3a MbIHUTE CPOKOBE 1 YCMOBUS N0 rapaHLMoHHaTa nonuTuka Ha EGO.
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aE—— G o Prijevod izvornih uputa
an»
o

PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!

@ PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

A UPOZORENJE: Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke mora obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha simbola sigurnosti je skretanje pozornosti na moguce opasnosti. Simboli sigurnosti i njihova objasnjenja zahtijevaju
va$u potpunu pozornost i razumijevanje. Simboli upozorenja ne isklju€uju opasnost sami po sebi. Upute i upozorenja koja
pruzaju nisu zamjena za propisne mjere za prevenciju nezgoda.

A UPOZORENJE: Prije upotrebe stroja procitajte s razumijevanjem sve upute u ovom korisnickom priruéniku,

uklju€ujuci sve sigurnosne simbole kao $to su ,OPASNOST", ,UPOZORENJE" i ,OPREZ’. Zanemarivanje uputa navedenih
u nastavku moZe rezultirati elektricnim udarom, pozarom ifili teskim tjelesnim ozljedama.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni simboli sigurnosti koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu. Prije
sastavljanja i rukovanja s razumijevanjem procitajte sve upute na stroju i pridrzavajte ih se.

A U . - . Radi smanjenja opasnosti od ozljeda korisnik
pozorenje u vezi sigurnosti PR A
treba proditati korisnicki priruénik.

Nosite zastitu za sluh Nosite zastitu za o¢i.

Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se A . T
E odlagati s otpadom iz ku¢anstva. Odnesite ih u C € gl\jaj proizvod je u skladu s vazecim direktivama
mmm  OVladteni centar za recikliranje. '
— ; ; UK : et Rritanii
m== [Istosmjerna struja ca Ispitana sukladnost u Velikoj Britaniji
v Napon kg  Kilogram
°C  Celzjj mm  Milimetar

m min  Brzina vrtnje IPX4  Zastita od prskanja vode
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OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI
STROJA

A UPOZORENJE: Proditajte sva upozorenja,

upute, ilustracije u vezi sigurnosti i tehnicke podatke
isporucene s ovim strojem. Zanemarivanje svih uputa
navedenih u nastavku moZe rezultirati elektri¢nim udarom,
pozarom ifili te$kim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduce
potrebe.

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrucje odrzavajte ¢istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mracna podrucja izazivaju
nezgode.

Strojeve ne upotrebljavajte u eksplozivnim
okruZenjima, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekuéina, plinova ili prasine. Strojevi stvaraju iskre
koje mogu zapaliti praSinu ili isparenja.

Udaljite djecu i promatrace za vrijeme rada sa
strojem. Ometanja mogu rezultirati gubitkom kontrole
nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

» Utikaci stroja moraju odgovarati uti¢nici. Nemojte
raditi preinake na utikacu. Utikace s adapterom
nemojte koristiti s uzemljenim strojevima.
Nepreinageni utikadi i odgovarajuce uticnice smanijit ¢e
rizik od elektriénog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim
povrsinama, kao Sto su slavine, radijatori,
peci i hladnjaci. Rizik od elektriénog udara je veci
ako je tijelo uzemljeno.

Ne izlazite strojeve kisi ili vlaznim uvjetima.
Prodiranje vode u stroj povecat ¢e rizik od elektricnog
udara.

Kabel nemojte upotrebljavati nepropisno. Kabel
nemojte upotrebljavati za noSenje, povlacenije ili
iskopcavanje stroja. Kabel drzite podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Oteceni

ili isprepleteni kabeli pove¢avaju rizik od elektriénog
udara.

Kada strojem radite na otvorenom, upotrebljavajte

produzni kabel prikladan za upotrebu na otvorenom.

Upotrebom kabela prikladnog za upotrebu na
otvorenom smanjuje se rizik od elektri¢nog udara.
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= Ako je rad sa strojem u vlaznom podrucju
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje s uredajem
za zastitu od dozemnog spoja. Uporabom uredaja
za zaétitu od dozemnog spoja smanjuje se rizik od
elektri€nog udara.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite oprezni, gledajte Sto radite i vodite se
nacelima zdravog razuma kada radite sa strojem.
Nemojte raditi sa strojem ako ste umorni ili pod
utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje tijekom rada s uredajem moze
dovesti do teSke tjelesne ozljede.

Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Nosite
zastitu za oci. Zastitna oprema poput maske za
zastitu od prasine, protuklizne sigurnosne obuce,
kacige ili zastite za sluh upotrijebljena za prikladne
uvjete smanjit ce tjelesne ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja ifili baterijski modul, podizanja
ili nosenja stroja provjerite nalazi li se sklopka u
iskljuéenom polozaju. Noenje strojeva s prstom
na sklopki ili napajanje strojeva koji imaju uklju¢enu
sklopku izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja stroja uklonite sve kljuceve za
podesavanije ili kljuceve za stezanje. Ako se klju¢ za
stezanje ili za podeSavanje ostavi na rotacijskom dijelu
stroja, to moZe rezultirati tielesnim ozljedama.

Nemojte se naginjati preko alata. Cijelo vrijeme
odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu. To ¢e
omoguciti bolju kontrolu nad strojem u neo¢ekivanim
situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
i nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pokretnih
dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odje¢u,
nakit ili dugu kosu.

Ako su uredaji opremljeni prikljuckom za odvod i
sakupljanje prasine, pobrinite se da se propisno
spoje i upotrebljavaju. Upotrebom sustava za
sakupljanje prasine mogu se umanijiti opasnosti koje se
odnose na prasinu.

Nemojte dopustiti da vas poznavanje stroja steceno
cestom upotrebom ucini samodopadnim te da
ignorirate sigurnosna nacela za stroj. NepaZljiv rad
moZe rezultirati teSkim ozljedama u djelicu sekunde.

KORISTENJE | NJEGA STROJEVA

= Nemojte preopterecivati stroj. Koristite odgovarajuci
stroj za primjenu. Propisan stroj bolje ¢e i sigurnije
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Ne upotrebljavajte stroj ako ga sklopkom ne

popraviti.

Prije podeSavanja, zamjene pribora ili skladistenja
strojeva odvojite utika¢ od izvora napajanja i/

ili uklonite baterijski modul, ako je odvojiv. Takve
preventivne sigurnosne mjere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja stroja.

Neaktivan stroj cuvajte izvan dohvata djece i ne
dopustite osobama koje nisu upoznate s strojem
ili ovim uputama da upravljaju strojem. Strojevi su
opasni u rukama neobucenih korisnika.

Odrzavaijte strojeve i pribor. Provjerite jesu li
pokretni dijelovi centrirani ili spojeni, ima li
polomljenih dijelova i postoji li stanje koje moze
utjecati na rad stroja. Ako je stroj oStecen, popravite
ga prije uporabe. Mnoge nezgode su nastale upravo
zbog slabog odrZavanja stroja.

Rezne strojeve odrzavajte ostrima i ¢istima. Propisno
odrzavani rezni strojevi s o$trim reznim bridovima manje
su skloni zaglavljivanju i njima se lakSe upravlja.

Stroj, pribor, strojne nastavke i sl., upotrebljavajte
u skladu s ovim uputama, uzimajuéi u obzir radne
uvjete i zadatak koji je potrebno obaviti. Upotreba
stroja za radnje za koje nije namijenjen moze rezultirati
opasnim situacijama.

Rukohvate i povrsinu rukohvata odrzavajte suhim,
Cistim i o€iS¢enim od ulja i masti. Skliske rucke i
povrsine rukohvata onemogucuju sigurno rukovanje i
upravljanje strojem u neogekivanim situacijama.

KORISTENJE | NJEGA BATERIJSKOG STROJA

Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je
naveo proizvodac. Punjac koji je prikladan za jedan tip
baterijskog modula moZe izazvati rizik od pozara ako ga
se upotrebljava s drugim baterijskim modulom.

Strojeve upotrebljavajte samo s izri¢ito propisanim
baterijskim modulima. Upotreba drugih baterijskih
modula moze izazvati rizik od ozljeda i pozara.

Kad se baterijski modul ne upotrebljava, drzite

ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuceva, €avala,

vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji

mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moZe prouzrociti opekline ili pozar.

U sluéaju neprimjerene uporabe, baterija moze
izbaciti tekuéinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do doticaja, mjesta doticaja isperite vodom.
Ako tekucina dode u doticaj s o¢ima, dodatno

potrazite pomo¢ lijecnika. Tekucina koju izbaci
baterija moZe prouzro¢iti nadrazaj koze ili opekline.

Ne upotrebljavajte baterijski modul ili stroj koji

je ostecen ili preinacen. Ostecene ili preinacene
baterije mogu pokazati nepredvidljivo ponadanje koje
moze rezultirati poZzarom, eksplozijom ili opasno$cu od
ozljeda.

Baterijski modul ili stroj ne izlazite vatri ili visokim
temperaturama. Izlaganje vatri ili temperaturi visoj od
130 °C moze prouzrogiti eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a baterijski
modul ili stroj nemojte puniti izvan raspona
temperature navedenog u uputama. Nepropisno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan okvira
odredenog raspona moze ostetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

SERVISIRANJE

= Servisiranje stroja prepustite kvalificiranom osoblju
za popravak koje koristi samo identi¢ne zamjenske
dijelove. Time Ce se osigurati odrzavanje sigurnosti
stroja.

= Ne servisirajte oStec¢ene baterijske module.
Servisiranje baterijskog modula smiju obavljati samo
proizvodac ili ovlasteni serviseri.

UPOZORENJA U VEZI SIGURNOSTI ZA
SVRDLO ZAZEMLJU

= Zamijenite svrdla ako su napuknuta, savijena ili na
bilo koji nacin ostecena. Ako upotrebljavate stroj s
oStecenim svrdlom, moze do¢i do teskih ozljeda.

Nemojte koristiti svrdlo s ruckama iznad razine
struka. Tako se ograniCava kontrola nad svrdlom i
povecava opasnost od ozljeda.

Drzite stroj objema rukama za predvidene rucke.
Gubitak kontrole moze uzrokovati tielesne ozljede.

Stroj drZite za izolirane povrSine za drzanje prilikom
izvodenja radnje tijekom koje rezni nastavak moze
dodirnuti skrivene Zice. Ako dodatak za kopanje
dotaknu kabel koji provodi struju, postoji opasnost da
izlozeni metalni dijelovi elektricnog alata isto provode
struju $to za rukovatelja moze predstavijati opasnost od
elektriénog udara.

Ne koristite svrdlo u blizini ukopanih elektricnih
kabela da biste smanijili opasnost od elektri¢nog
udara. Doticaj s elektricnim vodovima ili koristenje
u njihovoj blizini moze prouzroCiti teSke ozljede ili
smrtonosni elektricni udar.
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= Pocnite busiti pri niskoj brzini i s vchom svrdla u
kontaktu s tlom. Pri vi§im brzinama svrdlo se moze
saviti ako se dopusti slobodno okretanje bez doticanja
tla, $to moze rezultirati tjelesnim ozljedama.

Primijenite pritisak samo u izravnoj liniji sa svrdiom
i nemojte primjenjivati prekomjerni pritisak. Svrdla
se mogu saviti i prouzro€iti lom ili gubitak kontrole, Sto
moze rezultirati tjelesnim ozliedama.

Obvezno osigurajte ¢vrst oslonac. Budite sigurni
da nitko nije ispod vas kada koristite stroj na visokom
mjestu.

Cvrsto drzite stroj.

= Drzite ruke dalje od rotirajucih dijelova.

= Ne ostavljajte stroj u radu. Upravljajte strojem samo
kada ga drzite u ruci.

Nemojte dodirivati svrdlo neposredno nakon rada.
Moze biti jako vruée i moze opeci kozu.

Ako nesto nije u redu sa strojem, poput
neuobicajenih zvukova, odmah prestanite s radom
i obratite se lokalnom servisnom centru radi
popravka.

Ne koristite svrdlo u blizini ukopanih plinovoda

ili vodovodnih vodova i cijevi da biste smanyjili
opasnost od eksplozije. Upotreba u blizini ukopanih
vodovodnih ili plinskih vodova ili dodir s istima moze
dovesti do pucanja vodovodnih vodova i eksplozije
plinskih vodova te, posljediéno, teskih ozljeda ili smrti.

Nemojte raditi pri brzini viSoj od maksimalne brzine
svrdla. Pri viS§im brzinama svrdlo se moze saviti ako se
dopusti slobodno okretanje bez doticanja obratka, Sto
moze rezultirati tjelesnim ozliedama.

Baterijske strojeve nije potrebno ukljucivati u
elektriénu utiCnicu, stoga su oni uvijek u radnom
stanju. Imajte na umu moguce opasnosti ¢ak i kada
stroj ne radi. Budite paZljivi pri obavljanju radova
odrzavanja ili servisiranja.

Uredaj ne perite s crijevom; izbjegavajte da voda
dospije u motor i elektri¢ne prikljucke.

Upotrebljavajte iskljucivo preporucene baterijske
module i punjace.

Sacuvajte ove upute. Uputama se koristite ¢esto i
upotrebljavajte ih za upucivanje drugih osoba koje mogu
upotrebljavati ovaj stroj. Ako ovaj stroj nekom posudite,
posudite i ove upute radi spre¢avanja neispravnog
koristenja proizvoda i mogucih ozljeda.

=60

TEHNICKI PODACI

100 mm (ETA0400E)
Promjer svrdla/rupe 150 mm (ETAO600E)
200 mm (ETAO800E)
Maksimalna dubina busenja | 800 mm
. 2,4 kg (ETAO400E
Masa (bez baterijskog 41 kg EETAOGOOE;
modula) 5.2 kg (ETAOBOOE)
Preporucena radna tem- -90°C - 40°C
peratura
Preporucena temperatura 40°C-70°C
skladistenja
Razina zvu¢ne snage L, ﬁig gBB((/l-g
Razina zvu¢nog tlaka L, Eg_g gBB((li\))
Desna | 3,09 m/s?
o drska [ K=1,5m/s?
Vibracija a, p
Lijeva | 3,44 m/s?
drska [ K=1,5m/s?

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
koristiti za usporedbu jednog stroja s drugim;

m Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija mogu se koristiti
i u preliminarnoj procjeni izlozenosti.

OBAVIJEST: Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja
stroja moze se razlikovati od deklarirane vrijednosti u kojoj
se stroj koristio; Radi zastite rukovatelja, korisnik mora nos-
iti rukavice i Stitnike za usi u stvarnim uvjetima koristenja.

PREPORUCENA DODATNA OPRENA

UPOZORENJE: Koristite samo dodatnu opremu
navedenu u nastavku. Koristenje dodatne opreme koja nije
u skladu s tehni¢kim podacima za izvornu opremu moze
rezultirati nepravilnim radom i smanjenom sigurno$cu.

NAZIV DIJELA
Produzetak svrdla

BROJ MODELA
ABE2000
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PAKIRANJE (SLIKAA)
OPIS

UPOZNAJTE SVRDLO ZA ZEMLJU (slika A)

1. Svrdlo za zemlju
2. Zatik za fiksiranje
3. Kopca zatika

SASTAVLJANJE

POSTAVLJANJE SVRDLA ZA ZEMLJU

A UPOZORENJE: Svrdlo je vrlo ostro. Kako biste
sprijecili tielesne ozljede, budite izuzetno oprezni prilikom
¢iScenja, postavljanja ili uklanjanja svrdla. Obvezno nosite
zastitne rukavice prilikom odrzavanja svrdla.

1. Uklonite zatik za zakljuCavanje s kopéom sa svrdla za
zemlju.

2. Montirajte gornji kraj svrdla na pogonsko vratilo
pogonske glave (slika B1).

3. Centrirajte spojne rupe na svrdlu i pogonskom vratilu.

4. Umetnite zatik za zakljuCavanje kroz poravnate spojne
rupe.

5. Zatvorite kopCu zatika kako biste sprijecili da zatik za
zakljuCavanije ispadne (slika B2).

B1-1 |Pogonsko vratilo B1-2 |Gornji kraj svrdla
B2-1 |Pogonsko vratilo B2-2 |Zatik za fiksiranje
B2-3 |Kopca zatika

RAD
PRIMJENA

Proizvod moZete koristiti za svrhe navedene u nastavku:
= Busenje rupa u tlu svrdiom za zemlju.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE SVRDLA ZA
ZEMLJU

Pogledajte odjeljak ,POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE
POGONSKE GLAVE" u korisnickom priruéniku pogonske
glave PHA7400E.

RAD SA SVRDLOM ZA ZEMLJU

A\ UPOZORENJE:

Obratite se lokalnoj komunalnoj sluzbi za ozna¢avanje
podzemnih usluga prije kori$tenja stroja kako biste izbjegli
kontakt s podzemnim vodovima.

= Nemojte koristiti svrdlo za zemlju za bilo $to drugo osim
za predvidenu svrhu.

Svrdlo za zemlju koristite samo za busenje rupa u tlu.

Nemojte kopati u materijalu za koji sumnjate da sadrzi
skrivene Cavle ili druge predmete koji bi mogli uzrokovati
zaglavijivanje ili lomljenje svrdla.

Pazite na silu reakcije zakretnog momenta stroja. Uvijek
odrzavajte radni polozaj u kojem mozete izdrzati silu
reakcije zakretnog momenta.

Budite vrlo oprezni pri radu na padinama ili neravnoj
povrsini.

OBAVIJEST: Prije upotrebe provjerite ima li stranih tvari
(pijesak, prijavstina, itd.) u otvorima ili pokretnim dijelovima.

a. Provjerite jesu li stopala évrsto postavljena iznad
radne povrsine i stanite tako da su rucke blizu struka.
Desnom rukom ¢vrsto drzite desnu rucku, a lijevom
lijevu rucku (slika C1).

| C1-1 |Desni rukohvat |C1-2 |Lijevi rukohvat

A\ UPOZORENJE: Desnu rucku nemojte drzati lijevom
rukom, a lijevu desnom rukom. Nepravilan polozaj ruku
moze dovesti do teskih ozljeda (slika C2).

A UPOZORENJE: Izbjegavaijte nepropisno
pozicioniranje (slika C3). Nemojte stajati predaleko od
stroja. U slu¢aju povratnog udarca, mozda nece biti
moguce pravilno reagirati i ostvariti kontrolu nad uredajem.

b. Drzite svrdlo podalje od svog tijela, usmjerite ga
prema dolje pod kutom od 90° u odnosu na povrsinu.

c. Postavite smjer i brzinu okretanja.

d. Podignite stroj iznad povrsine. Pritisnite i zadrzite
gumb za zaklju¢avanje i pritisnite uklopni okidac.

A UPOZORENJE: Ne dirajte svrdlo dok je proizvod
ukljucen.

e. Pricekajte da svrdlo dosegne punu brzinu.

f.  Spustite svrdlo u povrsinu odrzavajuci kut od 90°
(slika C4). Dopustite svrdlu da ude u materijal i
omogucite stroju da odradi svoj posao.
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g. Vazno ga je stalno Gistiti svrdlo kako bi rez bio Gist
i kako biste smanijili koli¢inu potrebnog napora, jer
se svrdlo puni otpacima — dok svrdlo radi punom
brzinom, polako ga podignite iz rupe i omoguéite
¢iScenje otpadaka sa svrdla.

h.  Nakon upotrebe stroja, otpustite okidacku sklopku i
pricekajte da se svrdlo potpuno zaustavi.

i.  Prilikom napustanja stroja, primjerice tijekom stanke,
nemojte ostavljati stroj ukopan u tlo niti ga naslanjati
na zid.

SAVJETI ZA KORISTENJE SVRDLA ZA
ZEMLJU

= Pretjerano pritiskanje stroja nece ubrzati kopanje.
Pretjerano pritiskanje samo ¢e ostetiti svrdlo, smanjiti
radnu ucinkovitost stroja i skratiti njegov Zivotni vijek.

Nemojte pokuSavati odjednom izbusiti duboku rupu

ili busiti u glinastom tlu. Iskopajte rupu podizanjem
stroja gore-dolje tako da se rahla zemlja iz rupe moze
isprazniti.

Ako se brzina okretanja stroja uspori zbog rada pod
velikim optere¢enjem, malo podignite stroj i pomicite ga
gore-dolje kako biste busili u malim koracima.

ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Da ne bi doglo do teske tielesne
ozljede, prije servisiranja, ¢is¢enja, promjene prikljucaka
ili uklanjanja materijala iz uredaja izvadite baterijski modul
iz proizvoda.

OPCE ODRZAVANJE

Pri €iScenju plasticnih dijelova izbjegavajte upotrebu
otapala. Vecina plastiénih materijala podloZna je o3tecenju
od razli¢itih vrsta komercijalnih otapala i mogu se oStetiti u
slu¢aju njihove upotrebe. Za uklanjanje necistoce, prasine,
ulja, masti i sl. upotrijebite Cistu krpu.

A UPOZORENJE: Nemojte dopustiti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, prodorna ulja i sl.,
dodu u doticaj s plasticnim dijelovima. Kemijska sredstva
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze rezultirati
teSkim tjelesnim ozljedama.

=60

SKLADISTENJE SVRDLA ZA ZEMLJU

Uklonite baterijski modul.
Uklonite svrdlo s pogonskog vratila pogonske glave.
Prije skladistenja dobro ocistite svrdlo.

Hwn =

Svrdlo skladistite na suhom, dobro prozraenom
mjestu koje je moguce zakljucati ili koje je na visini
izvan dohvata djece. Svrdlo nemojte skladistiti u blizini
gnojiva, benzina ili drugih kemijskih tvari ili u njihovoj
blizini.

Zastita okolisa

Elektriénu opremu, iskoridtenu bateriju i
punja¢ ne odlazite u otpad iz kucanstval
Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar
za reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektricne alate potrebno je
vratiti u ekolo$ki prihvatljiv pogon za
reciklazu.
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RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Stroj se ne moze pokrenuti ili
se neocekivano zaustavlja.

= Nizak kapacitet baterijskog modula.

= Baterijski modul je pregrijan ili
prehladan.

Kabel desne rucke nije ispravno
spojen s kabelom pogonske glave.

= Napunite baterijski modul.

Pri¢ekajte da se baterijski modul ohladi
ili zagrije, tek tada ponovno pokrenite
svrdlo.

Spojite kabele desne rucke i pogonske
glave sukladno uputama u odjeljku
,POSTAVLJANJE RUCKI" u
korisnickom priruéniku pogonske glave
PHAT7400E.

Tijekom rada ima previSe buke
ifili vibracija.

Neki dijelovi su labavi.

Zaustavite rad svrdla, uklonite
baterijski modul, provjerite i zategnite
labave dijelove.

Motor radi, ali svrdlo ostaje
nepomicno.

Labavo svrdlo.

Ponovno postavite svrdlo sukladno
uputama u odjeljku ,POSTAVLJANJE
SVRDLA ZA ZEMLJU" u ovom
priruéniku.

Smier ili brzina vrtnje svrdla
ne mijenja se nakon pritiska
na regulator smjera/brzine
okretanja.

Promjena smijera okretanja
(naprijed/natrag) moguca je samo
ako je svrdlo zaustavljeno.

= Ostali neutvrdeni uzroci.

Potpuno zaustavite svrdlo, gurnite
regulator smjera/brzine okretanja na
Zeljenu postavku i zatim ponovno
pokrenite svrdlo.

Za popravak se obratite servisu tvrtke
EGO.

JAMSTVO

PRAVILA U VEZI JAMSTVA TVRTKE EGO

Cjelokupne uvjete i odredbe pravila jamstva tvrtke EGO potrazite na web-mjestu egopowerplus.eu.

192

LITIJ-IONSKO SVRDLO ZEMLJU OD 56 V — ETA0400E/ETA0600E/ETAO800E




L
9mIb3oMgdol 0bLGHOMJ30s G o
L J

bén@b@ aog(30b0m osbééndeoob!

399396000 8mIBY>HYBOL Lobgeddngsbemml

A 398BOObOEDd: MLIRHNBMYBOLS S L0dgEMMBOL MBEHNBZILIYNRH, Y39¢s MYIMBEHO
bs BG9m©L $9db03960 FmdLabMIdOL 335¢0BOEOMMO 3gE30s0lEOL Joge.

3b30036mboq>363@0 5035360

MBSROMbMYdOL LOBdMEMYOOL 606X GdL FoeTMEYIBL MJ3960 YIModOl F03YMHMdS
FgLsdam LEBMMbYJODY. YIMOWIO0M 3935600 MLIBMmPBMYBOL LOTBdMEMIOL s Fsm FYLsdsdols
3963563 9d90L. LsFoIMHMYdOL 5086033690 LOTOMEIMGIO MOZOBMOZ5¢ G 55g0GMOEGOL M0TY
Lo@OMbOL 5GLYdMBOL MoLIL. o0 Joge dmfmEIdIEO 3000MIOIIO S FIBMHMOOWGIGOO 56 G056
99900b3930L 35300056 530gdOL LFMMO 3GMEgEMGOL F9IE3EILgdO.

A 398OOBOEYDS: JnfymdoEwmdol 35dmyggbgdsdy §Fo0300bgm s 39360 MLsBGHMbMYdOL
439@s §abl, B0 Jmeob, y39ws 333sx30HMbOEYdYE 5086, Hram®oEds ,Bs30dMMgds",
»3OBOMNBOEYDS o ,LOGHMOEOL BMAgBO*, Mo I 399905 M3YMSGHMMOL 53
Lobgeddw3zsbgermdo. g3gdmm Bsdmmamowo 3000mgdgdol 89mbdvyegdemdsd 90dwgds
39000§300mL ©gbol stEYds, bsbdsto s/sb Lbgmwol LgMHombrymo Esbosbyds.

nbao.gémbmgbob onGéndBOSBo

50 33907 259MbobwE0s S 50FIHOW0s MLOsROMLMIBOL LOTdMEMYd0, HBMIWIdOE Bgodengds
3°00Bbgl 3m39dMw 36mEd@BY. fo030mbgm, 503900 O WS0(35300 535M1EH0L Y3gas
0bbEHOMJ305 5Fymdobs s 9gJu3EOESE00L ©fY9dsd©Y.

51056900l Mobzol dgbsd30MmgdES©
3905830mbowgdgwo 60dsbo @ 903bdsMydgwds Mb6s Foozombmls

9dbIoMgdobL Lobgerddmgzsbganm.

390390090 Y1090l 93530 23903900900 M35dol ©sI3530

99dBOM bgabsfyml 6smhgbgdo

20 QG0N bagngoEbazOHd 90fgmdomds dgqlisdsdgds ec-ols
656B969005b gH M. fFoowgm C € g HpmEoEoodl
mmm 99000500L 2505059353909 o6 '
Lofo@dmdo.
— UK 393000 5§3b 000 d60@sbgmols
=== 99cdogo egbe CA  3gb5d3580Lmdob Jggzabgds
v 0503 kg  3omyMsdo
°’c ggwbonbo mm  JoeodgBH®mo
/min  dGvbo frymdo ipx4 @203 fjgeeob dg06g mgbedon

35olbdol Ggdmbggzsdo

56 30030560 000¢)3-0mB0l Foffols LydMuo s3sGa¢0 — ETA0400E/ETA0600E/ETA0800E 1 9 3




GO
-y

L

Bmgoo goggtobaemgdgdo pldeggobmgdals
3gbobgd

A 3o936ombaemgds: 359395600 50
90fymdomdslimeb ©s353d0Mgdwe
MbOBOMNbMYBOL Y39 00MYISL,
0bLEBONI305L, 0MLEHGMSE0L
139(3080353058. §399mm Bsdmm3wowo yzgws

0bLEGONI300L M gdgEYme30d dgbsderms
359m0ofi30mb gergd@®em dm3o, bsbdso ©s/sb

9059960 LgBomByo Bosbo.

3g0bobgan yggemo Bacamgds o 0blidGygizos
La3mBogememee godmygbgdoliorgals.

boddom Log@zol ybogGmbmgde

B 039300 BB Log®Eol Lobyyrmagy
5 0gmBogo 3560 gabBsmgds. RsbgHyowo
26 86gero badsdsm bogMsg ofi393L
0630©96¢)9dL.

56 58993500 dmfymdogrmds B3goJgds©
153008 5GILBIOMB0, GMYMMOEFSS

3507985000 LoMbYgd0, dgEBOBO 6 IBH3go.

3mfymdowwmds Fo®dmgddbol 653gGF30wU,
G39ds3 gLodEms 556mmb 933960 b
50600.

99dBHHM bgebsfigmmo LaMygdemmdoLsl
90560gg0o 35l 39383900 s Lbzs

306700. ymH@IB0L 355356;35L Fgrmdemos
399m0fi30ml Imfgmdomdsby 3nbEGHMHmeol
Q35635.

909dBHOM MLIBHObMYDS

= 3mfigmdowmdol gbol Bsbyswmo wbws
96390m9L 3BHIBLYIMOL HMBIBL.
3GMEQL 3939000 dmfjymdoemdols
©960b Bsbasml dmogoEoMgds. 56
3500099600 5033@™MHYd0 olgmo
bgabsfygegdols gbols Bsbysamby,
G0genbisg 9g3b sd0figds. s@LgdMo
©960b Bbasw0 s Jolo glisdsdolo
9398LIWOL sOLYGdMBS S30MGOL
999GG0 dmzol HGobL.

9096H0@om Lbgrmoo @sdofigdmwo
b56900L BYs30HYOME 3MbEIGHL,
MB35 30¢g80, H30GMMYOO,
36900 s 853036380 gerdBevIo

dm30L B0wgdol Holzo 0BMEIds, M) mg3zgbo

bbgano sdofjgdowos.

1 56 3590ggbmo Imfigmdomds 300530
36 Liggam g56gdmdo. byebsfymBdo Bglrmeo
§go00 BOGOL ©Yhol sGEHYIOL MHOLZL.

56 5D0sbMm bols Laggbo. seslsmmgls
398moygbmo Logbo bgwbsfyml
B5Go690¢500, ImbagoBaogo 96 IBgnbymo©sb
500sGMZYMS®. 0353000 YBOL bscgbo
Lodbey®gsamolipgsb, Bgomolysb, 93Mgwo

005 3dM30 boabgdoLysb. sBoGIVO

96 20obsMmMEo ©gbol Lsgbo BHOL
99JGHOM Inzol Gobgl.

9mfgmdoemdols 330190 Latgdmdolmgols
398m0ygbgo ©s8s3MAgmgdgmo, Gmdgwmos
35630b05 335G FMTodOLOZOL. FGMgm
9935000LmM30L JLdsdobo gErgdGHO™
Logbob godmygbgds 53300908 gergd@®weo
dmzob Gobgl.

0¢) dmfigedogmdol bgligosh astgdmdo
9985005 35MHEOvIZoM00, 35dmoyggbgod
0500f9059 ©o3m3gdolsL fihgwol
59Gm30L o330l dJmbg 33900L Fgotrem.
gfci-ob godmygbgds 5330090l gangd@HOao
dm3ol GolgL.

30650 MLoBHObMgdo

= Jofigmdogmdols 353myggbgdolisl 0gsgom
BB, 0dmdgwgo ©s3Z0M398000
5 bsgo sBOOL o035eofjobgdoom. s6
293m0ggbmo dmffgmdogrmds, Gemglss
b3610) MO0, 36 sEr3M3memols,
0900035896¢900b 36 6563:mGH039d0L
B93mgdggdol J398. dmfigmdowmdon
bM9dMBOLLL FYologMTS ¥YYwIHIPWYOMDSI
890degds dmgggbmm LgBHoMmBEo 3060
bosbo.

399m0ggbgm 39Mlimbsermeo ©sd3s30
30 FMMH30@MdS. Yggem30l 350390090
03500900l 0593530. Fglsdsdol bsddsm
3063830 593530 Ls8IsEgddOL
29909ggbg0s, HMYMGOEsS IBIMOL
bsfobssmdgam 6onsdo, 3mgm®gdol
Lsfobssmogam Bablisedgwo, dgsto
Bogbw0 96 LIghol 3330, S930MIAL
L5030 BMog0gdL.

1 Joffgmdowmdols svggadsgo

BoH®Z0L 5033909. EGfIBom,

63 B5IH39¢0 5GOb godmGomem

194

56 3020030560 €0000¢93-0mB0L dofjols LsdviMHRo 3560 — ETA0400E/ETA0600E/ETA0800E




000305690530 dmfjgmdogmdol 9bdo
©5/56 530 GHMA0E6 3ggPmngdsd©Y,
bgabsfgemb dsmans 5§93509 56
356905809 dmffgmdowmdol ¢sMgds

B3390l QoEWs3bg OEIIMO MO0
36 ©9b30 BB InfgmdoMmdOL GoMgds,

H0Fgbog 3o9dGH0IMIdMEo 5J3b BsMm30l
O30, 0fj393L YBIRI Bgdnbzygal.
dmbligbom 6gdolldogo dodogtgdmmo
3GHH0dM B0 96 JobBob aolsmgdo
9figmdoenmdol Bstro359¢09.
9mfigemdomdol ddGMBsg bofor by
05353905 JobBob dolowgdds o6 Lbgs
3GHO00EHo Igladerms Imyaygbmm Lbgwenols
©5H056900.

©9039B>®© 5O 35050bIMMmM. YM39eMNI0L
030353007 33¢5BLO s FgsG>E 0EIJood
B9bBY. b 35930 LodeoEgdsl,
95b0bmo dmfiymdowwmdol v39mgbo
3063OMEo dmmembye Lodwyssogddo.
$5033000 Fgbsds30L. 56 B0E350
3960960, BOHOsES GobLoEdgEo s 56
390390000 1559359 gd0. FMsBOEIN

035 ©5 356LEIYEo Mg Bsffoergdl.
39560960, BHOSs BBLs3dgwo,
9300535199 Mds s M3s gbsdanms
B500GOML 3mdM3ds Boffogrgdds.

) 5OLIDdMIL IBHIMOL 56 BoMBgbgdoL
899539380698960 dmfigmdomemdgdo
Q5 393Mmggdgmo bsdwgoergdgdo,
3606000, B8 0Lobo Lf,mMogss
B996mgBrwwo @s 3dmggbgdero.
933Mmobmzgol dgammgzqdobmgzol
3963790360000 L3 gdgdOL
2459my9b69059 dgbsdanms G95930MML Boliorsb
0539380609090 LogBGMNb9dO.

U3 dmfymdoEmdYIdm6 b3oMo
9995m30b @AM 56 350750539

©3 56 2RYIZYBIYm byerbsfgmls
MLogHObMgdol 3006303900l s339.

39BOObogdds Lagzogeds §odol
0995009303 30 dglsderms Imyodsbmo
LyHombBHo bosbo.

mfgmdommdol 350mygbgds o dmges

= 56 ©9GHBMo dogws dmffyedoenmdsls.
3990099690 35609090 dmfgmdowmds
»gJ3960 30BBgdolm3zol. dsGmgdmwo
90fiymdo®ds 1390 s MBROM MbIBOObME

GO
am>

L J

39539090L 00 Logdgls, GMIobmzolsg
396399m3b60e0s.

56 298m0oygbma dmfigmdowmds, oy dobo
Bs60035 0o 390mOmgs Bs3MmM39e00

56 bgds. dmfjgmdowmds, Hmdgeoa 396
30BG®ME©Yds BodGM™M390m, bobogsmms
5 Ly FoMMgdL T93907905L.

39000390 960 BB FBHgBLYMO6
©5/56 Bmblsgboom 53mdmms@m®ols dermzo
9mffgmdoEmdsls, 0y gb Bglodargdgeos,
690080900 GIAMEOMIBOLLL, Bofoewols
(33009dolsl 56 byabsfiyml 3g6sbgsdgg.
aLps3b0 36939630990 YLsROMbMYdOL
D@90 5930690 INfYMdOMBOL 35090
Bo@m3z0l Holgl.

393mGH0MEo dmfigmdommdgdo dgobsbgom
05333900b030b donfigmdge 500l s
56 3oL3gm dmfgmdOE@dOL 35dmygbadol
3w Hds Jolo LsdygdEmdols sGI3MEbY

56 3ol 0BLEBHGYYI30580 Bsrmbgsg 306,

90fgmdoEmds 25dmMEEIo 30MHgdol bgendo
Loboggsmms.

233BH0bOEEO0 Jmfiymdogmdgdl

@5 3ol Bsfjoegdls. 3gsdm{jdgor demdMsgo
5 89053538069090 Bsffoemgdols
60gHoEaboGg3w9ds, Baffoggdol
5056905 5 bgs Ay MmIsMgmds,
6m09e0s3 890dwgds 3o3w9bs ojmboml
90ffgmdomdol 39omdsBg. sBosbgdol
393mbgggs90, gadmyggbgdsdwg 995399
8mffgmdomds. dg360 0630YbEHO
209039005 GsE dngerowo
9fgmdoEMdOL g5dm.

15500080 dmigmdOLMdIdO 0gmbogo
8,30l s byxs damIscmgmdsdo.
L500bsM© dm3oo bsMOdO
90fymdowmdgdo dsLG0 30000 653wgds©
36003905 S Jom0 30BGOMWOE MBOH™
5Q30Q0o.

2590049690 gl dmfjgedogrmds,

dolo bsfioegdo, ©sdFgMHhgdo s 5.9.
0BLAHOMI309d0L Jglodsdolsg, Lsdemdsm
25699mb s FgLsbEremgdgmo bsdwmdsmls
030l 50350lFobgdom. dmfymdowmdols
56556036 gdoLsTYdEM A5dmygbgdsd
F9Lsdarms d9dabsls bLsbogsmm bo@wgszos.

56 30030560 000¢)3-0mB0l Foffols LydMuo s3sGa¢0 — ETA0400E/ETA0600E/ETA0800E

195




=660

= bsbgend9d0o s byeob BslisFoo bbgs
B9©33069080 0gmbogom oG ©s brBms
0003569md530, 3507 Fmcob, gbodobs s
B0l o699, LEHOSS LEbgEMMYBO ©s
bgob BslisFoo B9s30mgdo 56 0dwggzs
90figmd0EMBOL MBIROMbME godmygbgdols
©5 30BEHOMEOb LsdPEgdsL dmryemobger
bo@wyo30gddo.

5379049053 MEAOL 35dmygbgds s dmgans

= ©3¢3gbgo b FFoGBmgdeols dogH
900009070 ©sdGI60 dmfigmdoemdoo.
5939695 BmfiymdoEwmdsd, HmIgeros
053905005 9H MO BHo30b 5379 EHMOO
03056, Fgloderms [o®dmazoL bobdGol
39B960L Hob3o bbgs 5399wesE My
399myggb9d0LsL.

= 253m0yggbyo dmfigmdoemds dbmerme
b39305¢¥YME Bolmzol 3sb3mmzbomo
3370905 GHMGOL dene39d00m. Lb3gs
53790 @GMOOL dEM3gdOL Q5dmyghgdsa
F9Lodms FoMdMBz5L 3obo3MMO
©5H056900L 56 babdMol Mobzo.

= (LG 539049wsBMGOL denml 56
049690m, dmszoewgm 0go wommbols
bsgB98L, HeamMOEs Jomsenool
bs0og®9d0, dnbgdo, gobismgdo,
@@LIsBo, besbbo 56 bbgs 30ty
BmIol ommBol bLyabgdo, GmIgEmss
353050 8msbobmb dggMmorgds gemo
39630b5eosh dgmMgdo. s3790MsGH™OOL
393900 bgYdsd dgodangds asdmofizomls
©50(30HMd9d0 96 babdsMo.

3®3LfimO0 dm3gHmMdOL g0mbgggzsdo,
337095 GHMMOB 890degds Lombyd
35907026m05; 802960090 Isbsb Fgbgdsls.
39900b3930000 3mBFsgEHOLL, gbgdols
3695¢00 figgroon Bsdmodsbgm. Lombols
0350980056 3mbBgEolL 8g0mbggasdo,
9Jodb 9035GMNI. 537989 GHMOO0QE
390030mb0¢ds Lombgd Fgsdams godmofizoml
39001056905 96 ©oIFIOMBS.

56 5900g9bmo 537909EsEMEMOL dermgo
36 bgelisfym, HmIgmog sbosbgdmmo
36 2500539079005, sV0BYdEDs 56
3900539009009 ds 5399319 sBHMMBS Igbsderms
399M53w0bMml 5M53HMABMBoMYdI©O J3939,
5053 990dqds 25dmofjzoml bobdo®o,
5339004905 56 30650 Bosbo.

36 30150053LMm 537FMOFBHMGHOL M0
36 bgamlisfigm (395ber0sb 96 dsmoen
$933905@vMBY. 130 °c-bg dswsewo
3993965¢¥MH0b Bgdmgdggdsd dglisderms
5339079905 359mofiz0mU.

9049300 3Bgbol obbBGmdzogdl

©5 56 33IBMo: s3MIMEsGHMMOL

3em30 0BLBHMI30s80 Jomomgd o
$993965@ M0l 0535BMbOL 3356g0.
3399990 GHMMOL 5MLHMMO 96 0BLEHMWJ305d0
90000090990 ($d3gMHGHMOOL BGAWGOL
90005 ©53bEZ59 B90dgds osb0sbml
530N OBHMAO O FDIMEML bsbdGOL
®obg3o.

39gomaboboy@gds

9m{fymdomdol 3ngdmlobrBgds
GgobErmemgdobgm 33oemoxnogom®d 3o0ML
IbemE 0©gbGYIM0 LomssHoym
Boffoangdols 3s9mygbgdom. dbgsglbo
360390 oOb3gwyngl
9g4md0MdOL MBoGROHMBME 39TomdL.
565lmegl 89539000 sBosBYdHO
5379095 BHMMOL denemzgdo.

53999 GHMMmgd0b 993900905 Mbs
BOB39yml FbmeErm IFoGImdEads 56
533MMH0BYOYds LYMZOL 3OMZ0EIMYOTs.

dobols bobnéq)o oBoéod)ol)
Ubaosémbmabobmas

©o 303306)383@0
300360050@36360

893856090 LEdMODO Bofiogro, oy
0ol 398D, 50BN, 56

5105690705 LBHZsRZIM®. 535M5¢0l
©5H05690w90 LsdwMEo bsffooo 3Fomdsd

390dagds 253mofjz0mb LgHombrywo
©5H0569ds.

3GbMEL 359m0g4gbmo LedMONO 535M5GH0
Labgrm®gdom fgeol mbosb Bydmo.
b BOM©3L LEBMONO 535M5GHOL FoMMNZsL S
390dgds 25BsMEML GMs3dol Golgo.

5030690 bgmbsfigm mmogg bgemoon
Ggbsds90L0 LsbgEMBGIBOm. d5GM3ol
053569350 Fglodanms dmdygbmm gobozMco
bosbo.

136

56 3020030560 €0000¢93-0mB0L dofjols LsdviMHRo 3560 — ETA0400E/ETA0600E/ETA0800E




0050306090 bgabsfigm Fbenep
0BmEsaool mbg byemBslisFoo
B9gs306M0m, HmEs 3M850md0 olgm
50030, UsgosE LadMGEO sgduglwgsto
Bglisdgmems Gggbmls sgserem gbols
b5ggbL. LadOPDS 5JUglirgsds, HMdgenos
96905 IMfYmdow™MBdOL 459Bs6 T30,
8903905 960 255@MHML bgarbsfyml
39956 bsfowrgddo s godmofizoml
®39M0@MMOL ggdGHOm dmzo.

9e9dGH® Jm30ol dowgdol Goligol
F9L5930609d, $MsLMEIL Rsdmoyggbmm
bsdyOHOo 535G BgdolidogMo gergd@Hm

bscogbol Losbenmazgl. ©sdsGbwye @gbol
L5 gbgd™sb Jgbgdsd o6 oo sbarmls

90fymdomdob 353mygbgdsd dglsderms
25dmofjz0mb LgHombyeo Bosbo 56

B¥HIQ YO0 JEIIHOILO Bgo.
4M39@m30L BsH0go 956gsbs> sdae
boBJo6gbg 0by, G0 LsdwG®o bafoemols
$3960 3ofsb gbgdem@gl. MBH® oo
boRJoMgBY LdMEEO bsfowo gos0wMbgds,
49 0l 0GHO0EOL M530LMBWSE, Jofolimsb
dgbgdol 3o69dg.

3990099690 s bsd @O bafjoeols
0005600 3063060 baBob Loboo

€05 56 5901094gbmo BgdgBO dsmo.
LodwMEo bsfowo Ggodegds dmowmbmb,

53 39900§393L 353gb3oL 96 3bGHMMEOl
5350335, Mslag dgodangds dm3yggl
30Y039H0 sB0BYds.

990008 5900 3gs@©. sGFdbrom,
3 5605306 5GOL §399mm, MMEYLsE Jobdobols
o5 50 d3d0 0ygbgdo.

03030690 bgelsfigm dgs®ao.

990003 dms®ogm bgwgdo ddGWBg
Bsffoggdl.

56 QBMZ3Mo bgebisfym Bstomemen
0c0aM3sgmdsdo. JoMmgo bymbsfiym
dbemgnme 35306, GmEs byendo yoFosgom.
36 B9gbmo Lsdwme Bsfiowl 3Bsmdols
39B9690006 smMYm36xdE0g. ob Fgodangds
0yl dogrosb 3bgeo s sfigsl mdzgbo 3sbo.
099 56g565L Bomog 3GMdEYs 5g3u,
GB35 5M5BMOTsgrmGo bdgdol
39803985, or1geg8Bgdeog Bofggodm

aam

=0
a—
0735005 5 99353806 0m
50y0mdM0g bgMz0lL 396G dols
2oL5MHYIMBBHJOWs©.
58390mJg00L Golzol dgbsdEocgdws,
565m@gls 339m0ggbmo LadmBno
9mfgmdomds RsdsMbrm a5blsgbgdmsb,
530939 §9oenbogbgdsh s BoEIgdmsh
sberebs. Rs3s@buyen Fgsebogbosb o6
230BLEYBMB Tgbgdsd 56 Foc Losbanmgzgl
39004969050 Igodengds godmofizoml
950l 9bgd0L 2ob3MTs s sbLEYBYdOL
5839MJg0s, MLSE dgodergds Im3yzgl
LgEOoMHBEo HBosbo sb Loggwowo.

565Lmegl 53935000 IMEYMdOEMdS

BOM 9505¢m0 bobJsHom, 3oMg dofols
L3OOl L3390 Togdbodogr@o
LoBgogs. Ma® Bsese boBdstyby
09950005, 0+ 0l Mo30LIBWS©
GM050g0L s LFdsm BYSSOML 5O gbyds,
LodMOO 65fowo 250s00MBgds s Fgodangds
39900§3000 B0B03MM0 bosbo.

533G MMHBY 8c3Bog9 56756900l
99dBO™ Jugerdo ggHmgds 56 sGob
29930909e00; 0llobo gmggwmazol dmds
000856900530 563056. goomgzsemalifjobgm
Fglsdgrem Lag®mbygdo 3s80bsg 3o, Bmgs
bgwbofigem o6 560l Bs®MMO. 3sdmoBobgm
LogMmbowy, HmEYLE SHIEM bywbsfygml
3939009050 56 99603964 bgBz0LUL.

56 256093bmo bgebisfym Fyenol dogrom;

3039609 dMg80 @5 gwgddEIw
39960909890 fiyemols Jmbgg®sl.

398m0g96g0> Bbmene Hy3mdghegdnwo
53099Mes@GMMIBOL dEPM3NOO QO
05933969%0.

3gobsbgom gl Fomomgdgdo. b3oMmaw
0bgdde3s69wgm 3000mgdgd00
3bfogengom obobo bbggdl, 3obsg LMo 53
bganbsfymb godmygbgds. vy smbmggdm
bgbsfigmb bbgs 300, slg39 sobmzggo dobs gbs
9dbToMgdeol 0BLEHGE0S, MM 503NN
bgalsfgml s6slismsbom 4odmygbgds s
dgbsderm Boobo.

56 30030560 000¢)3-0mB0l Foffols LydMuo s3sGa¢0 — ETA0400E/ETA0600E/ETA0800E

191




=660

3930030330980
LodMOOO 100 89 (ETA0400E)
3mffgmdomds/ 150 39 (ETAO600E)
bgMgwol osdg@mo | 200 93 (ETA0S00E)
0OHO30L
95gbodse®o 800 33
Lboe®dy
Geabs 2,4 33 (ETA0400E)
(030 @oBMegdol | 4,1 33 (ETA0600E)
0em30l 456M9d9) 5,2 33 (ETAO800E)
©93089b@gd o
Logdudanrgo@szom -20°C - 40°C
$9939605GH M6
©930096)dewo
QLFYMdYdOL -40°C - 70°C
3993965 Ms
bdols boddeszGols 97,6 dB(A)
©Mb69 Ly, K=3 dB(A)
bdmgsbo §bgz0L 89,6 dB(A)
@by Ly, K=3 dB(A)
Bs6x3965 | 3,09 m/s”
K=1,5 m/s’
300M5(300 ay, babger®o
Bstr3bgbs | 3,44 m/s’
Lobgeneo | K=1,5 m/s*

= 300007090 30dM5E300L LB LoEowY
39Hm3o0s bGObEIOHEHMWO BgbEoMgdol
3900mob 359mygbgdoom s dgladarms
399myg9b90am 0gbsl gm0 dmfigmdowrmdols
39mO9L0b gsMYdOLLL;

1 30009090 30d6M5300L LOHXIEo LoEoY
25939 Ggbsdermos 459mygbgdeyam odbsls
b99mgddggdol Hobsbfsmo 9g3slgdolsls.

d96093bs: gamgdBHH™ by Lsfymb Bog@mdGoz0
359mygq6900LsL 308G5E300L gdobos Fglsdwrms

396Ub353090MmEIL JoPO0MYIMO LOOEOLYSE;
®39605GMMOL 3308 30Bbom, IndbscMgdgds
90{ymdo®d0m LEMHYIOWMBOLL LsFoMms
2359m0yggbml bgermsmdsbgdo s bdgbols
©©593530-

693096009090 5glglrgstgdo

A 398M0bOYds: 359moygbgo dbmenme
939900 Bsdmm3mowo sdlglirysgdo. obgoo
5gdLgL¥9MYOOL A50MY96gds3, HMIGdOE 5O

530594mx80EgdL MmMoa0bscno Bafoangdol
13930530353090L, Ggladems 3sdmofjzomls
3mfgmd0@mdol 5Mslismsbogm 3v99smds o
MbsxOHMbMgdol bm@Igdol sMH®393o.

6sfjocrols olisbgangds 9ol 6mdgmo
LodOHNO dffgmdo™mdOl ABE2000
3905303990 gEo

dg1org0b ognégemo (6ob. A)

oqﬁgéoqmobo

39935600 04396L offols LEdMHD 53sModls
(Gsb. A)

1. 9ofob LsdMMPO 535MdGHO
2. B3390 3060
3. Lsdog®o f306M0

6o 36920
dofjols LedMBEO 535M5BH0L IMBGHYIDS

A 239BOHNBOEYd: LHdMOEO 3900 doE0sb
BoLE0s. BOVOIMGO BHMS300L 15300056
2LOEOWIBSQ, Po3mobobgm Qoblsgzmmmgdmwo
LogOmboyg LsdwMEo {3960l §dgboobab,
©59063)557900L5L 56 JbLBOLLL. ymggarmgol
39039090 593530 by sxdobgdo LadMO
90figmdoEmdsBY Mo0dg LEbOL Fgd. bsdmdoml
BoEoM9d0Lsb.

1. 59moego bszgdo §30M0

1505056 gMms dofjols Lad@mo
90fjgmd0wmd0b.

2. 55953090 LML dMfymdoMdOL
D9 dMEM oMo 13530l 53AMSZ
wogby (bsb. B).

3. adoLfmMgo 89959Mgdgwo bgMgagdo
L5d9MO IMFYMBOEIMBLS s 53
@wogby.

4. Bsbgoom L39O §3060 FLFMOGINE
99956Mm900gd9e bzMgwgddo.

5. B539390 §3060L Lsdogd®o, Momd 1530056
50300 53930 §3060L sImgsmbs
(6sb. B2).

198

56 3020030560 €0000¢93-0mB0L dofjols LsdviMHRo 3560 — ETA0400E/ETA0600E/ETA0800E




dofjols Lad Mo
9mfymdowmdols
D95 dmm

B1-1|53d6530 ewoengo |B1-2

B2-1|59d6530 woergo [B2-2 [Bsd39¢0 f3060

B2-3 [bsdogo 3060

8330006&

350mygbgds
9396 39300050 353m0Y49bmm dmfiymdogrmds
93980 Bsdmmzmwowo dobbgdolmgol:

= Jofjsdo bzmgergdol 3odm®3s dofjols bsdwMmo
9gmd0Mdob 353mygbgdoo.

doffob Lad@ro dmfigmdogemdols Rs@orgs/

250mM0¥35

oboggm ,d5EHO 0535300 BsGINZS/

290mM35“ PHA7400E dscre®o 0535306
903bFoMgdol 0bbEMwgsosdo.

dobols bobnéqm
dmbymdacmmdol godmygbgdo

A 358ONbogds:

1 Joffgmdomdol godmygbgdsdwyg
©59935380MO0 SEFOWMDdM0Z 3MIMbse®o
Ly30L9d0L 3MA3s60sl Bofjoligzgds
30399603530900L FoM30MH9d0LmMZ0U,

5000 15300056 5030¢Mm» dofjolidznds
30301603530900006 Ggbgds.

699 3990949698 dofjols LadwMe
9mfgemdomdsl bbgs dobbom, sGs dolo
56036 gdobs.

259m0yggbg0 doffols bsdGEo Imfymdomds

dbmem Joffodo bzmgemgdol golodwyM®s.

1 3mgMHoEIm 0bgo FoLOEOL FdMOEOZL,
9o 990degds 990393098 odservyen
@@LA6YAL 56 Bbgs Logbgdl, G533 9g0degds
3590§30mb LadMEO §39M0L FowB3s o6
©53lbzm93s.

1 gOObOSE 045300 535050 dME30L

959300 doeolsmsb J0doMrgdOm.

4039030l 990656Bbgm oligmo Ladwdom

30b0oE0s, HM3 gordemo dGVB30L Mgsdiool

ol

=60

1 259m0h0bgm gobLSIHMNMIIMO YMo®gds,
L3 39935000 BIOHEMODY 56
bHROILHOM bgsdomgdby.

A 39BONBOEYDd: 9Ji3EsESE00L
514905909 8959mfdgom, MM omdYdIo b
903653 bsffoangddo MEbem Bozmogmgdgdo (33085,
393940 5 5.8.) o6 0gmb RsGBgboo.

5. 89Hbgd0 9gsM5® 2obomagligom Lodwydacm
B9s300BY s sEIJom oy, HmI
Lobgem9g00 [gemeb sbanml oymb.
094550 3330090 JoMx396s bgwo
063965 Lobga®L s dotzbgbs bgaro
3o6bgbs Lobgam@L (bsb. C1).

otgbgbo
babga®o

o396

cl-1 Lobgaw®o

C1-2

A 39BOMBOEIYDS: 5OILEOML ©0FOMHM?
Fot3bgbos LabgarMo dotx396s byardo s
9563965 Lobga®o FoMbgbs bgedo. bgwols
5M0LfimMTs 30B03059 FgodEgds gsdmofizomls
Lbgoeob bgBombwo sBosbgds (bsb. C2).

A 239BOObOEIYDd: ImYHOEID SGFMOO
3mboiool dg@bg3zsl (Bsb. C3). 6 oy,
90{ymd0®d06 d5¢0sb FmML. Lamsbsom
959305 5 3MbGHOMEOo Fgodagds 396
905bgObM” 139050 EHYdol gdmbgggzsdo.

0. ©50300Mg0 LEdMOHO FMYMdOMDS
®g3960 bbgraolysb dmdmmgdoo,
d399m0 dodsmoaro zghom,
9306056 90° 3mboo.

3. ©9994gbgm dMMB30L 0ToMmNIEgds S
LboRdsmy.

. {090 InfYmdomds HBIs30MH0EH
o0, ISFOMIM OO 94036900 MOMO
39630 ™ 353 00s3L, 8999 S9FOMI
00000 GM039M BSIOMNZGU.

A 39BONbOEYDS: 3OMEYYEHOL BsOMZOLIL 56O
d99bmo dofjols LodwMHEOb §3gML.

9. 809300 LEdMEOE FMfgMmdoEw™dL LBWwo
LoBJsMOL 5309530L FglodegdEMds.

3. b330 LodM©O dmfigmdomdols
03960 Bgs306mdo obg, Hxd
39065mBbmo 90° 3mby (bsb. C4).
Bosbb300 LdMLO dMfiymdow™dOlL 3060
355530 s 3093000 FMfgMdOE MBSl
Lodw)domb dglevyergdol Ggbodergdemds.

56 30030560 000¢)3-0mB0l Foffols LydMuo s3sGa¢0 — ETA0400E/ETA0600E/ETA0800E

199




L
=0

L J

b. HmEgbsg dofob Ladr@o
9mffymdomdob 3gmo ofjygdl
653Ub3M939d00 Fg3LgdL,
9603369035605 dolo g99mIgd0m
3909960, Goms FO5 0gml brygzos
5 LOFoOM 56 Fobgl Bgwdg@o
docobbdggzol 258mygbgds - MM
L5dOHO dMfymdoMmds Jydsmdly
G0 bobds@om, Byars sdmfogo
090 bzMge0sb, Hsms Bafjowszgdo
Bo3m0ygsmmb LdMOHEO Inffgmdogwmdols
03960q0s6.

0 50 9fjymdOE™dOb godmygbgdol 9509y
593300 BHM0EIMOL goIIMMIIMO ©d
2355B 96900 dmfigmdomds LEWYES.

0. GMES B™M3900m dmfymdomdsl,
05950005, d9U396900L EOMU, 56
5@™3mm ol doffsdo Bolidwyano Laboo sb
679 805920900 39©I DY

8060l bobnéqmb
3.)30038535.)[50006

©o393d06gd9cmo MRgggd0

® 35699659 bgdg@o dswom ©sFg@ol
899mbg93590 dMHZs 56 IBJ>MYdS.

39005 FoMB900 Bficmas Fbmerme offgg3l
LsdMOEO §3960L sBOsbYdL, 0fj393L
90fiymdoemdol d78smdol dgbvgldgdsl s
5036900 3mfgmdowwmdol bogudarrgs@sEom
35005,

635> bgmgeol 4sdw9MHE30LsL 56 mobols
6050530 0ME30LsL, 54) g3Egd0M 9Ho
OGHYI0m 2odwIMHNIL. odMHY0 baMgwo
90fiymdomdol 59300 ©s J39300 sfg300
obg, O3 mOITo 5OLYdIOo Bb30IMHO
6050590l B30 gds dgladargdgero ogmb.

vy mffgmdomdol dGB30L Lokdstg
89690405 Fo0o0 IEGZ0OMZ000 FMTomdols
3990, sLfogo FmFgmdowMds MmEbsg Byzom
5 59mIM1390 HBY30m - J3930M, BOMS
250O@Mm 30609 bsdoxJdOm.

dggdbe 3360 3003[)0536330

A 398OMbOEYds: LyHombrewo
390LMbsEMBO EsB0sBOLYE Msgols
560000l Jobbom, Imbligbom s3mdms@mco

bgbsfiymb 3ggdbozm@o bgMzobol, 3sfdgbool,
90b535aM9d9g0 gergdgbEHgdol g33¢ol sb
B56Bgb0 6030009Mgd0L FnEOEHdOL EMML.
Dm0 dmgzwol 30HMDIDO

90960090 253bLBY9dOL 353mygbgdsls
bgbafigmb 3esb@daliols bsfoagdols
39089600bsl. 3enali¢daligdol «dg@glmds
5003005© B056gds Fomnby Lb3oslibgzs babols
30396300900 25ablbgEgdol Asdmygbgdol
890735 39800ggbgo LB Howm
Gosbob, 3B3M0L, Bgmob, bodol s bbg.

9lOEOGOMS.

A 2398ONBOEYRS: sOFgMM Fgdmbggzsdo

56 3oL3g0 beFIbOFg Lombgl, dg6BOLL,
65300md0b d5BsBY DI 3OMEIIHIOL
26 bbgo dgrog asdblbgangdl s o.9. 0y3b96
3qslidoliols bsfowgdmsb 3:mb@od@do.
08035 BogHmgdds Ggbsderms s5B0sbMU,
3933000 ©5 Fsemb 3eolEdolio, Modss
390degds dmgaggbmm LgBHombwyeo bosbo.

ofjob LEdMMMO 535M5GHOL Bnbabgs
1. dmblgboom s39dmwsdmmo

2. 5000090 LadYYMOO FMFYMdOMBOL
03960 doevy0 153530 odyzsbo
@WOE3005b.

3. 896b3s8@g Loy IR OE
3900069 LodEOO dmfymdogmds.

4. 990b6sbgo bgabsfgem 3G, 356050
2960539050 500l BozgBHow s
oo 25bmagLgdwe Lomoglimdo,
05393900Lm30L Jovfizmdge
5O, 56 gobsbmo bgwbsfiym
Lsbvydol, d96%0bol s bbgs Jodow®o
65030009M78900L Losbanmggl.

3569090l ©5335

56 3M5003LM0” JergdG®em
90fiymdomds, BoboGo ©sdHgbo
Q5 539991 GHMOO
Logmazozbmg®gdm bogsgdo!
d0Bbgo 3OmdEo bodbgbgdols
53GMMH0BOMYOME
35005059v9353909e0l s
1BOMB39Yys300 Sbgoo baMBgbols
39635303900 BJIO®ZYO.
99JBO bybsfgmgdo ¢bs
BodsMIL Bo®BgbgdOL
3900595999953909e MBOGIBHUL.

200

56 3020030560 €0000¢93-0mB0L dofjols LsdviMHRo 3560 — ETA0400E/ETA0600E/ETA0800E




=60

Qaq;ad@gbob 0@8005360 o 80300[56006350

36mdengds do%Bybo 2390053M0b 3bs
B OIXIM0S B 539690 5399sGHMmMols
93091 oEMGHOL dEM3O. BEM30.
¥ 53089@aGMOOL drm3o " QO)@OEIM S3IFIWoG®OOL
390bMOS 06 doosb 35303905L 56 3o3bgegdsl, Mo
(30305. M3 Jgbsdagdgaro 0gbgds
9fgmdoMdOL bgwsbers
dmfgmdowwmds 396 Bacog.
0603905 96 ByHEYds = 3563965 Labgara@ols = 9959600090 sk 3965
8m)@nEbysE. 39890 LFmMo 56 sGols Labgamm®ol 35d9wndo
53538069090 ©9bols ©5 6oL 353530
0535300 3989 3b. Lsbgemmgdol ©oggbods”
Bsfoerols Ggbodsdobs,
Mmdgeo pha7400e dscomeo
053530L M39M0EHMMOl
Lobgerddegzabgamdos
dm39dmero.
= Bmyogemo bsfowmo = 25589090 dmfigmdowwmds,
399950m00b EOML 5GOL 90dg9d00s. 50000090 539939 GHMMOL
doqr0sb oo bdsv@o 030, 9900mfjdgom s
©5/56 30dM5300. 3o, dmdz9d e
Bofoergdl.
= 33390990 bedIOHVO 1 bgobans 595090 bodMHOO
M35 8985mdL, Do od 3350530 §g9M0. §3960, 8049300 ,LSOMGOO
Bad)OQ0 §3960 o6 §3060L sdsgMgds” Baffoedo
0dg60b. 9399 ImIbIsOHJOEOL
0bLEGNMJ0sb.
= 3630l J0B>OMYEgdOL 1 255B9690 bdMOEO
§0b o 396 3osBMN3s 90fymdomds dnwosbs,
d@rbzob 9gLsdargdgos dbmerm 5509Jom dGbzol
808>007)EgdolL/ 85806, Hm@gLsG LIdOHNO 8085H0v9qd0L/LoRJsGOl
LoRgs®ol 58mdGRg30L Amffgmdomd 35BgMHYd¥E0s. LgEgdBH@OL Labr@gge
©53960b 89897 0616359009 s 3997y 0lY3
LadYORO f39H0L BOMg0 dFYMBOEMBS.
HG53008 J0T5OHNYEGdS
36 LoBJs®g 5 033w 9ds. = bgs sygbgwo 1 25boM9dmbEdMS©
dobgbgdo. 059935380600 €go LgMzoL
396G 6L.
3060600

ego-Us sy 5MbGHOM 3mEoGzs
300bm3m, gfizomm 399-339M©L egopowerplus.eu, s 35936mm ego-b LogdMbEH0M dmeodozol Fbgdl

©5 306MdIBL LOS.

56 30030560 000¢)3-0mB0l Foffols LydMuo s3sGa¢0 — ETA0400E/ETA0600E/ETA0800E

201




—G o Prevod originalnog uputstva
-
o

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!
@ PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVAOCA

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurnost i pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je da vam skrenu paznju na moguée opasnosti. Sigurnosni simboli i objadnjenja uz njih
zasluZuju vasu pomnu paznju i shvatanje. Simboli upozorenja, sami po sebi, ne elimini$u nikakve opasnosti. Uputstva i
upozorenja koja oni daju nisu zamena za odgovaraju¢e mere spre¢avanja nezgoda.

A UPOZORENJE: Obavezno proditajte i shvatite sva sigurnosna uputstva u ovom Prirucniku za rukovaoca,
obuhvatajuéi i sve simbole sigurnosnih upozorenja poput ,OPASNOST*, ,UPOZORENJE" i ,OPREZ" pre korid¢enja ove
masine. Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moZe da dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiljne telesne
povrede.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Ova stranica prikazuje i opisuje sigurnosne simbole koji mogu da se pojave na ovom proizvodu. Progitajte, shvatite i
sledite sva uputstva na masini pre no $to pokuSate da je sklopite i da rukujete njom.

A . . Radi smanjenja opasnosti od povreda, korisnik
Sigurnosno upozorenje i
treba da procita priruénik za rukovaoca.

Nosite zastitu za usi Nosite zastitu za oéi

Otpadni elektriéni proizvodi ne smeju da se _— . I
. . . o Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim
odlazu sa otpadom iz domacinstva. Odnesite ih L
P - Direktivama EU.
u ovladceni centar za reciklazu.

I &

=== Jednosmerna struja gg Ocenjena uskladenost u UK
\Y Napon kg  Kilogram
°C  Celzijus mm  Milimetar

/min Obrtaji u minutu IPX4  Zastita od zapljuskivanja vode
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OPSTA BEZBEDNOSNA UPOZORENJA
0 MASINAMA

A UPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
priloZzene uz ovu masinu. Zanemarivanje uputstava
navedenih u nastavku moZe da izazove strujni udar, pozar
ifili teSke povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i sva uputstva za buduce
potrebe.

BEZBEDNOST NA RADNOM PODRUCJU

= Odrzavajte radno podrugje Cistim i dobro
osvetljenim. Pretrpana ili mracna podrucja izazivaju
nesrece.

Ne rukujte masinama u eksplozivnim atmosferama,
kao na primer u prisustvu zapaljivih te€nosti,
benzina ili prasine. Masine stvaraju varnice koje mogu
zapaliti pradinu ili isparenja.

Drzite decu i posmatrace podalje dok rukujete
masinom. Ako vam nesto odvrati paznju, mozete
izgubiti kontrolu.

ELEKTRICNA BEZBEDNOST

= Utika¢ masine mora odgovarati uti¢nici. Nikada ne
modifikujete utika¢ ni na koji nacin. Ne koristite
adapterske utikace sa uzemljenim masinama.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice umanjice
rizik od strujnog udara.

Izbegavajte kontakt delova tela sa uzemljenim
povrsinama, poput cevi, radijatora, Sporeta i
frizidera. Postoji povecan rizik od strujnog udara ako je
vase telo uzemljeno.

Ne izlazite masine kisi ili mokrim uslovima. Voda
koja ude u masinu povecace rizik od strujnog udara.

Nemojte zloupotrebljavati kabl. Nikad ne koristite
kabl za noSenje, vucenje ili iskljuc¢ivanje masine
iz utiénice. Cuvajte kabl podalje od toplote, nafte,
ostrih ivica ili pokretnih delova. Ostecen ili upetljan
kabl povecava rizik od strujnog udara.

Kada rukujete masinom na otvorenom prostoru,
koristite produzni kabl pogodan za kori§éenje na
otvorenom prostoru. Upotrebom kabla pogodnog za
upotrebu na otvorenom umanjuje se rizik od strujnog
udara.

o
any
o
= Ako je kori§¢enje masine na vlaznom mestu
neizbezno, koristite izvor napajanja sa zastitnim

uredajem diferencijalne struje. Koris¢enje GFCI
smanjuje rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

= Ostanite u pripravnosti, gledajte ono $to radite i
koristite zdrav razum kad rukujete masinom. Ne
koristite masinu kad ste umorni ili pod uticajem
droga, alkohola ili lekova. Trenutak nepaznje kad
rukujete masinama je dovoljan da izazove ozbiline
telesne povrede.

Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu
za o€i. Zastitna oprema poput maske za prasinu,
radnih cipela koje se ne klizu, $lema ili zastite sluha
¢e, kada se koristi za odgovarajuce uslove, smanjiti
telesne povrede.

Sprecite nenamerno pokretanje. Osigurajte

da prekidac bude u isklju¢enom polozaju pre
povezivanja na izvor napajanja i/ili bateriju,
podizanja ili no$enja masine. Nosenje masina sa
prstom na prekidacu ili uklju€ivanje u uti€nicu masina ciji
prekidac je u uklju¢enom polozaju priziva nezgode.

Uklonite sve kljuceve za podeSavanje pre
ukljuéivanja masine. Klju¢ koji ostane pricvrscen za
rotacioni deo masine moZe da izazove telesnu povredu.

Ne presezite. U svakom trenutku odrzavajte pravilan
polozaj nogu i ravnotezu. To omogucava bolju
kontrolu nad masinom u neogekivanim situacijama.

Prikladno se obucite. Nemojte da nosite Siroku
odecu ili nakit. Kosu i ode¢u uvek drzite dalje od
delova koji se kre¢u. Delovi koji se krecu mogu da
zahvate $iroku odecu, nakit ili dugu kosu.

Ako su uredaji opremljeni priklju¢kom za odvod i
sakupljanje prasine, vodite racuna da se pravilno
spoje i upotrebljavaju. Upotreba kolektora prasine
moZze da smanji opasnosti koje izaziva prasina.

Ne dozvolite da zbog poznavanja koje ste stekli kroz
¢estu upotrebu masina postanete samozadovoljni

i ignoriSete principe bezbednosti masina. Nemarni
postupak moze da izazove ozbiljnu povredu u delicu
sekunde.

KORISCENJE | ODRZAVANJE MASINE

= Ne silite masinu. Koristite odgovaraju¢u masinu za
ono $to radite. Odgovaraju¢a masina uradi¢e posao
bolje i bezbednije onom brzinom za koju je dizajnirana.

= Ne koristite masinu ako prekida¢ ne moze da je
ukljuci i iskljuci. Svaka masina koja se ne moze
kontrolisati prekidacem je opasna i mora se popraviti.
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bateriju, ako je odvojiva, iz masine pre bilo kakvog
podesavanja, menjanja dodataka ili skladistenja
masina. Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju
rizik od nehoti¢nog pokretanja masine.

Skladistite masine koje se ne koriste van domasaja
dece i ne dozvolite osobama koje nisu upoznate

sa ovom masinom ili ovim uputstvom da rukuju
masinom. Masine su opasne u rukama nekvalifikovanih
korisnika.

Odrzavajte masine i pribor. Proveravajte
da li ima nepravilnog poravnanja ili
zaglavljivanja pokretnih delova, pucanja
delova i svih drugih stanja koja mogu
da utiéu na rad masine. Ako je masina
ostecena, odnesite je na popravku pre
upotrebe. Mnoge nezgode su izazvane loSe
odrZavanim masinama.

Odrzavajte masine koje seku ostrim i €istim. Pravilno
odrzavane masine za se€enje sa ostrim ivicama za
secenje se rede zapetljavaju i lakSe se kontrolisu.

Koristite masinu, dodatke, burgije itd. u skladu sa
ovim uputstvom, uzimajuci u obzir radne uslove

i rad koji treba obaviti. KoriS¢enje masine za rad
drugadiji od predvidenog moglo bi da dovede do opasne
situacije.

Odrzavajte drske i povrSine koje hvatate suvim,
¢istim i bez ulja i masnoce. Klizave drske i povrsine
koje hvatate ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
kontrolu masine u neo¢ekivanim situacijama.

UPOTREBA | ODRZAVANJE MASINA NA BATERIJE

204

Punite samo punjacem koji navodi proizvodac.
Punjac koji je prikladan za jedan tip baterije moZe da
stvori opasnost od pozara kad se koristi sa nekom
drugom baterijom.

Koristite maSine samo sa konkretno imenovanim
baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih baterija moze
da stvori rizik od povrede i pozara.

Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta, poput spajalica, novéica,
kljuCeva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moze da izazove opekotine ili poZar.

U ekstremnim uslovima moze doci do curenja
teCnosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom.
Ako dode do nehoti¢nog kontakta, isperite vodom.
Ako te¢nost dode u kontakt sa o¢ima, takode
potrazite i medicinsku pomo¢. Te¢nost iz baterije
moze da izazove iritaciju ili opekotine.

= Ne koristite bateriju ili masinu koje su ostecene ili
modifikovane. OStecene ili modifikovane baterije mogu
da ispolje nepredvidivo ponadanje, dovodeci do pozara,
eksplozije ili rizika od povrede.

Ne izlazite bateriju ili maSinu vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130 °C
moze izazvati eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju
ili masinu izvan temperaturnog opsega navedenog
u uputstvima. Punjenje na nepravilan nacin ili na
temperaturama izvan navedenog opsega moze da
osteti bateriju i poveca rizik od pozara.

SERVIS

= Odnesite masinu na servisiranje kod kvalifikovanog
servisera koji ¢e koristiti samo identi¢ne rezervne
delove. To ¢e osigurati da bezbednost masine bude
odrZana.

= Nikad ne servisirajte oStec¢ene baterije.
Servisiranje baterija treba da radi samo proizvodac ili
ovlaceni servis.

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA ZA
SVRDLO ZA ZEMLJU

= Zamenite svrdla ako su naprsla, iskrivljena ili

na bilo koji naéin oste¢ena. Rukovanje masinom

sa oStecenim svrdlom moZe da rezultuje ozbiljinom
povredom.

Nikad ne koristite svrdlo sa drSkama iznad nivoa
struka. To ograni¢ava kontrolu nad svrdiom i moze da
poveca rizik od povrede.

Drzite masinu sa obe ruke za predvidene drske.
Gubitak kontrole moze dovesti do telesne povrede.

Drzite masinu za izolovane hvatne povrsine

kad vrsite rad u kom dodatak za kopanje moze

da kontaktira skriveno ozi¢enje. Ako dodatak za
kopanje dode u dodir sa Zicom pod naponom, i izloZeni
metalni delovi madine mogu da budu pod naponom pa
rukovalac moze da dobije strujni udar.

Radi smanjenja rizika od strujnog udara, svrdlo
nemojte nikad da upotrebljavate u blizini zakopanih
strujnih kablova. Kontakt sa strujnim kablovima ili
upotreba u blizini zakopanih strujnih kablova moZe da
prouzrokuje teSke povrede ili strujni udar sa smrtnim
ishodom.

Uvek startujte masinu na maloj brzini i sa vihom
svrdlo bita u dodiru sa tlom. Na ve¢im brzinama

¢e se bit verovatno iskriviti ako mu dozvolite da se
slobodno rotira bez dodira sa tiom, rezultujuci telesnom
povredom.
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Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa bitom
i ne primenjujte prekomerni pritisak. Bitovi mogu
da se saviju i dovedu do loma ili gubitka kontrole, $to
dovodi do telesne povrede.

Uvek vodite rauna da imate ¢vrsto uporiste nogu.
Vodite racuna da ispod nema nikoga kad koristite
masinu na visokim mestima.

Cursto drzite masinu.
Drzite Sake dalje od rotacionih delova.

Ne ostavljajte masinu da radi. Radite masinom
samo kad je drzite u rukama.

Ne dodirujte svrdlo bit neposredno nakon rada.
Moze da bude ekstremno vruée i moglo bi da vam
opece kozu.

Ako nesto nije u redu sa masinom, poput
abnormalnih zvukova, odmah zaustavite rad

i obratite se lokalnom servisnom centru radi
popravke.

Da biste smanijili rizik od eksplozije, nikad ne
koristite svrdlo blizu zakopanih gasnih vodova,
obuhvatajuéi i vodene vodove i cevi. Dodir sa
zakopanim vodenim ili gasnim vodovima ili upotreba
blizu njih moZe da rezultuje pucanjem vodenih vodova
i eksplozijom gasnih vodova, $to moZe da izazove
ozbiljnu povredu ili smrt.

Nikad ne radite na vecoj brzini od oznake
maksimalne brzine na svrdlo bitu. Na ve¢im brzinama
Ce se bit verovatno iskriviti ako mu dozvolite da se
slobodno rotira bez dodira sa obratkom, rezultujuci
telesnom povredom.

Masine na baterije ne moraju da budu uklju¢ene

u strujnu uticnicu; one su stoga uvek u radnom
stanju. Budite svesni moguéih opasnosti ¢ak i kad
masina nije u radu. Budite paZljivi kada odrzavate ili
servisirate.

Ne perite crevom; izbegavajte ulazenje vode u
motor i elektricne veze.

Koristite samo sa navedenim baterijama i
punja¢ima.

Sacuvajte ovo uputstvo. Uputstva upotrebljavajte
Cesto i upotrebljavajte ih za upuéivanje drugih osoba
koje mogu da upotrebljavaju ovu masinu. Ako pozajmite
nekom ovu masinu, pozajmite i ovo uputstvo da bi se
sprecila pogre$na upotreba proizvoda i eventualna
povreda.

SPECIFIKACIJE
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100 mm (ETAO400E)
150 mm (ETAOB0OE)
200 mm (ETAO800E)

Precnik svrdlo bita / rupe

Maksimalna dubina busenja 800 mm

2,4 kg (ETAO400E)
4,1 kg (ETAOBOOE)
5,2 kg (ETAOB0OE)

TezZina (bez baterije)

Preporucena radna temperatura | Od -20 °C do +40 °C

Preporucena temperatura

skladistenja 0Od -40 °C do +70 °C

97,6 dB(A)

Nivo zvuéne snage L, K=3 dB(A)

89,6 dB(A)

Nivo zvucnog pritiska kod L, K=3 dB(A)

Leva
drska

3,09 m/s?
K=1,5 m/s?

Vibracije a,

Desna | 3,44 m/s?

drSka | K=1,5 m/s?

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije je izmerena u
skladu sa standardnim metodom testiranja i moze se
koristiti za uporedivanje jedne masine sa drugom;

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije moze se koristiti i

u preliminarnoj proceni izlaganja.

OBAVESTENJE: Emisija vibracija tokom aktuelne
upotrebe masine moze da se razlikuje od deklarisane
vrednosti u kojoj se masina upotrebljavala; Korisnik radi

zastite treba da nosi rukavice i Stitnike za usi u aktuelnim

uslovima upotrebe.

PREPORUCENI DODACI

A\ UPOZORENJE: Koristite samo pribor naveden ispod.
Upotreba pribora koji ne ispunjava specifikacije originalne
opreme moze da dovede do nepravilnog rada i kompromi-

tovane bezbednosti.

NAZIV DELA

BROJ MODELA

Produzetak svrdio bita

ABE2000
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POPIS PAKOVANJA (SLIKA A)
OPIS

UPOZNAJTE SVOJ SVRLO BIT ZA ZEMLJU (slika A)
1. Svrdlo bit za zemlju

2. lgla za zaklju¢avanje

3. Sigurnosna kopca

SKLAPANJE

INSTALIRANJE SVRDLO BITA ZA ZEMLJU

A UPOZORENJE: Svrdlo bit je veoma ostro. Da biste
sprecili telesnu povredu, budite krajnje oprezni kad Cistite,
instalirate ili uklanjate svrdlo bit. Uvek nosite zastitne
rukavice kad radite odrzavanje na svrdlo bitu.

1. Uklonite osigura¢ pomocu sigurnosne kopce sa
svrdlo bita za zemlju.

2. Montirajte gornji kraj svrdlo bita na pogonsko vratilo
elektri¢ne glave (slika B1).

3. Poravnaijte spojne rupe na svrdlo bitu i pogonskom
vratilu.

4. Umetnite osigurac¢ kroz poravnate spojne rupe.

5. Zatvorite sigurnosnu kop&u da biste spregili ispadanje
osiguraca (slika B2).

B1-1 |Pogonsko vratilo B1-2 |Gornji kraj svrdlo bita
B2-1 |Pogonsko vratilo B2-2 |Igla za zaklju¢avanje
B2-3 |Sigurnosna kopca

RAD

PRIMENA

Ovaj proizvod moZete da upotrebljavate za svrhe
navedene u nastavku:

= BuSenje rupa u zemljiStu pomocu svrdlo bita za zemlju.

STARTOVANJE/STOPIRANJE SVRDLA ZA ZEMLJU

Pogledajte odeljak ,STARTOVANJE/STOPIRANJE
ELEKTRICNE GLAVE* u priru¢niku za rukovaoca za
elektri¢nu glavu PHA7400E.

RAD SVRDLOM ZA ZEMLJU

A\ UPOZORENJE:

= Obratite se lokalnoj komunalnoj kompaniji radi plana
podzemnih vodova pre upotrebe masine, da biste
izbegli kontakt sa podzemnim vodovima.

Ne koristite svrdlo za zemlju ni za $ta drugo osim
njegove predvidene svrhe.

Koristite svrdlo za zemlju samo za busenje rupa u
zemljistu.

Izbegavaijte kopanje u materijalu za koji sumnjate da
sadrZi skrivene eksere ili druge stvari koje mogu da
izazovu zaglavljivanje ili pucanje svrdlo bita.

Ostanite na oprezu zbog sile reakcije obrtnog momenta
masine. Uvek odrzavajte radni poloZaj u kom mozete da
izdrZite silu reakcije obrtnog momenta.

Budite krajnje oprezni kad radite na nagibima ili
neravnoj povrsini.

OBAVESTENJE: Pre rada proverite da nema stranog
materijala (peska, zemlje itd) zaglavljenog u otvorima ili
pokretnim delovima.

a. Vodite racuna da vam stopala budu ¢vrsto
postavljena iznad radne povrSine i stojte sa drSkama
blizu struka. Cvrsto drzite desnu drsku desnom
rukom a levu drSku levom rukom (slika C1).

| C1-1 |Desna drska |C1-2 |Leva drska

A UPOZORENJE: Nikad ne drZite desnu drsku levom
rukom a levu drSku desnom rukom. Nepravilni poloZaji ruku
mogu rezultovati ozbiljinom povredom (slika C2).

A UPOZORENJE: Izbegavaite nepravilne poloZaje
(slika C3). Ne stojte predaleko od masine. Mozda necete
moci da ostvarite pravilnu reakciju i kontrolu u slu¢aju
povratnog udarca.

b. Drzite svrdlo bit dalje od sebe a svrdlo bit okrenut
nadole pod uglom od 90° na povrsinu.

c. Postavite smer rotacije i brzinu rotacije.

d. Podignite masinu iznad povrsine. Pritisnite i drZite
dugme za zaklju¢avanije pa stisnite okidac.

A\ UPOZORENJE: Ne dodirute svrdio bit kad je
proizvod ukljucen.
e.  Omogucite svrdlu da postigne punu brzinu.

f. Spustite svrdlo bit u povrSinu odrzavajuci ugao od 90°
(slika C4). Omogucite svrdlo bitu da zaroni u materijal,
pustajuci masinu da uradi svoj posao.
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g. Kako svrdlo bit poéne da se puni materijalom, vazno
je da ga neprestano Cistite da biste napravili Cist rez i
smanjili koli¢inu potrebnog napora — dok svrdlo radi na
punoj brzini, polako ga podignite iz rupe i omogucite
materijalu da izade iz svrdlo bita.

h.  Nakon kori§¢enja ove masine, pustite okidac i
omogucite svrdlu da se potpuno stopira.

i.  Kad napustate masinu, na primer tokom pauze,
ne ostavljajte mainu umetnutu u zemljidte niti je
naslanjajte uza zid.

SAVETI ZA KORISCENJE SVRDLA ZA
ZENLJU

= Prekomerno pritiskanje masine ne¢e ubrzati kopanje.
Prekomeran pritisak ¢e samo posluziti da osteti vrh
svrdlo bita, smanji performanse masine i skrati radni
vek masine.

Kad busite duboku rupu ili busite u glinovitom zemljistu,
ne poku3avajte da kopate odjednom. Iskopaijte rupu
tako $to ¢ete podizati masinu gore i dole tako da se
rastresita zemlja u rupi moze izbaciti.

Ako se brzina rotacije masine smanji zbog rada sa
visokim opterecenjem, podignite masinu malo gore i
pomerajte masinu gore i dole da biste busili u malim
koracima.

ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Da biste spreili ozbiline telesne
povrede, izvadite bateriju iz proizvoda pre servisiranja,
¢iS¢enja, menjanja dodataka ili skidanja materijala sa
jedinice.

OPSTE ODRZAVANJE

Izbegavaijte koriScenje rastvaraCa kada Cistite plasti¢ne
delove. Vecina plastike je podloZna ostecenjima od raznih
tipova komercijalnih rastvaraca i moze se otetiti njihovom
upotrebom. Koristite Cistu krpu da uklonite prijavstinu,
prasinu, ulje, masnocu itd.

A\ UPOZORENJE: Nemojte ni u kom trenutku dozvolit
da kociona te¢nost, benzin, proizvodi na bazi petroleja,
penetraciono ulje itd. dodu u kontakt sa plasti¢nim
delovima. Hemikalije mogu da ostete, oslabe ili unite
plastiku, $to moZe da dovede do ozbiljne telesne povrede.
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SKLADISTENJE SVRDLO BITA ZA ZEMLJU
lzvadite bateriju.

Uklonite svrdlo bit sa pogonskog vratila elektricne
glave.

3. Temeljno o€istite svrdlo bit pre no $to ga uskladistite.

4. Skladistite svrdlo bit na suvom, dobro provetrenom
mestu, zaklju€an ili na visini, van domasaja dece. Ne
skladistite svrdlo bit na ili pored dubriva, benzina ili
drugih hemikalija.

Zastita zivotne sredine

Ne odlazite elektriénu opremu, potroSene
baterije i punjace u kuéni otpad! Odnesite
ovaj proizvod u ovlaséeni pogon za
reciklaZu ili ga odvojite od ostalog sme¢a
radi zasebnog prikupljanja. Elektricni alati
moraju se odneti u ekoloski prihvatljiv
pogon za reciklazu.

SVRDLO BIT ZAZEMLJU SALITIJUM-JONSKOM BATERIJOM OD 56 VV — ETAO400E/ETAOGOOE/ETAOB00E
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RESAVANJE PROBLENA

PROBLEM

UZROK

RESENJE

Masina nece da startuje ili se
neocekivano stopira.

= Nizak kapacitet akumulatora.

= Akumulator je pregrejan ili previse
hladan.

Kabl desne drske nije pravilno
spojen sa kablom elektricne glave.

= Napunite bateriju.

= Sacekajte da se akumulator ohladi ili
zagreje; tada ¢ete moci ponovo da
startujete svrdlo.

Spojite kablove desne drske i
elekiri¢ne glave prate¢i odeljak
LINSTALIRANJE DRSKI* u priru¢niku
za rukovaoca elektrine glave
PHAT7400E.

Ima previse buke ifili vibracija
tokom rada.

= Neki delovi su labavi.

Stopirajte svrdlo, uklonite akumulator
pa proverite i zategnite labave delove.

Motor radi ali svrdlo bit ostaje
nepokretan.

Labav svrdlo bit.

Ponovo instalirajte svrdlo bit prateci
odeljak ,INSTALIRANJE SVRDLO
BITA ZA ZEMLJU" u ovom prirucniku.

Smer ili brzina rotacije svrdla
nisu prebaceni nakon guranja
selektora smera/brzine rotacije.

Menjanje smera rotacije izmedu
unapred i unazad je moguée samo
kad je svrdlo stopirano.

Drugi neidentifikovani uzroci.

Potpuno stopirajte svrdlo, gurnite
selektor smera/brzine rotacije na
Zeljenu rotaciju a zatim ponovo
startujte svrdlo.

Obratite se EGO servisu radi
popravke.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE

Posetite veb-lokaciju egopowerplus.eu za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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Prijevod originalnog uputstva za upotrebu —G o
-
a—

PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

@ PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUGNIK.

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje paZnje na mogucée opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova objasnjenja zahtijevaju
va$u potpunu paznju i razumijevanje. Simboli upozorenja sami po sebi ne iskljuuju opasnost. Uputstva i upozorenja koja
simboli pruzaju nisu zamjena za propisne mjere za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ove masine pobrinite se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisnickom priruéniku,
ukljucujuci sve sigurnosne simbole kao $to su “OPASNOST,” “UPOZORENJE” i “OPREZ" procitate s razumijevanjem.

Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku moZe rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili teSkim tjelesnim
povredama.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu. Prije
pokuSaja sastavljanja i rukovanja, s razumijevanjem procitajte sva uputstva na proizvodu i pridrzavajte ih se.

. . Radi smanjenja opasnosti od povreda, korisnik
Simbol upozorenja PR AR
treba procitati korisnicki priruénik.
. Nosite zastitu za sluh Nosite zastitu za o¢i.

E Otpadni elektriéni proizvodi ne smiju se
|

odlagati s otpadom iz domacinstva. Odnesite ih c E 8::&5\:25;?6‘5  skladu's primjenjivim

®

u ovlasteni centar za reciklazu.

m== [stosmjerna struja EE Uskladenost ispitana u Velikoj Britaniji
\Y Napon kg  Kilogram

°C  Celzijus mm  Milimetar

/min  Okretaji u minuti IPX4  Zastita od prskanja vode
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OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
MASINE

A UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, sve ilustracije i specifikacije
isporucene s ovom masinom. Zanemarivanje svih
uputstava navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim
udarom, pozarom ifili teSkim povredama.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buduce
potrebe.

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrucje odrzavajte istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mracna podrucja izazivaju
nesrece.

Masine nemojte upotrebljavati u eksplozivnim
atmosferama, kao na primjer u prisutnosti zapaljivih
tekucina, benzina ili prasine. Masine stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Djecu i druge prisutne osobe drzite podalje tokom
rada masine. Ometanja mogu rezultirati gubitkom
kontrole nad masinom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

u Utikaci masine moraju odgovarati uti¢nici. Nemojte
modifikovati utika¢ ni na koji nacin. Nemojte
upotrebljavati utikace adaptera s uzemljenim
masinama. Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce
uti€nice umanijit ¢e rizik od strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama,
kao $to su slavine, radijatori, peci i frizideri. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

Nemojte izlagati masine kisi ili mokrim uslovima.
Prodiranjem vode u masinu povecat ¢e se opasnost od
strujnog udara.

Nemojte nepropisno upotrebljavati kabel. Kabel
nemojte nikada upotrebljavati za nosenje,
povlacenije ili isklju¢ivanje masine iz strujnog
napajanja. Kabel drzite podalje od topline, ulja,
ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
isprepleteni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Kada masinom radite na otvorenom, upotrebljavajte

produzni kabel prikladan za upotrebu na otvorenom.

Upotrebom kabela prikladnog za upotrebu na
otvorenom smanjuje se rizik od strujnog udara.

Ako je rad s masinom u vlaznom podrucju
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje. Upotrebom zastitnog

uredaja diferencijalne struje smanjuje se rizik od
strujnog udara.

LICNA SIGURNOST

= Budite oprezni, gledajte Sta radite i koristite se
uobicajenim osjec¢ajem kada upotrebljavate masinu.
Nemojte upotrebljavati masinu kada ste umorni ili
pod uticajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje tokom rada masina moze rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

Upotrebljavajte licnu zastitnu opremu. Uvijek
nosite zastitu za oci. Zastitna oprema poput maske
za zastitu od prasine, neklizajuce sigurnosne
obuce, kacige ili zastite za sluh upotrijebljena za
odgovarajuce uslove smanijit ce tjelesne povrede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja ifili komplet baterija, uzimanja
ili noSenja masine uvjerite se da se prekidac nalazi
u iskljuéenom polozaju. NoSenje masina s prstom
na prekidacu ili napajanje masina koje imaju ukljuéen
prekidac izaziva nesrece.

Prije uklju¢ivanja masine uklonite sve kljuceve za
podesavanje ili nasadne kljuéeve. Nasadni klju¢ i
klju€ za podesavanje ostavljen priévrséen na rotacijski
dio masine moze rezultirati tjelesnim povredama.

Nemojte se previSe naginjati prema naprijed. Cijelo
vrijeme odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu.
To ¢e omoguditi bolju kontrolu nad masinom u
neocekivanim situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit. Kosu i odjecu uvijek drzite podalje od
dijelova koji se krecu. Dijelovi koji se kre¢u mogu
zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

= Ako su uredaji namijenjeni za spajanje sistema za
izvlacenje i sakupljanje prasine, pobrinite se da se
propisno spoje i upotrebljavaju. Upotrebom uredaja
za sakupljanje praSine mogu se smanjiti opasnosti koje
se odnose na prasinu.

Nemojte dozvoliti da vas poznavanje masina
ste¢eno cestom upotrebom uéini samodopadnim
pa da zanemarite sigurnosne principe za masinu.
Nemarne radnje u djelicu sekunde mogu rezultirati
teSkim povredama.

UPOTREBA | NJEGA MASINE

= Izbjegavajte preveliko optere¢enje masine.
Upotrebljavajte pravilnu masinu za svoju primjenu.
Pravilna masina bolje ¢e i sigurnije odraditi posao pri
brzini za koju je predvidena.

= Nemojte upotrebljavati masinu ako se ne ukljucuje i
ne iskljuéuje putem prekidaca. Svaka masina koja se
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ne moZe kontrolisati prekida¢em opasna je i potrebno
ju je popraviti.

Prije obavljanja podeSavanja, zamjene dodatne
opreme ili skladi$tenja masine iskljucite utika¢ iz
izvora napajanja ifili komplet baterija iz masSine,
ako je odvojiv. Takve preventivne sigurnosne mjere
smanjuju rizik od iznenadnog pokretanja masine.

Nekoristene masine skladistite izvan dohvata djece i
nemojte dozvoliti da osobe koje ne poznaju masinu
ili ova uputstva upotrebljavaju masinu. Masine su
opasne u rukama neobucenih korisnika.

Odrzavajte masine i dodatnu opremu. Provjerite
jesu li pokretni dijelovi centrirani ili spojeni, ima li
polomljenih dijelova i postoji li stanje koje moze
uticati na rad masine. Ako je oStecena, masinu
popravite prije upotrebe. LoSe odrzavane masine
uzrok su mnogih nesrec¢a.

Rezne masine odrzavajte ostrima i ¢istima. Propisno
odrZavane rezne masine s otrim reznim rubovima
manje e se zaglavljivati i lakSe su za upravijanje.

Masinu, dodatnu opremu i nastavke masine,

itd., upotrebljavajte u skladu s ovim uputstvima,
uzimajuci u obzir radne uslove i posao koji je
potrebno obaviti. Upotreba masine za radove drukgije
od namjenskih moZe rezultirati opasnim situacijama.

Rukohvate i povrsine rukohvata odrzavajte suhim,
Cistim i oCiS¢enim od ulja i masti. Skliski rukohvati

i skliske povrsine rukohvata onemogucuju sigurno
rukovanje i upravljanje masinom u neogekivanim
situacijama.

UPOTREBA | NJEGA AKUMULATORSKIH MASINA

= Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je
naveo proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za jedan tip
kompleta baterija moZe stvoriti rizik od pozara ako ga se
upotrebljava s drugim kompletom baterija.

Masine upotrebljavajte samo s izri¢ito navedenim
kompletima baterija. Upotreba drugih kompleta
baterija moZe izazvati rizik od povreda i poZara.

Kada se komplet baterija ne upotrebljava, drzite ga
podalje od drugih metalnih predmeta poput spajalica
za papir, kovanica, kljuceva, eksera, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta koji mogu medusobno
spojiti kontakte. Kratko spajanje baterijskih kontakata
moze uzrokovati opekotine ili pozar.

U slucaju pogresne upotrebe, baterija moze izbaciti
tekuéinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode
do kontakta, odnosna mjesta isperite vodom. Ako
tekuéina dode u kontakt s o¢ima, dodatno potrazite
pomoc¢ ljekara. Tekucina koju izbaci baterija moze
uzrokovati nadrazaj koze ili opekotine.
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Nemojte upotrebljavati ostecen ili modifikovan
komplet baterija niti oStecenu ili modifikovanu
masinu. Ostecene ili modifikovane baterije mogu
pokazati nepredvidivo ponasanje koje moze rezultirati
pozarom, eksplozijom ili rizikom od povreda.

Komplet baterija ili masinu nemojte izlagati vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze uzrokovati eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i komplet
baterija ili masinu nemojte puniti izvan okvira
opsega temperature navedenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje pri temperaturama
izvan okvira odredenog opsega moze ostetiti bateriju i
povecati rizik od pozara.

SERVISIRANJE

Servisiranje masine prepustite kvalifikovanom
osoblju za popravak koje upotrebljava samo
identi¢ne zamjenske dijelove. Time ¢e se osigurati
odrzavanje sigurnosti masine.

Nemojte nikada servisirati oStecene komplete
baterija. Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati
samo proizvodag ili ovlasteni serviseri.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA SVRD-
LO ZA ZEMLJU

Zamijenite svrdla ako su napukla, savijena ili
ostecena na bilo koji nacin. Upotreba masine s
oStecenim svrdlom moze rezultirati teSkim povredama.

Svrdlo nemojte nikada upotrebljavati s rukohvatima
iznad visine struka. To ograni¢ava kontrolu nad
svrdlom i moZe povecati rizik od povreda.

Masinu drzite objema rukama za predvidene
rukohvate. Gubitak kontrole moZe uzrokovati tjelesne
povrede.

Kada obavljate radove pri kojima pribor za kopanje
moze doci u kontakt sa skrivenim ozi¢enjem,
masinu drzite za izolirane povrsine za drzanje. Ako
pribor za kopanje dodirne kabel pod naponom, postoji
opasnost da izlozeni metalni dijelovi masine isto budu
pod naponom, $to za rukovaoca moze predstavljati
opasnost od strujnog udara.

Kako biste smanjili rizik od strujnog udara, svrdlo
nemojte nikada upotrebljavati u blizini podzemnih
elektriénih kabela. Kontakt s podzemnim elektricnim
kabelima ili upotreba u blizini podzemnih elektri¢nih
kabela moze uzrokovati teSke povrede ili strujni udar sa
smrtnim ishodom.
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= Masinu uvijek pokrecite pri niskoj brzini i s vrhom
nastavka svrdla u kontaktu s tlom. Pri vi§im brzinama
nastavak se moze saviti ako se slobodno okrece
bez kontakta s tlom, $to moze rezultirati tjelesnim
povredama.
Primijenite pritisak samo u direktnoj liniji s
nastavkom i nemojte pretjerano pritiskati. Nastavci
se mogu saviti i uzrokovati lom ili gubitak kontrole, $to
moze rezultirati tielesnim povredama.

Uvijek vodite racuna da imate ¢vrst oslonac. Kada
masinu upotrebljavate na visokim mjestima, vodite
racuna da niko ne bude ispod vas.

Cvrsto drzite masinu.

Drzite ruke podalje od rotirajucih dijelova.

Masinu koja radi nemojte ostavljati bez nadzora.
Masinu upotrebljavajte samo kada je drzite u
rukama.

Nemojte dodirivati svrdlo odmah nakon rada. Svrdlo
moze biti veoma vruce i uzrokovati opekotine.

Ako nesto nije u redu s masinom, npr. ako se ¢uju
neuobicajeni zvukovi, odmah prekinite s radom

i obratite se lokalnom servisnom centru radi
popravka.

Kako biste umanijili rizik od eksplozije, svrdlo
nemojte nikada upotrebljavati u blizini podzemnih
plinskih cijevi, uklju¢ujuci vodovodne cijevi i cijevi.
Kontakt s podzemnim vodovodnim ili plinskim cijevima
ili upotreba u blizini podzemnih vodovodnih ili plinskih
cijevi moze uzrokovati pucanje vodovodnih cijevi i
eksploziju plina iz plinskih cijevi, Sto moze rezultirati
teSkim povredama il smrcu.

Masinu nemojte nikada upotrebljavati pri brzini viSoj
od maksimalne nazivne brzine nastavka svrdla.

Pri viS§im brzinama nastavak se moZze saviti ako se
slobodno okrece bez kontakta s obratkom, $to moze
rezultirati tielesnim povredama.

Akumulatorske masine nije potrebno ukljucivati

u elektri€nu uti€nicu, stoga su uvijek u radnom
stanju. Imajte na umu moguce opasnosti ¢ak i kada
masina ne radi. Budite oprezni pri obavljanju radova
odrzavanja ili servisiranja.

Uredaj nemojte prati crijevom; izbjegavajte da voda
dospije u motor i elektri¢ne prikljucke.

Upotrebljavajte samo navedene komplete baterija

i punjace.

Sacuvajte ova uputstva. Uputstvima se koristite ¢esto i
upotrebljavajte ih za upucivanje drugih osoba koje mogu
upotrebljavati ovu masinu. Ako ovu masinu nekom
posudite, priloZite i ovo uputstvo radi spre¢avanja
nepropisne upotrebe proizvoda i moguéih povreda.

TEHNICKI PODACI

100 mm (ETAO400E)
Pre¢nik nastavka svrdla/rupe 150 mm (ETAOGOOE)
200 mm (ETAO800E)
Maksimalna dubina busenja 800 mm
2,4 kg (ETAO400E)
Masa (bez kompleta baterija) | 4,1 kg (ETAO600E)
5,2 kg (ETAOB00E)
Preporucena radna 220°C-40°C
temperatura
Preporucena temperatura L40°C-70°C
skladiStenja
Nivo zvucne snage L, iz:? (?BB ((:))
Nivo zvucnog pritiska kod L, ﬁi? (?BB ((:))
Desni 3,09 m/s?
L rukohvat | K=1,5 m/s?
Vibracije a, —
Lijevi 3,44 m/s?
rukohvat | K=1,5 m/s?

m Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
primjenjivati za poredenje jedne masine s drugom;

m Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija mogu se
primjenjivati i u preliminarnoj procjeni izloZenosti.

NAPOMENA! Emisija vibracija tokom aktuelne upotrebe
masine moze se razlikovati od deklarisane vrijednosti

u kojoj se masina upotrebljavala; Korisnik radi zastite
treba nositi rukavice i Stitnike za usi u aktuelnim uslovima
upotrebe.

PREPORUCENI PRIBOR

A UPOZORENJE! Upotrebljavajte samo dodatnu
opremu navedenu u nastavku. Upotreba dodatne opreme
koja ne ispunjava zahtjeve specifikacija originalne opreme
moze rezultirati nepropisnim radnim ucinkom i nedovoljnom
sigurnoscu.

NAZIV DELA
Produzetak nastavka svrdla

BROJ MODELA
ABE2000
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SADRZAJ PAKOVANJA (SL.A)
OPIS

UPOZNAJTE SVOJ NASTAVAK SVRDLA ZA ZEMLJU
(sl. A)

1. Nastavak svrdla za zemlju

2. Blokirni klin

3. Stezaljka klina

SASTAVLJANJE

POSTAVLJANJE NASTAVKA SVRDLA ZA ZEMLJU

A\ UPOZORENJE! Nastavak svrdla je veoma ostar. Pri
¢iscenju, postavljanju ili uklanjanju nastavka svrdla budite
posebno oprezni kako biste izbjegli tjelesne povrede. Kada
obavljate radove odrzavanja na nastavku svrdla, uvijek
nosite zastitne rukavice.

1. Snastavka svrdla za zemlju uklonite blokirni klin sa
stezaljkom klina.

2. Gornji kraj nastavka svrdla postavite na pogonsku
osovinu pogonske jedinice (sl. B1).

3. Poravnajte spojne rupe na nastavku svrdia i
pogonskoj osovini.

4. Umetnite blokirni klin kroz poravnate spojne rupe.

Zatvorite stezaljku klina kako biste sprijecili ispadanje
blokirnog klina (sl. B2).

B1-1 |Pogonska osovina  |B1-2 Gomji kra] nastavka
svrdla

B2-1 |Pogonska osovina |B2-2 |Blokirni klin

B2-3 |Stezaljka klina

PRIMJENA

Ovaj proizvod moZete upotrebljavati za svrhe navedene u
nastavku:

= buSenje rupa u tlu nastavkom svrdla za zemlju.
POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE SVRDLA ZA
ZEMLJU

Pogledajte odjeljak “POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE
POGONSKE JEDINICE* u korisni¢kom priru¢niku
pogonske jedinice PHA7400E.

RAD SA SVRDLOM ZA ZEMLJU

A\ UPOZORENJE!

= Prije upotrebe masine obratite se lokalnom komunalnom
preduzecu za informacije o oznaCavanju podzemnih
vodova i kako biste izbjegli kontakt s njima.

Svrdlo za zemlju nemojte upotrebljavati u svrhu
drugaciju od predvidene.

Svrdlo za zemlju upotrebljavajte samo za busenje rupa
u tlu.

Izbjegavaijte kopanje u materijal za koji sumnjate da
moZe sadrzavati skrivene eksere ili druge stvari koje bi
mogle uzrokovati zaglavljivanje ili lom nastavka svrdla.

Obratite paznju na silu reakcije obrtnog momenta
masine. Uvijek zadrzite radni polozaj tako da mozete
izdrzati silu reakcije obrtnog momenta.

Budite posebno oprezni kada radite na nagibima ili
neravnim povrsinama.

NAPOMENA! Prije upotrebe provjerite da u otvorima
ili pokretnim dijelovima nema stranih tijela (pijesak,
prijavstina, itd.).

a. Vodite racuna da vam stopala budu ¢vrsto postavijena
iznad radne povrsine i stanite tako da vam rukohvati
budu blizu struka. Desni rukohvat ¢vrsto drZite
desnom rukom, a lijevi rukohvat lijevom rukom (sl.
C1).

| C1-1 |Desni rukohvat |C1-2 |Lijevi rukohvat

A UPOZORENJE! Desni rukohvat nemojte nikada
drzati lijevom rukom niti lijevi rukohvat desnom rukom.
Nepravilni poloZaji ruku mogu rezultirati teSkim povredama
(sl. C2).

A UPOZORENJE! Izbjegavajte nepravilno
pozicioniranje (sl. C3). Nemojte stajati predaleko od
masine. U slu€aju povratnog udara, pravilna reakcija i
kontrola mozda nece biti moguce.

b. Nastavak svrdla drzite podalje od tijela i usmijerite ga
prema dolje pod uglom od 90° u odnosu na povrsinu.
c.  Podesite smjer i brzinu okretanja.

d. Podignite masinu iznad povrsine. Pritisnite dugme za
zaklju¢avanje i drzite ga pritisnutim, a zatim pritisnite
okidni prekidac.

A\ UPOZORENJE! Nastavak svrdia nemojte dodirivati
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e. Pricekajte da svrdlo postigne punu brzinu.

f. Spustite nastavak svrdla u povrsinu i pritom odrZavaijte
ugao od 90° (sl. C4). Pricekajte da nastavak svrdla
zahvati u materijal i pustite da masina odradi posao.

g. Kako se nastavak svrdla puni materijalom, vazno ga je
stalno Cistiti kako biste postigli Cist rez i smanjili napor
— dok svrdlo radi punom brzinom, polako ga podignite
iz rupe i pricekajte da se materijal ukloni s nastavka
svrdla.

h.  Nakon upotrebe ove masine, otpustite okidni prekida¢
i pricekajte da se svrdlo potpuno zaustavi.

Kada napustate masinu, na primjer za vrijeme pauze,
nemojte je ostavljati zabodenu u tlo niti naslanjati na
zid.

SAVJETI ZA UPOTREBU SVRDLA ZA
ZEMLJU

= Kopanje se nece ubrzati pretjeranim pritiskom na
masinu. Pretjerani pritisak samo ¢e oStetiti vrh nastavka
svrdla, smanjiti performanse masine i skratiti radni vijek
masine.

Kada busite duboku rupu ili glinasto tlo, nemojte
pokuSavati kopati odjednom. Kada kopate rupu, podiZite
masinu gore-dolje kako biste omogucili uklanjanje
rastresite zemlje iz rupe.

Ako se brzina okretanja maSine uspori zbog velikog
opterecenja, lagano podignite masinu i pomicite je gore-
dolje za buSenje u malim koracima.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Prije servisiranja, Cis¢enja, zamjene
priklju¢aka ili uklanjanja materijala s jedinice uklonite
komplet baterija iz proizvoda da izbjegnete teske tjelesne
povrede.

OSNOVNO ODRZAVANJE

Kada Cistite plasticne dijelove, izbjegavajte upotreblja-
vati rastvore. Mnoge plastike mogu se ostetiti razlicitim
vrstama komercijalnih rastvora i mogu se oStetiti njihovom
upotrebom. Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, masti i
sl. upotrebljavajte Cistu krpu.

A UPOZORENJE! Nemojte nikada dozvoliti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetrirajuca

ulja i sl., dodu u kontakt s plastiénim dijelovima. Hemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku, $to moze rezultirati

ﬂ teSkim tjelesnim povredama.

SKLADISTENJE NASTAVKA SVRDLA ZA ZEMLJU

1. lzvadite komplet baterija.

2. Nastavak svrdla uklonite s pogonske osovine
pogonske jedinice.

Nastavak svrdla dobro ocistite prije skladistenja.

4. Nastavak svrdla skladistite na suhom, dobro
prozragenom mjestu koje je moguce zakljucati ili koje
je na visini, izvan dohvata djece. Nastavak svrdla
nemojte skladistiti na gnojivima, benzinu ili drugim
hemikalijama ili u njihovoj blizini.

Zastita zivotne sredine

Elektri€nu opremu, iskoristenu bateriju i
punja¢ ne odlaZite u kuéni otpad! Ovaj
proizvod odnesite u ovlasteni centar za
reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektricne alate potrebno je
vratiti u ekoloski prihvatljiv pogon za
reciklazu.
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RJESAVANJE PROBLEMA
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PROBLEM

UZROK

RESENJE

Masina se ne moze pokrenuti ili
se neoCekivano zaustavlja.

= Nizak kapacitet kompleta baterija.

= Komplet baterija je pregrijan ili
previe hladan.

Kabel desnog rukohvata nije
pravilno spojen s kabelom
pogonske jedinice.

Napunite komplet baterija.

Pricekajte da se komplet baterija
ohladi ili zagrije, a zatim ponovo
mozete pokrenuti svrdlo.

Spojite kabele desnog rukohvata i
pogonske jedinice prema uputstvima
u odjeljku “POSTAVLJANJE
RUKOHVATA" u korisnickom
priruéniku pogonske jedinice
PHA7400E.

Tokom rada ima previse buke i/
ili vibracija.

Neki dijelovi su otpusteni.

Zaustavite svrdlo, uklonite komplet
baterija, provjerite i pritegnite sve
otpustene dijelove.

Motor radi, ali nastavak svrdla
se ne pokrece.

Otpusten nastavak svrdla.

Ponovo postavite nastavak svrdla
prema uputstvima u odjeljku
“POSTAVLJANJE NASTAVKA
SVRDLA ZA ZEMLJU” u ovom
prirucniku.

Smier ili brzina okretanja svrdla
ne mijenja se nakon pomicanja
bira¢a smjera/brzine okretanja.

Promjena smijera okretanja izmedu
naprijed i unazad moguca je samo
kada se svrdlo zaustavi.

Ostali nedefinisani uzroci.

Potpuno zaustavite svrdlo, gurnite
bira¢ smjera/brzine okretanja na
Zeljenu postavku okretanja, a zatim
ponovo pokrenite svrdlo.

Za popravak se obratite servisnom
centru proizvodaca EGO.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVOBACA EGO

Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.eu.
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